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Ayrıca Eight Sabbats for Witches adıyla ayrı olarak yayımlanmıştır
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Sevgili dostumuz
KATH D’EATH’e, kızlık soyadı CARTER
(1905–76)

“Ve onlarla buluşacak, onları tanıyacak,
hatırlayacak
ve yeniden seveceksiniz.”






“Keşke örgün eğitimle doğal bilmeyi uzlaştırmanın bir yolu olsaydı. Bunu yapamayışımız, en değerli kaynaklarımızdan birinin korkunç biçimde boşa harcanmasıdır. Her yerde bütün insanların ortaklaşa sahip olduğu bir bilgi birikimi, farklı türden bir bilgi vardır. Halk kültüründe ve batıl inançlarda, mitolojide ve kocakarı masallarında somutlaşır. Varlığını sürdürmesine izin verilmesinin tek nedeni, nadiren ciddiye alınması ve hiçbir zaman örgütlü bilim ya da din için bir tehdit olarak görülmemesidir. Oysa bir tehdittir; çünkü doğal bilme biçiminin özünde, içinde bulunduğumuz bu geçiş ve kararsızlık döneminde bize çok yararlı olabilecek bir doğruluk duygusu vardır.”

Lyall Watson, Gifts of Unknown Things

“Uygar cehaletin bizi sürüklediği karmaşadan çıkacaksak, en azından bazı bakımlardan kendimizi paganizmin geri dönüşüne hazırlamalıyız.”

Tom Graves, Needles of Stone
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Teşekkürler

Bilgi sağlayarak bize paha biçilmez yardımlarda bulunduğu, Gardner’ın Gölgeler Kitabı için bizzat yazdığı çeşitli ritüel pasajlarını yeniden yayımlamamıza izin verdiği ve el yazmamızı yayımlanmadan önce okuduğu için Doreen Valiente’ye teşekkür ederiz.

Robert Graves’in The White Goddess adlı eserinden kapsamlı alıntılar yapmamıza izin verdikleri için Faber & Faber şirketine minnettarız.

Dion Fortune’ın The Sea Priestess adlı eserinden pasajları El Bağlama Ritüelimizin bir parçası olarak kullanmamıza izin verdiği için Society of the Inner Light’a da minnettarız.






Görseller

1. Sunak

2. Açılış Ritüeli: Suyun ve Tuzun Kutsanması

3. Keklerin Kutsanması

4. Büyük Ayin: «Kadim sunağı kurmama yardım et»

5. Imbolg: Üçlü Tanrıça, Genç Kız, Ana ve Yaşlı Kadın

6. Imbolg: Brigid’in Yatağı

7. Bealtaine: «Bel ateşini yeniden yakın!»

8. Bealtaine: Meşe Kralı’nın Yeniden Doğuşu

9. Yazortası: Meşe Kralı, Çobanpüskülü Kralı tarafından yenilgiye uğratılmıştır; Tanrıça, Güneş için Yazortası Dansı’nı yapar

10. «Osiris Duruşu»nda tutulan Değnek ve Kırbaç

11. Mahremiyet sağlanabildiğinde, ritüelleri açık havada yapmak daha iyidir

12. Lughnasadh ve Bealtaine: Aşk Kovalamacası

13. Lughnasadh: Tahıl Dansı

14. Sonbahar Ekinoksu: «Gizemi görün»

15. Bir Başrahibe’nin kendi coven’ından iki coven daha ayrılıp kurulduğunda, kendisine «Cadı Kraliçesi» deme ve cadı jartiyerinde uygun sayıda toka taşıma hakkı doğar

16. Yule: Tanrıça, Güneş Tanrısı’nın ölümüne yas tutar

17. Şarabın Kutsanması

18. Kılıç ve Athame, bizim geleneğimizde Ateş elementini simgeler. Başkaları bunları Hava’ya atfeder

19. Simgesel Büyük Ayin: «Mızrak ile Kutsal Kâse’nin birleştiği burada»


20. Tanrıça’nın İnişi Efsanesi: «Öylesine güzeldi ki Ölüm’ün kendisi diz çöktü, kılıcını ve tacını onun ayaklarının dibine bıraktı»

Fotoğraf Katkıları

Stewart Farrar tarafından çekilen 11 ve 15 numaralı fotoğraflar dışında bütün fotoğraflar Ian David’e aittir.




Giriş

Avrupa ve Amerika’da modern cadılık bir gerçektir. Artık boyutları, hatta varlığı antropologlar arasında hararetle tartışılan, yeraltında kalmış bir geçmiş kalıntısı değildir. Bir avuç tuhaf insanın acayip hobisi de değildir. Kayda değer sayıda insanın etkin biçimde uyguladığı bir dindir. Bu sayının tam olarak ne kadar olduğu belli değildir; çünkü Wicca, tek tek cadı topluluklarının, yani covenlerin ötesinde hiyerarşik olarak örgütlenmiş bir din değildir. Amerika Birleşik Devletleri’nde olduğu gibi resmî örgütlerin bulunduğu yerlerde ise bunun nedeni dogmalarda birlik sağlamak ya da üyeleri saymak değil, hukuk ve vergiyle ilgili gerekliliklerdir. Bununla birlikte bu sayılar, örneğin Atlantik’in her iki yakasında çeşitli canlı süreli yayınları ayakta tutmaya ve giderek genişleyen bir yazının yayımlanmasını haklı kılmaya yeterlidir. Bu nedenle Wicca’yı etkin biçimde uygulayanların sayısının bugün en azından on binlerle ifade edildiğini tahmin etmek makul olacaktır. Bütün göstergeler de bu sayının istikrarlı biçimde arttığına işaret etmektedir.

Wicca hem bir din hem de bir Sanattır; Margaret Murray bu iki yönü “ritüel cadılık” ve “uygulamalı cadılık” olarak ayırmıştır. Bir din olarak, diğer bütün dinler gibi, amacı bireyi ve topluluğu Kozmos’un İlahi yaratıcı ilkesiyle ve bu ilkenin her düzeydeki tezahürleriyle uyum içine sokmaktır. Bir Sanat olarak amacı ise iyi, yararlı ve şifa verici amaçlar doğrultusunda, psişik yollarla somut sonuçlar elde etmektir. Her iki yönüyle de Wicca’nın ayırt edici özellikleri, Doğa temelli yaklaşımı, rahiplik ile “cemaat” arasında uçurum bulunmayan küçük topluluk özerkliği ve Tanrıça ile Tanrı’dan Rahibe ile Rahip’e kadar her düzeyde yaratıcı kutupluluk felsefesidir.

Bu kitap ilk yönü, yani ritüellerle ifade edilen bir din olarak Wicca’yı ele almaktadır.

Cadılar genel olarak ritüellerden hoşlanır; zaten doğal olarak neşeli insanlardır. Diğer dinlerin mensupları gibi onlar da uygun ritüellerin kendilerini yücelttiğini ve zenginleştirdiğini görürler. Ancak ritüelleri, biçimsel olandan kendiliğinden gelişene kadar uzanarak diğer inançlarınkinden daha çeşitli olma eğilimindedir. Ayrıca toplulukların kendi tercihlerine ve dayandıkları düşünce ekollerine (Gardnercı, İskenderiyeci, “Geleneksel”, Kelt, Dianacı, Sakson vb.) göre covenden covene de farklılık gösterir.

Ne var ki yirminci yüzyıldaki Wicca canlanması olgunlaştıkça ve birçok covende ikinci kuşağa geçtikçe, ilk yıllarını gölgeleyen ekoller arası sert çekişmeler önemli ölçüde azalmıştır. Dogmatikler hâlâ süreli yayınlarda birbirlerine hakaret ederler; ancak dogmatizmleri, diğer mektup yazarları tarafından giderek daha fazla, anlamsız biçimde bölücü olduğu gerekçesiyle kınanmaktadır. Sıradan covenlerin çoğu ise bundan yalnızca sıkılmaktadır. Yıllar onlara kendi yollarının işe yaradığını öğretmiştir; eğer bizim covenimiz gibi başka yollardan dostları varsa, o yolların da işe yaradığını anlamışlardır.

Bu daha geniş karşılıklı hoşgörüden, Wicca’nın ortak temeline ve biçimin ayrıntılarıyla pek az ilgisi olan özündeki ruha ilişkin daha güçlü bir farkındalık doğmuştur. Ayrıca hem yazılı yayınlar hem de daha açık kişisel ilişkiler yoluyla fikir alışverişi yapılması sayesinde, herkesin yararlanabileceği ortak gelenek birikimi giderek büyümektedir.

Bu kitabı, söz konusu gelişime bir katkı olarak sunuyoruz. Böyle bir katkının geçerli ve yararlı olması için hem ırksal tarihimizin ana gövdesinden hem de Wicca uygulamasının bugünkü özgül biçimlerinden (bizim durumumuzda Gardnercı/İskenderiyeci biçimlerden) sağlıklı biçimde çıkan bir dal olması gerekir. Biz de bunu gerçekleştirmek için çalıştık.

Neyse ki bütün Wicca yollarında, hatta başka pek çok yolda da ortak olan bir çerçeve vardır: Sekiz Bayram.

Modern cadıların takvimi, hangi “ekolden” olurlarsa olsunlar, sayısız yüzyıl boyunca seleflerinin takvimlerinde olduğu gibi, doğal yılın önemli dönüm noktalarını belirleyen mevsimlik bayramlara, yani Sabbatlara dayanır. Çünkü vurguladığımız üzere Wicca, Doğa’ya yönelen bir din ve Sanattır. Cadılar için Doğa çok katmanlı bir gerçeklik olduğundan, onların “doğal yılı” da tarım, hayvancılık, yaban hayatı, bitkiler, güneş, ay, gezegenler ve psişik alanla ilgili pek çok yön içerir; bunların akışları ve döngüleri birbirini etkiler ya da yansıtır. Sabbatlar, cadıların bu akışları ve döngüleri kutlama ve kendilerini onlarla uyumlu hâle getirme yoludur. Çünkü erkekler ve kadınlar da çok katmanlı Doğa’nın bir parçasıdır; cadılar bu birliği bilinçli ve sürekli olarak ifade etmeye çalışırlar.

Cadıların sekiz Sabbatı şunlardır:


IMBOLG, 2 Şubat (Candlemas, Oimelc, Imbolc adlarıyla da bilinir).

İLKBAHAR EKİNOKSU, 21 Mart (Alban Eilir).

BEALTAINE, 30 Nisan (Beltane, Mayıs Arifesi, Walpurgis Gecesi, Cyntefyn, Roodmass).

YAZ ORTASI, 22 Haziran (Yaz Gündönümü, Alban Hefin; bazen Beltane olarak da adlandırılır).

LUGHNASADH, 31 Temmuz (Ağustos Arifesi, Lammas Arifesi, Lady Day Arifesi).

SONBAHAR EKİNOKSU, 21 Eylül (Alban Elfed).

SAMHAIN, 31 Ekim (Hallowe’en, Azizler Günü Arifesi, Calan Gaeaf).

YULE, 22 Aralık (Kış Gündönümü, Alban Arthan).

Bunlardan Imbolg, Bealtaine, Lughnasadh ve Samhain “Büyük Sabbatlar”; ekinokslar ve gündönümleri ise “Küçük Sabbatlar”dır. (Ekinoks ve gündönümü tarihleri geleneksel kullanımda bir iki gün değişebildiği gibi, astronomik olarak da yıldan yıla değişebilir; Büyük Sabbatlar ise genellikle hem “arife”yi hem de onu izleyen “gün”ü kapsar.) Güneşe ve astronomiye dayanan Küçük Sabbatlar, doğanın bereketine dayanan Büyük Sabbatlardan hem daha eski hem de daha yenidir. Daha eskidir; çünkü Avrupa’nın Atlantik kıyılarında Keltlerden, Romalılardan ve Saksonlardan binlerce yıl önce yaşamış gizemli Megalitik halkların son derece gelişmiş uğraşları arasında yer alıyordu. Daha yenidir; çünkü Eski Din’in Batı’da varlığını sürdürdüğü ritüel biçimini kazanmasında belki de en büyük tek etken olan Keltler, güneş odaklı değillerdi ve Margaret Murray’nin “gündönümü istilacıları” adını verdiği halklar (Roma İmparatorluğu’nun çöküşüyle batıya doğru ilerleyen Saksonlar ve diğer halklar) Kelt geleneğiyle karşılaşıp etkileşime girene kadar yalnızca Büyük Sabbatları kutluyorlardı. Üstelik onlar bile yalnızca gündönümlerini getirmişlerdi. Murray, “Ekinokslar Britanya’da hiçbir zaman kutlanmamıştır,” der. (Bunların daha sonra Britanya halk kültürüne nasıl girdiğine ilişkin bazı düşünceler için; ayrıca Murray’den bu yana Megalitik astronomi hakkında daha çok şey öğrenildiğini ve bunun, daha sonra yeniden canlanacak gömülü halk hatıraları bırakmış olabileceğini de unutmayın.)

Bütün bunlar, Galce adlar taşıyanların Büyük Sabbatlar olmasında yansır. Cadıların kullandığı çeşitli biçimler arasından, kişisel ve tarihsel nedenlerle İrlanda Galcesindeki biçimleri seçtik. Kişisel nedenimiz, bu biçimlerin yaşayan anlamlara sahip olduğu İrlanda’da yaşamamızdır. Tarihsel nedenimiz ise İrlanda’nın Roma İmparatorluğu’na hiçbir zaman katılmamış tek Kelt ülkesi olmasıdır; dolayısıyla Eski Din’in ana çizgileri çoğu zaman en açık biçimde İrlanda’nın mitolojisinde ve eski dilinde seçilebilir.[1] Kelt Kilisesi bile yüzyıllar boyunca Vatikan’dan bağımsızlığını inatla korumuştur.[2] Dahası, İrlanda hâlâ ağırlıklı olarak tarıma dayanan, insan ölçeğinde bir toplumdur; başka yerlerde beton ormanında yok olmuş halk hatıraları burada yaşamaya devam eder. İrlanda Hristiyanlığının üst toprağını biraz kazıdığınızda hemen paganizmin ana kayasına ulaşırsınız. Ancak İrlanda Galcesindeki biçimleri kullanmak yalnızca bizim seçimimizdir; bunu başkalarına dayatmak istemeyiz.

Diğer cadılara kalıplar “dayatmak” istemiyorsak, ki kesinlikle istemiyoruz, Sabbat ritüelleri için ayrıntılı öneriler içeren bu kitabı neden yazdık?

Kendi covenimizi yöneterek geçirdiğimiz sekiz yıl, böyle bir girişime ihtiyaç olduğuna bizi ikna ettiği için yazdık. Bunun gerekli olduğunu düşünüyoruz; çünkü Gerald Gardner’ın devralınmış ritüelleri derlediği ve Doreen Valiente’nin yardımıyla boşlukları doldurup uygulanabilir bir bütün oluşturmak için modern öğelerle birleştirdiği Gölgeler Kitabı, bir konuda şaşırtıcı derecede yetersizdir: Sekiz Sabbat.

Böylesine hızla yayılan modern Wicca canlanması, belirli açılardan ne kadar eleştirilmiş olursa olsun, Gerald Gardner’a çok büyük bir borç taşır. Onun Gölgeler Kitabı, modern Wicca’nın Gardnercı biçiminin ve ondan doğan İskenderiyeci kolunun temel taşıdır; ayrıca birçok Geleneksel coven üzerinde de önemli bir etkisi olmuştur. Doreen Valiente de her cadının minnettarlığını hak eder. Gölgeler Kitabı’na yaptığı katkıların bazıları, kitabın en sevilen pasajları hâline gelmiştir; örneğin Wicca felsefesinin eşsiz ve kesin ifadesi olan Tanrıça’nın Buyruğu. Ne var ki kitapta Sekiz Sabbat için verilen ritüeller, nedense yalnızca çok kaba taslaklar hâlindedir; diğerleri kadar dolgun ve doyurucu olmaktan çok uzaktır. Stewart’ın What Witches Do kitabının 7. bölümünde bunlara ilişkin verdiği özet (Kaynakça’ya bakın), Gardner’ın bu konuda söyleyeceklerinin tamamını içeriyor gibi görünmektedir. Bunun ötesindeki her şey covenlerin hayal gücüne ve yaratıcılığına bırakılmıştır.

Bazı cadılar bunun yeterli olduğunu düşünebilir. Sonuçta Wicca, her covenin kendi kurallarını koyduğu ve katı biçimlerden kaçınılan doğal ve kendiliğinden bir dindir. Art arda yapılan iki Çember çalışmasında hiçbir şey bütünüyle aynı değildir; böyle olması da son derece doğrudur, yoksa Wicca fosilleşirdi. Öyleyse neden bu taslak Sabbat ritüellerini oldukları gibi bırakmayalım, onları bir başlangıç noktası olarak kullanıp her Sabbatın kendi akışını bulmasına izin vermeyelim? Mevsimlerin “hissini” herkes bilir…

Bunun yeterli olmamasının iki nedeni olduğunu düşünüyoruz. Birincisi, diğer temel ritüellerin, yani Çemberi oluşturmanın, Ayı İndirmenin, Tanrıça’nın Buyruğu’nun, Tanrıça’nın İnişi Efsanesi’nin ve benzerlerinin hepsi dolgun bir içeriğe sahiptir; hem yeni başlayanlar hem de deneyimliler bunları etkileyici ve doyurucu bulur. İyi bir Başrahibe ve Başrahibin bunlara kattığı esneklik ve planlı ya da kendiliğinden ekledikleri süslemeler, temel ritüelleri yalnızca daha da zenginleştirir, canlı ve diri tutar. Başlangıçta bunlar da yalnızca taslak olsaydı, sıradan insanlar onlardan bu kadar çok şey çıkarabilir miydi?

İkincisi, kent uygarlığımızda herkesin mevsimlerin “hissini” bildiği, ne yazık ki çok yüzeysel bir düzey dışında doğru değildir. Kırsal bölgelerde yaşayanların birçoğu bile arabaları, elektrikleri, televizyonları ve standartlaşmış pazar kasabası, hatta köy süpermarketleriyle, Doğa’yı içten içe duyumsamaktan şaşırtıcı derecede yalıtılmıştır. Yılın fiziksel ve psişik akışlarına ilişkin arketipsel bilgi, atalarımız için Meşe Kralı ile Çobanpüskülü Kralı’nın kardeşçe rekabeti ve Büyük Ana’yla kurban niteliğindeki birleşmeleri gibi kavramları (yalnızca bir örnek vermek gerekirse) bütünüyle anlaşılır kılıyordu. Simgeleriyle birlikte zaman ve mekân içinde öylesine şaşırtıcı bir yaygınlık gösterirler ki bu kavramlar arketipsel olmak zorundadır. İşte bu bilgi, modern bilinçte neredeyse bütünüyle kaybolmuştur.

Arketipler, kemikler ya da sinirler gibi, ortadan kaldırılamaz; onlar da aynı ölçüde bizim bir parçamızdır. Ancak öylesine derine gömülebilirler ki onlarla sağlıklı ve verimli bir iletişimi yeniden kurmak bilinçli çaba gerektirir.

Günümüzde çoğu insanın mevsimsel ritimlere ilişkin farkındalığı, Noel kartları, Paskalya yumurtaları, güneşlenme, sonbahar yaprakları ve paltolar gibi yüzeysel belirtilerle sınırlıdır. Dürüst olmak gerekirse Gölgeler Kitabı’nın Sabbat ritüelleri de bundan pek daha derine inmez.

Kendimize dönersek: Bizimki İskenderiyeci bir covendir; tabii boynumuza mutlaka bir etiket asmamız gerekiyorsa. Çünkü hem mizacımız hem de ilkelerimiz gereği mezhepçi değiliz ve kendimize yalnızca “cadı” demeyi tercih ederiz. Gardnercı ve Geleneksel yollardan birçok dostumuz var; onların yollarını da bizimki kadar geçerli sayıyoruz. Alex ve Maxine Sanders tarafından inisiye edilip eğitildik; 1970 Yule’unda Londra’da kendi covenimizi kurduk ve bundan sonra kendi muhakememize göre hareket ettik. Hatta bir aşamada coveni dağıtıp “ileri eğitim” için Alex’e dönmemiz yönündeki emre karşı çıktık. Bizden “reform geçirmiş” İskenderiyeciler olarak söz edildiğini gördük. Bunda bir doğruluk payı var; çünkü tartışmasız değerdeki buğdayı, ne yazık ki ona karışmış olan samandan ayırmayı öğrendik. Büyümenin doğal süreci içinde başka covenler ve tek başına çalışan cadılar bizim topluluğumuzdan ayrılarak kendi yollarını tuttular. Nisan 1976’da kalabalık Londra’dan İrlanda’nın kırlarına ve dağlarına taşındığımızdan beri başka topluluklar da oluşturduk. Dolayısıyla deneyimlerimiz çeşitli oldu.

Covenimiz, alışılmış Gardnercı/İskenderiyeci düzene göre örgütlenmiştir; yani psişik dişilik ve erkeklik kutupluluğuna dayanır. Mümkün olduğunca, her biri bir kadın ve bir erkek cadıdan oluşan “çalışma ortaklıkları”ndan meydana gelir. Çalışma ortakları evli bir çift, sevgililer, arkadaşlar, kız ve erkek kardeşler, ebeveyn ile çocuk olabilir; ilişkilerinin cinsel olup olmaması önemli değildir. Önemli olan psişik cinsiyetleridir; böylece büyüsel çalışmada bir pilin iki kutbunu oluştururlar. Kıdemli çalışma ortaklığı, kuşkusuz Başrahibe ile Başrahibinkidir. Başrahibe prima inter pares, yani eşitler arasında birincidir. Başrahip onun tamamlayıcı eşitidir (aksi takdirde “pilleri” hiçbir güç üretmezdi); fakat covenin önderi Başrahibedir, Başrahip ise onun “Prens Eşi”dir.

Wicca’daki anaerkil vurgu meselesi, cadılar arasında bile önemli tartışmalara yol açmıştır. Eskiden ne yapıldığını, “gerçek” geleneğin ne olduğunu kanıtlamaya yönelik girişimlerde, mağara resimlerinden Margaret Murray’ye kadar her şey birer tartışma silahı olarak kullanılmıştır. Dürüstçe incelendiğinde bu tür kanıtlar elbette önemlidir; ancak yanıtın tamamının bunlarda olmadığını düşünüyoruz. Eski Din’in günümüz koşullarındaki rolüne daha fazla dikkat edilmelidir; kısacası, zamandan bağımsız etkenlerin yanı sıra şimdi neyin en iyi işlediğine de bakılmalıdır. Bize göre anaerkil vurgu, her iki açıdan da haklıdır.

Önce zamandan bağımsız yönü ele alalım. Wicca, doğası gereği özellikle “Tanrıça’nın armağanı”nın, yani psişik ve sezgisel yetilerin geliştirilmesi ve kullanılmasıyla ilgilenir; “Tanrı’nın armağanı” olan doğrusal-mantıksal, bilinçli yetilerle ise biraz daha az ölçüde ilgilidir. Bunların hiçbiri diğeri olmadan işleyemez; Tanrıça’nın armağanı hem erkek hem de kadın cadılarda geliştirilip kullanılmalıdır. Ancak şu da bir gerçektir ki genel olarak kadın, Tanrıça’nın armağanı konusunda başlangıçtan itibaren avantajlıdır; tıpkı genel olarak erkeğin kas gücü bakımından avantajlı olması gibi. Çember içinde Başrahibe, Tanrıça’yı çağırma görevini Başrahibine verse de, Tanrıça’nın kanalı ve temsilcisidir.

Bu yalnızca Wicca’ya özgü bir âdet değil, Doğa’nın bir gerçeğidir. Carl Jung, “Bir kadın doğrudan Toprak Ana’yla özdeşleşebilir; ama bir erkek bunu yapamaz (psikotik vakalar dışında),” der (Collected Works, IX. cilt, 1. kısım, 2. baskı, paragraf 193). Bu noktada Wicca deneyimi, klinik psikolojinin deneyimini bütünüyle destekler. Wicca’nın vurgusu, Tanrı’nın armağanıyla desteklenen ve güçlendirilen Tanrıça’nın armağanı üzerindeyse, uygulamada da Rahip tarafından desteklenen ve güçlendirilen Rahibe üzerinde olmak zorundadır. Bu büyüsel ilişkiyi daha derinlemesine incelemek için Dion Fortune’ın romanlarından herhangi birini, özellikle The Sea Priestess ve Moon Magic’i okuyun.

İkinci olarak “şimdi”ye ilişkin yönü, yani evrimimizin bugünkü aşamasının gerekliliklerini ele alalım. Bu konuda başlı başına bir kitap yazılabilir. Burada tarihi ancak büyük ölçüde basitleştirebiliriz; fakat bunun temel gerçeğini çarpıtmadığımıza inanıyoruz. Genel olarak insan soyu, üç ya da dört bin yıl öncesine kadar, diğer hayvanlar gibi ama çok daha karmaşık bir düzeyde, “Tanrıça’nın armağanı”yla yaşıyordu. Psikolojik terimlerle söylersek, insan etkinliğine bilinçaltı zihnin dürtüleri egemendi; bilinç ise genel olarak hâlâ ikincil durumdaydı. Toplum genellikle anasoyluydu (soy anne üzerinden tanınıyordu) ve çoğu zaman aynı zamanda anaerkildi (kadınlar tarafından yönetiliyordu); vurgu Tanrıça, Rahibe, Kraliçe ve Anne üzerindeydi.[3] “Uygarlık başlamadan önce yeryüzü tek bir evrensel tanrısallıktır… yaşayan bir varlıktır; güneşin gücünü aldığı, onunla canlandığı ve verimli kılındığı için dişidir… Her dindeki en eski ve en derin öğe, çeşitli yönleriyle yeryüzü ruhunun kültüdür” (John Michell, The Earth Spirit, s. 4). Buna, özellikle insanlığın farkındalığı arttıkça, Göklerin Kraliçesi yönü de eklenmelidir; çünkü bu aşamadaki insanlık için Büyük Ana, hem madde hem ruh olarak bütün kozmosun rahmi ve besleyicisiydi.[4]

Bu yorumun, “kadının zihinsel bakımdan aşağı olması” gibi bir düşünceyi dolaylı yoldan ortaya atmanın bir yolu olmadığını vurgulamalıyız. Tam tersine, Merlin Stone’un belirttiği gibi (The Paradise Papers, s. 210), Tanrıça’ya tapan kültürler “tarım yöntemlerinde, tıpta, mimaride, metalürjide, tekerlekli taşıtlarda, seramikte, dokumacılıkta ve yazı dilinde buluşlar” ortaya koymuşlardır. Kadınlar bunlarda tam olarak yer almış, bazen de tarımın ortaya çıkışında olduğu gibi öncü rolü üstlenmişlerdir. Gelişen aklın, sonradan çok sık yaptığı gibi doğal olanı çarpıtmak ya da ezmek yerine, ondan en iyi biçimde yararlanmanın bir aracı olduğunu söylemek daha doğru olur.

Ancak bilince doğru uzun yükseliş hızlanıyordu; birdenbire, evrimsel zaman ölçeği açısından bakıldığında, bilinçli zihin insanlığın işleri ve çevresi üzerinde diktatörlük kuracağı baş döndürücü yükselişine başladı. Kaçınılmaz olarak bu, ataerkil tektanrıcılıkta, yani Tanrı’nın, Rahip’in, Kral’ın ve Baba’nın egemenliğinde ifadesini buldu. Uygarlığın Akdeniz’deki beşiğinde bu yeni bakış açısının taşıyıcıları, yerli anasoylu ve Tanrıça’ya tapan kültürleri fetheden ya da onların içine sızan, babasoylu ve Tanrı’ya tapan Hint-Avrupa halklarıydı. Bu devralışın tarihini, din üzerindeki etkisini ve cinsiyetler arasındaki sonraki ilişkiye yansımalarını öğrenmek için Stone’un yukarıda anılan Paradise Papers kitabını okumaya değer. Kanlı ve trajik olsa da bu, insanlığın evriminde gerekli bir aşamaydı; aynı derecede kaçınılmaz biçimde, Tanrıça’nın armağanının özgürce kullanılmasının bir ölçüde rafa kaldırılmasını, çoğu zaman da yerleşik düzen tarafından şiddetle bastırılmasını içeriyordu.

Bu, bir tarihçinin saçlarını diken diken etmeye yetecek kadar aşırı bir basitleştirmedir; ama üzerinde düşünmeye değer. Üstelik dahası var: Evrimin o aşaması sona ermiştir. Bilinçli zihnin gelişimi, en azından insanlığın elindeki en iyi örneklerde, doruk noktasına ulaşmıştır. Evrimsel açıdan sıradaki görevimiz, Tanrıça’nın armağanını bütün gücüyle yeniden canlandırmak ve ikisini birleştirmektir; bu, insan soyu ve üzerinde yaşadığımız gezegen için hayal bile edilemeyecek olanaklar sunar. Tanrı ölmemiştir; eşinden ayrı düşmüş, sürgündeki Eşinin yeniden kabul edilmesini bekleyen bir erkektir. Wicca bu süreçte üzerine düşeni yapacaksa, iki Armağan arasındaki dengeyi yeniden kurmak için yeniden uyandırılacak olana özel bir vurgu yapılması pratik bir zorunluluktur.[5]

Çünkü söz konusu olan dengedir ve öyle olmak zorundadır. Bu nedenle hem bir Wicca çalışma ortaklığında erkek ile kadının özsel eşitliğini hem de Başrahibeyle Başrahip ve coven arasındaki ilişkide Başrahibenin “eşitler arasında birinci” olarak tanınmasının yerinde olacağını vurguluyoruz. Bazı ortaklıklarda bu hassas bir dengedir; ancak kendi deneyimimiz ve başka covenlere ilişkin gözlemlerimiz, bunun peşinden gitmeye değer olduğuna bizi ikna ediyor.

Manevi çalkantıların ve dinin yaygın biçimde yeniden değerlendirildiği bu dönemde Katolikliğin, Yahudiliğin, İslam’ın ve Protestanlığın büyük bölümünün, rahiplikte erkek tekelinin “ilahî olarak takdir edildiği” düşüncesine hâlâ inatla bağlı kaldığı da belirtilebilir. Rahibe hâlâ yasaklanmıştır ve bu, insanlığı manevi bakımdan büyük ölçüde yoksullaştırmaktadır. Wicca bu dengenin düzeltilmesine de yardımcı olabilir. Etkin olarak görev yapan her Wicca Rahibesi, doldurulması gereken boşluğun ne kadar büyük olduğunu kendi deneyiminden bilir. Gerçekten de bazen bu boşluğun ağırlığı altında ezilmemek zordur; hatta, aramızda kalsın, başka dinlerin rahiplerinin ve din görevlilerinin, kadın meslektaşları bulunmamasından duydukları sıkıntıyla gayriresmî olarak ondan yardım istemeye geldikleri zamanlar bile olur.

Bu gerekli parantezin ardından covenin yapısına dönelim.

Tamamen çalışma ortaklıklarından oluşan bir coven ideali elbette nadiren gerçekleşir; her zaman bir ya da iki eşleşmemiş üye bulunacaktır.

Kadın üyelerden biri Genç Kız olarak görevlendirilir. Ritüel bakımından fiilen bir Başrahibe yardımcısıdır; ancak bu durum önderlik ve yetki alanında mutlaka geçerli değildir. Genç Kız’ın rolü covenden covene değişir, fakat çoğu coven ritüellerde belirli bir rol üstlenecek böyle birinin bulunmasını yararlı görür. Genç Kız’ın da genellikle, en azından bizim covenimizde, diğer bütün üyeler gibi kendi çalışma ortağı vardır.

Bu kitapta yukarıdaki yapıyı esas aldık: Başrahibe, Başrahip, Genç Kız, birkaç çalışma ortaklığı ve bir ya da iki eşleşmemiş üye.

Sabbatlara gelince, kendi covenimizde, tahmin edilebileceği gibi, her biri yaklaştığında Gölgeler Kitabı’nı açarak, sunduğu sınırlı malzemeye o anda biraz yaratıcılık katarak ve bunun bir coven eğlencesine dönüşmesine izin vererek başladık. Bütün bu ciddi çözümlemeler kimseyi yanıltmasın diye açıkça belirtelim: Her Sabbat bir eğlenceye dönüşmelidir. Ancak yıllar içinde bunu yetersiz bulmaya başladık. Her biri kısmen devralınmış, kısmen kendiliğinden oluşmuş bir ritüelle başlayan sekiz güzel eğlence, yılın dönüşünün sevincini, gizemini ve büyüsünü ya da onun altında yatan psişik akışların gelgitlerini ifade etmeye yetmiyordu. Bunlar hoş ama birbirinden ayrı sekiz küçük ezgi gibiydi; oysa bizim gerçekten istediğimiz, tek bir senfoninin sekiz bölümüydü.

Böylece araştırmaya ve incelemeye, Robert Graves’in White Goddess kitabından Ovidius’un Fasti’sine, halk âdetleri üzerine kitaplardan taş çemberler hakkındaki kuramlara, Jung psikolojisinden hava durumuyla ilgili halk bilgisine kadar her şeyde mevsimlere ilişkin ipuçları aramaya başladık. Yunanistan ve Mısır’daki arkeoloji odaklı tatillerimiz ve işimiz sayesinde Avrupa kıtasına yaptığımız geziler, ufkumuzu genişletmemize yardımcı oldu. Belki de hepsinden önemlisi, kırsala taşınmamızdı. Günlük yaşamımızı doğrudan ilgilendiren bitkiler, ağaçlar, ekinler, hayvanlar ve hava koşullarıyla çevrili olmak, bizi her gün Doğa’nın somut tezahürleriyle yüz yüze getirdi; onun ritimleri gerçekten bizim ritimlerimiz olmaya başladı.

Bütün bunların ardındaki yıllık örüntüyü keşfetmeye ve öğrendiklerimizi Sabbat ritüellerimize uygulamaya çalıştık. Bunu yaptıkça Sabbatlar bizim için canlanmaya başladı.

Her zaman bir örüntüyü dayatmaya değil, ortaya çıkarmaya çalıştık; onu ortaya çıkarmak ise kolay değildir. Bu karmaşık bir iştir; çünkü Wicca,[6] Batı pagan geleneğinin ayrılmaz bir parçasıdır ve bu geleneğin kökleri, İskandinav topraklarından Orta Doğu’ya ve Mısır’a, bozkırlardan Atlantik kıyılarına kadar geniş bir alana yayılır. Bu ağın bir ipliğini, örneğin Kelt, İskandinav ya da Yunan geleneğini öne çıkarmak ve kendinizi onunla uyum içinde hissettiğiniz için ona özgü biçimleri ve simgeleri kullanmak makuldür, hatta arzu edilir. Ancak o tek ipliği yalıtmak, diğerlerini ona yabancı sayarak reddetmeye çalışmak, yaşayan bir çocuğun genlerinden ebeveynlerinden birine ait olanları ayırmaya çalışmak kadar gerçek dışı ve başarısızlığa mahkûmdur. Eski Din de yaşayan bir organizmadır. Ruhu zamandan bağımsızdır ve damarlarında akan özsu değişmez; fakat her belirli zaman ve yerde büyümenin belirli bir aşamasındadır. Kendinizi bu büyümeyle uyumlu hâle getirebilir, onu destekleyip ona katkıda bulunabilir ve geleceğini etkileyebilirsiniz; ama onu çarpıtıyor ya da yanlış temsil ediyorsanız başınıza sorun ve hayal kırıklığı açıyorsunuz demektir.

Sekiz Sabbatın, farklı ama birbiriyle etkileşen tarihsel köklere sahip iki ayrı temayı yansıttığını daha önce belirttik: Güneş teması ve doğanın bereketi teması. Bunlar artık birbirinden ayrılamaz; fakat ikisini de “senfonimize” yerleştirebilmek için her birini anlamak gerekir.

Bize göre bunu anlamanın anahtarlarından biri, burada Tanrı figürüne ilişkin iki ayrı kavrayış bulunduğunu fark etmekti. Tanrıça her zaman oradadır; görünümünü değiştirir (hem Toprak Ana olarak doğurganlık döngüsünde hem de Göklerin Kraliçesi olarak ayın evrelerinde), ama her zaman mevcuttur. Tanrı ise her iki kavrayışta da ölür ve yeniden doğar.

Bu temel bir noktadır. Kurban edilen ve yeniden dirilen Tanrı kavramına, tarihöncesinin en belirsiz izlerine kadar her yerde rastlanır; Osiris, Tammuz, Dionysos, Balder ve İsa, onun daha sonraki biçimlerinden yalnızca birkaçıdır. Ancak bütün din tarihi boyunca kurban edilen ve yeniden dirilen bir Tanrıça ararsanız arayışınız sonuçsuz kalacaktır. Persephone gibi mevsimsel olarak gözden kaybolabilir, ama asla kurban edilmez. Böyle bir kavram dinî, psikolojik ve doğal bakımdan düşünülemez olurdu.[7]

Öyleyse Tanrı’ya ilişkin bu iki temaya bakalım.

Gündönümü ve ekinoksların Küçük Sabbatlarına egemen olan Güneş Tanrısı figürü görece basittir; onun döngüsü yüksek bir apartman dairesinin penceresinden bile gözlemlenebilir. Yule’da ölür ve yeniden doğar; İlkbahar Ekinoksu dolaylarında genç olgunluğunu hissettirmeye ve bununla Toprak Ana’yı döllemeye başlar; Yaz Ortası’nda görkeminin doruğunda ışıldar; Sonbahar Ekinoksu dolaylarında gücünün ve Büyük Ana üzerindeki etkisinin azalmasına boyun eğer; ardından yine Yule zamanındaki ölüm ve yeniden doğuşla karşılaşır.

Doğanın bereketi teması daha karmaşıktır; iki Tanrı figürünü içerir: Yılın Büyüyen Yarısının Tanrısı (mitolojide tekrar tekrar Meşe Kralı olarak karşımıza çıkar)[8] ve Yılın Küçülen Yarısının Tanrısı (Çobanpüskülü Kralı). Onlar aydınlık ve karanlık ikizlerdir; her biri diğerinin “öteki benliği”dir. Ebedî rakipler olarak birbirlerini sonsuza dek yenip birbirlerinin yerini alırlar. Büyük Ana’nın teveccühü için sonsuza dek yarışırlar. Her biri, altı aylık hükümdarlığının doruğunda, kurban niteliğinde onunla birleşir; onun kucağında ölür ve hükümdarlığını tamamlamak üzere yeniden dirilir.

“Aydınlık ve karanlık”, “iyi ve kötü” anlamına gelmez; yıllık döngünün, her biri diğeri kadar gerekli olan genişleme ve daralma evrelerini ifade eder. Hem bu ikisi arasındaki hem de bir yanda onlar, diğer yanda Tanrıça arasındaki yaratıcı gerilimden yaşam doğar.

Bu tema aslında Küçük Sabbatlardan Yule’a ve Yaz Ortası’na da taşar. Yule’da Çobanpüskülü Kralı’nın hükümdarlığı sona erer ve Meşe Kralı karşısında yenilir; Yaz Ortası’nda ise bu kez Meşe Kralı, Çobanpüskülü Kralı tarafından tahtından edilir.

Bu kitap ayrıntılı bir tarihsel çözümleme değil, ritüel önerileri kitabıdır; dolayısıyla yukarıdaki örüntüyü tam olarak nasıl ortaya çıkardığımızı derinlemesine açıklamanın yeri burası değildir. Ancak Batı mitolojisini açık fikirle inceleyen herkesin kaçınılmaz olarak aynı genel sonuçlara ulaşacağına inanıyoruz; cadıların çoğu da muhtemelen bu örüntüyü zaten tanıyacaktır.

Bazıları pek haklı olarak, “Bizim Boynuzlu Tanrımız bunun neresinde?” diye sorabilir. Boynuzlu Tanrı, doğanın bereketini temsil eden bir figürdür; simgeselliğinin kökleri totemci ve avcılığa dayalı çağlara uzanır. O hem Meşe Kralı hem de Çobanpüskülü Kralı’dır; tamamlayıcı ikizlerin tek bir bütün olarak görülmesidir. Bitki örtüsü insan için daha önemli hâle geldikçe, Meşe Kralı ile Çobanpüskülü Kralı’nın Boynuzlu Tanrı kavramını genişleten bir incelik olarak geliştiğini öne sürebiliriz. Onu ortadan kaldırmamış, yalnızca onu daha iyi anlamamızı sağlamışlardır.

Bu kitabın her bölümünün başında, ilgili Sabbatın arka planı hakkında daha fazla ayrıntı veriyor ve ritüelimizi oluştururken bundan nasıl yararlandığımızı açıklıyoruz.

Ancak genel örüntünün daha açık anlaşılmasına yardımcı olmak için onu şemada özetlemeye çalıştık. Bu yalnızca bir özettir; ama biz yararlı bulduk ve başkalarının da öyle bulacağını umuyoruz.

Bunun hakkında bir iki açıklama yapmak gerekiyor. Öncelikle “Tanrıça’nın yönleri”, yani Doğum, İnisiyasyon, Birleşmenin Tamamlanması, Dinlenme ve Ölüm, Graves’in White Goddess kitabında önerilenlerdir. Robert Graves’in ve Doreen Valiente’nin yazıları, araştırmamızda bize belki de diğer bütün kaynaklardan daha çok yardımcı olmuştur. Bunların Tanrıça’nın kendisinin doğumu ve ölümü anlamına gelmediğini tekrar vurgulamalıyız; belirttiğimiz gibi, böyle bir kavram düşünülemez. Bunlar, yıl dönerken Tanrı’ya ve kendisine ibadet edenlere gösterdiği yüzlerdir. Bu deneyimleri yaşamaktan çok, onlara hükmeder.

İkinci olarak, Meşe Kralı ile Çobanpüskülü Kralı’nın kurban niteliğindeki birleşmelerinin ve yeniden doğuşlarının sırasıyla Bealtaine ile Lughnasadh’a yerleştirilmesi biraz keyfî görünebilir. Bu bir bereket döngüsü olduğundan, ritminin zaman içindeki dağılımı bölgeden bölgeye değişir. Bu doğaldır; çünkü örneğin İskoçya yaylalarındaki küçük bir çiftlikle İtalya’daki bir bağın takvimleri tam olarak birbirine uymaz. İki kurban, ilkbahar ve sonbahar içinde çeşitli zamanlarda karşımıza çıkar; bu nedenle tutarlı bir Sabbat döngüsü oluştururken bir seçim yapmak gerekiyordu. Meşe Kralı’nın birleşmesi için Bealtaine açık bir seçim gibi görünüyordu. Çobanpüskülü Kralı’nınki ise, uygun göründüğü üzere yalnızca Büyük Sabbatlarla sınırlı kalsak bile, hem Lughnasadh hem de Samhain olabilirdi; her ikisinde de bunun izleri bulunur. Lughnasadh’ı seçmemizin nedenlerinden biri, Samhain’in (Hallowe’en) zaten anlam ve gelenek bakımından öylesine yüklü olmasıydı ki Çobanpüskülü Kralı’nın kurban edilişini, birleşmesini ve yeniden doğuşunu da ritüeline katmak, onu kafa karıştıracak kadar ağırlaştırırdı. Her Sabbatın, çağrışımları ne kadar karmaşık olursa olsun, merkezî bir teması ve açık bir mesajı olmalıdır. Ayrıca Çobanpüskülü Kralı’nın kurban edilişi, Tahıl Kralı’nın da kurban edilişidir; birçok simgesel âdetin gösterdiği gibi bu, halk kültüründe inatla varlığını sürdüren bir temadır.[9] Hasadı belirleyen de Samhain değil, Lughnasadh’dır. Son olarak, önerdiğimiz ritüellere mümkün olan her yerde Gölgeler Kitabı’ndaki ayinlerin temel öğelerini katmaya çalıştık. Kitabın Lughnasadh ayini, kapalı anlatımına rağmen, bu yoruma işaret eder. Başrahibin onun için yapması yerine, Başrahibenin Tanrıça’yı kendi bedenine bizzat çağırdığı tek durum budur. Acaba bu, söz konusu Sabbatta onun daha da güçlü biçimde hükmettiğine, Kurban Tanrı’nın ise daha da savunmasız olduğuna ilişkin bir ipucu mudur? Bize öyle göründü.

[image: ]Şemanın Türkçe açıklaması
TANRIÇA: Yule’da Ölüm ve Doğum yönleri; İlkbahar Ekinoksu’nda İnisiyasyon yönü; Yaz Ortası’nda Birleşmenin Tamamlanması yönü; Sonbahar Ekinoksu’nda Dinlenme yönü; sonraki Yule’da yeniden Ölüm ve Doğum yönleri.
GÜNEŞ TANRISI: Yule’da Güneş’in doğuşu; Yaz Ortası’nda doruğa ulaşan, sonraki Yule’a doğru azalan döngü.
MEŞE KRALI: Yılın Büyüyen Yarısının Tanrısı. Bealtaine’da birleşme, kurban ediliş ve yeniden diriliş; Yaz Ortası’nda Çobanpüskülü Kralı’na yerini bırakış.
ÇOBANPÜSKÜLÜ KRALI: Yılın Küçülen Yarısının Tanrısı. Lughnasadh’da birleşme, kurban ediliş ve yeniden diriliş; Yule’da Meşe Kralı’na yerini bırakış.
YULE: Karanlığın en derin noktası.
IMBOLG: Işığın ilk kıpırtıları.
İLKBAHAR EKİNOKSU: Karanlık ve ışık dengede; ışık güçleniyor.
BEALTAINE: Işık egemen.
YAZ ORTASI: Işığın doruğu.
LUGHNASADH: Karanlığın ilk kıpırtıları.
SONBAHAR EKİNOKSU: Işık ve karanlık dengede; karanlık güçleniyor.
SAMHAIN: Karanlık egemen.
YULE: Karanlığın en derin noktası; Güneş’in doğuşu.

Erkek cadıları Güneş Tanrısı, Meşe Kralı ve Çobanpüskülü Kralı rollerine nasıl yerleştireceğimize karar verirken iki hususu esas aldık: (1) Tanrıça’nın temsilcisi olarak Başrahibenin yalnızca bir “eşi”, yani çalışma ortağı olan Başrahip vardır ve onun birleşmesini simgeleyen her ritüel bu kişiyle gerçekleştirilmelidir; (2) Başrahibin herhangi bir ritüeli simgesel olarak “ölü” bitirmesi ne uygulanabilir ne de arzu edilir; çünkü Başrahibenin yönetimindeki covenin erkek önderidir ve tabiri caizse ritüel sırasında yeniden görev yapabilir hâle getirilmelidir.

Bu nedenle kurban niteliğindeki birleşme ve yeniden doğuşun iki ayini olan Bealtaine ile Lughnasadh’da, Başrahibin sırasıyla Meşe Kralı ve Çobanpüskülü Kralı’nı canlandırmasını sağlıyoruz. Her iki durumda da ritüel, onun Büyük Ana’yla birleşmesini ve “ölümünü” içerir; ritüel draması bitmeden önce de yeniden doğar. Bu Sabbatlarda Güneş Tanrısı ayrı bir rol olarak canlandırılmaz.

Ancak Yaz Ortası ve Yule’da Tanrı’nın üç yönü de yer alır. Yaz Ortası’nda Güneş Tanrısı gücünün doruğundadır ve Çobanpüskülü Kralı, Meşe Kralı’nı “öldürür”. Yule’da Güneş Tanrısı ölüm ve yeniden doğuştan geçer; bu kez Meşe Kralı, Çobanpüskülü Kralı’nı “öldürür”. Bu iki durumda Tanrıça birleşmez, hükmeder; ayrıca Yule’da yenilenmiş Güneş Tanrısı’nı doğurur. Dolayısıyla bu iki Sabbatta Başrahibin Güneş Tanrısı’nı canlandırmasını sağlıyoruz; Meşe Kralı ve Çobanpüskülü Kralı ise, Başrahibe onları kendisi seçmeyi tercih etmedikçe, ritüel içinde kurayla belirlenir ve Genç Kız tarafından rollerine uygun olarak taçlandırılır. Her ritüelde, öldürülen Kralı canlandıran kişinin rolünden resmen çıkarılmasına, böylece Sabbatın geri kalanı için covendeki yerine dönmesine ve öldürülen Kralın ruhuna, önündeki altı aylık gözden kayboluş döneminde ne olduğunun açıklanmasına özen gösterdik.

Bu kitap Sabbatlarla ilgilidir. Ancak Esbatların (bayram dışı toplantıların) ve Sabbatların ortak bir özelliği vardır: Hepsi, toplantının başında ritüelle kurulan ya da “oluşturulan”, sonunda da ritüelle dağıtılan ya da “kaldırılan” bir Büyü Çemberi içinde gerçekleştirilir. Bu açılış ve kapanış ritüelleri, Gardnercı/İskenderiyeci gelenek içinde bile, ayrıntılarda covenden covene farklılık gösterir. Yapılacak çalışmaya ve Başrahibenin sezgisel ya da bilinçli kararına göre aynı covende bir toplantıdan diğerine de değişebilir. Bununla birlikte, ne kadar esnek olursa olsun, her covenin temel açılış ve kapanış ritüelleri vardır ve bunları hem Esbatlarda hem de Sabbatlarda kullanır. Açılış ritüeli genellikle Çemberin kurulmasına ek olarak “Ayı İndirme”yi (Başrahibin Tanrıça’nın ruhunu Başrahibenin bedenine çağırması) ve Buyruk’un okunmasını (Tanrıça’nın takipçilerine geleneksel hitabını) içerir.

Gölgeler Kitabı’nda belirtildiği üzere, sekiz Sabbatın hepsinde ortak olan bir başka öğe de Başrahibe ile Başrahibin gerçekleştirdiği, kadın-erkek kutupluluğunun ritüeli olan Büyük Ayin’dir.

Bu kitap sekiz Sabbat ritüeline ilişkin ayrıntılı önerilerimizden oluştuğu için, Açılış Ritüeli’ni, Büyük Ayin’i ve Kapanış Ritüeli’ni uygulama biçimimizi de sunmasaydık eksik kalırdı. Bu nedenle bunları I., II. ve III. bölümler olarak ekledik. Bizimkilerin başka covenlerinkinden “daha iyi” olduğunu ileri sürmüyoruz; ancak en azından önerdiğimiz Sabbat ritüelleriyle aynı üsluptalar. Böylece bu ritüelleri başı ve sonu eksik bırakmak yerine bir bağlama yerleştiriyorlar. Ayrıca bazı covenlerin, Gölgeler Kitabı’nın vermediği simgesel Büyük Ayin için bir uygulama biçimine sahip olmayı yararlı bulacaklarını umuyoruz.

Açılış, Kapanış ve Büyük Ayin ritüellerinin kendi sürümlerimizi yayımladığımız için yöneltilen “sırları ifşa etme” suçlamasına karşı, artık bu aşamada kendimizi savunmamız gerekmediğini umuyoruz. Temel Gardnercı ritüeller yıllardır “herkesin erişimine açık” durumdadır. Özellikle bu üçünün o kadar çok sürümü yayımlanmıştır ki (bazıları çarpıtılmış, en az biri de, Peter Haining’inki, utanmazca kara büyüye dönüştürülmüştür), tutarlı ve uygulanabilir bulduğumuz sürümleri sunmaktan dolayı özür dilemiyoruz.

Üstelik Doreen Valiente’nin Witchcraft for Tomorrow kitabının yayımlanmasıyla Wicca’daki durum değişmiştir. “İsterseniz pagan olmaya hakkınız vardır” ilkesinden hareketle, “cadılığı herkesin erişebileceği bir yere taşıyacak bir kitap yazmaya” karar vermiştir. Bu kararı almaya, Gölgeler Kitabı’nın ortak yazarından daha yetkili kimse yoktur. Witchcraft for Tomorrow, kendi kendini inisiye etmek ve kendi covenini kurmak isteyenler için hazırladığı, bütünüyle yeni ve çok sade bir Gölgeler Kitabı olan Liber Umbrarum’u içerir. Daha önce Gardner’ın başına geldiği gibi, bu girişimi nedeniyle o da şimdiden hem övgüler almakta hem saldırılara uğramaktadır. Biz bunu bütün kalbimizle destekliyoruz. Stewart dokuz yıl önce What Witches Do’yu yayımladığından beri, yaşadıkları yerdeki bir covenle bağlantı kurmalarını isteyen insanların mektuplarına boğulduk ve hâlâ da boğuluyoruz. Özellikle dünyanın dört bir yanına dağılmış olmaları nedeniyle çoğuna yardımcı olamadık. Bundan sonra onları Witchcraft for Tomorrow’a yönlendireceğiz. Bu ihtiyaç gerçektir, yaygındır ve giderek büyümektedir; sözde “gizlilik” gerekçeleriyle onu karşılıksız bırakmak olumsuz ve gerçek dışı bir tutumdur.

İlginçtir ki Doreen Valiente’nin Witchcraft for Tomorrow’da Gardnercı Wicca için yaptığını, Raymond Buckland da The Tree, The Complete Book of Saxon Witchcraft kitabında başka bir gelenek olan Sakson Wicca’sı için yapmıştır (Kaynakça’ya bakın). Bu kitap da sade ama kapsamlı bir Gölgeler Kitabı ile kendi kendini inisiye etme ve kendi covenini kurma usullerini içerir. The Tree’deki birçok ritüeli takdire değer bulduk; ancak sekiz Bayram ayininden aynı ölçüde memnun kalmadık. Bunlar Gardnercı Gölgeler Kitabı’ndakilerden bile daha kısadır ve kısa törensel hitaplardan pek öteye gitmez. Tanrıça’nın Bealtaine’dan Samhain’e kadar yaza, Tanrı’nın ise Samhain’den Bealtaine’a kadar kışa hükmettiği düşüncesine dayanırlar; kendimizi bu kavramla uyumlu hissedemiyoruz. Kışın yeraltı dünyasına çekilen Persephone, Tanrıça’nın yalnızca bir yönüdür; efsanesi de onu Büyük Ana’nın kızı yaparak bu gerçeği vurgular.

Yine de herkesin yolu kendine; Sanat’ın diğer gelenekleri hakkında dışarıdan aşırı dogmatik olmak küstahlıktır. Önemli olan, Wicca yolunu izlemek isteyen ama yerleşik bir covenle bağlantı kuramayan herkesin önünde artık yayımlanmış biçimde iki geçerli Wicca geleneğinin bulunmasıdır. Bunlardan ne elde edeceği kendi içtenliğine ve kararlılığına bağlıdır; ama yerleşik bir covene olağan yoldan katılsaydı da aynı şey geçerli olacaktı.

What Witches Do’ya yeniden dönersek, Stewart’ın dilemek istediği bir özür var. Kitabı cadılıktaki ilk yılında yazarken, o zamanlar ya geleneksel olduğunu ya da öğretmenlerinden kaynaklandığını sandığı malzemeleri kullandı. Şimdi bunların çoğunun aslında Gardner için Doreen Valiente tarafından yazıldığını biliyor. Valiente, “Bunları yayımlarken bunu bilmediğinizi elbette kabul ediyorum; nasıl bilebilirdiniz ki?” deme nezaketini gösterdi. Dolayısıyla bu kez gerçeği açıklığa kavuşturma fırsatı bulduğumuz için mutluyuz. Ayrıca kendisinden kaynak göstermeden alıntı yapmadığımızdan veya sözlerini yanlış aktarmadığımızdan emin olmak için, ricamız üzerine el yazmamızı yayımdan önce okuduğundan dolayı ona minnettarız. Bu arada merhum Franz Bardon’ın ruhuna da benzer bir özür borçluyuz.

Doreen’in yardımı, sekiz Bayramın yanı sıra Açılış, Büyük Ayin ve Kapanış ritüellerini de kitaba almamız için başka bir neden daha sağladı. İnsanların son çeyrek yüzyıldır Gölgeler Kitabı’ndaki çeşitli öğelerin kaynakları (ya da en azından bu kitabın kapsamına giren bölümleri) ve derlenme koşulları hakkında sorduğu soruların, umarız, çoğuna kesin yanıtlar vermemize imkân tanıdı. Artık bunun yapılmasının zamanı geldiğine inanıyoruz. Bazen masum, bazen kasıtlı olan karışıklık ve yanlış tanıtmalar yeterince uzun sürdü; dostumuz Francis King gibi seçkin bir okült tarihçisinin bile bu konuda anlaşılır olsa da yanlış sonuçlara varmasına yol açtı.

Kaynakları ve kökenleri açıklığa kavuşturmak, “Gizemlerin gizemini ortadan kaldırmak” değildir. Gizemler, doğaları gereği hiçbir zaman sözcüklerle bütünüyle anlatılamaz; yalnızca deneyimlenebilirler. Ancak etkili ritüellerle çağrılıp etkinleştirilebilirler. Ritüelin sözleri ve eylemleri asla Gizemin kendisiyle karıştırılmamalıdır. Ritüel, Gizemin kendisi değil, onunla temas kurmanın ve onu deneyimlemenin bir yoludur. Tarihi çarpıtmak ve intihali gizlemek için “Gizemleri korumayı” gerekçe göstermek yanlıştır; hem Gizemlerin kendisine hem de öğrettiğiniz kişilere kötülük etmektir. Örneğin Gölgeler Kitabı’nı gerçekte derlendiği tarihten yıllar önce büyükannenizden kopyaladığınızı ileri sürmek ya da başka öğretmenlerin çalışmalarını, size güvenen öğrencilere kendi eserinizmiş gibi yazdırmak da buna dâhildir.

Bu kitaptaki ritüeller kapalı mekân çalışmaları için verilmiştir; ancak uygun koşulların bulunduğu yerlerde hepsi kolayca açık hava çalışmalarına uyarlanabilir. Örneğin mumlar fenerlerde veya kavanozlarda yakılabilir; uygun ve güvenli yerlerde büyük ateşler kurulabilir. Gökyüzüne bürünmüş, yani çıplak çalışıyorsanız, büyük bir ateşin yardımı olur!

Bu ritüellerin her biri yılda yalnızca bir kez yapıldığından, kimsenin onları Esbat ritüelleri gibi ezbere bilmeyeceği açıktır. Bu yüzden en azından törensel hitaplar metinden okunacaktır. Herkesin görme yetisi farklı olduğundan, okumak için sunaktaki mumlardan birini alıp almamak ve ne zaman almak gerektiği ilgili kişiye bağlıdır; iki elini de kullanması gerekiyorsa mumu tutması için başka bir cadıyı çağırabilir. Tekrara düşmemek için, deneyimimizin bunun özellikle gerekli olduğunu gösterdiği durumlar dışında bu noktaya değinmedik. Örneğin Başrahibe yüzüne bir tül örttüğünde böyledir; bu sırada, tül yeterince uzunsa, metni tülün içinde tutmalıdır.

Mümkün olduğunda önceden kısa bir prova yapmayı çok yararlı bulduk. Çember kurulmadan önce yalnızca beş dakika sürmesi yeterlidir. Törensel hitaplar okunmaz; gereken tek şey, Başrahibin ya da Başrahibenin metni eline alıp sırayı hızla gözden geçirerek “Sonra ben bunu yapıyorum, sen şunu yapıyorsun, o da şurada duruyor…” gibi açıklamalarla herkesin temel sırayı ve önemli hareketleri açıkça anladığından emin olmasıdır. Bu, ritüelin kendisinden bir şey eksiltmez; tersine, zamanı geldiğinde çok daha akıcı ilerlemesini sağlar ve sürekli birilerini yönlendirme ya da olası hataları dert etme gereğini ortadan kaldırır.

Kitabın üçüncü bölümünü, “Doğum, Evlilik ve Ölüm”ü de yine buna ihtiyaç olduğunu düşündüğümüz için ekledik. Mevsimlerin evrensel ritminin yanında bireysel yaşamlarımızın ritmi de akar. Her din, bu yaşamların dönüm noktalarını kutsal törenlerle tanıma ihtiyacı duyar: yeni çocukların karşılanması, kadınla erkeğin evlilikte birleşmesi ve ölen dostlara ağırbaşlı bir vedada bulunulması. Wicca da bunun dışında değildir; ancak Gardnercı Gölgeler Kitabı bunların hiçbiri için ritüel sunmaz. Bu nedenle başkalarının yararlı bulabileceği umuduyla, Wicca’ya Karşılama, El Bağlama ve Ölüyü Anma ayinlerinin kendi sürümlerimizi veriyoruz.

Bu kitabın yayımlanmasından sonra, sonraki kitabımız The Witches’ Way de yayımlandı (Robert Hale Ltd., 1984). Bu eser, Sanat’ın uygulamalarına genel bir bakış sunmanın yanı sıra, burada başladığımız işi tamamlar: Gardner’ın ritüellerinin kesin biçimini ve sözcüklerini, Doreen Valiente’nin elindeki özgün el yazmalarından hareketle, yine onun yardımıyla saptamak. Örneğin Büyük Ayin’in Gardner’a ait daha kapsamlı sürümünü ve Gölgeler Kitabı’ndaki ritüel dışı bütün pasajları içerir.

Okurların onu bu kitabı tamamlayan yararlı bir eser olarak bulacağını umuyoruz.

Bu kitap, İrlanda’nın Atlantik kıyısında, Mayo Kontluğu’ndaki Ballycroy’da yazıldı. Ancak o zamandan beri işimiz bizi Dublin’e daha yakın bir yere taşınmaya zorladı. Bize aşağıdaki adresten yazabilirsiniz.

JANET FARRAR

STEWART FARRAR

Barfordstown Lodge,

Kells,

Meath Kontluğu, İrlanda.

Bealtaine 1985




Çerçeve




I — Açılış Ritüeli

Bu temel Wicca ritüeliyle Tapınağımızı, yani ibadet ve büyüsel çalışma yerimizi kurarız. Burası, eşyaların kenara çekildiği bir oturma odası olabilir; sahip olacak kadar şanslıysak yalnızca bu amaca ayrılmış ve başka hiçbir iş için kullanılmayan bir oda olabilir; hava ve mahremiyet koşulları elveriyorsa açık havada da olabilir. Ancak Sabbatımızı nerede gerçekleştirirsek gerçekleştirelim, bu ritüel şu ya da bu biçimde onun vazgeçilmez başlangıcıdır; tıpkı III. Bölüm’de verilen Kapanış Ritüeli’nin vazgeçilmez sonu olması gibi.

Açılış Ritüeli her Sabbat için aynıdır. Ayrıntılarda ya da Tapınağın donatılması ve süslenmesinde farklılıklar olduğunda, bunlar her Sabbat bölümünün başında belirtilecektir.

Hazırlık

Çember alanı boşaltılır ve çevresinin kuzey noktasına bir sunak kurulur (1. fotoğrafa bakın). Bu sunak küçük bir masa olabilir (bir sehpa idealdir) ya da yalnızca yere serilmiş bir örtüden oluşabilir. Sunağın üzerine şunlar yerleştirilir:

	ortada pentakl
	pentaklın arkasında kuzey mumu
	iki yanda birer tane olmak üzere bir çift sunak mumu
	kırmızı şarap ya da bal şarabı dolu kadeh
	asa
	ipek kordonlardan yapılmış kırbaç
	küçük bir kâse su
	içinde biraz tuz bulunan küçük bir kâse
	kordonlar (kırmızı, beyaz ve mavi; her biri dokuz fit uzunluğunda)
	beyaz saplı bıçak
	her cadının kendi athame’si (siyah saplı bıçak)
	tütsülük
	küçük bir el çanı
	bir tabak kek ya da bisküvi
	sunağın önünde yerde ya da sunağın üzerinde kılıç.

Seçilen tütsüden yeterli miktarda ve kibrit ya da çakmak, sunağın yanında el altında bulunmalıdır. Alevi bir mumdan diğerine taşımak için ince bir mum kullanmayı yararlı buluyoruz.

Çemberin çevresinin doğu, güney ve batı noktalarının her birine bir mum yerleştirilir; böylece ritüel boyunca yanması gereken dört “element” mumu tamamlanmış olur. Elementlerin yönleri şöyledir: Doğu, Hava; Güney, Ateş; Batı, Su; Kuzey, Toprak.

Müzik hazır olmalıdır. Biz, plaklardan ya da başka kasetlerden aktardığımız uygun müziklerden oluşan küçük bir C-120 kaset arşivi hazırladık; her müzik parçası, kasetin bir yüzündeki altmış dakikayı dolduracak kadar tekrar eder. Kasetler idealdir; çünkü oturma odanızda varsa stereo hi-fi sisteminden, başka bir yerde toplanıyorsanız taşınabilir bir çalara kadar her türlü cihazda kullanılabilir. Ses düzeyini ritüelden önce en yüksek sesli bölümlere göre ayarlamak iyi olur; aksi hâlde beklenmedik biçimde kulakları sağır edecek bir sesle karşılaşabilir ve uygunsuz bir anda ayarlarla uğraşmak zorunda kalabilirsiniz.

Odanın yeterince sıcak olmasını önceden sağlayın; özellikle bizim ve çoğu Gardnercı/İskenderiyeci covenin yaptığı gibi, genellikle gökyüzüne bürünmüş olarak çalışıyorsanız.

Çemberin dışında yalnızca bir yerin boş olması gerekir: kuzeydoğu kesimi. Çünkü coven başlangıçta burada durur ve Başrahibenin kendilerini içeri almasını bekler.

Telefonun ahizesini kaldırıp açık bırakın, tütsüyü ve altı mumu yakın, müziği başlatın; artık başlamaya hazırsınız.

Ritüel

Başrahibe ve Başrahip, Başrahip onun sağında olacak şekilde sunağın önünde diz çöker. Covenin diğer üyeleri Çemberin kuzeydoğu kesiminin dışında durur.

Başrahibe su kâsesini pentaklın üzerine koyar, athame’sinin ucunu suya daldırır (2. fotoğrafa bakın) ve şöyle der:

“Ey su varlığı, hayaletler âleminin ruhlarına ait bütün pislik ve kirliliği içinden atman için seni arındırıyorum; Cernunnos ve Aradia adlarına.” (Ya da covenin kullandığı Tanrı ve Tanrıça adları söylenir.)[1]

Athame’sini bırakır ve su kâsesini iki eliyle yukarı kaldırır. Başrahip tuz kâsesini pentaklın üzerine koyar, athame’sinin ucunu tuza değdirir ve şöyle der:

“Bu tuz varlığı kutsansın; bütün kötülük ve engeller ondan uzaklaştırılsın, bütün iyilikler onun içine girsin. Bu nedenle, bana yardım edebilmen için seni kutsuyorum; Cernunnos ve Aradia adlarına.”[1]

Athame’sini bırakır ve tuzu, Başrahibenin yukarıda tuttuğu su kâsesine döker. Ardından ikisi de kâselerini sunağa bırakır; Başrahip, covenle birlikte durmak üzere Çemberin dışına çıkar.

Başrahibe, kuzeydoğuda bir geçit bırakarak kılıçla Çemberi çizer; coven üyelerinin yanından geçerken kılıcını onların başlarının üzerine kaldırır. Kuzeyden başlayıp yeniden kuzeye varacak şekilde deosil, yani saat yönünde ilerler[2] ve yürürken şöyle der:

“Ey Güç Çemberi, seni çağırıyorum: Sevginin, sevincin ve hakikatin buluşma yeri olasın; bütün kötülük ve şerre karşı bir kalkan olasın; insanların dünyasıyla Kudretlilerin âlemleri arasında bir sınır olasın; içinde yükselteceğimiz gücü koruyup barındıracak bir sur ve sığınak olasın. Bu nedenle seni kutsuyor ve takdis ediyorum; Cernunnos ve Aradia adlarına.”

Ardından kılıcı bırakır ve Başrahibi bir öpücükle Çembere alır; onunla birlikte deosil döner. Başrahip aynı şekilde bir kadını içeri alır; o kadın bir erkeği alır ve bütün coven Çemberin içine girene kadar böyle devam eder.

Başrahibe kılıcı alır ve Çemberin geri kalanını çizdiği gibi bu kısmını da çizerek geçidi kapatır.[3]

Başrahibe daha sonra, Toprak elementiyle zaten oluşturduğu Çemberi Su, Hava ve Ateş elementleriyle güçlendirmek üzere üç cadı görevlendirir.

İlk cadı, kutsanmış su kâsesini Çember boyunca kuzeyden kuzeye deosil taşır ve ilerlerken çevreye su serper. Ardından covenin her üyesine sırayla su serper. Bu kişi erkekse son olarak Başrahibeye su serper; Başrahibe de ona serper. Kadınsa son olarak Başrahibe su serper; Başrahip de ona serper. Suyu taşıyan kişi daha sonra kâseyi sunağa geri koyar.

İkinci cadı, dumanı tüten tütsülüğü Çemberin çevresinde kuzeyden kuzeye deosil taşır ve sunağa geri koyar.

Üçüncü cadı, sunak mumlarından birini Çemberin çevresinde kuzeyden kuzeye deosil taşır ve sunağa geri koyar.

Bütün coven üyeleri athame’lerini alıp doğuya döner. Başrahibe ile Başrahip öndedir; Başrahip onun sağında durur. Başrahibe şöyle der:

“Ey Doğu’nun Gözetleme Kulelerinin Efendileri, ey Havanın Efendileri; ayinlerimize tanıklık etmeniz ve Çemberi korumanız için sizi davet ediyor, harekete geçiriyor ve çağırıyorum.”

Konuşurken athame’siyle önündeki havada Toprağı Çağırma Pentagramını şu şekilde çizer:[4]

[image: ]

Pentagramı çizdikten sonra athame’sinin namlusunu öper ve bir iki saniyeliğine kalbinin üzerine koyar.

Başrahip ve covenin diğer üyeleri, bütün bu hareketleri kendi athame’leriyle tekrarlar; athame’si olmayanlar sağ işaret parmaklarını kullanır.

Başrahibe ve coven daha sonra güneye dönüp çağrıyı tekrarlar; bu kez hitap şöyledir: “Ey Güney’in Gözetleme Kulelerinin Efendileri, ey Ateşin Efendileri…”

Ardından batıya dönerler; burada çağrı şöyledir: “Ey Batı’nın Gözetleme Kulelerinin Efendileri, ey Suyun Efendileri, ey Ölümün ve İnisiyasyonun Efendileri…”

Sonra kuzeye dönerler; buradaki çağrı daha uzundur. Başrahibe şöyle der:

“Ey Kuzey’in Gözetleme Kulelerinin Efendileri, ey Toprağın Efendileri; Boreas, ey Kuzey kapılarının koruyucusu; ey kudretli Tanrı, ey şefkatli Tanrıça; ayinlerimize tanıklık etmeniz ve Çemberi korumanız için sizi davet ediyor, harekete geçiriyor ve çağırıyoruz.”

Bütün coven üyeleri athame’lerini sunağa bırakır. Başrahibe ve Başrahip dışındakiler Çemberin güneyine geçip sunağa dönük olarak ayakta durur.

Başrahip şimdi Başrahibenin üzerine “Ayı İndirme” işlemine geçer. Başrahibe sırtı sunağa dönük durur; sağ elinde asa, sol elinde kırbaç vardır. Bunları göğüslerine dayalı olarak “Osiris duruşu”nda tutar: İki sapı yumruklarında kavramıştır; bilekleri çaprazdır ve saplar da bileklerinin üzerinde yeniden çaprazlanır (10. fotoğrafa bakın). Başrahip onun önünde diz çöker.

Başrahip, Başrahibeye Beş Katlı Öpücüğü verir; sırasıyla sağ ayağını, sol ayağını, sağ dizini, sol dizini, rahim bölgesini, sağ memesini, sol memesini ve dudaklarını öper. Rahim bölgesine geldiğinde Başrahibe kollarını “kutsama duruşu”na açar. Başrahip bunları yaparken şöyle der:

“Seni bu yollara getiren ayakların kutsansın.

Kutsal sunağın önünde diz çökecek dizlerin kutsansın.

Onsuz var olamayacağımız rahmin kutsansın.[5]

Güzellikle biçimlenmiş memelerin kutsansın.[5]

Kutsal Adları söyleyecek dudakların kutsansın.”

Dudaklardan öpüşürken, ayakları birbirine değecek ve bedenleri boyunca birbirlerine yaslanacak şekilde kucaklaşırlar.

Başrahip yeniden Başrahibenin önünde diz çöker. Başrahibe sağ ayağı hafifçe önde olacak şekilde yeniden “kutsama duruşu”nu alır. Başrahip şöyle yakarır:

“Sana yakarıyor ve seni çağırıyorum, hepimizin Kudretli Anası, bütün bereketi getiren; tohum ve kök adına, tomurcuk ve sap adına, yaprak, çiçek ve meyve adına, yaşam ve sevgi adına, bu hizmetkârının ve rahibenin bedenine inmen için sana yakarıyorum.”

Bu yakarış sırasında sağ işaret parmağıyla onun sağ memesine, sol memesine ve rahim bölgesine dokunur; aynı üç noktaya bir kez daha, son olarak da sağ memesine dokunur. Hâlâ diz çökmüşken, avuçları öne bakacak şekilde kollarını dışa ve aşağıya açar ve şöyle der:[6]

“Selam sana, Aradia! Amaltheia’nın Boynuzu’ndan

Sevgi hazineni dök; alçakgönüllülükle eğilirim

Önünde, sonuna dek sana taparım,

Sevgi dolu bir sunuyla tapınağını süslerim.

Ayağın dudaklarımda…”

Onun sağ ayağını öper ve devam eder:

“… duam yükselir

Yükselen tütsü dumanıyla; şimdi bağışla

Kadim sevgini, ey Kudretli Olan, in aşağıya

Sensiz kimsesiz kalan bana yardım etmeye.”

Sonra ayağa kalkar ve yüzü hâlâ Başrahibeye dönük olarak bir adım geri çekilir.

Başrahibe asayla onun önündeki havada Toprağı Çağırma Pentagramını çizer ve şöyle der:[7]

“Karanlık ve ilahi Ana’nın

Kırbacı da benim, öpücüğü de;

Sevginin ve esenliğin beş uçlu yıldızıyla,

Bu işaret içinde size buyuruyorum.”

Böylece Ayı İndirme tamamlanır; sıradaki aşama Buyruk’tur.[8] Başrahibe asayı ve kırbacı sunağa bırakır. Başrahip onun solunda duracak şekilde ikisi covene döner. Başrahip şöyle der:

“Büyük Ana’nın sözlerini dinleyin; eski zamanlarda insanlar arasında Artemis, Astarte, Athene, Dione, Melusine, Aphrodite, Cerridwen, Dana, Arianrhod, Isis, Bride[9] ve daha birçok adla anılanın sözlerini.”[10]

Başrahibe şöyle der:

“Herhangi bir şeye ihtiyaç duyduğunuzda, ayda bir kez, tercihen ay dolunayken, gizli bir yerde toplanacak ve bütün cadıların Kraliçesi olan benim ruhuma tapınacaksınız. Bütün büyücülüğü öğrenmeye hevesli olup da henüz onun en derin sırlarına erişememiş olanlarınız orada toplanacak; onlara henüz bilinmeyen şeyleri öğreteceğim. Kölelikten özgür olacaksınız; gerçekten özgür olduğunuzun işareti olarak ayinlerinizde çıplak olacaksınız. Beni yüceltmek için dans edecek, şarkı söyleyecek, şölen yapacak, müzik yapacak ve sevişeceksiniz. Çünkü ruhun vecdi de yeryüzündeki sevinç de benimdir; benim yasam bütün varlıklara sevgidir. En yüce idealinizi saf tutun; her zaman ona doğru çabalayın; hiçbir şeyin sizi durdurmasına ya da yolunuzdan çevirmesine izin vermeyin. Çünkü Gençlik Ülkesi’ne açılan gizli kapı benimdir; yaşam şarabının kadehi ve ölümsüzlüğün Kutsal Kâsesi olan Cerridwen’in Kazanı benimdir. Ben, insanın kalbine sevinç armağanını veren lütufkâr Tanrıça’yım. Yeryüzünde ebedî ruhun bilgisini veririm; ölümün ötesinde ise huzur, özgürlük ve sizden önce gitmiş olanlarla yeniden buluşmayı veririm. Kurban da talep etmem; çünkü bakın, ben bütün yaşayanların Anası’yım ve sevgim yeryüzüne dökülür.”

Başrahip şöyle der:

“Yıldız Tanrıça’nın sözlerini işitin; göklerin orduları onun ayaklarının tozundadır ve bedeni evreni kuşatır.”

Başrahibe şöyle der:

“Yeşil yeryüzünün güzelliği, yıldızlar arasındaki ak Ay, suların gizemi ve insan kalbinin arzusu olan ben, ruhuna sesleniyorum. Kalk ve bana gel. Çünkü ben, evrene yaşam veren doğanın ruhuyum. Her şey benden doğar ve her şey bana dönmek zorundadır. Tanrıların ve insanların sevdiği yüzümün önünde, en içteki ilahi özbenliğin sonsuzluğun vecdiyle sarılsın. Bana ibadet, sevinç duyan kalbin içinde olsun; çünkü bakın, bütün sevgi ve haz eylemleri benim ritüellerimdir. Bu nedenle içinizde güzellik ve güçlülük, kudret ve şefkat, onur ve alçakgönüllülük, neşe ve saygı bulunsun. Beni aramayı düşünen sen, bil ki şu gizemi bilmedikçe arayışın ve özlemin sana yarar sağlamayacaktır: Aradığını kendi içinde bulamazsan, onu kendi dışında asla bulamayacaksın. Çünkü bak, başlangıçtan beri seninleydim; arzunun sonunda erişilen de benim.”

Buyruk burada sona erer.

Başrahip, hâlâ covene dönükken kollarını iki yana açar ve şöyle der:[11]

“Bagahi laca bachahé

Lamac cahi achabahé

Karrelyos

Lamac lamec bachalyos

Cabahagi sabalyos

Baryolas

Lagozatha cabyolas

Samahac et famyolas

Harrahya!”

Başrahibe ve coven “Harrahya!” diye tekrarlar.

Başrahip ile Başrahibe daha sonra kollarını kaldırarak sunağa döner; elleriyle “Boynuzlu Tanrı” selamını verirler (işaret ve serçe parmakları düz, başparmak ve ortadaki parmaklar avuç içine katlanmış durumdadır). Başrahip şöyle der:[12]

“Yüce Tanrı Cernunnos, yeryüzüne yeniden dön!

Çağrıma gel ve kendini insanlara göster.

Keçilerin Çobanı, yabanıl tepenin yolunda,

Yitik sürünü karanlıktan gün ışığına çıkar.

Unutuldu uykunun ve gecenin yolları;

Gözlerinin ışığı sönmüş insanlar onları arar.

Aç kapıyı, anahtarı olmayan kapıyı,

İnsanların sana ulaştığı düşler kapısını.

Keçilerin Çobanı, ey sen, bana yanıt ver!”

Başrahip ile Başrahibe birlikte şöyle der:[13]


“Akhera goiti — akhera beiti!”
İkinci ifadede ellerini indirirler.

Ardından Başrahibe, arkasında Başrahip olduğu hâlde, coveni Cadıların Ezgisi’ne yönlendirir. Bu, yüzler içe dönük ve eller tutuşmuş olarak deosil yapılan bir halka dansıdır; sol avuçlar yukarı, sağ avuçlar aşağı bakar ve mümkün olduğunca erkeklerle kadınlar dönüşümlü sıralanır. Hızı Başrahibe belirler; bazen önündeki erkeğin elini bırakıp coveni arkasından bir yılan gibi içeri dışarı kıvrılarak dolaştırabilir. Kıvrımlar ne kadar karmaşık olursa olsun, kimse ellerini bırakmamalıdır; sıra yeniden çözülene kadar herkes el ele hareket etmeyi sürdürmelidir. Halka dansı devam ederken bütün coven ezgiyle şöyle söyler:[14]


“Eko, Eko, Azarak, [ilk üç dizeyi üç kez tekrarlayın]

Eko, Eko, Zomelak,

Eko, Eko, Cernunnos,

Eko, Eko, Aradia!

Karanlık gece ve parıldayan ay,

Önce Doğu, sonra Güney, sonra Batı, sonra Kuzey;

Kulak verin Cadıların Ezgisi’ne,

İşte sizi çağırmaya geldik!

Toprak ve su, hava ve ateş,

Asa ve pentakl ve kılıç,

Arzumuz uğruna çalışın,

Sözümüze kulak verin!

Kordonlar ve tütsülük, kırbaç ve bıçak,

Cadının bıçağının güçleri,

Hepiniz uyanın, canlanın,

Büyü yapılırken gelin!

Göklerin Kraliçesi, yeraltının Kraliçesi,

Gecenin Boynuzlu Avcısı,

Gücünüzü büyüye katın,

Ve büyülü ayinle irademizi gerçekleştirin!

Karanın ve denizin bütün gücü adına,

Ayın ve güneşin bütün kudreti adına,

Nasıl diliyorsak öyle olsun;

Büyüyü ezgiyle söyleyin ve gerçekleşsin!

Eko, Eko, Azarak, [hazır olana kadar ilk üç dizeyi tekrarlayın]

Eko, Eko, Zomelak,

Eko, Eko, Cernunnos,

Eko, Eko, Aradia!”

Başrahibe zamanın geldiğine karar verdiğinde, kıvrılarak dolaştırıyorsa coveni yeniden basit bir halka hâline getirdikten sonra, şöyle buyurur:


“Yere!”

Bütün coven yere çöker ve yüzleri içe dönük olarak halka biçiminde oturur.

Açılış Ritüeli burada sona erer. Toplantı bir Esbat olsaydı Başrahibe şimdi yapılacak özel çalışmayı yönetirdi. Eğer bir Sabbatsa, şimdi ona uygun ritüel başlar.

Tabloyu tamamlamak için burada bir kısa ritüel daha verilmelidir: Şarabın ve Keklerin Kutsanması. Bu, her Esbatta, genellikle çalışma bittikten sonra ve coven Çember içinde dinlenmeye geçmeden önce yapılır. Bir Sabbatta Büyük Ayin fiilen gerçekleştiriliyorsa hem şarap hem de kekler kutsanmalıdır (II. Bölüm’e bakın). Büyük Ayin simgeselse, şarabın kutsanması zaten onun ayrılmaz bir parçasıdır; böylece yalnızca keklerin olağan ritüelle kutsanması kalır.

Şarabın ve Keklerin Kutsanması

Erkek bir cadı, sunağın önünde kadın bir cadının karşısında diz çöker. Şarap kadehini kadına doğru kaldırır; kadın athame’sini ucu aşağı bakacak şekilde tutar ve ucunu şaraba daldırır (17. fotoğrafa bakın).

Erkek şöyle der:

“Athame erkek için neyse, kadeh de kadın için odur; birleştiklerinde, hakikatte bir olurlar.”

Kadın athame’sini sunağa bırakır, sonra hâlâ diz çökmüş olan erkeği öper ve kadehi ondan alır. Şaraptan bir yudum içer, erkeği yeniden öper ve kadehi ona geri verir. Erkek bir yudum içer, ayağa kalkar ve kadehi bir öpücükle başka bir kadına verir.

Kadeh bu şekilde bütün coveni dolaşır; erkekten kadına, kadından erkeğe, her seferinde bir öpücükle aktarılır ve herkes şaraptan bir yudum alır.

Yapılacak başka çalışma varsa kadeh şimdi sunağa geri konur. Coven artık Çember içinde dinlenmeye hazırsa, yerde oturan üyelerin arasına bırakılır ve isteyen istediği zaman ondan içebilir. Ritüel gereği kadehi aktarma ve öpüşme yalnızca ilk turda zorunludur. Bu dinlenme sırasında kadeh yeniden doldurulursa tekrar kutsanması da gerekmez.

Kekleri kutsamak için kadın athame’sini yeniden alır; önünde diz çöken erkek kek tabağını kaldırır (3. fotoğrafa bakın). Kadın athame’siyle keklerin üzerindeki havada Toprağı Çağırma Pentagramını çizerken erkek şöyle der:[15]

“Ey en gizli Kraliçe, bedenlerimize girecek bu yiyeceği kutsa; sağlık, bolluk, güç, sevinç ve huzur, ayrıca kusursuz mutluluk olan sevginin tamamlanışını bağışla.”

Kadın athame’sini sunağa bırakır, erkeği öper ve tabaktan bir kek alır. Onu yeniden öper; erkek de bir kek alır. Ardından erkek ayağa kalkar ve tabağı bir öpücükle başka bir kadına verir.

Tabak bu şekilde bütün coveni dolaşır; erkekten kadına, kadından erkeğe, her seferinde bir öpücükle aktarılır ve herkes bir kek alır.




II — Büyük Ayin

Büyük Ayin’in eril/dişil kutupluluğun bir ritüeli olduğunu söylemek doğrudur, ama kulağa biraz soğuk ve teknik gelir. Cinsel bir ayin olduğunu söylemek de doğrudur, ama (bilgisi olmayan birine) bir cinsel âlem gibi gelebilir. Oysa gerçekte ne soğuktur ne de bir cinsel âlemdir; bu yüzden onu doğru bir çerçeveye oturtmaya çalışalım.

İki biçimden biriyle gerçekleştirilebilir. Tamamen simgesel olabilir (tahminimizce çoğu covende genellikle böyledir); bu durumda bütün coven baştan sona orada bulunur. Ya da ‘fiilî’ olabilir, yani cinsel birleşmeyi içerebilir; bu durumda, söz konusu erkek ve kadın dışında covenin bütün üyeleri, ritüel mahrem bir nitelik kazanmadan önce Çember’den ve odadan çıkar, çağrılana kadar da geri dönmezler.

Ama ister simgesel ister ‘fiilî’ olsun, cadılar onun cinsel niteliği için özür dilemezler. Onlara göre cinsellik kutsaldır; Makrokozmos’tan Mikrokozmos’a kadar bütün evrene nüfuz eden ve onu harekete geçiren, yokluğunda evrenin hareketsiz ve durağan olacağı, başka bir deyişle var olmayacağı o temel kutupluluğun bir tezahürüdür. Büyük Ayin’i gerçekleştiren çift, Nihai Kaynak’ın Tanrı ve Tanrıça yönlerinin ifadeleri olarak kendilerini saygı ve sevinçle sunarlar. “Yukarıda nasılsa, aşağıda da öyledir.” Ellerinden geldiğince, fiziksel düzeyden ruhsal düzeye kadar bütün düzeylerde bu ilahî kutupluluğun kanalları olurlar. Ona Büyük Ayin denmesinin nedeni budur.

‘Fiilî’ Büyük Ayin’in tanıklar olmadan gerçekleştirilmesinin nedeni de budur; utanç değil, mahremiyetin saygınlığıdır. Yine bu nedenle, bize göre Büyük Ayin’in ‘fiilî’ biçimi yalnızca evli bir çift ya da evlilik benzeri bir birlik içindeki sevgililer tarafından gerçekleştirilmelidir. Çünkü bu, büyüsel bir ayindir, hem de güçlü bir ayin; ilişkileri bu kadar yakın olmayan bir çiftin cinsel birleşmesinin yoğunluğuyla yüklendiğinde, hazırlıklı olmadıkları düzeylerde bağları harekete geçirebilir ve bu bağlar dengesiz ve sarsıcı olabilir.

Doreen Valiente şöyle der: “Ritüel amaçlı cinsel birleşme gerçekten de çok eski bir düşüncedir, muhtemelen insanlığın kendisi kadar eskidir. Açıkça görülüyor ki bu, gelişigüzel cinsel ilişkilerin tam tersidir. Ritüel amaçlı birleşme, özenle seçilmiş bir eşle, doğru zamanda ve doğru yerde gerçekleşmelidir… Cinselliğe büyünün kıvılcımını verebilecek olan sevgidir, yalnızca sevgidir.” (Natural Magic.)

Buna karşılık simgesel Büyük Ayin, aynı covenin üyeleri arasında olağan olan dostluk düzeyindeki iki deneyimli cadı için tamamen güvenli ve yararlı bir ritüeldir. Kimin uygun olduğuna karar vermek Başrahibe’ye düşer.

Belki bunu ifade etmenin iyi bir yolu, ‘fiilî’ Büyük Ayin’in cinsel büyü, simgesel Büyük Ayin’in ise cinsiyetin büyüsü olduğunu söylemektir.

Büyük Ayin’in yakarışı, ayine katılan kadının bedeninin bir sunak olduğunu, rahminin ve üreme organlarının da bu sunağın kutsal odağını oluşturduğunu açıkça ilan eder ve ona bu niteliğiyle saygı gösterir. Bunun herhangi bir ‘Kara Ayin’le ilgisi olmadığını okurlarımıza vurgulamaya pek gerek olmamalıdır; çünkü Kara Ayin’in kendisinin de Eski Din’le hiçbir ilgisi yoktur. Kara Ayin, Hıristiyan biçimlerinin çarpıtılmış hâllerini kullanan, kültürlü yoz kişiler ile ruhbanlıktan atılmış ya da ahlaken bozulmuş rahipler tarafından gerçekleştirilen bir Hıristiyan sapkınlığıydı; burada canlı sunak, Hıristiyanların kutsanmış komünyon ekmeğini kirletmek için kullanılıyordu. Böyle bir müstehcenlik, Büyük Ayin’in ruhuna ve amacına elbette bütünüyle yabancıdır.

Öte yandan, pek çok samimi ve onurlu pagan dininde, Doreen Valiente’nin dikkat çektiği gibi, “gerçekten eskiye dayanan bir figür vardır: sunağın üzerindeki çıplak kadın.” Şöyle devam eder: “Sunak olan çıplak kadın demek daha doğru olurdu; çünkü onun özgün rolü budur… Yaşayan bir kadının çıplak bedeninin, Yaşam güçlerine tapınılan ve bu güçlerin çağrıldığı sunak olarak kullanılması, Hıristiyanlığın başlangıcından da önceye; Kadın imgesi altında, her şeyin kendisinde bir olduğu Doğa’nın Büyük Tanrıçası’na tapınılan eski günlere uzanır.” (An ABC of Witchcraft.)

Aslında yalnızca arketipsel sunak değil, her kilise, tapınak ya da sinagog da psikolojik ve ruhsal bakımdan, ayrıca tarihsel gelişimi içinde Tanrıça’nın bedenidir. Dinî mimarinin bütün karmaşık simgeciliği, bunu nokta nokta, kuşkuya yer bırakmadan doğrular; bundan kuşku duyanlar Lawrence Durdin-Robertson’ın bol belgeye dayanan (gerçi sunumu kafa karıştırıcı olan) el kitabı The Symbolism of Temple Architecture’ı okumalıdır.

Dolayısıyla Wicca simgeciliği, başka dinlerin dolaylı ve bilinçaltı düzeyde yaptığını yalnızca canlı ve doğal bir biçimde yapar.

Sabbatlarda Büyük Ayin’i genellikle Başrahibe ve Başrahip gerçekleştirir. Sabbatlar özel günlerdir; cadıların yılı içinde farkındalığın ve anlamın yoğunlaştığı doruklardır. Bu nedenle, bu bayramlarda coven önderlerinin coven adına bu kilit rolü üstlenmesi yerindedir. Bununla birlikte, katı usuller Wicca’ya yabancıdır ve Sabbat’ın Büyük Ayini için başka bir çiftin seçilmesine karar verdikleri durumlar pekâlâ olabilir.

Hazırlık

Büyük Ayin için, ister simgesel ister ‘fiilî’ olsun, gereken tek ek malzeme en az bir yarda (yaklaşık 91 santimetre) kenar uzunluğunda kare bir örtüdür. Tercihen Tanrıça’nın renklerinden biri, yani mavi, yeşil, gümüş ya da beyaz olmalıdır.

Kadeh, hazır olması için şarapla doldurulmalıdır.

Başrahibe, müzik kasetini özellikle uygun bir müzikle, belki kendisi ve eşi için kişisel anlam taşıyan bir parçayla değiştirmeye de karar verebilir. (Anlatımı basit tutmak için, burada ve aşağıda Ayin’i Başrahibe ile Başrahip’in gerçekleştirdiğini varsayıyoruz.)

Simgesel Ritüel

Kazan merkezdeyse, ritüel başka bir yer belirtmediği sürece Çember’in güneyine taşınır.

Başrahibe ve Başrahip dışındaki coven üyeleri, mümkün olduğunca erkek ve kadın dönüşümlü olacak biçimde, yüzleri merkeze dönük olarak Çember’in çevresine dizilirler.

Başrahibe ile Başrahip Çember’in merkezinde yüz yüze dururlar; Başrahibe’nin sırtı sunağa, Başrahip’inki güneye dönüktür.

Başrahip, Başrahibe’ye Beş Katlı Öpücük’ü verir.

Ardından Başrahibe, kalçaları Çember’in merkezinde, başı sunağa doğru olacak biçimde sırtüstü uzanır; kollarını ve bacaklarını Pentagram oluşturacak şekilde açar.

Başrahip örtüyü getirir ve Başrahibe’nin bedeninin üzerine sererek onu göğüslerinden dizlerine kadar örter. Sonra yüzü ona dönük, dizleri onun ayaklarının arasında olacak biçimde diz çöker. (Bkz. Fotoğraf 4.)

Başrahip, bir kadın cadıyı adıyla çağırarak athame’sini sunaktan getirmesini ister. Kadın cadı bunu yapar ve athame ellerinde, Başrahibe’nin kalçalarının bir yarda batısında, yüzü ona dönük olarak durur.

Başrahip, bir erkek cadıyı adıyla çağırarak şarap kadehini sunaktan getirmesini ister. Erkek cadı bunu yapar ve kadeh ellerinde, Başrahibe’nin kalçalarının bir yarda doğusunda, yüzü ona dönük olarak durur.

Başrahip Yakarış’ı okur:


“Geçmiş günlerde herkesin önünde tapındığı kadim sunağı kurmama yardım edin;

Her şeyin büyük sunağını.

Çünkü eski zamanlarda Kadın sunaktı.

Böylece sunak yapıldı ve yerine kondu,

Ve kutsal yer, Çember’in merkezindeki noktaydı.

Eskiden beri bize merkezdeki noktanın her şeyin kökeni olduğu öğretildiğinden,

Ona tapınmalıyız;

Bu yüzden tapındığımızı çağırırız da.

Ey Yıldızlar Çemberi,

Babamızın ancak küçük kardeşi olduğu,


Hayalin ötesindeki harika, sonsuz uzayın ruhu,

Önünde zamanın utandığı, zihnin şaşırdığı ve anlayışın karanlıkta kaldığı,

İmgen sevgi olmadıkça sana erişemeyiz.

Bu yüzden tohum ve kök, gövde ve tomurcukla,

Yaprak, çiçek ve meyveyle çağırırız seni,

Ey Uzayın Kraliçesi, ey Işığın Mücevheri,

Göklerin kesintisiz varlığı;

Her zaman öyle olsun ki

İnsanlar senden Bir diye değil, Hiç diye söz etsinler;

Hatta senden hiç söz etmesinler, çünkü sen kesintisizsin. [1]

Çünkü sen Çember’in içinde tapındığımız noktasın;

O olmasa var olamayacağımız yaşam noktası.

Ve kutsal ikiz sütunlar gerçekten böyle dikilir; [2]

Güzellik ve güç içinde dikildiler

Bütün insanların hayranlığı ve yüceliği için.”




Başrahip örtüyü Başrahibe’nin bedeninden kaldırır ve kadın cadıya verir; ondan da athame’sini alır.

Başrahibe doğrulur, Başrahip’e dönük olarak diz çöker ve erkek cadıdan kadehi alır.

(Bu iki el değiştirmenin de alışılmış ritüel öpücüğü olmadan yapıldığına dikkat edin.)

Başrahip Yakarış’a devam eder:



“Nice gizemin sunağı, [3]

Kutsal Çember’in saklı noktası;

Seni eskiden olduğu gibi işaretler,

Dudaklarımın öpücükleriyle kutsarım.”




Başrahip, Başrahibe’yi dudaklarından öper ve devam eder:




“Bana gizli yolu aç,

İdrakin yolunu,

Geceyle gündüzün kapılarının ötesinde,

Zamanın ve duyuların sınırlarının ötesinde.

Gizemi olduğu gibi gör;

Kardeşliğin beş gerçek noktasını…”




Başrahibe kadehi kaldırır ve Başrahip athame’sinin ucunu şaraba indirir. (Bunu yaparken ikisi de iki elini birden kullanır; bkz. Fotoğraf 19.) Başrahip devam eder:



“İşte burada Mızrak ile Kutsal Kâse birleşir,

Ayaklar, dizler, göğüs ve dudak da.”




Başrahip athame’sini kadın cadıya verir, sonra iki elini kadehi tutan Başrahibe’nin ellerinin çevresine yerleştirir. Başrahibe’yi öper; Başrahibe şaraptan bir yudum alır. Başrahibe onu öper; o da şaraptan bir yudum alır. Bunu yaparken ikisi de ellerini kadehin çevresinde tutar.

Başrahip daha sonra kadehi Başrahibe’den alır ve ikisi de ayağa kalkar.

Başrahip kadehi bir öpücükle kadın cadıya verir; kadın bir yudum alır. Kadın kadehi bir öpücükle erkek cadıya verir; erkek de bir yudum alır. Kadeh ondan başlayarak, her seferinde bir öpücükle, alışılmış biçimde erkekten kadına, kadından erkeğe coven boyunca dolaştırılır.


Başrahibe ile Başrahip daha sonra kekleri kutsarlar; kekler de alışılmış biçimde dolaştırılır.

‘Fiilî’ Ritüel

‘Fiilî’ Büyük Ayin, aşağıdaki istisnalar dışında, yukarıdaki simgesel ayinle aynı usulü izler.

Kadın ve erkek cadı çağrılmaz; athame ile kadeh sunakta kalır.

Başrahip Yakarış’ta “Bütün insanların hayranlığı ve yüceliği için” sözlerine geldiğinde durur. Bunun üzerine Genç Kız athame’sini sunaktan getirir ve odanın kapısının yanında, Çember’de ritüel yoluyla bir geçit açar. Coven üyeleri sırayla bu geçitten geçip odadan çıkarlar. Çember’den en son Genç Kız çıkar; arkasındaki geçidi ritüel yoluyla kapatır, athame’sini Çember’in dışında yere bırakır ve kapıyı ardından kapatarak odadan ayrılır.

Böylece Başrahibe ile Başrahip odada ve Çember’de yalnız kalırlar.

Başrahip Yakarış’ı sonuna kadar sürdürür; ancak Ayin’in nasıl gerçekleştirileceğinin ayrıntıları artık kendisiyle Başrahibe arasında özel bir meseledir. Covenin hiçbir üyesi daha sonra bu konuda onlara doğrudan ya da dolaylı olarak soru soramaz.

Coveni yeniden içeri almaya hazır olduklarında Başrahip athame’sini sunaktan alır, geçidi ritüel yoluyla açar, kapıyı açıp coveni çağırır. Athame’sini sunağa geri koyar.

Genç Kız içeri girerken athame’sini yerden alır ve coven yeniden Çember’e girdikten sonra geçidi ritüel yoluyla kapatır. Athame’sini sunağa geri koyar.

Şarap ve kekler şimdi alışılmış biçimde kutsanır.






III — Kapanış Ritüeli

Bir Büyü Çemberi bir kez oluşturulduğunda, oluşturulmasına vesile olan etkinlik ya da amaç sona erince, her zaman ve istisnasız olarak dağıtılmalıdır.[1] Onu korumaları için çağırdığınız varlıklara teşekkür etmemek ve veda etmemek görgüsüzlük olur; astral düzlemde bir engel yaratıp sonra onu kaldırmadan bırakmak, bahçe yolunda ters çevrilmiş bir tırmık gibi ortalıkta duran bir engel bırakmak, kötü büyücülük olur; gerçekliğine ve etkililiğine, onu düşünmeyi bıraktığınız anda kendiliğinden yok olacağını varsayacak kadar az inanmak ise kötü psikoloji olur.


Hazırlık

Kesin olarak söylersek, Çemberi dağıtma ritüeli için hiçbir hazırlık gerekmez; ancak Çemberin içindeki etkinlikleriniz sırasında, bu ritüeli düşünerek iki hususu akılda tutmalısınız.

Birincisi, Çemberde herhangi bir nesne kutsanmışsa, bunlar bir arada tutulmalı ya da en azından her biri hatırlanmalıdır; böylece dağıtma sırasında covenin en arkasına yerleştirilmiş biri onları eline alıp taşıyabilir. Yeni kutsanmış bir nesneye doğru Kovma Pentagramı hareketlerini yapmak, kutsamanın etkisini ortadan kaldırır.

İkincisi, sonradan dışarı çıkarılıp Toprağa sunu olarak serpilebilmesi ya da dökülebilmesi için en az bir kek ya da bisküvi ile biraz şarap kaldığından emin olmalısınız. (İrlanda’da yaşadığımız için, bu sunuyu biraz farklı bir biçimde vererek yerel geleneği izliyoruz: sidhe [‘şi’ diye okunur], yani peri halkı için, dışarıda batıya bakan bir pencerenin pervazında iki küçük kâse içinde gece boyunca bırakıyoruz. Bu arada, sidhe’nin kek ya da bisküvinin üzerinde küçük bir parça tereyağı sevdiği söylenir.)

Ritüel

Başrahibe elinde athame’siyle doğuya döner. Başrahip onun sağında, covenin geri kalanı ise arkalarında durur. Yeni kutsanmış nesneleri (varsa) taşıyan ve en arkada duran kişi dışında herkes, athame’si varsa onu elinde tutar. Genç Kız (ya da Başrahibe’nin bu iş için görevlendirdiği biri), sırayla her mumu üfleyip söndürmeye hazır olarak ön tarafa yakın durur.

Başrahibe şöyle der:

“Ey Doğu’nun Gözetleme Kulelerinin Efendileri, ey Havanın Efendileri; ayinlerimize katıldığınız için size teşekkür ederiz; hoş ve güzel âlemlerinize dönmeden önce sizi selamlar, size veda ederiz… Selam olsun, hoşça kalın.”

Konuşurken athame’siyle önündeki havada Toprağı Kovma Pentagramını şu şekilde çizer:


[image: ]

Kovma

Pentagramı çizdikten sonra athame’sinin namlusunu öper ve bir iki saniyeliğine kalbinin üzerine koyar.

Başrahip ve covenin geri kalanı, bütün bu hareketleri kendi athame’leriyle tekrarlar; athame’si olmayanlar sağ işaret parmaklarını kullanır. (Kutsanmış nesneleri taşıyan kişi hiçbir hareket yapmaz.) Hepsi ikinci “Selam olsun, hoşça kalın” sözünü onunla birlikte söyler.

Genç Kız öne çıkar ve Doğu mumunu üfleyerek söndürür.

Bütün işlem güneye dönülerek tekrarlanır; Başrahibe şöyle der:

“Ey Güney’in Gözetleme Kulelerinin Efendileri, ey Ateşin Efendileri; size teşekkür ederiz…” vb.

Ardından batıya dönülür; Başrahibe şöyle der:

“Ey Batı’nın Gözetleme Kulelerinin Efendileri, ey Suyun Efendileri; ey Ölümün ve İnisiyasyonun Efendileri; size teşekkür ederiz…” vb.

Ardından kuzeye dönülür; Başrahibe şöyle der:

“Ey Kuzey’in Gözetleme Kulelerinin Efendileri, ey Toprağın Efendileri; Boreas, ey Kuzey kapılarının koruyucusu; ey kudretli Tanrı, ey şefkatli Tanrıça; size teşekkür ederiz…” vb.

Kuzeyde Genç Kız yalnızca Toprak mumunu üfleyerek söndürür; tümüyle pratik nedenlerle, odanın ışıkları açılana kadar sunaktaki iki mumu yanar hâlde bırakır.

Sabbat sona ermiştir.






Sabbatlar






IV — Imbolg, 2 Şubat

Tutarlılık sağlamak için dört Büyük Sabbat’ı Kelt adlarıyla andık ve açıkladığımız nedenlerle bu adların İrlanda Galcesindeki biçimlerini kullandık. Ancak Imbolg, cadılar arasında bile, Hıristiyanlaştırıldığı güzel adıyla, Candlemas (Mumlar Bayramı) olarak daha yaygın biçimde bilinir. Bu anlaşılır bir durumdur; çünkü bu Işıklar Bayramı güzel bir kutlama olabilir ve öyle olmalıdır.

Imbolg, ‘karında’ anlamına gelen i mbolg’dur (‘immol’g’ diye okunur; ‘l’ ile ‘g’ arasında hafif, vurgusuz bir ünlü bulunur). Yılın canlanışıdır; Toprak Ana’nın rahminde İlkbahar’ın ilk cenin kıpırtılarıdır. Bütün Kelt Büyük Sabbatları gibi bu da bir ateş bayramıdır; ancak burada vurgu ısıdan çok ışığa, Kış’ın karanlığını delmeye başlayan, giderek güçlenen ışık kıvılcımınadır. (Kışın böylesine ürkütücü derecede karanlık olmadığı daha güneydeki yerlerde vurgu tersine olabilir; örneğin Ermeni Hıristiyanlar yılın yeni kutsal ateşini, başka yerlerde olduğu gibi Paskalya’da değil, Mumlar Bayramı arifesinde yakarlar.)

Ay, Tanrıça’nın ışık simgesidir ve her şeyden önce onun Genç Kız, Ana ve Yaşlı Kadın’dan oluşan üçlü yönünü (Büyüleyicilik, Olgunluk ve Bilgelik) temsil eder. Ay ışığı özellikle esinin ışığıdır. Dolayısıyla Imbolg’un, aynı zamanda bereket getiren, ışıltılı üçlü Esin Tanrıçası Brigid’in (Brid, Brigante) bayramı olması yerindedir; çünkü İlkbahar’ın ilk borazanlarının uzaktan işitilebildiği Imbolg’da, beden ve Toprak kadar ruh da canlanır.

Brigid (adını, Wash Körfezi’nden Staffordshire’a uzanan bir çizginin kuzeyinde kalan bütün Kuzey İngiltere’yi kapsayan Kelt krallığı Brigantia’ya da vermiştir), bu gerçek pek gizlenmeye çalışılmadan Hıristiyanlaştırılmış bir pagan tanrısallığının klasik örneğidir. Ya da Frazer’ın The Golden Bough’da belirttiği gibi,[1] o, “yıpranmış bir Hıristiyan pelerinine büründürülmüş eski bir pagan bereket tanrıçasıdır”. İrlanda’da Lá Fhéile Brid (yaklaşık ‘laa ella briid’ diye okunur) denilen Azize Brigid Günü, Imbolg’un arifesi olan 1 Şubat’tır. Tarihsel Azize Brigid yaklaşık MS 453–523 yıllarında yaşamıştır; fakat efsaneleri, özellikleri ve kutsal yerleri Tanrıça Brid’e aittir ve Kelt ülkelerindeki Azize Brigid Günü halk âdetleri açıkça Hıristiyanlık öncesindendir. Brigid’in “Gaellerin Meryem’i” olarak bilinmesi anlamlıdır; çünkü o da Meryem gibi, insanın “Tanrıça biçimindeki özlemini” karşılamak için insani biyografi verilerini aşar. Bu arada, geleneğe göre Azize Brigid bir büyücü tarafından yetiştirilmişti ve ihtiyaç sahiplerini doyurmak için yiyecek ve içecekleri çoğaltma gücüne sahipti; buna, banyo suyunu biraya dönüştürmek gibi hoş bir yetenek de dahildi.

Sazdan ya da samandan Azize Brigid Haçları yapmak (İrlanda’da hem evlerde hem de el sanatları dükkânları için hâlâ yaygın biçimde yapılırlar), “muhtemelen İlkbahar’da yetiştirilmek üzere tohumluk tahılın hazırlanmasıyla bağlantılı, Hıristiyanlık öncesi eski bir törenden kaynaklanır” (The Irish Times, 1 Şubat 1977).

İskoçya’da Azize Brigid Günü arifesinde evin kadınları bir yulaf demetini kadın giysileriyle donatır ve onu fallik bir sopayla yan yana, ‘Brigid’in yatağı’ denilen bir sepete yatırırlardı. Sonra üç kez “Brid geldi, Brid hoş geldi!” diye seslenir ve bütün gece ‘yatağın’ yanında mumları yanar hâlde bırakırlardı. Sabah ocağın küllerinde sopanın izi bulunursa yıl verimli ve bereketli olacaktı. Eski anlam açıktır: Evin kadınları uygun simgeleri kullanarak Tanrıça’ya bir yer hazırlar, onu karşılar ve dölleyici Tanrı’yı gelip onu gebe bırakmaya davet ederler. Sonra usulca çekilirler ve gece sona erdiğinde Tanrı’nın ziyaretinden bir işaret aramak üzere geri dönerler (Işık Tanrıçası’nın ateşinin yanındaki ayak izi mi?). İşaret oradaysa çağrıları başarılı olmuş ve yıl, umulan bolluğa gebe kalmış demektir.

Man Adası’nda da benzer bir ritüel gerçekleştirilirdi; orada bu güne Laa’l Breeshey denirdi. Eski Brigantia olan Kuzey İngiltere’de Mumlar Bayramı, ‘Evli Kadınların Bayram Günü’ olarak bilinirdi.

Karşılama ritüeli, pek çok İrlanda evinde hâlâ Lá Fhéile Brid’in bir parçasıdır. Ailesi Leitrim-Donegal sınırı yakınında yaşayan Wexfordlu Philomena Rooney, bize hâlâ fırsat buldukça bu kutlama için ailesinin evine gittiğini anlatıyor. Büyükannesiyle büyükbabası hayattayken, bütün aile Azize Brigid arifesinde, 31 Ocak’ta onların evinde toplanırmış. Amcası çiftlikten bir araba dolusu saz toplar ve gece yarısı bunları kapıya getirirmiş. Ritüel her zaman aynıdır.


“Sazları eve getiren kişi başını örter ve kapıyı çalar. Bean an Tighe (evin kadını) kapıyı açması için birini gönderir ve içeri giren kişiye ‘Fáilte leat a Bhríd’ (‘Hoş geldin, Brigid’) der. İçeri giren kişi de ‘Beannacht Dé ar daoine an tighe seo’ (‘Tanrı bu evin insanlarını kutsasın’) diye karşılık verir. Sazların üzerine kutsal su serpilir ve herkes haç yapımına katılır. Haçlar yapıldıktan sonra artan sazlar gömülür; ardından herkes birlikte yemek yer. 1 Şubat’ta geçen yılın haçları yakılır ve yerlerine yenileri konur.”




Philomena’nın ailesinde iki tür yapılırmış. Kuzey Leitrimli büyükannesi, eşit kollu ve bir çemberle çevrili Kelt Haçı’nı yaparmış. Güney Donegallı büyükbabası ise sade, eşit kollu haçı yaparmış. Philomena bunların yöresel geleneksel biçimler olduğunu düşünüyor.[2] Geçen yılın haçlarının yakılmasına büyük önem verilirmiş. “Bizde şöyle bir anlayış vardır: Onu asla çöpe atmamalısınız, yakmalısınız.” Yılın ritüel döngüsü boyunca tekrarlanan tema burada da karşımıza çıkar: Ateşin büyüsel önemi.

Bu büyülü pınarlar ülkesinde, İrlanda’da (üç binden fazla kutsal İrlanda pınarı kayıtlara geçmiştir), muhtemelen Brigid’e ait pınarların sayısı Aziz Patrick’e ait olanlardan bile fazladır. Hanımefendi buraya ondan sayısız yüzyıl önce geldiğine göre, bu pek de şaşırtıcı değildir. İrlanda’daki ilk evimizden yaklaşık bir mil uzaklıkta, Wexford Kontluğu’ndaki Ferns yakınlarında, komşu bir çiftçinin tarlasında bir tobar Bhríd (Brigid Pınarı) vardır. Çok eski bir kaynaktır ve bu yerin en az bin yıldır Brigid için kutsal olduğu bilinmektedir; kuşkusuz bundan çok daha önce de öyleydi. Çiftçi, çocuklar için tehlikeli hâle geldiğinden pınarı bir kayayla kapatmak zorunda kalmıştı (geleneğe duyarlı olduğu için bunu üzülerek yapmıştı). Ancak bize, yakındaki çalılara bağlanmış bez parçalarının[3] her zaman görüldüğünü, insanların çok eski zamanlardan beri yaptıkları gibi Brid’in yardımını dilemek için bunları gizlice oraya bıraktıklarını anlattı. Ellerimizi kayanın üzerine koyarak o yerin gücünü hâlâ gerçekten hissedebiliyorduk.

(Bu arada, çoğu cadı gibi adların büyüsüne inanıyorsanız, Brid ya da Bride’ı ‘briid’ diye söylemelisiniz; örneğin Londra’nın kendi tobar Bhríd’i olan Bridewell’de olduğu gibi, biraz sert biçimde İngilizceleştirilmiş hâliyle, ‘hide’ sözcüğüyle uyaklı olacak şekilde ‘brayd’ diye değil.)

Antik Roma’da Şubat arınma zamanıydı: Februarius mensis, ‘ritüel arınma ayı’. Ayın başında Lupercalia kutlanırdı. Bu sırada Pan’ın rahipleri olan Luperci, keçi derisinden bir kuşak dışında çıplak hâlde ve ellerinde keçi derisi kayışlarla sokaklarda koşarlardı. Bu kayışlarla yoldan geçen herkese, özellikle de böylece doğurgan kılındığına inanılan evli kadınlara vururlardı. Bu ritüel hem halk hem de soylular arasında yaygındı (Marcus Antonius’un Lupercus rolünü üstlendiği kayıtlara geçmiştir) ve Hıristiyanlık döneminde yüzyıllarca varlığını sürdürdü. Kadınlar, Luperci’ye daha fazla hareket alanı sağlamak için kendileri de soyunma alışkanlığı edindiler. MS 492–496 yıllarında görev yapan Papa I. Gelasius, neşeli bir skandal havasındaki bu bayramı yasakladı ve öylesine büyük bir tepkiyle karşılaştı ki özür dilemek zorunda kaldı. Bayram, sonunda bir sonraki yüzyılın başında ortadan kaldırıldı.

Lupercalia bir yana, Şubat arınması geleneği gücünü korudu. Doreen Valiente, An ABC of Witchcraft Past and Present’ta şöyle der: “Yule dönemi süslemelerinde kullanılan herdem yeşiller, çobanpüskülü, sarmaşık, ökseotu, hoş kokulu defne ve biberiye ile şimşirin yeşil dallarıydı. Mumlar Bayramı’na kadar hepsinin toplanıp yakılması gerekirdi; yoksa evi hobgoblinler basardı. Başka bir deyişle, o zamana gelindiğinde bütün doğa âleminde yeni bir yaşam dalgası akmaya başlamış olurdu ve insanlar geçmişten kurtulup geleceğe bakmalıydı. Bahar temizliği başlangıçta bir doğa ritüeliydi.” İrlanda’nın bazı bölgelerinde Noel ağacını (süslerini çıkarıp ışıklarını bırakarak) Mumlar Bayramı’na kadar yerinde tutma geleneği olduğunu görüyoruz; ağaç yeşil iğne yapraklarını korumuşsa, gelecek yıl için iyi talih ve bereket güvence altına alınmış sayılır.

Britanya Adaları’nda, Fransa’da, Almanya’da ve İspanya’da Mumlar Bayramı’na ilişkin bir başka tuhaf inanış yaygındır: Mumlar Bayramı günü hava güzelse Kış devam edecek, hava kötüyse Kış sona ermiş demektir. Belki bu, Mumlar Bayramı’nın Kış ile İlkbahar arasındaki doğal dönüm noktası olduğunu, bu yüzden bu konuda sabırsızlanmanın uğursuzluk getireceğini kabul etmenin bir tür ‘tahtaya vurma’ biçimidir.

Gölgeler Kitabı’ndaki Mumlar Bayramı ritüelinde, Başrahip’in Tanrıça’yı Başrahibe’ye çağırması yerine, Başrahibe Tanrı’yı Başrahip’e çağırır. Belki bu da, İskoçların ‘Brigid’in yatağı’ geleneği gibi, gerçekte Tanrı’ya Toprak Ana’yı gebe bırakması için yapılan mevsimsel bir davettir. Biz bu usule bağlı kaldık ve yakarışın biçimini koruduk.

Gölgeler Kitabı ayrıca (on altıncı yüzyıla ait) Volta Dansı’ndan söz eder; ancak asıl kastedilenin, erkekle kadının sırt sırta vererek kollarını birbirine geçirdiği çok daha eski geleneksel cadı dansı olup olmadığını merak ediyoruz. Bu nedenle biz bu daha eski dansı kullandık.

Hıristiyan geleneğinde Işık Tacı’nı çoğu zaman çok genç bir kız takar; bunun, yılın henüz çok genç oluşunu simgelediği düşünülebilir. Bu elbette tamamen geçerlidir; ancak biz, Üçlü Tanrıça canlandırmamızda tacı Ana’ya vermeyi tercih ediyoruz, çünkü Imbolg’da içinde yaşam kıpırdanan, Toprak Ana’dır.

Hazırlık

Başrahibe, kendisiyle birlikte Üçlü Tanrıça’yı, yani Genç Kız’ı (Büyüleyicilik), Ana’yı (Olgunluk) ve Yaşlı Kadın’ı (Bilgelik) temsil edecek iki kadın cadı seçer ve üç rolü paylaştırır.

Ana için bir Işık Tacı hazırlanır ve sunağın üzerine ya da yanına bırakılır. Geleneksel olarak Taç, ritüel sırasında yakılan mumlardan ya da ince uzun mumlardan oluşmalıdır; ancak bu dikkat gerektirir ve bazıları bundan çekinebilir. Mumlu bir Taç yapılacaksa, mumları sallanmadan tutabilecek kadar sağlam olmalı ve saçı damlayan mumdan koruyacak bir başlık içermelidir. (Mutfakta kullanılan alüminyum folyoyla harikalar yaratabilirsiniz.)

Hemen her yerde paketler hâlinde alınabilen doğum günü pastası mumlarının ideal bir Işık Tacı oluşturduğunu gördük. Neredeyse hiç ağırlıkları yoktur, hemen hiç damlamazlar ve ritüelin amacına yetecek kadar uzun süre yanarlar. Doğum günü mumlarından çok basit bir taç şöyle yapılabilir: Yaklaşık dörtte üç inç (1,9 santimetre) genişliğinde bir rulo yapışkan bant alın (düz renkli plastik türü uygundur) ve kadının baş çevresinden dört ya da beş inç (10–13 santimetre) daha uzun bir parça kesin. Bunu, yapışkan yüzü yukarı gelecek biçimde bir tahtaya iğneleyin. Mumların alt uçlarını, yaklaşık bir buçuk inç (3,8 santimetre) aralıklarla bandın üzerine enlemesine yapıştırın; ancak bandın iki ucunda da en az üçer inç (7,6 santimetre) boşluk bırakın. Şimdi birincisiyle aynı uzunlukta ikinci bir bant parçası kesin, yapışkan yüzü aşağıya bakacak biçimde tutun ve her mumun tabanının çevresine biçim vererek dikkatle ilk bandın üzerine uygulayın. Uçlardaki iğneleri çıkarın. Artık başın çevresine sarılabilecek, serbest uçları arkada bir çengelli iğneyle birbirine tutturulabilecek düzgün bir mum şeridiniz vardır. Mum şeridi, önceden başa göre biçimlendirilmiş alüminyum folyo başlığın çevresine sarılmalıdır; ardından folyo, şeridin alt kenarına uyacak biçimde kesilebilir. Bitmiş hâlinin kullanımını Fotoğraf 5’te görebilirsiniz; orada folyo ve mum şeridi, mevcut bir bakır tacın içine yerleştirilerek daha da geliştirilmiştir.

(Bu arada, Fotoğraf 10’da daha yakından görülen, önü hilal biçimindeki bu bakır tacı, Kilkenny Kontluğu, The Rower, Tintine’den bakırcı dostumuz Peter Clark, Janet için yapmıştı. Peter, bakır ya da bronzdan güzel ritüel araçlarını hem hazır olarak hem de kişisel gereksinimlerinize göre yaparak sunar.)

Işık Tacı’nın, mum damlaması riskini ortadan kaldıran alternatif bir biçimi el becerisi gerektirir: Bağlantı tellerine lehimlenmiş birkaç el feneri ampulü içeren bir taç; küçük piller, enseye sarkan Yabancı Lejyon başlıklarındakine benzer bir kumaş parçasının altına gizlenir. ‘Anahtar’ küçük bir krokodil klips olabilir ya da yalnızca uçları sıyrılmış iki tel birbirine dolanabilir. Bu ampullü taç yıldan yıla saklanabilir ve her defasında taze yapraklarla süslenebilir. (Ancak yapımı sırasında hem pillerin ağırlığının dağılımı hem de parçalar ve kablolama açısından biraz deneme gerekir; paralel bağlanmış çok fazla ampul, ilk dakika güzel bir ışık verir, ardından aşırı akım çekimi nedeniyle hızla sönükleşir.) Bunların ikisi de hoşunuza gitmiyorsa, üçüncü seçenek, ışığı yakalamaları için dışa bakan, mümkün olduğunca çok küçük aynadan oluşan bir taçtır.

Bir ila bir buçuk ayak (yaklaşık 30–46 santimetre) uzunluğunda bir saman demetine, kolları oluşturmak için enlemesine bir saman parçası eklenmeli ve kadın giysileri giydirilmelidir; bir oyuncak bebek elbisesi ya da yalnızca çevresine iğnelenmiş bir bez yeterlidir. Giydirilmeye uygun biçimde bir tahıl bebeğiniz varsa (Brigid Haçı idealdir), bu daha da iyi olabilir. (Bkz. Fotoğraf 6.) Bu figüre ‘Biddy’ ya da Galceyi tercih ederseniz ‘Brídeóg’ (‘briid-oog’ diye okunur) denir.

Ayrıca fallik bir asa gerekir; bu, Biddy ile yaklaşık aynı uzunlukta basit bir değnek olabilir. Ancak Gölgeler Kitabı’nın ritüelleri, covenin ‘normal’ asasından ayrı olarak sık sık fallik bir asa gerektirdiğinden, kendinize kalıcı bir tane yapmaya değer. Bizimki, ucuna bir çam kozalağı tutturulmuş ince bir dal parçasıdır; gövdesi boyunca siyah ve beyaz kurdeleler birbirine zıt yönlerde sarmal biçimde dolanır. (Bkz. Fotoğraf 6.)

Biddy ile asa, mumluklar içindeki iki yanmamış mumla birlikte sunağın yanında hazır bulunmalıdır.

Genç Kız’ı canlandıran kadın için küçük bir yeşillik demeti (olabildiğince baharı andıran, bulabilirseniz bahar çiçekleri de içeren) ile Yaşlı Kadın için koyu renkli bir eşarp ya da pelerin de sunağın yanında bulunur.

Süpürge (ince dallardan yapılmış geleneksel cadı süpürgesi) de sunağın yanındadır.

İçinde bir mum yanan kazan, Güney mumunun yanına yerleştirilir. Kazanın yanına çobanpüskülü, sarmaşık, ökseotu, defne, biberiye ya da şimşir gibi herdem yeşil veya kurutulmuş bitkilerden üç dört dal bırakılır.

Bizim gibi Noel Ağacı’nı Mumlar Bayramı’na kadar evde tutma geleneğini izliyorsanız (süsleri çıkarılmış ama ışıkları üzerinde), mümkünse ağaç bütün ışıkları yanar hâlde Çemberin kurulduğu odada bulunmalıdır.


Ritüel

Imbolg’da Açılış Ritüeli daha kısadır. Başrahip, Başrahibe’ye Ayı İndirme işlemini yapmaz; “Yüce Tanrı Cernunnos” yakarışını da okumaz. Buyruk ise daha sonra söylenir.

Cadıların Ezgisi’nden sonra, birlikte çalışan bütün eşler (Başrahibe ve Başrahip dahil), kollarını birbirlerinin dirseklerine geçirerek çiftler hâlinde sırt sırta dans ederler. Eşi olmayan cadılar tek başına dans eder; ancak bir süre sonra eşler ayrılıp eşi olmayanlarla yeni çiftler oluşturur, böylece herkes katılabilir.

Başrahibe dansın yeterince sürdüğüne karar verdiğinde onu durdurur ve coven üyeleri yüzleri içeriye dönük olarak Çemberin çevresine dizilirler. Başrahip sırtı sunağa dönük durur; Başrahibe ise ona döner.

Başrahip, Başrahibe’ye Beş Katlı Öpücüğü verir; ardından Başrahibe de ona Beş Katlı Öpücüğü verir. Başrahip asayı sağ eline, kırbacı sol eline alır ve Osiris Duruşu’na geçer.

Başrahibe, sunağın önünde duran Başrahip’e dönerek yakarır:[4]


“Ölümün ve Dirilişin heybetli Efendisi,

Yaşamın Efendisi ve Yaşamı Veren;

İçimizdeki Efendi, adı Gizemlerin Gizemi olan,

Yüreklerimize cesaret ver,

Işığın kanımızda billurlaşsın,

İçimizde dirilişi gerçekleştirsin;

Çünkü hiçbir parçamız yoktur ki Tanrılardan olmasın.

Yalvarırız sana, kulunun ve rahibinin üzerine in.”




Başrahip, Başrahibe’ye doğru havada Toprağı Çağırma Pentagramını çizer ve şöyle der:


“Kutsanmış ol.”



Başrahip bir kenara çekilir; bu sırada Başrahibe ve covenin kadınları ‘Brigid’in yatağı’nı hazırlarlar. Biddy ile fallik asayı, başları sunağa doğru gelecek biçimde Çemberin merkezine yan yana yatırırlar. Mumlukları ‘yatağın’ iki yanına yerleştirir ve mumları yakarlar. (Bkz. Fotoğraf 6.)

Başrahibe ve kadınlar ‘yatağın’ çevresinde durup birlikte şöyle derler:

“Brid geldi, Brid hoş geldi!” (Üç kez tekrarlanır.)

Başrahip asasını ve kırbacını sunağın üzerine bırakır. Başrahibe, seçilmiş iki kadını çağırır; kendisi ve bu iki kadın şimdi Üçlü Tanrıça rollerini üstlenirler. (Bkz. Fotoğraf 5.) Ana, sırtı sunağın ortasına dönük durur; Başrahip onun başına Işık Tacı’nı takar. Genç Kız ile Yaşlı Kadın saçlarını güzelce düzenlerler ve Başrahip Taç’taki mumları yakar (ya da ampulleri açar).

Yaşlı Kadın şimdi Ana’nın yanında, onun solunda durur; Başrahip ile Genç Kız şalı ya da pelerini omuzlarına örterler.

Genç Kız şimdi Ana’nın yanında, onun sağında durur; Başrahip demeti onun ellerine verir.

Başrahip güneye gider ve yüzü üç kadına dönük olarak durur. Şöyle seslenir:


“Üç Biçimli Tanrıça’yı görün;

O ki her zaman Üç’tür: Genç Kız, Ana ve Yaşlı Kadın;

Yine de her zaman Bir’dir.

Çünkü İlkbahar olmadan Yaz olamaz,

Yaz olmadan Kış,

Kış olmadan yeni bir İlkbahar.”




Başrahip daha sonra Buyruk’un tamamını, “Büyük Ana’nın sözlerini dinleyin”den “arzunun sonunda erişilen şey”e kadar okur; ancak ‘ben, beni, benim’ yerine ‘o, onu, onun’ kullanır.

Bitirdiğinde Genç Kız süpürgeyi alır ve Çemberi eski ve yıpranmış her şeyden ritüel olarak süpürüp temizleyerek yavaşça deosil yönünde, yani saat yönünde dolaşır. Ana ile Yaşlı Kadın ağırbaşlı bir alay hâlinde onun arkasından yürürler. Genç Kız daha sonra süpürgeyi sunağın yanına geri koyar ve üç kadın sunağın önündeki yerlerini yeniden alırlar.

Başrahip ardından dönüp kazanın önünde diz çöker. Herdem yeşil dalları sırayla alır, her birini kazandaki mumdan tutuşturur, üfleyerek söndürür ve kazanın içine, mumun yanına koyar. (Duman nedeniyle küçük bir odada yalnızca bu simgesel yakma işlemi tavsiye edilir; açık havada ya da büyük bir odada dallar tamamen yakılabilir.)

Bunu yaparken şöyle seslenir:



“Böyle kovarız kışı,

Böyle karşılarız baharı;

Ölmüş olana veda edin,

Selamlayın her canlı varlığı.

Böyle kovarız kışı,

Böyle karşılarız baharı!”




Başrahip Ana’ya gider, Işık Tacı’nın mumlarını üfleyerek söndürür ya da ampullerini kapatır ve tacı Ana’nın başından çıkarır. Bu işaret üzerine Genç Kız demetini, Yaşlı Kadın ise şalını ya da pelerinini sunağın yanına bırakır; Başrahip de Işık Tacı’nı oraya koyar.

Başrahip bir kenara çekilir; üç kadın Biddy’yi, fallik asayı ve söndürdükleri mumları Çemberin merkezinden alıp sunağın yanına bırakırlar.

Şimdi Büyük Ayin gerçekleştirilir.

Kekler ve Şarap’tan sonra, Imbolg’a uygun bir oyun Mum Oyunu’dur. Erkekler birbirlerine uzanabilecekleri kadar yakın, yüzleri içeri dönük bir halka hâlinde oturur; kadınlar da arkalarında dururlar. Erkekler yanan bir mumu deosil yönünde elden ele geçirirken kadınlar (erkeklerin oluşturduğu halkanın içine adım atmadan) öne eğilip onu üfleyerek söndürmeye çalışırlar. Bir kadın bunu başardığında, o sırada mumu tutan erkeğe kırbaçla üç hafif vuruş yapar; erkek de karşılığında ona Beş Katlı Öpücüğü verir. Sonra mum yeniden yakılır ve oyun sürer.

Noel Ağacı’nı Mumlar Bayramı’na kadar tutma âdeti izlenmişse, Ağaç ritüelden sonra mümkün olan en kısa sürede evden çıkarılıp elden çıkarılmalıdır.






V — İlkbahar Ekinoksu, 21 Mart

Robert Graves’in ifadesiyle, “Güneş, İlkbahar Ekinoksu’nda silahlarını kuşanır.” Aydınlıkla karanlık dengededir, ama aydınlık karanlığa üstün gelmektedir. Bu, temelde güneşle ilgili bir bayramdır ve Kelt ve Töton Avrupa’sındaki Eski Din’e sonradan katılmıştır. Töton etkisi, yani Margaret Murray’nin “gündönümü istilacıları”, hayvancılıkla geçinen Keltlerin dört Büyük Sabbat’ına Yule ile Yazortası’nı eklemiş olsa da, yeni sentez yine yalnızca altı Bayramı kapsıyordu. Murray, “Ekinokslar Britanya’da hiçbir zaman kutlanmadı” der (bugün bildiğimiz üzere, Keltlerden önceki Megalitik halklar dışında).

Yine de Ekinokslar artık tartışmasız biçimde aramızdadır; modern paganların neredeyse tamamı sekiz Bayramı kutlar ve hiç kimse iki Ekinoksun Gerald Gardner’ın ya da Druid Canlanışı’nın romantiklerinin uydurduğu bir yenilik olduğunu ileri sürmez. Tohumları Akdeniz’den esip gelmiş ve başka pek çok verimli öğeyle birlikte, geleneğin yeraltında kaldığı yüzyılların toprağında filizlenmiş olsa bile, bugün var olan pagan geleneğinin gerçek bir parçasıdırlar. (Klasik Yunanistan ya da Roma’dan, Eski Mısır’dan, İbrani Kabalası’ndan ya da Toskana’nın Aradia’sından kaynaklanan her şeyi reddeden Wicca saflıkçıları, Ekinoksları kutlamaktan da vazgeçseler iyi olur.) Böyle kavramların dışarıdan alınması her zaman karmaşık bir süreçtir. Örneğin Britanya Adaları’nda halkın İlkbahar Ekinoksu’na ilişkin farkındalığı, esas olarak Hıristiyan Paskalyası’yla gelmiş olmalıdır. Ama Paskalya da, tabir yerindeyse, bavulunda İlkbahar Ekinoksu’nun Akdenizli pagan çağrışımlarını getirmiştir.

Cadıların İlkbahar Ekinoksu Sabbat’ını tam olarak nasıl kutlayacaklarına karar verirken karşılaştıkları güçlük, ‘yabancı’ çağrışımların yerli olanlara gerçekten yabancı olması değil, onlarla örtüşmesi ve çok önceden daha eski yerli Sabbatlarla ilişkilendirilmiş temaları ifade etmesidir. Örneğin Akdeniz ülkelerinde kurbanla birleşen çiftleşme temasının İlkbahar Ekinoksu’yla güçlü bağları vardır. Frigya tanrıçası Kybele’nin, oğlu/sevgilisi Attis’in kendini hadım etmesinin, ölümünün ve dirilişinin anıldığı kasvetli bayramı 22–25 Mart tarihlerindeydi; tapınanlar onun rahipleri olmak için kendilerini hadım ederlerdi. Roma’da bu ayinler, bugün Vatikan’da Aziz Petrus Bazilikası’nın bulunduğu yerde yapılırdı. Aslında Attis tapımının yaygın olduğu yerlerde, yerel Hıristiyanlar da Mesih’in ölümünü ve dirilişini aynı tarihte kutlarlardı; paganlarla Hıristiyanlar, hangisinin tanrısının gerçek ilk örnek, hangisininkinin taklit olduğu konusunda sert tartışmalara girerlerdi. Yalnızca kronolojiye bakıldığında tartışma olmamalıydı, çünkü Attis, Mesih’ten yüzyıllar önce Frigya’dan gelmişti. Ancak Hıristiyanların karşı konulamaz bir savı vardı: Şeytan, insanlığı aldatmak için sahte örnekleri kurnazca gerçek Geliş’ten önce yerleştirmişti.

Paskalya, yani İsa’nın gönüllü ölümü, Cehennem’e inişi ve dirilişi, kurbanla birleşen çiftleşme temasının Hıristiyan biçimi olarak görülebilir. Çünkü bu anlamıyla ‘Cehennem’, ataerkil tektanrıcılığın kolektif bilinçdışını, korkulan dişil yönü, Tanrıça’yı görüş biçimidir; kurban edilen Tanrı, yeniden doğuşun gerekli ön aşaması olarak onun içine dalar. Apokrif Nikodimos İncili’nde anlatıldığı şekliyle Mesih’in ‘Cehennem’i Boşaltması’, Âdem’den başlayarak “dünyanın başlangıcından beri uykuya dalmış” doğru insanların ruhlarını kurtarmasını ve onları Cennet’e yükseltmesini içeriyordu. Teolojik dogmadan arındırıldığında bunun olumlu bir anlamı olabilir: Bilinçdışının gömülü hazinelerinin (‘Tanrıça’nın armağanı’), çözümleyici bilincin ışığıyla (‘Tanrı’nın armağanı’) yeniden bütünleştirilmesi.

İlkbahar, klasik ve klasik öncesi dönemlerde, kurbanla birleşen çiftleşmenin Attis kültünden daha şefkatli ve daha olumlu bir biçimi için de özel bir mevsimdi: Hieros gamos, yani kutsal evlilik. Bunda kadın kendini Tanrıça’yla özdeşleştirir, erkek de onun aracılığıyla Tanrıça’nın içine dalar; erkekliğini sunar ama yok etmez ve bu deneyimden ruhsal bakımdan canlanmış olarak çıkardı. Büyük Ayin, ister simgesel ister fiilî olsun, açıkça cadıların hieros gamos’udur; o zaman da, bugün olduğu gibi, onu anlamayan birçok kişiyi dehşete düşürüyordu.[1] (Hieros gamos üzerine derinlikli bir Jungcu yorum için M. Esther Harding’in Woman’s Mysteries eserine bakın.)

Ancak İlkbahar’ın daha geç geldiği Kuzey’de bu yönler, kutlanmayan Ekinoks yerine aslında Bealtaine’e aitti. Görüleceği gibi, bunlara karşılık gelen ‘Aşk Kovalamacası’ ritüelimizi Bealtaine’e yerleştirdik. Paskalya’nın, tarihini belirleyen karmaşık Ay hesabı nedeniyle, Ekinoks’un hemen sonrasından Bealtaine’in hemen öncesine kadar herhangi bir güne denk gelerek bu örtüşmeyi yansıtması belki de anlamlıdır. Bu arada Paskalya’nın İngilizce adı Easter, Töton tanrıçası Eostre’den gelir; onun adı da muhtemelen İştar, Astarte ve Aset’in başka bir çeşitlemesidir (doğru Mısırca ad Aset’tir; ‘İsis’ Yunanca biçimidir). Eostre’nin ilkbahar ayinleri, Babilli İştar’ınkilerle bir aile benzerliği taşıyordu. İşte pagan ‘bavulundan’ bir parça daha!

Ama insan doğurganlığı bakımından İlkbahar Ekinoksu Bealtaine’e öncelik tanımak zorundaysa da, Kuzey’de farklı bir aşamayı işaret etse bile, bitkisel bereket yönünü haklı olarak koruyabilir. Akdeniz çevresinde Ekinoks filizlenme zamanıdır; Kuzey’de ise ekim zamanıdır. Ayrıca bir güneş bayramı olarak, Paskalya folklorunda güçlü biçimde yaşamayı sürdüren ebedî ateş ve ışık temasını Büyük Sabbatlarla paylaşmalıdır. Avrupa’nın birçok yerinde, özellikle Almanya’da, Paskalya şenlik ateşleri, çoğu zaman yörede ‘Paskalya Dağı’ olarak bilinen geleneksel tepe üstü alanlarında, rahipten alınan ateşle yakılır. (Daha eski ve daha geniş ölçekli âdetlerin kalıntısıdır; Bealtaine bölümüne bakın.) Işığın ulaştığı her yerde toprağın verimli, evlerin güvende olacağına inanılır. Ve her zamanki gibi insanlar sönmekte olan korların üzerinden atlar, sığırlar da bunların üzerinden geçirilir.

Gölgeler Kitabı, bu bayram için “Çark simgesi, iki yanında yanan mumlarla ya da herhangi bir biçimde ateşle birlikte Sunağın üzerine yerleştirilmelidir” der. Dolayısıyla bunun Gardner’a aktarılan gerçek geleneksel öğelerden biri olduğunu varsayarsak, Britanyalı cadıların ‘yerli olmayan’ Ekinoksları takvimlerine alırken, Avrupa genelindeki birçok yazortası halk âdetinde de görülen ateş çarkı simgesini kullandıkları sonucuna varabiliriz.

Güneşsel ateş çarkının, yalnızca Gardner’ın bir boşluğu doldurmak için seçtiği bir şey değil, gerçek bir ekinoks geleneği olduğuna ilişkin bir ipucu, 17 Mart’a denk gelen Aziz Patrick Günü’nde yonca takma âdetinde bulunabilir. Yaygın açıklamaya göre yonca, Aziz Patrick’in bir keresinde onun üç yapraklı biçimini Teslis öğretisini açıklamak için kullanması nedeniyle İrlanda’nın ulusal simgesi olmuştur. Ancak Oxford English Dictionary bu geleneğin ‘geç’ olduğunu söyler; gerçekten de ona ilk basılı atıf, on sekizinci yüzyıla ait bir botanik eserindedir. Dinneen’in Irish-English Dictionary’si ise seamróg sözcüğünü tanımlarken, onun İrlanda’da (ve bu arada, ‘gündönümü istilacıları’nın anayurdu Hannover’de) ulusal simge olarak kullanılmasının muhtemelen “Hıristiyanlaştırılmış bir çark ya da güneş simgesi olan trignetra’nın bir kalıntısı” olduğunu söyler. Dört yapraklı türünün ise “bir çember içine alınmış eski bir kötülük savıcı işaretle (güneş ya da çark simgesiyle) ilişkili olduğu ve şans getirdiğine inanıldığı” eklenir.

Aziz Patrick Günü yoncası, küçük sarı üçgül (Trifolium dubius ya da minus) olarak standartlaşmıştır; ancak Shakespeare döneminde ‘shamrock’, orman ekşiyoncası Oxalis acetosella anlamına geliyordu. Dinneen de seamróg’u “yonca, üçgül, yonca otu, bir tutam yeşil ot” diye tanımlar. Culpeper’ın Complete Herbal’ı, “bütün kuzukulağı türleri Venüs’ün egemenliği altındadır” der. Dolayısıyla İrlandalının ekinoksta yakasına taktığı, bahar yeşili üçlü yapraklar bizi yalnızca Güneş Tanrısı’na değil, Teslis’in modern perdesinin ardından Üçlü Tanrıça’ya da geri götürür. (Yunanların Üçlü Ay Tanrıçası Artemis, dişi geyiklerini üçgülle beslerdi.)

Şans getiren dört yapraklı türe gelince, herhangi bir Jungcu psikolog (ve Gözetleme Kulelerinin Efendileri!), dörde bölünmüş çemberin bütünlük ve dengenin arketipsel bir simgesi olduğunu söyleyecektir. Güneşsel ateş çarkı, Kelt haçı, dört yapraklı yonca, dört ana yöndeki mumlarıyla Büyü Çemberi, ‘kent’ anlamına gelen Mısır hiyeroglifi niewt, üzeri haç işaretli Paskalya çöreği, Bizans bazilikası; hepsi Hıristiyanlıktan çok daha eski, aynı kadim mesajı iletir.

Paskalya yumurtası da Hıristiyanlık öncesindendir. Tanrıça’nın yumurtladığı ve Güneş Tanrısı’nın ısısıyla çatlayıp açılan Dünya Yumurtası’dır; “dünyanın yumurtadan çıkışı her yıl Güneş’in İlkbahar bayramında kutlanırdı” (Graves, The White Goddess). Başlangıçta bir yılan yumurtasıydı; Hermes’in kadüse asası, onu meydana getiren çiftleşen yılanları, Tanrıça ile Tanrı’yı tasvir eder. Ancak Graves’in belirttiği gibi, Orfik gizemlerin etkisi altında, “horoz, Apollon’un oğlu şifacı Asklepios için kutsal olan Orfik diriliş kuşu olduğundan, daha sonraki Druid gizemlerinde tavuk yumurtaları yılan yumurtalarının yerini aldı ve Güneş’in onuruna parlak kırmızıya boyandı; böylece Paskalya yumurtalarına dönüştüler.” (İrlanda’da Paskalya Pazartesisi, katırtırnağı çiçeklerinin demlendiği suda haşlanan süslü yumurtalar yamaçlardan aşağı yuvarlanırdı.)


Stewart, What Witches Do’da şöyle yazmıştı: “İlkbahar Ekinoksu, odayı nergisler ve başka bahar çiçekleriyle süslemek, ayrıca daha genç kadınlardan birini covenin Bahar Kraliçesi ilan ederek onurlandırmak ve daha sonra onu kucağı dolusu çiçekle evine göndermek için açıkça uygun bir zamandır.” Biz bu hoş küçük âdeti sürdürdük.

Hazırlık

Sunağın üzerinde bir çark simgesi durur; bu, uygun görünen herhangi bir şey olabilir: Sarıya ya da altın rengine boyanıp bahar çiçekleriyle süslenmiş, kesilerek hazırlanmış bir disk, yuvarlak bir ayna, yuvarlak bir pirinç tepsi. Bizimki, iyice parlatılmış ve ortasındaki deliğe küçük bir nergis ya da çuha çiçeği demeti yerleştirilmiş, 14 inçlik (yaklaşık 36 santimetre) bir bateri zilidir.

Başrahip’in cübbesi (varsa) ve aksesuarları Güneş’i simgelemelidir; üzerinde taşıdığı her metal altın, altın yaldızlı, pirinç ya da bronz olmalıdır.

Sunak ve oda bahar çiçekleriyle, özellikle nergis, çuha çiçeği, katırtırnağı ya da altın çanak gibi sarı çiçeklerle süslenmelidir. Bahar Kraliçesi’ne verilmek üzere bir demet, başına takılmak üzere de çiçeklerden bir taç hazır olmalıdır.

Kazan, içinde yanmamış bir mumla Çemberin merkezine yerleştirilir. Genç Kız’ın Başrahip’e ateş taşıması için sunakta ince uzun bir mum hazır bulundurulur.

Sunakta fallik bir asa hazır bulunur.

Katılımcı sayısının yarısı kadar kordon, orta noktalarından tek bir düğümle birbirine bağlanmış olarak sunakta hazır bulunur. (Kişi sayısı tekse, ikiye bölmeden önce bir ekleyin; örneğin dokuz kişi için beş kordon alın.)

İsterseniz sunağa, kabukları boyanmış katı haşlanmış yumurtalarla dolu bir kâse koyabilirsiniz (tamamı parlak kırmızıya boyanmış ya da dilediğinizce süslenmiş olabilir). Her kişi için bir yumurta, ayrıca sidhe ya da toprağa sunu için bir tane bulunmalıdır. Bunlar şölen sırasında dağıtılabilir.

Ritüel

Açılış Ritüeli her zamanki gibi yapılır, ancak Cadıların Ezgisi söylenmez.

Başrahip doğuda, Başrahibe batıda, kazan aralarında kalacak biçimde birbirlerine dönük dururlar. Başrahibe sağ elinde fallik asayı taşır. Covenin geri kalanı Çemberin çevresine dağılır.

Başrahibe şöyle der:[2]



“Bugün bu ateşi yakarız,

Kutsal Olanların huzurunda,

Kötülük olmadan, kıskançlık olmadan, haset olmadan,

Güneş’in altında hiçbir şeyden korkmadan,

Yüce Tanrılardan başka.

Seni çağırırız, ey Yaşamın Işığı,

Önümüzde parlak bir alev ol,

Üstümüzde yol gösteren bir yıldız ol,

Altımızda engelsiz bir yol ol;

Yüreklerimizde tutuştur

Komşularımıza duyduğumuz sevginin alevini,

Düşmanlarımıza, dostlarımıza, bütün yakınlarımıza,

Geniş yeryüzündeki bütün insanlara.

Ey Cerridwen’in merhametli Oğlu,

Yaşayan en mütevazı varlıktan

Hepsinden yüce olan Ad’a kadar.”




Başrahibe fallik asayı yukarı kaldırır ve kazanın çevresinde yavaşça deosil yönünde yürüyerek Başrahip’in önünde durur. Şöyle der:

“Ey Güneş, Karanlığı yenmek için silahlarını kuşan!”

Başrahibe fallik asayı Başrahip’e sunar, ardından bir kenara çekilir.

Başrahip fallik asayı selam verircesine kaldırır ve sunağa geri koyar.

Genç Kız ince uzun mumu sunaktaki mumlardan biriyle yakar ve Başrahip’e sunar. Ardından bir kenara çekilir.

Başrahip mumu kazana götürür ve onunla kazanın içindeki mumu yakar. Sonra mumu Genç Kız’a geri verir; Genç Kız onu üfleyerek söndürüp sunağa geri koyar, yerine kordonları alır.

Genç Kız kordonları Başrahip’e verir.

Başrahibe herkesi kazanın çevresine, mümkün olduğunca erkekler kadınlarla karşı karşıya gelecek biçimde yerleştirir. Başrahip onun talimatları doğrultusunda kordonların uçlarını dağıtır; son kordonun bir ucunu kendisi tutar, öbür ucunu Başrahibe’ye verir. (Kişi sayısı tekse ve kadınlar erkeklerden fazlaysa, kendisi iki kordon ucu tutar; erkekler kadınlardan fazlaysa Başrahibe’ye iki kordon ucu verir. Her iki durumda da, ya kendisi iki kadınla ya da Başrahibe iki erkekle bağlantılı olmalıdır.)

Herkes bir kordon tuttuğunda, ortadaki düğüm kazanın üzerinde kalacak biçimde kordonları gererler. Ardından Cadıların Ezgisi eşliğinde Çark Dansı’na başlayıp deosil yönünde dönerek hızlanırlar; kordonları her zaman gergin, düğümü de kazanın üzerinde tutarlar.

Çark Dansı, Başrahibe “Yere!” diye seslenene kadar sürer; ardından bütün coven kazanın çevresinde bir çember oluşturacak biçimde oturur. Başrahip kordonları toplar (mumun alevine düşürmemeye dikkat ederek) ve sunağa geri koyar.

Kazan daha sonra Doğu mumunun yanına taşınır ve Büyük Ayin gerçekleştirilir.

Büyük Ayin’den sonra Başrahip bir kadın cadıyı Bahar Kraliçesi ilan eder ve onu sunağın önüne getirir. Başına çiçek tacını takar ve ona Beş Katlı Öpücüğü verir.

Başrahip daha sonra her erkeği sırayla öne çağırarak Bahar Kraliçesi’ne Beş Katlı Öpücüğü vermesini ister. Son erkek de bunu yaptıktan sonra, Başrahip Bahar Kraliçesi’ne çiçek demetini sunar.

Kazan Çemberin merkezine geri konur ve Bahar Kraliçesi’nden başlayarak herkes, tek başına ya da çiftler hâlinde, dilek dilemeyi unutmadan kazanın üzerinden atlar.

Kazanın üzerinden atlama sona erince eğlence başlar.




VI — Bealtaine, 30 Nisan

Kelt geleneğinde bütün bayramların en büyük ikisi, Yaz’ın başlangıcı olan Bealtaine ile Kış’ın başlangıcı olan Samhain’dir. Bütün hayvancı halklar gibi Keltler için de yılın dört değil iki mevsimi vardı; daha ince bölümlendirmeler, hayvan yetiştirenlerden çok ekin yetiştirenleri ilgilendiriyordu. İngilizceleştirilmiş biçim olan Beltane, modern İrlanda Galcesinde Mayıs ayının adı olan Bealtaine’e (yaklaşık ‘byol-tinı’ diye okunur, İngilizce ‘winner’ ile yaklaşık olarak uyaklıdır) ve İskoç Galcesinde Mayıs Günü anlamına gelen Bealtuinn’e (‘byal-ten’ diye okunur; ‘n’, İngilizce ‘onion’daki ‘ni’ gibidir) karşılık gelir.

Özgün anlamı ‘Bel ateşi’dir; Bel, Beli, Balar, Balor ya da Latinceleştirilmiş Belenus gibi farklı adlarla bilinen Kelt ya da ön-Kelt tanrısının ateşi. Bu adların izi, yalnızca ‘Efendi’ anlamına gelen Ortadoğulu Baal’a kadar sürülebilir.[1] Bazıları Bel’in, Galyalı Keltlerin Cernunnos’unun Britanyalı Keltlerdeki karşılığı olduğunu ileri sürmüştür. İkisinin de Büyük Ana’nın eşleri olan, eril ilkenin arketipsel tanrıları olması bakımından bu doğru olabilir; ancak bize göre kanıtlar, onların bu ilkenin farklı yönleri olduğunu gösteriyor. Cernunnos her zaman Boynuzlu Tanrı olarak tasvir edilir; o her şeyden önce bir doğa tanrısı, hayvanların tanrısı, Keltlerin Pan’ıdır. (Vahşi Av’ıyla Windsor Büyük Parkı’nda dolaşan Avcı Herne, adının da düşündürdüğü gibi, Cernunnos’un daha sonraki bir İngiliz biçimidir.) Bazen de khtonik, yani yeraltına ait bir tanrı, Keltlerin Plüton’u olarak görülür. Başlangıçta Boynuzlu Tanrı kuşkusuz kabilenin totem hayvanıydı; onun Büyük Ana’yla çiftleşmesi, totemik dönemin temel bereket ritüeli olmalıydı. (Lethbridge’in Witches; Investigating an Ancient Religion eserine bakın.)

Bel ise ‘Parlak Olan’, ışık ve ateş tanrısıydı. Güneş benzeri nitelikleri vardı (klasik yazarlar onu Apollon’la özdeşleştiriyordu), ancak tam anlamıyla bir Güneş Tanrısı değildi; belirttiğimiz gibi, Keltlerin yönelimi güneş merkezli değildi. Güneş’e bir tanrı olarak tapan hiçbir halk ona dişil bir ad vermezdi; oysa grian (İrlanda ve İskoç Galcesinde ‘Güneş’) dişil bir isimdir. Güneş’in kişileştirilmiş İrlandaca adı olan Mór da öyledir; ‘Güneş seni kutsasın’ anlamındaki ‘Mór dhuit’ selamlamasında olduğu gibi. Bu ince bir ayrım gibi görünebilir, ancak bir tanrının simgesi, ona tapanlar tarafından her zaman tanrının kendisiyle aynı şey sayılmaz. Hıristiyanlar kuzuya ya da güvercine tapmazlar; eski Mısırlılar da babuna ya da şahine tapmıyorlardı. Yine de ilk ikisi Mesih ile Kutsal Ruh’un, ikinci ikisi ise Thoth ile Horus’un simgeleridir. Bazı halklar için Güneş bir tanrıydı; ama Güneş’i dişil olan Keltler için değildi. Bel/Balor, Oghma, Lugh ve Llew’in güneşsel nitelikleri olsa bile durum buydu. İskoç Galcesindeki geleneksel bir halk duası (Kenneth Jackson’ın Celtic Miscellany eserinde 34. parçaya bakın), Güneş’e “çiçek açmış genç bir kraliçe gibi” yükselen “yıldızların mutlu anası” diye seslenir. (Pagan Keltlerin ritüel takviminin güneş yılına ve tarıma değil, doğal bitki yılına ve sürü yetiştiriciliğine yöneldiğini gösteren başka kanıtlar için Frazer’ın Golden Bough eserine bakın.)

Simgesel olarak, hem Cernunnos yönü hem Bel yönü, Büyük Ana’yı gebe bırakan Büyük Baba’yı göz önünde canlandırmanın yolları olarak görülebilir.[2] Kelt ve Britanya folklorunda Mayıs Arifesi/Mayıs Günü bayramına hâkim olan iki tema da bunlardır: bereket ve ateş.

Dünyaya yaşamın ve bereketin dönüşünü kutlamak için tepelerin üzerinde Bel ateşleri yakılırdı. Robert Graves’in anlattığına göre (The White Goddess), İskoçya Yaylaları’nda on sekizinci yüzyıla kadar ateş, bir meşe tahtası sürtünmeyle delinerek tutuşturuluyordu; “ancak bu, yalnızca mucizevi bir güç atfedilen Beltane ihtiyaç ateşinin yakılmasında yapılırdı… Başlangıçta tören, Meşe Tanrısı’nı temsil eden bir adamın kurban edilmesiyle doruğa ulaşırdı.” (Roma’da kutsal ateşin koruyucuları olan Vesta Bakirelerinin, Mayıs dolunayında simgesel insan kurbanları olarak sazdan yapılmış küçük insan figürlerini Tiber Nehri’ne atması ilginçtir.)

Pagan İrlanda’da Ard Ri, yani Yüce Kral, Tara Tepesi’nde ilk ateşi yakmadan hiç kimse Bealtaine ateşi yakamazdı. Aziz Patrick MS 433’te, Yüce Kral Laoghaire kendi ateşini yakmadan önce Tara’dan on mil uzaklıktaki Slane Tepesi’nde bir ateş yakarak simgeciliği ne kadar iyi kavradığını gösterdi. Bütün ada üzerindeki ruhani önderliği ele geçirme iddiasını bundan daha çarpıcı biçimde ortaya koyamazdı. Aziz David de bir sonraki yüzyılda Galler’de benzer tarihsel bir jest yaptı.

Bu arada, eski İrlanda’nın ruhani odağı olarak Tara’nın simgeciliğinin büyük bölümü, bir Büyü Çemberi’nde çalışmış herkese hemen tanıdık gelecektir. Tara, Meath’tedir (Midhe, ‘merkez’) ve Yüce Kralların makamıydı; yerleşim planı, topraktan yapılmış büyük ikiz dairesel setler biçiminde hâlâ görülebilir. Tara’nın ritüel Şölen Salonu’nda, Yüce Kral’ın kendisi için merkezî bir salon vardı; bunun çevresinde, dört bölgesel krallığa ayrılmış, içeriye dönük dört salon bulunuyordu: Kuzeyde Ulster, doğuda Leinster, güneyde Munster ve batıda Connacht için. Dört bölgenin geleneksel olarak ‘beşte birler’ diye bilinmesinin nedeni, onları tamamlayan bu yaşamsal Merkez’dir; tıpkı Ruh’un Toprak, Hava, Ateş ve Su’yu tamamlayıp bütünleştirmesi gibi. Elementlere ait ritüel araçları bile Tuatha Dé Danann’ın Dört Hazinesi’nde temsil edilir: Meşru Yüce Kral üzerine oturduğunda yüksek sesle haykıran Fál (Kader) Taşı, Lugh’un Kılıcı ve Mızrağı ile Dagda’nın (Baba Tanrı’nın) Kazanı.

Savaşçı bir toplumda bekleneceği gibi, dördü de eril simgelerdi; ancak bir tuath’ın, yani kabilenin yöneticisi olan daha alt düzeydeki bir kralın tahta çıkışında, arketipsel anasoylu temeller hâlâ kendini gösteriyordu. Bu tören, “Egemenlik’le simgesel bir evlilikti; teknik adı ‘kraliyet düğünü’ anlamındaki banais rígi olan bir bereket ayiniydi”. Aynı durum eskiden Yüce Krallar için de geçerliydi: “Adı ‘sarhoşluk’ anlamına gelen efsanevi Kraliçe Medb, başlangıçta egemenliğin kişileştirilmiş hâliydi; çünkü onun İrlanda’nın dokuz kralının eşi olduğu, başka bir yerde de yalnızca onunla birleşmiş birinin kral olabileceği anlatılır. Kral Cormac için şöyle deniyordu… ‘Medb delikanlıyla yatana kadar Cormac İrlanda kralı değildi.’” (Dillon ve Chadwick, The Celtic Realms.)

Öyleyse Tara’nın, topluluğun yenileyici Bel ateşinin ilk tutuşturulduğu yer olması gerektiğini anlamak kolaydır; başka ülkelerdeki karşılık gelen ruhani odaklar için de aynı şey geçerli olmalıydı. İrlanda yalnızca, geleneğin ayrıntılarının en açık biçimde korunduğu ülke olmuştur.

(Tara’nın bütün bu karmaşık simgeciliği üzerine, Rees’lerin Celtic Heritage eseri cadılar ve okültistler için büyüleyici bir okumadır.)

Birçok ülkede Bealtaine ateş bayramının bir özelliği ateşin üzerinden atlamaktı. (‘Atlamaktı’ diyoruz ama mevsimsel halk âdetleri söz konusu olduğunda geçmiş zaman kullanımı nadiren bütünüyle yerindedir.) Gençler kendilerine eş bulmak için, yolculuğa çıkacaklar güvenli bir yolculuk için, hamile kadınlar kolay doğum için ateşin üzerinden atlarlardı ve benzeri. Sığırlar, bol süt vermelerini sağlamak için ateşin küllerinin üzerinden ya da böyle iki ateşin arasından geçirilirdi. Bayram ateşinin büyüsel özellikleri, Yazortası, Samhain ve Yule bölümlerinde de göreceğimiz gibi, kalıcı bir inanç oluşturur. (Bu arada hem İskoç hem İrlanda Galcesinde, ‘ikilemde kalmak’ anlamına gelen ‘iki Bealtaine ateşi arasında kalmak’ deyişi vardır.)

Sığırlardan söz etmişken, ertesi gün olan 1 Mayıs, eski İrlanda’da önemli bir gündü. O gün kadınlar, çocuklar ve çobanlar sığırları Samhain’e kadar kalacakları yaz otlaklarına, yani ‘booley’lere (buaile ya da buailte) götürürlerdi. Aynı şey, aynı tarihlerde Alpler’de ve Avrupa’nın başka bölgelerinde hâlâ olur. İrlanda (ve İskoç) Galcesinde yaz otlağı için kullanılan bir başka sözcük áiridh’dir. Doreen Valiente (Witchcraft for Tomorrow), bu sözcükle bağlantılı olarak, “‘Aradia’ adının Kelt kökenli olmasının küçük de olsa bir olasılık olduğunu” ileri sürer. Leland’ın gösterdiği gibi (Kaynakça’ya bakın) Etrüsk köklerinden gelen Kuzey İtalya cadılığında Aradia, Diana’nın kızıdır (Etrüsklerin ona verdiği adla Aritimi; bu, Yunanca Artemis’in bir çeşitlemesidir). Etrüskler, yaklaşık MÖ sekizinci yüzyıldan dördüncü yüzyıla kadar Toskana’da gelişip serpilmiş, Romalılar MÖ 280’de son kent devletleri Volsinii’yi ele geçirene kadar varlıklarını sürdürmüşlerdi. Beşinci yüzyıldan itibaren Galyalı Keltlerle bazen düşman, bazen müttefik olarak yoğun ilişki içindeydiler; dolayısıyla Aradia’yı oraya Keltlerin getirmiş olması pekâlâ mümkündür. Panteonların gelişiminde ‘kız evlat’ çoğu zaman ‘daha sonraki biçim’ anlamına gelir. Aradia efsanesinde de Aradia bilgeliğinin büyük bölümünü annesinden öğrenmiştir; bu, parlak Etrüsk uygarlığının Kelt komşularınca hayranlıkla ve imrenerek izlendiği tartışmasız gerçeğiyle uyuşur. Hem İrlandacada hem İskoççada áiridh’nin ya da onun hafif bir çeşitlemesinin ‘değer, meziyet’ anlamına da gelmesi ilginçtir.

Aradia’nın Britanya’ya yalnızca Leland’ın on dokuzuncu yüzyıldaki araştırmaları aracılığıyla ulaştığını düşünen varsa şunu belirtelim: Onuncu yüzyıla ait Canon Episcopi’de ‘Herodias’ biçiminde, bir İngiliz cadı tanrıçasının adı olarak karşımıza çıkar.

Bealtaine’in kendisine dönelim. Meşe, Yılın Büyüyen Yarısının Tanrısı’nın ağacıdır; alıç ise bu mevsimde Beyaz Tanrıça’nın ağaçlarından biridir. Alıç dallarını kırmaya ya da eve getirmeye yönelik güçlü folklorik tabu, geleneksel olarak Mayıs Arifesi’nde kaldırılır; o zaman Tanrıça’nın bayramı için ondan küçük dallar kesilebilir. (İrlandalı çiftçiler, hatta hafriyat yapan yol inşaatçıları bile tek başına duran alıçları kesmekte hâlâ isteksizdir. Wexford Kontluğu’ndaki Ferns’te yaşadığımız çiftliğin bir otlağının ortasında tek başına bir ‘peri’ alıcı dururdu; benzer biçimde saygı gösterilen örnekler ülkenin her yanında görülebilir.)

Ancak ritüeliniz için çiçek istiyorsanız (örneğin kadın cadıların saçlarında taç olarak kullanmak üzere), Mayıs Arifesi kadar erken bir tarihte çiçek açmış alıç bulacağınızdan emin olamazsınız; muhtemelen genç yapraklarla yetinmeniz gerekecektir. Bizim çözümümüz, çiçekleri Nisan’da, yapraklarından önce çıkan çakal eriğini kullanmaktır. Çakal eriği de bu mevsimde bir Tanrıça ağacıdır; ancak sonbahar meyvesinin acılığının da düşündürdüğü gibi, Tanrıça’nın karanlık, yutucu yönüne aittir. Eskiden kötü niyetli anlamda ‘cadıların ağacı’ sayılır ve uğursuz kabul edilirdi. Ama Tanrıça’nın karanlık yönünden korkmak, onun yalnızca yeniden doğurmak için tükettiği gerçeğini kaçırmaktır. Gizemler tek cümlede özetlenebilseydi, bu şu olabilirdi: “Aydınlık Ana’nın özünde Karanlık Ana, Karanlık Ana’nın özünde Aydınlık Ana vardır.” Bealtaine ritüelimizin kurban ve yeniden doğuş teması bu gerçeği yansıtır; bu nedenle kadınlarımız, iki yönü denge içinde simgelemek için, birbirine geçirilmiş yapraklı alıç ve çiçekli çakal eriği dalları takarlar.

Mayıs Arifesi’nde kaldırılan bir başka tabu da eski Britanya’daki kır tavşanı avlama yasağıydı. Kır tavşanı bir Ay hayvanı olmasının yanı sıra şehveti ve doğurganlığıyla da ünlüdür; keçi de öyledir ve ikisi de Mayıs Günü bereket geleneklerinin kurban yönünde yer alır. Aşk Kovalamacası bu geleneğin yaygın bir biçimidir; Lady Godiva efsanesinin, Paskalya’nın İngilizce adına kaynaklık eden Töton tanrıçası Eostre ya da Ostara’nın efsanesinin ve Cornwall’daki Padstow’da düzenlenen Mayıs Günü ‘Obby Oss’ töreni gibi halk bayramlarının temelinde yatar. (“Aşk ve Ölüm Tanrıçası’nın Mayıs Arifesi yönü olduğu kolayca anlaşılan”, “ne giyinik ne çıplak, ne yaya ne at üstünde, ne suda ne karada, ne armağanlı ne armağansız” olan aşk kovalamacasının çekici ve gizemli kadın figürü için Graves’in The White Goddess eserine bakın.)

Ancak bu Tanrıça ve Tanrı-Kral gizemlerinin canlandırılmasının dışında, daha doğrusu onları genişleten bir biçimde, Bealtaine sıradan insanlar için insan cinselliğinin ve doğurganlığının utanılmadan kutlandığı bir bayramdı. Mayıs direği, kabuklu yemişler ve ‘yeşil giysi’, penisin, testislerin ve erkeğin kadının üzerine kapanmasının açık simgeleriydi. Mayıs direğinin çevresinde dans etmek, ormanda yemiş aramak, ‘yeşil orman evlilikleri’ ve Mayıs güneşinin doğuşunu seyretmek için bütün gece uyanık kalmak, anlamı açık etkinliklerdi; Püritenler de bu yüzden bunları böylesine dindar bir dehşetle bastırdılar. (Parlamento 1644’te Mayıs direklerini yasadışı ilan etti, ancak Restorasyon’la birlikte geri döndüler; 1661’de Strand’de 134 ayak [yaklaşık 41 metre] yüksekliğinde bir Mayıs direği dikildi.)

Robin Hood, Maid Marian ve Küçük John, Mayıs Günü folklorunda büyük rol oynardı; Hodson, Robinson, Jenkinson, Johnson ve Godkin gibi soyadları taşıyan birçok kişi de soyunu, çok eski bir Mayıs Arifesi’nde ormanda yaşananlara borçludur.

Mayıs sabahı köyün kapılarını ve pencerelerini süslemek için ormandan dallar ve çiçekler getirilir, gençler şarkı söyleyerek alay hâlinde çelenkler taşırdı. Çelenkler genellikle birbirini kesen çemberlerden oluşurdu. Sir J. G. Frazer, bu yüzyılın başında şöyle yazmıştı: “İrlanda’nın bazı bölgelerinde köylülerin, üvez ve bataklık kadife çiçeğiyle sarılmış, içinde asılı iki küre bulunan bir çemberi Mayıs Günü’nde hâlâ taşıdığı anlaşılmaktadır. Bazen altın ve gümüş renkli kâğıtlarla kaplanan bu kürelerin başlangıçta güneşi ve ayı temsil ettiği söylenir.” (The Golden Bough.) Belki öyledir; ancak Frazer, ne kadar büyük bir öncü olsa da, çoğu zaman cinsel simgeciliğe kör görünüyordu (ya da yaşadığı dönemin ortamında, ihtiyatlı davranarak öyleymiş gibi yapıyordu).

İrlanda’da bir başka Mayıs sabahı âdeti de ‘kuyuların yüzeyini sıyırmak’tı. Varlıklı bir komşunuzun kuyusuna gider (muhtemelen o daha kalkıp güne başlamadan) ve onun talihini kendinize almak için suyun yüzeyini sıyırırdınız. Bu âdetin başka bir biçiminde, yıl boyunca bol tereyağı elde etmek için kendi kuyunuzun yüzeyini sıyırırdınız; tahmin edilebileceği gibi, sizin talihinizin peşine düşmüş bir komşudan önce davranmak için de.

Halk belleği tuhaf biçimlerde yaşamayı sürdürür. Dublinli bir dostumuz, ellili yaşlarında dindar bir Katolik, Longford Kontluğu’nun kuzeyinde çocukken, annesiyle babasının Mayıs Arifesi’nde gece yarısı çocukları dışarı çıkardığını ve bütün ailenin yeni büyüyen ekinlerin arasında çıplak dans ettiğini anlatıyor. Çocuklara bunun önümüzdeki on iki ay boyunca onları soğuk algınlığından koruyacağı söylenirmiş. Ancak anne babanın bunun gerçek neden olduğuna kendilerinin de inanıp inanmadığını, yoksa asıl kaygılarının ekinlerin bereketi olup çocukların, özellikle rahibin duyabileceği bir yerde, anlatmaları ihtimaline karşı onlara ‘saygın’ bir açıklama mı verdiklerini bilmek ilginç olurdu. Dostumuz ayrıca, iyi bir hasat sağlamak için ekinlerin her zaman 25 Mart’a kadar ekildiğini anlatıyor. 25 Mart eskiden İlkbahar Ekinoksu sayılırdı (Noel’in astronomik açıdan kesin gündönümü yerine 25 Aralık’ta kutlanmasıyla karşılaştırın).

Encyclopaedia Britannica şöyle der: “İngiltere’de en yaygın batıl inançlardan biri, yüzü Mayıs sabahı çiyiyle yıkamanın cildi güzelleştireceğiydi. Pepys, Diary’sinde bu uygulamaya değinir; 1791 gibi geç bir tarihte bile bir Londra gazetesi, ‘Dün Mayıs’ın biri olduğu için, birçok kişi tarlalara giderek kendilerini güzelleştireceği düşüncesiyle yüzlerini otların üzerindeki çiyle yıkadı’ diye haber vermiştir.” Aynı gelenek İrlanda’da da vardır.

Ama yeşil ormana dönelim. Bugün insanlığın sorunu nüfus azlığı değil, aşırı nüfustur; cinsel ilişkilere yönelik daha aydınlanmış tutumlar da (hâlâ eşitsiz biçimde gelişiyor olsalar bile), ormandaki cinsel âlemlerle yeni bir Hodson ve Godkin kuşağı üretme yöntemiyle pek bağdaşmaz. Ancak hem neşeli açıklık hem de karanlık gizem ifade edilebilir ve edilmelidir. Sabbatların özü budur.

Bealtaine ayinimize, onu aşırı yüklemeden, belirsizleştirerek etkisini köreltmeden ya da daha kötüsü eğlencesini ortadan kaldırmadan, geleneksel simgecilikten olabildiğince çok şey işledik. Bu örgüyü ayırt etmeyi okura bırakıyoruz. Ancak Başrahip’in “Ben yedi çatallı boynuzları olan bir geyiğim” diye başlayan seslenişinin, Amergin’in Şarkısı’nın Robert Graves’in eşleştirmesine göre Meşe Kralı’nın döngüsündeki yedi ağaç ayına ait dizelerden oluştuğunu belirtmeye değer olabilir.

Ovidius’un Fasti’sini okurken aklımıza gelen, bundan tamamen ayrı küçük bir ayin de ekledik. Romalılar 1 Mayıs’ta Lares’lerine, yani ev tanrılarına saygılarını sunarlardı; Bel ateşinin söndürülüp yeniden yakıldığı gecede aynısını yapmak bize de uygun göründü. Doğrusunu söylemek gerekirse, bütün evlerde fiilen Lares olan nesneler bulunur. Bizimkiler arasında, Stewart’ın anne babasının o doğmadan önce edindiği, yaklaşık bir ayak (30 santimetre) boyunda bir Milo Venüsü vardır. Biraz hırpalanmış, iki kez ikiye kırılıp onarılmış bu heykel, zamanla çok sevilen bir Ev Koruyucusu ve gerçek bir Lar hâline gelmiştir. Şimdi Bealtaine ayinlerimize yukarıdan Helenistik bir gülümsemeyle bakıyor. Başka cadılar da, yılda bir kez yapılan bu küçük saygı sunuşunu benimsenebilecek hoş bir âdet olarak görebilirler.

Hazırlık

Kazan, içinde yanan bir mumla Çemberin merkezine yerleştirilir; bu, Bel ateşini temsil eder.

Sunak alıç ve çakal eriği dallarıyla süslenir; kadın cadılar için bu ikisinin birlikte kullanıldığı taçlar yapılır (dikenleri kesilmiş olmalıdır). (Çiçeklere önceden biraz saç spreyi sıkmak, taç yapraklarının dökülmesini önlemeye yardımcı olur.) Alıç ve çakal eriği, Mayıs Arifesi’nin kendisinde toplanmalıdır; dalları keserken her ağaçtan özür dilemek ve nedenini açıklamak âdettendir.

Bulunduğunuz yerde bu mevsimde meşe yaprakları bulunabiliyorsa, Meşe Kralı rolündeki Başrahip için bunlardan bir taç yapılır. (Kalıcı bir meşe tacı, coven için yararlı bir aksesuardır; Yule bölümüne bakın.)

Sunağın yanına, kenar uzunluğu en az bir yarda (yaklaşık 91 santimetre) olan kare biçiminde yeşil bir eşarp ya da tülbent parçası bırakılır.

Covendeki kişi sayısı kadar ince uzun mum, kazanın yakınına konur.

Bu kutlamada kutsanacak ‘kekler’, bir kâse kabuklu yemiş olmalıdır.

Ev Koruyucusu için yapılan ayini de dahil ediyorsanız, koruyucu (ya da koruyucular), uygun anda yakılmaya hazır, bir tutucudaki bir iki tütsü çubuğuyla birlikte, Çemberin kenarına, Doğu mumunun yakınına yerleştirilir. (Koruyucunuz taşınamıyorsa, yerine bir simgesi konabilir; örneğin bahçenizdeki bir ağaçsa, yine uygun özür ve açıklamayla, ondan bir dalı içeri getirin.)

Ritüel

Cadıların Ezgisi’nden sonra coven, kazanla Çemberin çevresi arasındaki alana dağılır ve hafif, ritmik bir alkışa başlar.

Başrahip yeşil eşarbı alır, bir ip gibi uzunlamasına toplar ve iki ucunu birer elinde tutar. Eşarbı Başrahibe’nin omuzlarına atıp onu kendine çekecekmiş gibi yaparak ona doğru ilerlemeye başlar; ama Başrahibe, onu merakta bırakarak geri çekilir.

Coven ritmik alkışını sürdürürken Başrahibe, kendisini kovalayan Başrahip’ten kaçmayı sürdürür. Ona yaklaşmasını işaret eder, onunla cilveleşir, ama Başrahip eşarpla onu yakalayamadan her defasında geri çekilir. Coven üyelerinin arasından kıvrılarak geçer; diğer kadınlar da kaçmasına yardım etmek için Başrahip’in yoluna çıkarlar.

Bir süre sonra, örneğin Çemberde iki ya da üç ‘tur’ atıldıktan sonra, Başrahibe yakalanmasına izin verir: Başrahip eşarbı onun başının üzerinden omuzlarının arkasına atar ve onu kendine çeker. Öpüşüp ayrılırlar; Başrahip eşarbı başka bir erkeğe verir.

Bu erkek de kendi eşini kovalar; kadın tamamen aynı biçimde ondan kaçar, onu çağırır ve onunla cilveleşir. Alkış bütün bu süre boyunca devam eder. (Bkz. Fotoğraf 12.) Bir süre sonra o da yakalanıp öpülmesine izin verir.

Erkek eşarbı başka bir erkeğe verir; kovalamaca oyunu covendeki her çift katılana kadar sürer.

Son erkek eşarbı Başrahip’e geri verir.

Başrahip bir kez daha Başrahibe’yi kovalar; ancak bu kez tempo çok daha yavaştır, neredeyse ağırbaşlıdır. Başrahibe’nin kaçışı ve çağırışı da, sanki onu tehlikeye çekiyormuş gibi, daha ciddidir; bu kez başkaları araya girmez. Kovalamaca, Başrahibe kazanla sunak arasına, yüzü sunağa dönük ve ondan iki üç adım uzakta olacak biçimde yerleşene kadar sürer. Sonra Başrahip sırtı sunağa dönük olarak durur ve onu eşarpla yakalar.

Ciddi, ama bütün yürekleriyle kucaklaşırlar. Ancak birkaç saniyelik öpüşmeden sonra Başrahip eşarbın ellerinden düşmesine izin verir; Başrahibe onu bırakıp bir adım geri çekilir.

Başrahip dizlerinin üzerine çöker, topuklarının üzerine oturur ve çenesi göğsüne değecek biçimde başını eğer.

Başrahibe kollarını açarak alkışın durmasını işaret eder. Sonra iki kadını adlarıyla öne çağırır ve yüzleri içeriye dönük olacak biçimde Başrahip’in iki yanına yerleştirir; böylece üçü onun üzerinde yükselirler. Başrahibe eşarbı alır ve üçü birlikte onu Başrahip’in üzerinde aralarında gererler. Yavaşça indirir, sonra bırakırlar; eşarp onun başını bir kefen gibi örter.

Başrahibe iki kadını yerlerine gönderir ve iki erkeği adlarıyla öne çağırır. Onlara sunaktaki iki mumu (Toprak mumunu değil) söndürmelerini söyler; bunu yaptıklarında onları da yerlerine gönderir.

Başrahibe daha sonra dönüp yüzü kazana dönük olarak onun yakınına diz çöker. Covenin geri kalanına da kendisiyle birlikte kazanın çevresine diz çökmelerini işaret eder.

Yalnızca Başrahip sunağın önündeki yerinde kalır; diz çökmüş, ama ‘ölü’dür.

Herkes yerini aldığında Başrahibe kazandaki mumu üfleyerek söndürür ve bir an sessiz kalır. Sonra şöyle der:

“Bel ateşi söndü ve Meşe Kralı öldü. Büyük Ana’yı kucakladı ve aşkından öldü; zamanın başlangıcından beri, yıldan yıla böyle olmuştur. Ama Yılın Büyüyen Yarısının Tanrısı olan Meşe Kralı öldüyse, her şey ölmüştür; tarlalar ekin vermez, ağaçlar meyve vermez, Büyük Ana’nın yaratıkları yavrulamaz. Öyleyse Meşe Kralı yeniden yaşasın diye ne yapmalıyız?”

Coven karşılık verir:

“Bel ateşini yeniden yakın!”

Başrahibe şöyle der:

“Öyle olsun.”

Başrahibe ince uzun bir mum alır, ayağa kalkıp sunağa gider, mumu Toprak mumundan yakar ve yeniden kazanın yanına diz çöker. Elindeki mumla kazandaki mumu yeniden yakar. (Bkz. Fotoğraf 7.) Sonra şöyle der:

“Her biriniz bir mum alın ve onu Bel ateşinden yakın.”

Coven bunu yapar; son olarak Başrahibe kendisi için ikinci bir mum yakar. Başta çağırdığı iki kadını kendisine eşlik etmeleri için yeniden çağırır, ayağa kalkar ve Başrahip’e döner. İki kadına eşarbı Başrahip’in başından kaldırmalarını işaret eder; onlar da bunu yapıp (bkz. Fotoğraf 8) eşarbı yere bırakırlar.

Başrahibe iki kadını yerlerine gönderir ve iki erkeği çağırır. Onlara ellerindeki mumlarla sunak mumlarını yeniden yakmalarını söyler. Bunu yaptıklarında onları da yerlerine gönderir.

Ardından mumlarından birini, o ana kadar hiç kıpırdamamış olan Başrahip’e uzatır ve şöyle der:

“Bize geri dön, Meşe Kralı, toprak bereketli olsun.”

Başrahip ayağa kalkar ve mumu alır. Şöyle der:

“Ben yedi çatallı boynuzları olan bir geyiğim;

Ben ovayı kaplayan engin bir selim;

Ben derin suların üzerindeki rüzgârım;

Ben güneşin parıldayan bir gözyaşıyım;

Ben kayalıkta bir şahinim;

Ben çiçekler arasında güzelim;

Ben başı dumanla tutuşturan bir tanrıyım.”

Başrahibe ile Başrahip, kazanın çevresinde bir halka dansına öncülük eder; covenin geri kalanı onları izler, herkes elindeki mumu taşır. Ortam neşelenir. Dans ederken şöyle söylerler:


“Ah, Rahibe Sanatımızdan söz etmeyin,

Yoksa ona günah der;

Ama biz bütün gece ormanda olacağız,

Yaz’ı büyüyle çağıracağız!

Ve size ağızdan ağıza haber getiririz,

Kadınlar, sığırlar ve tahıl için;

İşte Güneş Güney’den yükseldi,

Meşe, Dişbudak ve Alıç’la!”[3]

Başrahibe mumunu üfleyerek söndürüp kazanın yanına bırakana kadar, “Meşe, Dişbudak ve Alıç’la” sözlerini diledikleri kadar tekrarlarlar. Diğerleri de aynısını yapar. Ardından bütün coven el ele tutuşur ve giderek daha hızlı döner. Başrahibe zaman zaman bir kişinin ya da bir çiftin adını söyler; adı söylenenler halkadan ayrılıp kazanın üzerinden atlar ve yeniden halkaya katılırlar. Herkes atladıktan sonra Başrahibe “Yere!” diye seslenir ve herkes oturur.

Büyük Ayin dışında, Bealtaine ritüeli burada sona erer; ancak Ev Koruyucusu onurlandırılacaksa, bunu covenin geri kalanı dinlenirken yapmak en uygunudur. Koruyucu ritüelini elbette Sabbat’ın yapıldığı evde yaşayan çift ya da kişi gerçekleştirir; bunlar Başrahibe ile Başrahip olabilir de olmayabilir de. Tek bir kişiyse, birlikte çalıştığı eşi yardımcı olur; eşi yoksa Başrahibe ya da Başrahip yardımcı olabilir.

Çift Doğu mumuna yaklaşır; covenin geri kalanı oturmayı sürdürür, ancak onlarla birlikte doğuya döner.

Çiftten biri Koruyucu’nun önündeki tütsü çubuklarını yakarken diğeri şöyle der:

“Bu Evin Koruyucusu, önümüzdeki yıl boyunca, Bel ateşi yeniden söndürülüp yakılana kadar onu gözet. Bu evi kutsa ve onun tarafından kutsan; burada yaşayan herkes ve burada ağırlanan bütün dostlar bu çatı altında bolluk ve esenlik bulsun. Öyle olsun!”

Herkes şöyle der:


“Öyle olsun!”

Çift covene yeniden katılır.

Bealtaine ve Samhain geleneksel ‘Muziplik Geceleri’dir; Doreen Valiente’nin ifadesiyle, “yılın menteşeleri üzerinde salındığı, Öteki Dünya’nın kapılarının açıldığı ve her şeyin olabileceği aradaki zamanlar”dır. Dolayısıyla her şey tamamlanıp Büyük Ayin kutlandıktan, şarap ve yemişler paylaşıldıktan sonra, bu gece cezalı oyunlar gecesidir. Başrahibe, tuhaf küçük görevler ya da sınamalar belirlerken yaratıcılığını serbest bırakabilir; elbette sonunda onun için bir ceza belirlemenin Başrahip’in ayrıcalığı olduğunu daima hatırlayarak.

Son bir nokta: Bealtaine bayramınızı açık havada kutluyorsanız, yakılacak Bel ateşi bir şenlik ateşi olmalıdır. Bu ateş, çabucak tutuşacak çıralarla önceden hazırlanmalıdır. Ancak Başrahibe’nin söndürdüğü eski Bel ateşi, gerekirse bir fenerin içinde korunan bir mum olmalıdır. Sabbat çok büyük ölçekli bir etkinlik değilse, ritüelin ortasında bir şenlik ateşini söndürmek uygulanabilir olmaz.

Cadılık etkinliklerinin bilindiği ve saygı gördüğü ya da en azından hoşgörüyle karşılandığı bir bölgede yaşıyor ve bir tepeyi kullanabiliyorsanız, karanlıkta bir Bealtaine ateşinin aniden parlaması halk belleğindeki bazı ilginç hatıraları harekete geçirebilir.

Ancak bu vesileyle ya da başka herhangi bir zamanda şenlik ateşi yakarsanız, acil durumlar için elinizin altında bir yangın söndürücü bulundurun. Fundalık ya da orman yangınına yol açan cadılar, yörede kazanmış olabilecekleri saygıyı çabucak kaybederler; haklı olarak da öyle olur.


VII — Yazortası, 22 Haziran

Yazortası Sabbat’ının Güneş Tanrısı bakımından anlamı, kelimenin tam anlamıyla gün gibi açıktır. Yaz Gündönümü’nde o en yüksek ve en parlak noktasındadır, günü de en uzundur. Cadılar, doğal ve yerinde olarak, yıllık döngüsünün doruğunda onu selamlar ve onurlandırırlar; “karanlığın güçlerini kaçırması” ve toprağa bereket getirmesi için onu çağırırlar. Yazortası, yılın bolluğunun tam taşkınlığını, ışığın ve sıcaklığın doruğunu sevinçle karşılaması bakımından, belki de Bayramların en coşkulu olanıdır.

Ama Sabbat döngüsü, sevincin doruğunda bile, geride kalanı ve ileride olanı her zaman hesaba katar. Eski Yunanların dediği gibi: “Panta rhei, ouden menei”[1], yani “Her şey akar, hiçbir şey durağan değildir.” Yaşam bir durum değil, bir süreçtir; cadıların Sabbatları da özünde kişinin kendini bu süreçle uyumlu hâle getirmesinin bir yoludur.

Dolayısıyla Yazortası’nda ‘süreç’ yönü, diğer Tanrı temasında, Meşe Kralı ile Çobanpüskülü Kralı temasında yansır. Yazortası’nda Yılın Büyüyen Yarısının Tanrısı Meşe Kralı, ikizi olan Yılın Küçülen Yarısının Tanrısı Çobanpüskülü Kralı’na yenilir. Çünkü yazın alev alev yanan doruğu, doğası gereği, Çobanpüskülü Kralı’nın egemenliğinin de başlangıcıdır. Bu egemenlik, kışortasının karanlık dip noktasına doğru kaçınılmaz biçimde ilerler; o zaman Çobanpüskülü Kralı da yeniden doğmuş Meşe Kralı’nın elinde ölecektir.

Meşe Kralı’nın yazortasındaki ölümü mitolojide birçok biçim almıştır. Diri diri yakılmış, ökseotundan bir kazıkla kör edilmiş ya da T biçiminde bir haça gerilmiştir; eski zamanlarda Meşe Kralı’nı canlandıran insan da gerçekten bu şekilde kurban edilirdi. Ölümünün ardından yedi günlük bir cenaze nöbeti tutulurdu. Ama Yılın Büyüyen Yarısının Tanrısı olarak Meşe Kralı’nın kendisi, kutup çevresindeki yıldızlara, Corona Borealis’e, Keltlerin Caer Arianrhod’una çekilirdi. Bu, eski Mısırlıların ikhem-sek, yani ‘yıkımı bilmeyen’ dediği, göklerin dönen çarkıdır; çünkü yıldızları kışortasında bile ufkun altına inmezdi. Burada, aynı derecede kaçınılmaz olan yeniden doğuşunu beklerdi.

Robert Graves, Kutsal Kitap’taki Şimşon öyküsünün (Meşe Kralı türünde bir halk kahramanı) bu örüntüyü yansıttığını ileri sürer: Gücünü veren saçları kesildikten sonra kör edilir ve dönen bir değirmende çalışmaya gönderilir. (Onun düşüşüne hükmeden Delila’nın, Ölümün Yaşam İçindeki hâliyle Tanrıça’yı temsil ettiği de ileri sürülebilir. İbrani ataerkilliği, onu kötü kadın konumuna indirirken öykünün devamını unutmuş ya da bastırmıştır: Zamanı geldiğinde, Yaşamın Ölüm İçindeki hâliyle, onun yeniden güç kazanmasına da hükmetmesi gerekecektir.)

Graves ayrıca şuna dikkat çeker: “Orta Çağ uygulamasında, Aziz Yuhanna Günü’nde” (24 Haziran) “başını kaybeden Vaftizci Yahya, Meşe Kralı’nın unvanını ve âdetlerini devraldığı için, Yahya’nın merhametli ardılı olarak İsa’nın Çobanpüskülü Kralı’nı devralmasına izin vermek doğaldı… ‘Ormandaki bütün ağaçlar arasında tacı çobanpüskülü taşır’… Barışçı İsa’nın çobanpüskülü ya da pırnal meşesiyle özdeşleştirilmesi, barış değil kılıç getirmeye geldiğini ilan etmiş olması dışında, şiirsel bakımdan uygunsuz olduğu için üzüntüyle karşılanmalıdır.” (The White Goddess.)

Anlamlı bir Yazortası Sabbat ritüeli bu iki Tanrı temasını da kapsamalıdır; çünkü gündönümleri ikisi için de kilit noktalardır. Peki ya Tanrıça? Yazortası dramasında onun rolü nedir?

Daha önce belirttiğimiz gibi, Tanrıça, ölüm ve yeniden doğuştan geçmemesi bakımından Tanrı’dan farklıdır. Aslında hiç değişmez; yalnızca farklı yüzler gösterir. Kış Gündönümü’nde Yaşamın Ölüm İçindeki yönünü gösterir; Toprak bedeni soğuk ve hareketsiz görünse de yeni Güneş Tanrısı’nı doğurur ve yeniden canlanan yaşam vaadiyle Meşe Kralı’nın Çobanpüskülü Kralı’nın yerini almasına hükmeder. Yaz Gündönümü’nde ise Ölümün Yaşam İçindeki yönünü gösterir; Toprak bedeni coşkun biçimde verimli ve duyusaldır, Güneş Tanrısı olan eşini gücünün doruğunda karşılar. Ama bunun geçici bir doruk olduğunu bilir ve aynı zamanda Meşe Kralı’nın ölümüne, onun karanlık (ama gerekli, dolayısıyla kötü olmayan) ikizinin tahta çıkmasına hükmeder. Yazortası’nda Tanrıça görkemli Yaşam Dansı’nı yapar; ancak dans ederken bile bize fısıldar: “Panta rhei, ouden menei.”

Yazortası hem ateş hem su bayramıdır; ritüelin açıkça göstermesi gerektiği gibi, ateş Tanrı yönü, su ise Tanrıça yönüdür. Mayıs Arifesi’nde olduğu gibi şenlik ateşleri yakıldığı için Yazortası’na bazen Beltane de denir. İrlanda’da bundan büyük ölçüde Aziz Patrick’in sorumlu olduğu ileri sürülmüştür; Mayıs Arifesi’nin pagan çağrışımlarını azaltmak için İrlanda’nın ‘şenlik ateşi gecesi’ni Aziz Yuhanna Arifesi’ne kaydırmıştır.[2] Gerçekten de vurguyu değiştirmiş olabilir; ama adı değiştirmiş olması pek mümkün değildir, çünkü Bealtaine İrlandacada Mayıs demektir. Bu adın Yazortası için kullanılması ancak Galce konuşulmayan ülkelerde ortaya çıkmış olabilir.

Her durumda Yazortası, Avrupa’nın tamamında, hatta Kuzey Afrika’nın Arapları ve Berberileri arasında bile başlıca ateş bayramlarından biriydi. Kelt ülkelerinde ise daha az önemliydi ve sonradan gelişmişti; çünkü bu ülkeler başlangıçta ya da doğaları gereği güneş merkezli değildi. Âdetlerin birçoğu modern zamanlara kadar yaşamıştır ve çoğu zaman güneş simgesi olarak yanan bir çarkın döndürülmesini ya da yamaçtan aşağı yuvarlanmasını içerir. Bealtaine ve Samhain’de (aslında her Bayramda) olduğu gibi, şenlik ateşinin kendisinin de büyük bir büyüsel güce sahip olduğu her zaman kabul edilmiştir. Ateşin üzerinden atlama ve sığırları içinden geçirme âdetinden daha önce Bealtaine bölümünde söz ettik. Ateşin külleri tarlalara da serpilirdi. İrlanda’da Aziz Yuhanna Arifesi ateşinden alınmış yanık bir çim parçası koruyucu bir tılsımdı. Keten yetiştirilen ülkelerde, ateşin üzerinden atlarken erişilen yüksekliğin ketenin ne kadar uzayacağını haber verdiğine inanılırdı. Faslılar kelliği önlemek için külden yapılan bir macunu saçlarına sürerlerdi. Avrupa genelinde yaygın başka bir âdet de, elde tutulan hezaren ya da başka çiçek demetlerinin arasından ateşe bakarak gözleri güçlendirmekti.

Frazer’ın Golden Bough eserinin LXII. bölümü, ateş bayramı gelenekleri konusunda bir bilgi hazinesidir.

Modern cadılar için ateş, Bealtaine’de olduğu gibi Yazortası Sabbat’ında da merkezî bir öğedir. Ancak Mayıs Arifesi’nde Bealtaine ateşini taşıyan kazan, Yazortası’nda Başrahibe’nin covenine serptiği su için kullanıldığından ve Tanrıça simgeciliğini yeniden doğrulayacak biçimde ‘Cerridwen’in kazanı’ diye anıldığından, başka köklü bir gelenekten yararlanarak Yazortası ayini için iki şenlik ateşi önerdik (ya da kutlama içerideyse bunların karşılığı olarak iki mum). Büyüsel bakımdan ikisinin arasından geçmek, tek bir ateşin üzerinden geçmekle aynı kabul edilir. Bol süt elde etmek için yapılan bir büyüde sığırları aradan geçiriyorsanız, bunun daha pratik olduğu da açıktır!

Ilıman iklimlerde, olanaklar ve mahremiyet elveriyorsa, bütün Sabbatlar arasında açık havada yapılacak olan Yazortası’dır; gökyüzüne bürünmüş, yani çıplak kutlama için belki yalnızca bu bayram ve Lughnasadh uygun olabilir. Ama diğer Sabbatlarda olduğu gibi ritüelimizi içeride kutlanacak biçimde anlattık; en azından kapalı mekân için yazılmış bir ‘senaryo’yu açık havaya uyarlamak, tersini yapmaktan daha kolay olduğu için.

Gökyüzüne bürünmüş olmaktan söz etmişken, bir Yazortası geleneği, gebe kalmayı çok isteyen ve bir sebze bahçesi olan kadınların ilgisini çekebilir. Yazortası Arifesi’nde bahçesinde çıplak yürümeli ve varsa biraz sarı kantaron toplamalıdır. (Sebze bahçeniz bizimkine benziyorsa, ayakkabıların çıplaklığa izin verilebilir bir ek olduğu düşünülebilir!) Bu, kadınların bol hasat sağlamak için tarlaların çevresinde çıplak yürüdüğü eski ve yaygın bereket ayininin ilgi çekici bir ayna görüntüsüdür. Kadınlar, fallik ‘süpürge saplarına’ ‘binerek’ (bu, ihtiyatlı bir örtmecedir) sempatik büyülerini çoğu zaman vurgularlardı. (Bunun yirminci yüzyılda yaşamayı sürdüren bir örneği için.)

Hazırlık

Kazan, içinde biraz su bulunacak ve çiçeklerle süslenmiş olacak biçimde sunağın hemen önüne yerleştirilir. Başrahibe’nin su serpmekte kullanması için yanına bir funda dalı bırakılır. (Bu dalın dışında da funda, bu gece Çemberi süslemek için simgesel bakımdan uygun bir bitkidir; kırmızı funda Yazortası’nın tutkulu çiçeğidir, beyaz funda ise tutkuyu denetleyen ya da yönlendiren iradenin ılımlılaştırıcı etkisini temsil eder.)

Biri meşe, diğeri çobanpüskülü yapraklarından iki taç yapılır ve sunağın yanına konur. Güneş Tanrısı’nı temsil eden Başrahip de taç takmalıdır, ancak onun tacı ritüelin başından itibaren başında olmalıdır. Tacı altın renginde olmalı; güneş simgeciliğini güçlendiren başka aksesuar ya da süsler de ekleyebilir.

Başrahibe ve Genç Kız, yaz çiçeklerinden yapılmış taçlar takabilirler.

Sunaktaki iki mum, mumluklarıyla birlikte uygun anda ‘şenlik ateşleri’ olarak kullanılabilir; ya da mumluklarda iki başka mum hazır tutulabilir. Açık havada ise elbette çabucak yakılabilecek iki küçük şenlik ateşi hazırlanır; biri Çemberin merkeziyle Doğu mumunun, diğeri merkezle Batı mumunun tam ortasına yerleştirilir. (Açık havadaki Çember elbette çok daha büyük olur; ateşlerin arasında ve çevresinde dans edilecek alan bırakılır.)

Göz bağı olarak kullanılmak üzere sunağın yanına koyu renkli bir eşarp bırakılır.

Sunağın üzerine, Başrahip dışında Sabbat’a katılan erkeklerin sayısı kadar saman sapı konur. Bunlardan biri diğerlerinden uzun, biri de kısadır. (Başrahibe kendi gerekçeleriyle iki Kral’ı kura çekmek yerine doğrudan belirlemeye karar verirse, elbette saman saplarına gerek yoktur.)

Ritüel

Cadıların Ezgisi’nden sonra Genç Kız saman saplarını sunaktan alır; bütün uçlar ayrı ayrı dışarı çıkacak, ancak hangisinin uzun, hangisinin kısa olduğu görülmeyecek biçimde elinde tutar. Başrahibe şöyle der:

“Erkekler kura çeksin.”

Başrahip dışında her erkek, Genç Kız’ın elinden bir saman sapı çeker ve Başrahibe’ye gösterir. Başrahibe uzun sapı çekmiş erkeği işaret ederek şöyle der:

“Sen Meşe Kralı’sın, Yılın Büyüyen Yarısının Tanrısı. Genç Kız, tacını getir!”

Genç Kız meşe yapraklarından tacı Meşe Kralı’nın başına yerleştirir.

Başrahibe kısa sapı çekmiş erkeği işaret ederek şöyle der:

“Sen Çobanpüskülü Kralı’sın, Yılın Küçülen Yarısının Tanrısı. Genç Kız, tacını getir!”

Genç Kız çobanpüskülü yapraklarından tacı Çobanpüskülü Kralı’nın başına yerleştirir.

Başrahibe Meşe Kralı’nı Çemberin merkezine götürür; Meşe Kralı burada yüzü batıya dönük durur. Başrahibe ile Başrahip dışında covenin geri kalanı, yüzleri içeriye dönük biçimde onun çevresini sarar. Başrahibe ve Başrahip, kazanın iki yanında sırtları sunağa dönük dururlar.

Başrahibe şöyle der:

“Güneş Tanrısı gücünün ve görkeminin doruğundayken, yılın büyümesi tamamlanmış, Meşe Kralı’nın egemenliği sona ermiştir. Güneş Tanrısı ihtişamının doruğundayken, yılın küçülmesi başlar; Çobanpüskülü Kralı, kardeşi Meşe Kralı’nı öldürmeli ve kardeşinin yeniden doğacağı kışın en derin zamanına kadar benim topraklarımda hüküm sürmelidir.”

Çobanpüskülü Kralı, Meşe Kralı’nın karşısına geçer ve ellerini onun omuzlarına koyup aşağı doğru bastırır. Meşe Kralı dizlerinin üzerine çöker. Bu sırada Genç Kız eşarbı getirir ve Çobanpüskülü Kralı’yla birlikte Meşe Kralı’nın gözlerini bağlar. Covenin geri kalanı Çemberin çevresine çekilip yüzleri içeriye dönük olarak oturur.

Başrahibe athame’sini alıp öne çıkar;[3] Çobanpüskülü Kralı sunağın önünde, kazanın Başrahip’e göre öbür tarafında onun yerini alır. Başrahibe elinde athame’siyle diz çökmüş Meşe Kralı’nın çevresinde deosil yönünde dans ederken (bkz. Fotoğraf 9), Başrahip aşağıdaki şiiri ölçülü ve açık bir sesle, vuruşları vurgulayarak ve ritmi koruyarak okur:

“Dans et, Hanımefendi, dans et, Meşe Kralı’nın mezarı üzerinde,

Yılın yarısını senin dingin rahminde geçirdiği yerde.

Dans et, Hanımefendi, dans et, Çobanpüskülü Kralı’nın doğuşunda,

Toprak aşkına ikizini öldürenin doğuşunda.

Dans et, Hanımefendi, dans et, Güneş Tanrısı’nın gücü için,

Tarlaya ve çiçeğe altın dokunuşu için.

Dans et, Hanımefendi, dans et, elinde bıçağınla,

Toprağını kutsamak için Güneş’i çağıracak olanla.

Dans et, Hanımefendi, dans et, Gümüş Çark’ın içinde,

Meşe Kralı’nın yaraları iyileşsin diye dinlendiği yerde.

Dans et, Hanımefendi, dans et, Çobanpüskülü Kralı’nın hükmü boyunca,

Kardeşi Meşe yeniden ayağa kalkıncaya kadar.

Dans et, Hanımefendi, dans et, ay ışıklı gökyüzünde,

İnsanların seni bildiği Üçlü Ad’ın adına.

Dans et, Hanımefendi, dans et, dönen Yeryüzünde,

Ölüm olan Doğum ve Doğum olan Ölüm için.

Dans et, Hanımefendi, dans et, yükseklerdeki Güneş için,

Çünkü onun yakıcı ihtişamı da ölmeli.

Dans et, Hanımefendi, dans et, yılın uzun gelgitine,

Çünkü bütün değişimlerin içinde sen kalmalısın.”

Şimdi ritmi hızlandırarak:


“Görkemi içindeki Güneş için dans et,

Meşe Kralı’nın göçüşü için dans et,

Çobanpüskülü Kralı’nın zaferi için dans et;

Dans et, Hanımefendi, dans et,

Dans et, Hanımefendi, dans et,

Dans et, Hanımefendi, dans et…”

Coven hızlı ve ısrarlı bir ritimle “Dans et, Hanımefendi, dans et” ezgisine katılır; Başrahip onlara durmalarını işaret edip kendisi de susana kadar sürdürürler.

Başrahibe athame’sini sunağın üzerine bırakarak dansını bitirir. Genç Kız’la birlikte Meşe Kralı’nın ayağa kalkmasına yardım ederler ve gözleri hâlâ bağlıyken onu Batı mumunun önünde diz çökmeye götürürler.

Başrahip daha sonra şöyle der:

“Meşe Kralı’nın ruhu, Gümüş Çark’ın Kalesi Caer Arianrhod’da dinlenmek üzere aramızdan ayrıldı; yıl dönerken yeniden hüküm sürmek için geri geleceği mevsim gelene kadar orada kalacak. Ruh ayrıldı; öyleyse aramızda bu ruhu temsil etmiş olan adam görevinden özgür bırakılsın.”

Genç Kız Meşe Kralı’nın göz bağını, Başrahibe ise meşe yapraklarından tacını çıkarır. Bunları Batı mumunun iki yanına bırakır ve adamın ayağa kalkmasına yardım ederler; adam döner ve yeniden covenin bir parçası olur.

Başrahip şöyle der:

“Yazortası ateşleri parlasın!”

Genç Kız ve Çobanpüskülü Kralı sunaktaki iki mumu alır ve Doğu-Batı çizgisi üzerinde, merkeze eşit uzaklıkta, birbirlerinden dört beş ayak (yaklaşık 1,2–1,5 metre) arayla yerleştirirler. Bu sırada Başrahibe sunağın başında Başrahip’e yeniden katılır. (Açık havada Genç Kız ile Çobanpüskülü Kralı iki şenlik ateşini yakarlar.)

Ardından Genç Kız, Başrahip’in athame’sini sunaktan alır ve batıdaki yazortası mumunun yanında doğuya dönük durur. Çobanpüskülü Kralı şarap kadehini alır ve doğudaki yazortası mumunun yanında batıya dönük durur.

Daha sonra Başrahibe ile Başrahip simgesel Büyük Ayin’i gerçekleştirirler; Başrahibe iki mumun arasına yerleşir, Genç Kız ile Çobanpüskülü Kralı da uygun anda athame’yi ve kadehi verirler.

Büyük Ayin’den ve kadehin dolaştırılmasından sonra Başrahip, sağ elinde asa, sol elinde kırbaçla sunağın önünde durur; bunları Osiris Duruşu’nda göğsünün üzerinde çaprazlar. Başrahibe ona döner ve sevinçle yakarır:[4]

“Göğün Yücesi, Güneş’in Gücü, seni kadim adlarınla çağırırız: Michael, Balin, Arthur, Lugh; eskiden olduğu gibi yeniden bu topraklarına gel. Bizi korumak için parıldayan ışık mızrağını kaldır. Karanlığın güçlerini kaçır. Bize güzel ormanlar ve yeşil tarlalar, çiçek açan meyve bahçeleri ve olgunlaşan tahıllar ver. Bizi görü tepene çıkar ve Tanrıların güzel âlemlerine giden yolu göster.”

Sonra sağ işaret parmağıyla Başrahip’in önünde Toprağı Çağırma Pentagramını çizer. Başrahip iki elini yukarı kaldırır, ardından asayı kazandaki suya daldırır. Sonra onu kaldırarak şöyle der:

“Mızrak Kazan’a, Kargı Kutsal Kâse’ye, Ruh Bedene, Erkek Kadına, Güneş Toprağa.”

Başrahip asayı ve kırbacı sunağa bırakıp covenin geri kalanına katılır. Başrahibe funda dalını alır ve kazanın yanında durur. Şöyle der:

“Tanrıça Cerridwen’in Kazanı önünde dans edin ve bu kutsanmış suyun dokunuşuyla kutsanın; tıpkı Yaşamın Efendisi Güneş’in, Yaşam Suları’nın burcunda gücüyle yükselişi gibi!”

Başrahip’in öncülüğündeki coven, iki mumun dışından geçerek Çemberin çevresinde deosil yönünde ilerlemeye başlar. Her kişi önünden geçerken Başrahibe funda dalıyla üzerine su serper. Herkese su serptikten sonra hareket eden halkaya katılır.

Başrahibe daha sonra herkese sırayla, tek başına ya da çiftler hâlinde, yazortası mumlarının arasından geçmesini ve geçerken dilek dilemesini söyler. Herkes geçtikten sonra Başrahibe ile Başrahip birlikte geçerler. Sonra dönüp iki mumu alır ve dansa yer açmak için sunağa geri koyarlar.

Başrahibe ile Başrahip daha sonra, Başrahibe Sabbat’ın eğlence aşamasına geçme zamanının geldiğine karar verene kadar, covene kendiliğinden gelişen neşeli bir dansta öncülük ederler.


VIII — Lughnasadh, 31 Temmuz

Lughnasadh (‘luu-nıs-ı’ diye okunur), ‘Lugh’u anma’ anlamına gelir. Basitleştirilmiş yazımıyla Lúnasa, İrlanda Galcesinde Ağustos ayının adıdır. Lunasda ya da Lunasdal (‘luu-nıs-dı’, ‘-dıl’) biçimleri, İskoç Galcesinde 1 Ağustos’taki Lammas’ın adıdır; Man Adası dilindeki karşılığı ise Laa Luanys ya da Laa Lunys’tir. İskoçya’da Lunasda’dan iki hafta önce başlayıp iki hafta sonrasına kadar süren dönem Iuchar olarak bilinir. Kerry Kontluğu’nun Dingle Yarımadası’nda ise ikinci iki haftalık döneme An Lughna Dubh (karanlık Lugh bayramı) denir. Bu, “Lughnasa’nın ayın bir evresiyle bağlantılı olarak kutlandığı bir ay hesabının yankıları olduklarını” düşündürür (Máire MacNeill, The Festival of Lughnasa).

Britanya Adaları’nın tamamında (yalnızca ‘Kelt çevre bölgelerinde’ değil, Durham Kontluğu ve Yorkshire gibi yerlerde de) Lughnasadh halk âdetleri, neredeyse bütünüyle 1 Ağustos’tan önceki ya da sonraki pazara bağlanmıştır. Bunun nedeni yalnızca Hıristiyanlaştırma değildir; bu âdetler, çoğu zaman dağlarda ya da yüksek tepelerde büyük insan topluluklarının bir araya gelmesini gerektiriyordu ve bu ancak Hıristiyanlığın elverişli biçimde sağladığı dinlenme günlerinde mümkündü.

Bu adalarda yaşamayı sürdüren Lughnasadh gelenekleri bakımından İrlanda gerçek bir altın madeni sunar. Bunun bir nedeni, daha önce belirttiğimiz gibi, İrlanda’da kırsal kültürün kent kültürü tarafından başka yerlere göre çok daha az aşındırılmış olmasıdır; ama başka bir tarihsel nedeni de vardır. Katolik dininin yasaklandığı ya da baskı gördüğü yüzyıllarda, ibadet binalarından yoksun bırakılan İrlandalı köylüler, ellerinde kalan tek şey olan açık havadaki kutsal yerlere daha da büyük bir tutkuyla sarıldılar. Böylece rahipler ve halk, Hıristiyanlıktan çok daha eski bir dürtüye uyarak, kutsal yüksekliklere birlikte tırmandılar ya da büyülü pınarları aradılar. Toprak Ana’nın yılındaki dönüm noktaları onlar için, sırf kiliselerinin çatısı yok ya da binalarına yabancı bir inanç tarafından el konmuş diye anılmadan geçirilemeyecek kadar önemliydi. Croagh Patrick gibi yüksekliklerde bunu hâlâ yaparlar; buna daha sonra döneceğiz.

Máire MacNeill’in yukarıda alıntılanan kitabı, bu kalıntıların şaşırtıcı zenginliğini bir araya getirir: Sekiz Bayram’ı ciddi biçimde inceleyen hiç kimsenin kaçırmaması gereken, âdetler, folklor ve köken efsaneleriyle dolu yedi yüz sayfa.

Lugh kimdi? Baal/Herkül türünde bir ateş ve ışık tanrısıydı; adı, Latince ışık anlamındaki lux ile aynı kökten geliyor olabilir (‘ışık getiren’ anlamındaki Lucifer de bu kökten gelir). Aslında Baal/Beli/Balor ile aynı tanrıdır, ancak onun daha geç ve daha incelmiş bir biçimidir. Mitolojide bir tanrının tarih içinde daha sonraki bir biçimle yer değiştirmesi (örneğin bir istilanın ya da teknolojide devrim niteliğinde bir ilerlemenin ardından), çoğu zaman genç olanın yaşlı olanı öldürmesi, kör etmesi ya da hadım etmesi biçiminde hatırlanır. Temel süreklilik ise gencin, yaşlının oğlu ya da torunu yapılmasıyla kabul edilir. (Yerini başkasına bırakan tanrısallık bir tanrıçaysa, çoğu zaman yeni gelenin eşi olarak yeniden ortaya çıkar.) Nitekim İrlanda efsanesinde Lugh, mitolojik döngüde İrlanda’yı fetheden sondan bir önceki halk olan Tuatha Dé Danann’ın (‘Tanrıça Dana’nın halkları’) önderlerinden biriydi. Balor ise Tuatha Dé’nin yendiği Fomorların kralıydı; savaşta Lugh, Balor’u kör etti. Yine de çoğu anlatıma göre Balor onun büyükbabası, Dana/Danu ise Balor’un eşiydi. (Bu durumda evlilik, Dana’nın değil Balor’un konumunu düşürmüştür.)

Başka anlatımlar Lugh’u Balor’un oğlu yapar. Görünüşe göre kendi köyümüzün folklorunda da böyledir; Máire MacNeill’in aynı eserde kaydettiği gibi: “Mayo’daki Ballycroy’dan, gök gürültülü fırtınalarda kullanılan, atasözü niteliğinde bir deyiş gelir:

‘Tá gaoth Lugha Lámhfhada ag eiteall anocht san aer.’

‘Seadh, agus drithleógai a athar. Balor Béimeann an t-athair.’

(‘Uzun Kollu Lugh’un rüzgârı bu gece havada uçuyor.’

‘Evet, babası Balor Béimann’ın kıvılcımları da.’)”

Öyleyse Lugh, yeniden karşımıza çıkan Balor’dur ve kesinlikle bir teknolojik devrimle bağlantılıdır. Tuatha Dé’nin zafer efsanesinde Lugh, esir alınmış bir düşman önderi olan Bres’in canını, toprağı sürme, ekim ve hasat konusunda bilgi vermesi karşılığında bağışlar. “Öykü açıkça, tarımsal bolluğun sırrının Lugh tarafından güçlü ve isteksiz bir tanrıdan zorla alındığı bir hasat miti içerir” (MacNeill, aynı eser).

Lugh’un üstün zekâsı ve çok yönlülüğü, Lugh Lámhfhada (‘luu laa-vaadı’ diye okunur) ve ‘bütün sanatlarda eşit derecede hünerli’ anlamındaki Samhioldánach (‘saavil-daanoh’ diye okunur; sondaki ses İskoçça ‘loch’taki ‘ch’ gibidir) unvanlarında görülür. Galler’deki karşılığı (Beli ile Don’un torunu), Llew Llaw Gyffes’tir; bu ad farklı biçimlerde, ‘eli sarsılmaz aslan’ (Graves) ve ‘eli hünerli parlak olan’ (Gantz) diye çevrilmiştir.

Anlamlı biçimde Lugh çoğu zaman bir kentin koruyucu tanrısıdır; Carlisle (Luguvalium), Fransa’daki Lyon, Hollanda’daki Leiden ve Polonya’daki Legnica (Almanca Liegnitz) gibi. Kentler eski Keltlere yabancıydı. Avrupa anakarasındaki ilk kentlerini, örnek aldıkları Akdeniz uygarlıklarıyla ticareti kolaylaştırmak, ticaret yollarından haraç almak için sağlam üsler oluşturmak ya da daha sonra Kelt Galyası’nın Roma İmparatorluğu’nun düzenine katılması sonucunda kurmuşlardı. Strabon (yaklaşık MÖ 55–MS 25) kadar geç bir dönemin yazarı bile Britanyalı Keltler için hâlâ şöyle diyebiliyordu: “Kentleri ormanlardır. Kesilmiş ağaçlarla geniş bir alanı çevirir, kendileriyle hayvanlarını barındıracak kulübeler kurarlar; bu yerlerde çok uzun süre kalmayı asla amaçlamazlar.” Dolayısıyla Keltler kentlere ad vermeye başladığında Lugh, Balor’u gölgede bırakmıştı. Üstelik bu kentlerin nüfusunun büyük bölümünü, doğal olarak Lugh Samhioldánach’a bağlı zanaatkârlar oluşturuyordu.

Yer değiştirmelerden söz etmişken, bunlar elbette Hıristiyanlığın gelişiyle de yaşandı. Başlıca örneklerden biri, ‘yendiği’ Lucifer’in daha sonraki bir biçimi olan Aziz Mikail’dir. T. C. Lethbridge, Witches: Investigating an Ancient Religion eserinde, Aziz Mikail’e adanmış birçok cemaat kilisesinin, Keltlerin Lucifer’i ya da ‘ışık getireni’ Lugh’a tapınılmış olması beklenen yerlere nasıl denk düştüğünü göstermiştir (yani Reform öncesi kiliseler; Reform sonrasındaki kilise inşaatçıları, yerlerin büyüsüne ilişkin bütün duyarlılıklarını kaybetmiş görünürler).[1] Mikail, büyü geleneğinde de ateş elementine hükmeder.

Lugh’un, Tanrıça’yla kurban niteliğindeki bir birleşmede ölüm ve yeniden doğuştan geçen tanrının da bir biçimi olduğu, en açık biçimde Galler’deki tezahürü Llew Llaw Gyffes’in efsanesinde görülür. Bu öykü, Mabinogion’da The Romance of Math the Son of Mathonwy’nin bir parçası olarak yer alır; Graves, The White Goddess’ta Lady Charlotte Guest’in çevirisini verir.

Graves aynı eserde şöyle de der: “Tanrı Lugh ya da Llew’in onuruna yapılan ayin anlamındaki Lughomass’ın Anglosakson biçimi, tahıl hasadına ve Tahıl Kralı’nın öldürülmesine gönderme yapan hlaf-mass, yani ‘ekmek ayini’ idi.” İrlanda’da Lughnasadh sırasında düzenlenen Tailltean Oyunları başlangıçta cenaze oyunlarıydı; geleneksel olarak Lugh’un ölmüş sütannesi Tailte’nin onuruna yapıldıkları söylenirdi. Ancak Graves’in belirttiği gibi, bu gelenek “geç döneme aittir ve yanıltıcıdır”. Cenaze nöbeti oyunları açıkça kurban edilen Lugh’un kendisini onurlandırmak içindi. Kurbanla birleşen çiftleşme temasının anlamı kavranmazsa, erken bir İrlanda geleneğinin Tailtiu’da Lugh’un düğün şölenlerinden de söz etmesindeki görünür çelişki kafa karıştırabilir. Bir bakıma bu da yarı hatırlanan bir öykünün bulanıklaşmasıdır; çünkü hasatta Tanrıça’yla birleşen kişi zaten onun Yılın Küçülen Yarısındaki eşidir. Máire MacNeill’in aynı eserde haklı olarak söylediği gibi: “Bana kalırsa Lughnasa, ilahî bir evlilik öyküsünün döngüsündeki bir bölümdü, ama mutlaka düğün zamanı değildi.”

Dolayısıyla Lughnasadh’da, Bealtaine’de Yılın Büyüyen Yarısının Tanrısı’yla gerçekleşen kurban niteliğindeki birleşmenin sonbahardaki karşılığını buluruz. İnsanlar düzeyinde, Bealtaine’in ‘yeşil orman evlilikleri’nin Lughnasadh’ın ‘Teltown evlilikleri’yle (yani Tailltean evlilikleriyle) paralellik göstermesi ilginçtir. Bunlar deneme evlilikleriydi; bir yıl bir gün sonra çift, birlikteliğin kutlandığı yere dönüp biri kuzeye, diğeri güneye yürüyerek evliliği sona erdirebilirdi. (Wicca’daki El Bağlama da aynı hükmü içerir: Çift, bir yıl bir gün sonra ellerini bağlayan Başrahibe’ye dönüp ona haber vererek birlikteliği sona erdirebilir.) Teltown (modern İrlandacada Tailteann, eski İrlandacada Tailtiu), Meath Kontluğu’nda bir köydür; gelenek burada bir ‘Başlık Parası Tepesi’ ile bir ‘Evlilik Çukuru’nu hatırlar. Tailltean Panayırı sonraki yüzyıllarda, sözleşmeler imzalanana kadar oğlanlarla kızların ayrı tutulduğu sıradan bir evlilik pazarına dönüşmüş görünür; ancak kökeni çok farklı olmalıdır.

Aslında pagan dönemlerin óenach’ından, yani kabile toplantısından kaynaklanıyordu. Bunların en önemlisi, kraliyet merkezi Tara yalnızca 15 mil uzakta bulunan Yüce Kral’la ilişkili Tailtiu óenach’ıydı (MacNeill, aynı eser). Bu toplantılar, kabile işlerinin görüşülmesi, at yarışları, atletizm müsabakaları ve iyi talih sağlamaya yönelik ritüellerin bir karışımıydı; Lughnasadh da bunlar için gözde bir zamandı. Örneğin Wexford tanrıçası Carman’ın Leinster óenach’ı (MacNeill, aynı eser), kabileye “tahıl ve süt, ağaç yemişleri ve balık, ayrıca dışarıdan gelebilecek her türlü saldırıdan korunma” sağlamak için, Lughnasadh şöleniyle başlayan hafta boyunca Barrow Nehri kıyısında düzenlenirdi (Gearóid Mac Niocaill, Ireland Before the Vikings). “Böylesine köklü gelenekler bir kenara atılamazdı; zorunlu olarak hoşgörüyle karşılanmaları ve olabildiğince Hıristiyanlaştırılmaları gerekiyordu. Böylece 784’te Teltown (Tailtiu) óenach’ı, Slaneli Erc’in kutsal kalıntılarıyla kutsandı.” Mac Niocaill ayrıca, İrlanda dışında daha çok Aziz Columba olarak bilinen Columcille’in, Lughnasadh’ı “‘Çift Sürenlerin Bayramı’na dönüştürerek sahiplenme girişiminde bulunduğunun, ancak görünüşe göre pek başarılı olamadığının” anlatıldığını söyler.

Kabilenin kutsal kişileşmesi olan Kral’ın ritüel davranışı özellikle önemliydi. Örneğin Lughnasadh’da Tara Kralı’nın sofrasında Boyne’dan balık, Luibnech’ten geyik eti, Ardagh yakınındaki Brí Léith’ten yaban mersini ve başka zorunlu yiyecekler bulunmalıydı (Mac Niocaill). (Yaban mersinleri anlamlıdır; aşağıya bakın.)

Frazer, Roma’nın Kutsal Kralı Flamen Dialis’i çevreleyen tabuların kapsamlı bir listesini verir (The Golden Bough). Graves ise Frazer’ın atladığı noktaya dikkat çeker (The White Goddess): Herkül türünde bir figür olan Flamen, konumunu Flamenica’yla kutsal evliliğine borçluydu; ondan boşanamazdı ve kadın ölürse görevinden ayrılmak zorundaydı. Kutsal Kral’ın rolü, Tanrıça-Kraliçe’nin önünde eğilmektir.

Bu bizi doğrudan Lughnasadh’a geri getirir; çünkü Graves şöyle devam eder: “İrlanda’da bu Herkül’e Cenn Cruaich, ‘Höyüğün Efendisi’ deniyordu; ancak onun yerini daha iyicil bir kutsal kral aldıktan sonra Cromm Cruaich (‘Höyüğün Eğilmiş Olanı’) olarak hatırlandı.”

Crom Dubh (‘Kara Eğilmiş Olan’) diye de anılan Crom Cruach (yaygın modern yazımı), özellikle Lughnasadh’la bağlantılı bir kurban tanrısıydı. Temmuz’un son pazarı, Hıristiyanlaştırılmış olmasına rağmen hâlâ Domhnach Chrom Dubh (‘Crom Dubh’ın Pazarı’) olarak bilinir. Her yıl o gün binlerce hacı, zirvesi çalışma odamızın penceresinden görülebilen İrlanda’nın kutsal dağına tırmanır: Mayo Kontluğu’ndaki 2.510 ayak (yaklaşık 765 metre) yüksekliğindeki Croagh Patrick’e (Cruach Phádraig). Aziz Patrick’in burada kırk gün oruç tuttuğu ve bir iblis ordusunu yendiği söylenir.[2] Bu kutlama eskiden, önceki cuma olan Aoine Chrom Dubh’ta başlayarak üç gün sürerdi. Hâlâ İrlanda’nın en görkemli hac ziyaretidir.

Crom’un kendisinin kurban edilişi, çok eski zamanlarda, on iki başka taşla çevrili fallik bir taşta insanların onun yerine kurban edilmesiyle canlandırılmış görünmektedir (on iki, kurban edilen kahraman-kralın yoldaşlarının geleneksel sayısıdır). On birinci yüzyıla ait Book of Leinster, Hıristiyan bir hoşnutsuzlukla şöyle der:


“Bir sıra hâlinde durur

Taştan on iki put;

Halkı acımasızca büyülemek için

Cromm’un sureti altındandı.”

Burası, genellikle Cavan Kontluğu’ndaki Killycluggin çevresinde olduğu kabul edilen Magh Sléacht’tı (‘Tapınma Ovası’). Burada bir taş çemberi ile Demir Çağı süslemeleri oyulmuş fallik bir taşın kırık kalıntıları bulunur; bunlar, Aziz Patrick’in Crom taşını devirdiği geleneğiyle uyumludur.

Daha sonra kurbanın bir boğa olduğu anlaşılıyor. Buna dair birçok ipucu vardır, ancak yalnızca biri özellikle Crom Dubh’la ilişkilendirilebilir. Bu, Galway Körfezi’nin kuzey kıyısından gelir. “Crom Dubh’ın bayram gününde onun onuruna bir sığırın derisinin yüzülüp kül olana kadar ateşte kızartıldığı ve her ev sahibinin bunu yapmak zorunda olduğu geleneğini anlatır” (MacNeill, aynı eser). Birçok efsane kutsal bir boğanın ölümünden ve yeniden canlandırılmasından söz eder (aynı eser). Croagh Patrick’in, Aziz Patrick onu sahiplenmeden çok önce bir kurban dağı olması gerektiğini kabul edersek, dağa yaklaşım yollarına hâkim Westport kasabasının Galce adının Cathair na Mart, yani ‘Sığırlar Kenti’ olmasının anlamlı olup olmadığını merak etmeden duramıyoruz.

Ancak şimdiye kadar sözünü ettiğimiz bütün efsanelerin altında, hâlâ hatırlanan birçok bayram âdetinde kendini gösteren daha eski bir bereket teması vardır. Balor, Bres ve Crom Dubh, üretme gücünü elinde tutan Yaşlı Tanrı’nın biçimleridir. Ardından oğlu/öteki benliği, parlak Genç Tanrı gelir; onun Osiris’ine karşılık Horus olan, pek çok yeteneğe sahip Lugh, bu gücün meyvelerini ondan zorla alır. Renkli Aziz Patrick efsaneleri bile bu zaferi yankılar. “Aziz Patrick mitolojik efsanelere sonradan katılmış ve önceki bir aktörün yerini almış olmalıdır. Aziz Patrick’in üstlendiği role Lugh’u geri koyarsak, efsaneler bir anda yeni bir anlam kazanır” (MacNeill, aynı eser).

Bu bereket zaferinin efsanelerinde (ve Máire MacNeill’in belirttiği gibi, kuşkusuz bir zamanlar canlandırılan Lughnasadh ritüelinde de) Crom Dubh çoğu zaman üç gün boyunca boynuna kadar toprağa gömülür, ardından hasadın ürünleri güvenceye alındığında serbest bırakılır.

Ayinin başarısının işaretini, bütün olası şeyler arasında, mütevazı yaban mersini verir (İngilizcede bilberry, whortle-berry, blaeberry). Domhnach Chrom Dubh’ın başka adları da vardır (Çelenk Pazarı ve Sarımsak Pazarı dahil); bunlardan biri, Galcede yaban mersini anlamındaki fraochán ya da fraochóg’dan gelen Fraughan Pazarı’dır. O gün gençler hâlâ çeşitli geleneksel eğlenceler eşliğinde yaban mersini toplamaya giderler; ne yazık ki âdet giderek zayıflıyor gibi görünmektedir. Geleneğin biçimleri, yaban mersinlerinin Tanrı’nın karşılık olarak verdiği bir armağan, Lughnasadh ritüelinin başarılı olduğunun işareti sayıldığını açıkça gösterir; meyvelerin bolluğu ya da azlığı, hasadın büyüklüğünün habercisi kabul edilirdi. Bu iki ritüelin birbirini tamamladığı, yöremizde hâlâ vurgulanır: Yetişkinler Domhnach Chrom Dubh’ta Croagh Patrick’e tırmanırken, çocuklar yaban mersini toplamak için körfezin hemen karşısındaki Curraun Yarımadası’nın dağlarına tırmanırlar.

Bir başka Fraughan Pazarı yeri, Wexford Kontluğu’ndaki Ferns yakınlarında bulunan Carrigroe’dur; İrlanda’daki ilk evimiz, 771 ayak (yaklaşık 235 metre) yüksekliğindeki bu dağın yamacındaydı. Yaşayanların hâlâ hatırladığı yakın geçmişte, meyve toplamak için burada büyük kalabalıklar bir araya gelir, zirveyi oluşturan kayadaki bir çıkıntı olan Dev’in Yatağı’na çiçekler bırakılırdı. (Fotoğraf 11’imiz bu kayada çekildi.) Birden fazla komşumuzun bize yaptığı, Ferns nüfusunun yarısının Dev’in Yatağı’nda ana rahmine düştüğü şakasında doğurganlık bağlantısı açıktır; kuşkusuz bu özel ritüel artık topluca değil, mahremiyet içinde yapılıyor olsa da!

(Bu arada, küçük dağın büyüsel anlamına ilişkin halk belleği, en az iki komşumuzun birbirinden bağımsız olarak bize aktardığı yazıya geçirilmemiş yerel bir deyişte korunur. İkisi de orada cadılar olarak bulunmamıza yorum yaptıklarını açıkça belli etmişlerdi: “Carrigroe ayakta kaldıkça, bilen insanlar da var olacaktır.” Biz de onu gerçekten olağanüstü büyüsel güçle yüklü bulduk.)

Britanya ve İrlanda’nın tamamında, Hıristiyanlığa rağmen, Püritenleri dehşete düşüren Mayıs Arifesi’nin yeşil orman sevişmeleri, neşeli yankısını yalnızca yaban mersinlerinin arasında değil, Lammas (Lughnasadh) tahıl tarlalarında da buldu. Bu konuda, Sabbatlarınızda şarkıları seviyorsanız, Robert Burns’ün It was upon a Lammas Night adlı şarkısı:


“Tahıl sıraları, arpa sıraları,

Ne güzeldir tahıl sıraları;

Hiç unutmayacağım o mutlu geceyi,

Annie’yle ekin sıraları arasında geçirdiğim.”

Hem uygun hem de çok hoştur.

Üç Macha, yani savaş yönüyle Üçlü Tanrıça, Lughnasadh bayramının üçlü koruyucusu olarak ortaya çıkar ve bizi yeniden kurban temasına getirir. Başka bir ipucu da Kral William Rufus’un 1100’de New Forest’ta Sir Walter Tyrell’ın ‘kazara’ attığı okla Lammas zamanında ölmesidir. Margaret Murray ve başkalarının ikna edici biçimde savunduğu gibi bu ölüm, gerçekte onun İlahi Kral olarak görev süresinin sonunda gönüllü ritüel kurban edilişiydi ve halkı tarafından da böyle anlaşılmış ve onurlandırılmıştı. (‘Who Killed Cock Robin?’ çocuk tekerlemesinin bu olayı andığı söylenir.)

Ama kurban ve cinsellik gibi iki ayrı kavram yerine tek bir kavram olarak kurban niteliğindeki birleşme temasına ne oldu? İrlanda geleneğinde bütünüyle ortadan mı kayboldu?

Tam olarak değil. Öncelikle bu gelenek, güçlü biçimde arka planda duran Tanrıça’ya rağmen, bize ulaştığı hâliyle daha çok Tanrı ve Kahraman merkezlidir. Üstelik bize büyük ölçüde, bir sözlü efsaneler bütününü yazıya geçiren Orta Çağ Hıristiyan keşişleri aracılığıyla ulaşmıştır; şaşırtıcı derecede anlayışlı davranmış olsalar da, yetiştirilme biçimleri bu yazıcıların Tanrıça’ya ilişkin ipuçlarını fark etmesini zorlaştırmış olabilir. Ama ipuçları oradadır; özellikle iki kahramanın (tanrının) bir kadın kahraman (tanrıça) için rekabet ettiği, tekrarlanan temada. Bu tema İrlandalı Keltlerle sınırlı değildir; örneğin Cornwall’ın Lugh’u sayılabilecek Jack the Tinkard efsanesinde de görülür. Ve anlamlı biçimde, Meşe Kralı ile Çobanpüskülü Kralı’nda olduğu gibi, bu kahramanlar çoğu zaman sırayla üstün gelirler.

Crom Dubh’ın üç gün boyunca Toprak Ana’ya boynuna kadar gömülmesi ve onun bereketi güvence altına alındığında serbest bırakılması da, kurban niteliğindeki bir birleşme ve yeniden doğuştan başka nedir?

Bu nedenle kendi Lughnasadh ritüelimizde bu temaya bağlı kaldık. Covenimiz, Kurban Niteliğindeki Birleşme’nin Aşk Kovalamacası biçimindeki canlandırmasını ilk kez 1977 Bealtaine’inde denediğinde, bunu çok başarılı bulduk; temayı kasvet yaratmadan canlı biçimde yansıtıyordu. Hasat mevsimine uygun değişikliklerle Lughnasadh’da tekrarlanmaması için hiçbir neden görmedik; yaptığımız da budur.

Lughnasadh’da Başrahibe Tanrıça’yı kendi içine çağırdığı ve bu çağrıyı Çobanpüskülü Kralı’nın ‘ölümünden’ sonraya bıraktığı için, Açılış Ritüeli’nde Buyruk’u onun adına Başrahip’in okumasını daha uygun bulduk. Başrahibe’nin Tanrıça olarak konuşması yerine, Başrahip Tanrıça’nın sözlerini aktarır.

Normalde ritüelde olabildiğince çok kişiye etkin bir rol vermeyi severiz; ancak bu Lughnasadh ayininde, Başrahip dışındaki erkeklerin Aşk Kovalamacası ile son halka dansı arasında yapacak neredeyse hiçbir şeyleri olmadığı fark edilecektir. Bu, Tahıl Kralı’nın ölümünü çevreleyen gelenekle uyumludur; birçok yerde bu, kabilenin kadınlarıyla onların tek kutsal kurbanı arasında geçen, başka hiçbir erkeğin tanık olmasına izin verilmeyen bir gizemdi. Bizim Sabbatımızda erkekler, eğlence aşamasındaki cezalı oyunlarda bunun acısını her zaman çıkarabilirler!

Başrahip’in “Ben savaşan bir mızrağım…” diye başlayan seslenişi yine Amergin’in Şarkısı’ndandır; bu kez Graves’in yılın ikinci yarısına ilişkin eşleştirmesine göre seçilmiştir.

Hazırlık

Sunağa küçük bir ekmek konur; en uygunu yumuşak bir küçük somun ya da ‘bap’ denilen ekmektir.

Sunağın yanına, kenar uzunluğu en az bir yarda (yaklaşık 91 santimetre) olan kare biçiminde yeşil bir eşarp ya da tülbent parçası bırakılır.

Kasetten müzik kullanılıyorsa Başrahibe, ana ritüel için bir müzik parçası, Tahıl Dansı içinse ısrarlı, hatta ilkel bir ritmi olan başka bir parça isteyebilir; çünkü Yazortası Dansı’nın aksine bu dansa ezgiyle eşlik edilmez.

Başrahip’in, tahıl başaklarıyla birleştirilmiş çobanpüskülünden bir tacı olmalıdır. Kadınlar da belki kırmızı gelinciklerle iç içe örülmüş, tahıldan taçlar takabilirler. Tahıl, gelincikler ve bulunabiliyorsa yaban mersinleri, başka mevsim çiçekleriyle birlikte sunağa özellikle uygundur.

Tahıl saplarıyla süslenmiş kazan, yeniden doğuşun yönü olan Doğu mumunun yanındadır.

Ritüel

Açılış ritüelinde Ayı İndirme yapılmaz. Başrahip, Başrahibe’ye Beş Katlı Öpücüğü verir ve hemen ardından Buyruk’u kendisi okur; ‘ben, beni, benim’ yerine ‘o, onu, onun’ kullanır.

Cadıların Ezgisi’nden sonra coven Çemberin çevresine dağılır ve hafif, ritmik bir alkışa başlar.

Başrahip yeşil eşarbı alır, bir ip gibi uzunlamasına toplar ve iki ucunu birer elinde tutar. Eşarbı Başrahibe’nin omuzlarına atıp onu kendine çekecekmiş gibi yaparak ona doğru ilerlemeye başlar; ama Başrahibe onu merakta bırakarak geri çekilir.

Coven ritmik alkışını sürdürürken Başrahibe, kendisini kovalayan Başrahip’ten kaçmayı sürdürür. Ona yaklaşmasını işaret eder, onunla cilveleşir, ama Başrahip eşarpla onu yakalayamadan her defasında geri çekilir. Coven üyelerinin arasından kıvrılarak geçer; diğer kadınlar da kaçmasına yardım etmek için Başrahip’in yoluna çıkarlar.

Bir süre sonra, örneğin Çemberde iki ya da üç ‘tur’ atıldıktan sonra, Başrahibe yakalanmasına izin verir: Başrahip eşarbı onun başının üzerinden omuzlarının arkasına atar ve onu kendine çeker. Öpüşüp ayrılırlar; Başrahip eşarbı başka bir erkeğe verir.

Bu erkek de kendi eşini kovalar; kadın tamamen aynı biçimde ondan kaçar, onu çağırır ve onunla cilveleşir. Alkış bütün bu süre boyunca devam eder. (Bkz. Fotoğraf 12.) Bir süre sonra o da yakalanıp öpülmesine izin verir.

Erkek eşarbı başka bir erkeğe verir; kovalamaca oyunu odadaki her çift katılana kadar sürer.

Son erkek eşarbı Başrahip’e geri verir.

Başrahip bir kez daha Başrahibe’yi kovalar; ancak bu kez tempo çok daha yavaştır, neredeyse ağırbaşlıdır. Başrahibe’nin kaçışı ve çağırışı da, sanki onu tehlikeye çekiyormuş gibi, daha ciddidir; bu kez başkaları araya girmez. Kovalamaca, Başrahibe yüzü sunağa dönük ve ondan iki üç adım uzakta olacak biçimde yerleşene kadar sürer. Başrahip sırtı sunağa dönük olarak durur ve onu eşarpla yakalar.

Ciddi, ama bütün yürekleriyle kucaklaşırlar. Ancak birkaç saniyelik öpüşmeden sonra Başrahip eşarbın ellerinden düşmesine izin verir; Başrahibe onu bırakıp bir adım geri çekilir.

Başrahip dizlerinin üzerine çöker, topuklarının üzerine oturur ve çenesi göğsüne değecek biçimde başını eğer.

Başrahibe kollarını açarak alkışın durmasını işaret eder. Sonra iki kadını adlarıyla öne çağırır ve yüzleri içeriye dönük olacak biçimde Başrahip’in iki yanına yerleştirir; böylece üçü onun üzerinde yükselirler. Başrahibe eşarbı alır ve üçü birlikte onu Başrahip’in üzerinde aralarında gererler. Yavaşça indirir, sonra bırakırlar; eşarp onun başını bir kefen gibi örter.

Coven şimdi yüzleri içeriye dönük olarak Çemberin çevresine dağılır.

Başrahibe isterse bu noktada müzik kasetini seçtiği dans müziğiyle değiştirebilir ya da bunu yapması için bir başkasına işaret edebilir.

Ardından sunaktaki küçük ekmeği alır ve bir an Başrahip’in eğik başının hemen üzerinde tutar. Sonra Çemberin ortasına gider, ekmeği sunak yönünde yukarı kaldırır ve yakarır:

“Ey hepimizin Kudretli Anası, bütün bereketi getiren, bize meyve ve tahıl, küçükbaş ve büyükbaş sürüleri ve kabileye çocuklar ver ki güçlü olalım. Sevginin gülü adına,[3] burada bulunan kulunun ve rahibenin bedenine in.”

Bir an durduktan sonra, başlangıçta yumuşak hareketlerle, ekmeği sürekli kutsal ve büyülü bir nesne olarak taşıyarak Tahıl Dansı’na başlar.[4] (Bkz. Fotoğraf 13.)

Dansını, hâlâ hareketsiz ve ‘ölü’ olan Başrahip’e dönük durarak, ekmek iki elindeyken şu sözlerle bitirir:

“Çevremde toplanın, ey Hasadın Çocukları!”

Covenin geri kalanı Başrahibe ile diz çökmüş Başrahip’in çevresinde toplanır. (Başrahibe ile Genç Kız sözlerini ezbere bilmiyorlarsa, Genç Kız metni ve sunaktan bir mumu getirebilir; Başrahibe’nin iki eli de dolu olduğundan, ikisinin de okuyabileceği biçimde onun yanında durabilir.)

Başrahibe şöyle der:

“Bakın, Çobanpüskülü Kralı öldü; o ki aynı zamanda Tahıl Kralı’dır. Büyük Ana’yı kucakladı ve aşkından öldü; zamanın başlangıcından beri, yıldan yıla böyle olmuştur. Ama Yılın Küçülen Yarısının Tanrısı olan Çobanpüskülü Kralı öldüyse, her şey ölmüştür; Topraktan rahmimde uyuyan her şey sonsuza dek uyuyacaktır. Öyleyse Çobanpüskülü Kralı yeniden yaşasın diye ne yapmalıyız?”

Genç Kız şöyle der:

“Bize Yaşam ekmeğinden yedir. O zaman uyku yeniden doğuşa götürecektir.”

Başrahibe şöyle der:

“Öyle olsun.”

(Genç Kız şimdi metni ve sunak mumunu yerine koyabilir, sonra Başrahibe’nin yanındaki yerine dönebilir.)

Başrahibe ekmekten küçük parçalar koparır ve her cadıya yemesi için bir parça verir. Kendisi henüz bir parça yemez; elinde en az üç pay daha kalacak kadar ekmek tutar.

Başta çağırdığı iki kadını, Başrahip’in iki yanında durmaları için yeniden çağırır. Yerlerini aldıklarında, onlara eşarbı Başrahip’in başından kaldırmalarını işaret eder; kadınlar bunu yapıp eşarbı yere bırakırlar.

Başrahibe şöyle der:

“Bize geri dön, Çobanpüskülü Kralı, toprak bereketli olsun.” Başrahip ayağa kalkar ve şöyle der:

“Ben savaşan bir mızrağım;

Ben gölcükte bir somonum;

Ben şiirin tepesiyim;

Ben acımasız bir yaban domuzuyum;

Ben denizin tehditkâr gürültüsüyüm;

Ben denizin bir dalgasıyım;

İşlenmemiş taşlardan dolmenin sırlarını benden başka kim bilir?”

Başrahibe daha sonra ona ekmekten bir parça verir ve kendisi de bir parça alır. İkisi de yer; Başrahibe ekmeğin son parçasını sunağa geri koyar. Ardından Başrahibe ile Başrahip bir halka dansına öncülük eder; tempo yükseldikçe dans giderek daha neşeli olur. Başrahibe “Yere!” diye seslenince herkes oturur.

Daha sonra Büyük Ayin gerçekleştirilir.

Çember dağıtıldıktan sonra, ekmeğin kalan parçası şarap ve keklerin son kalanlarıyla birlikte Toprağa sununun bir parçası olur.




IX — Sonbahar Ekinoksu, 21 Eylül

Daha önce belirttiğimiz gibi, iki Ekinoks denge zamanlarıdır. Gündüzle gece eşitlenir ve yılın akışı düzenli biçimde sürer. Ancak İlkbahar Ekinoksu harekete geçmeye hazır bir atletin dengesini yansıtırken, Sonbahar Ekinoksu’nun teması emek sonrası dinlenmedir. Güneş, Terazi burcuna girmek üzeredir. Tanrıça’nın Durakları’nda İlkbahar Ekinoksu İnisiyasyon’u, Sonbahar Ekinoksu ise Dinlenme’yi temsil eder. Tahıl da meyve de hasat edilmiştir; yine de Güneş, eskisine göre daha yumuşak ve daha az yakıcı olsa da, hâlâ bizimledir. Simgesel bakımdan yerinde biçimde, Ateş ve Işığın Başmeleği Michael/Lucifer’in bayramı Michaelmas’a daha bir hafta vardır; o bayramda onun ihtişamına “yeniden görüşmek üzere” demeye başlamalıyız.

Doreen Valiente (An ABC of Witchcraft), belirli ve tekrarlanan hayalet vakalarında görünmelerin en sık Mart ve Eylül aylarında, “okültistlerin psişik gerilim dönemleri olarak iyi bildiği Ekinoks aylarında” yaşandığını belirtir. Bu, Ekinoksların denge zamanları olduğu düşüncesiyle çelişiyor gibi görünebilir; ancak paradoks yalnızca görünüştedir. Denge zamanları, etkinliğin askıya alındığı dönemler, doğaları gereği görünenle görünmeyen arasındaki perdenin inceldiği zamanlardır. Bunlar aynı zamanda insanların farklı bir evreye ‘vites değiştirdiği’ mevsimlerdir; dolayısıyla psişik olduğu kadar psikolojik çalkantı dönemleridir de. Bu, söz konusu doğal evrelerin anlamını tanıyıp anlamamız için bir nedendir daha; böylece onların çalkantısı bizi sıkıntıya sokmak yerine canlandırır.

Robert Graves’in Batı’daki büyüsel ve şiirsel simgeciliğimizin büyük bölümünün temelinde bulunduğunu gösterdiği Ağaç Takvimi’ne baktığımızda, Sonbahar Ekinoksu’nun Asma ayının bitişinden ve Sarmaşık ayının başlangıcından hemen önce geldiğini görürüz. Asma ile Sarmaşık, ayları temsil eden ağaçlar arasında sarmal biçimde büyüyen yalnızca ikisidir; sarmal da (özellikle dolanıp geri dönen çift sarmal) yeniden bedenlenmenin evrensel simgesidir. Sonbahar Ekinoksu’nun kuşu Kuğu’dur; ruhun ölümsüzlüğünün başka bir simgesi. Evcil türü geleneksel Michaelmas yemeği olan yaban kazı da öyledir.

Bu arada, kuzey ülkelerinin simgeciliğinde böğürtlen sık sık Asma’nın yerini alır. Birçok yerde, özellikle İngiltere’nin batısında halk geleneği, Eylül’ün sonundan sonra (bu aynı zamanda Asma ayının da sonudur) böğürtlen yenmemesi gerektiğinde ısrar eder; çünkü o tarihten sonra böğürtlenler Şeytan’ın malı olur. Bunun “İçe yönelen sarmal sona erdiğinde ona tutunmaya çalışmayın; dışa yönelene bakın” anlamına geldiğini düşünebilir miyiz?[1]

Lughnasadh tahıl hasadının fiilen toplanmasını, ama kurban yönüyle işaret ediyordu; Sonbahar Ekinoksu ise hasadın tamamlanmasını ve bolluğun gelecekte geri dönmesine vurgu yaparak bu bolluk için şükretmeyi işaret eder. Bu Ekinoks, eski Yunanistan’ın en büyük gizemleri olan Eleusis Gizemleri’nin zamanıydı. Bütün ayrıntılar bilinmese de (inisiyeler sırlarını iyi sakladılar), Eleusis ritüelleri kesinlikle tahıl hasadı simgeciliğine dayanıyordu. Doruk noktasının, inisiyeye tek bir tahıl başağının gösterilmesi ve şu öğüdün verilmesi olduğu söylenir: “Bilgeliğin tohumu sessizlikte elde edilir.”

Öyleyse kendi Sonbahar Sabbatımız için birbiriyle ilişkili şu temaları alıyoruz: Hasadın tamamlanması, Güneş’in azalan gücünün selamlanması ve Güneş’le hasadın, ayrıca erkeklerle kadınların da yeniden doğuş ve yeniden bedenlenmenin evrensel ritmine katıldığının kabul edilmesi. Gölgeler Kitabı’ndaki seslenişin dediği gibi: “Bu yüzden Bilgeler ağlamaz, sevinirler.”

Gölgeler Kitabı’nın bu bayram için verdiği ritüeldeki tek kayda değer öğeler, Başrahibe’nin “Elveda, ey Güneş…” seslenişi ile Mum Oyunu’dur; biz ikisini de koruduk.

Hazırlık

Sunağın üzerinde, içinde tek bir buğday başağı ya da başka bir tahıl başağı bulunan, bezle örtülmüş bir tabak vardır.

Sunak ve Çember, çam kozalakları, tahıl, meşe palamutları, kırmızı gelincikler (Tahıl Tanrıçası Demeter’in simgesi) ve başka sonbahar çiçekleri, meyveleri ve yapraklarıyla süslenir.

Ritüel

Cadıların Ezgisi’nden sonra coven, yüzleri içeriye dönük olarak Çemberin çevresine dizilir.

Genç Kız üzeri örtülü tabağı sunaktan alır, örtüsünü kaldırmadan Çemberin merkezine koyar ve yerine döner.

Başrahibe şöyle der:

“Şimdi denge zamanıdır; Gündüz ile Gece eşitler olarak karşı karşıya durur. Yine de bu mevsimde Gece büyürken Gündüz küçülür; çünkü Yer’in ve Gök’ün gelgitlerinde hiçbir şey değişmeden kalmaz. Bilin ve hatırlayın: Yükselen her şey batmalı, batan her şey de yükselmelidir. Bunun bir simgesi olarak, Gidiş ve Dönüş Dansı’nı edelim!”

Başrahibe ile Başrahip’in öncülüğünde coven, el ele tutuşarak, ancak zincirin başıyla sonunu birleştirip halkayı kapatmadan, widdershins yönünde, yani saat yönünün tersine yavaşça dans eder. Başrahibe giderek içeriye doğru bir sarmal çizerek coveni merkeze yaklaştırır. Hazır olduğunda durur ve herkesten örtülü tabağın çevresine sıkı bir halka oluşturacak biçimde, yüzleri içeriye dönük olarak oturmasını ister. Başrahibe şöyle der:

“Gizemi görün: Bilgeliğin tohumu sessizlikte elde edilir.”

Sonra tabağın üzerindeki bezi kaldırarak tahıl başağını açığa çıkarır. Herkes bir süre sessizlik içinde tahıl başağını tefekkür eder. (Bkz. Fotoğraf 14.)

Hazır olduğunda Başrahibe ayağa kalkıp Doğu mumuna gider. Başrahip de ayağa kalkıp Batı mumuna gider; oturan coven aralarında kalacak biçimde birbirlerine dönerler. Başrahibe şöyle seslenir:[2]



“Elveda, ey Güneş, daima geri dönen Işık,

Gizli Tanrı, yine de hep var olan.

Şimdi Gençlik Diyarı’na gidiyor,

Ölümün Kapıları’ndan geçerek,

Tanrıların ve insanların yargıcı olarak tahtına oturmaya,

Hava ordularının boynuzlu önderi.

Ama Çemberin dışında görünmez durduğu gibi,

Gizli tohumun içinde de yaşar;

Yeni biçilmiş tahılın tohumu, bedenin tohumu;

Toprakta saklı, yıldızların harikulade tohumu.

Onda Yaşam vardır ve Yaşam insanın Işığı’dır,

Hiç doğmamış ve hiç ölmeyen.

Bu yüzden Bilgeler ağlamaz, sevinirler.”




Başrahibe, Başrahip’i kutsamak için iki elini yukarı kaldırır; Başrahip de aynı hareketle karşılık verir.

Başrahibe ile Başrahip, artık ayağa kalkmış olan covene yeniden katılır ve onları deosil yönünde yavaş bir dansa yönlendirir; dışarıya doğru giderek açılan bir sarmal çizerek Çemberin çevresine yaklaşırlar. Başrahibe sarmal hareketin yeterince vurgulandığına karar verdiğinde, zincirdeki son cadının elini tutarak halkayı kapatır ve coven hızlı, neşeli biçimde dönene kadar tempoyu artırır. Bir süre sonra “Yere!” diye seslenir ve herkes oturur.

Genç Kız tahıl başağının bulunduğu tabağı sunağa geri koyar; onu örten bezi ise sunağın yanına bırakır.

Şimdi Büyük Ayin gerçekleştirilir; ardından şarap ve kekler gelir.

Şarap ve keklerden sonra, Imbolg için anlatıldığı biçimde Mum Oyunu oynanır; bu da herkesi eğlence aşaması için uygun ruh hâline getirmelidir.



X — Samhain, 31 Ekim

Kelt Kışı’nın başladığı 1 Kasım’ın arifesi, Yaz’ı karşılayan Mayıs Arifesi’nin karanlık karşılığıdır. Dahası, Keltler için 1 Kasım yılın da başlangıcıydı; Samhain bayramı onların yılbaşı gecesi, ne geçmişe ne şimdiye, ne bu dünyaya ne de Öteki Dünya’ya ait olan gizemli andı. Samhain (‘sau-in’ diye okunur; ilk hecedeki ses İngilizce ‘cow’ ile uyaklıdır), İrlanda Galcesinde Kasım ayının adıdır. Samhuin (‘sav-en’ diye okunur; ‘n’, İngilizce ‘onion’daki ‘ni’ gibidir) ise İskoç Galcesinde 1 Kasım’daki Bütün Azizler Günü’nün adıdır.

Sürü yetiştiriciliklerini ancak ilkel tarımla destekleyen ya da hiç tarım yapmayan eski hayvancı halklar için, bütün sürüyü kış boyunca beslemek mümkün değildi. Bu nedenle asgari sayıda damızlık hayvan sağ bırakılır, diğerleri kesilip tuzlanırdı; o zamanlar eti korumanın tek yolu buydu (kuşkusuz büyüsel ritüellerde tuzun psişik ya da ruhsal kötülüğe karşı bir ‘dezenfektan’ olarak geleneksel kullanımı da buradan gelir). Samhain bu kesim ve saklama işlerinin yapıldığı zamandı; ne kadar kaygılı ve kritik bir dönem olduğunu hayal etmek zor değildir. Doğru damızlıklar, ya da yeterli sayıda damızlık seçilmiş miydi? Gelecek kış uzun ve sert mi olacaktı? Öyleyse damızlıklar sağ kalabilecek, depolanan et kabileyi kış boyunca besleyebilecek miydi?

Ekinlerin de 31 Ekim’e kadar tamamen toplanması gerekiyordu; hâlâ hasat edilmemiş olanlar terk edilirdi. Çünkü insanlara eziyet etmekten hoşlanan, geceleri dolaşan ve biçim değiştiren bir cin olan Pooka’nın (Púca), Samhain gecesini biçilmeden kalmış ne varsa yok ederek ya da kirleterek geçirdiğine inanılırdı. Pooka’nın en sevdiği kılığın çirkin bir kara at olduğu anlaşılıyor.

Böylece ekonomik belirsizliğe psişik bir ürperti duygusu da ekleniyordu; çünkü yıl dönerken, eski yıl ölmekte, yenisi ise henüz doğmamışken, Perde çok inceydi. Sidh höyüklerinin kapıları açıktı ve bu gece ne insanların ne de perilerin girip çıkmak için büyülü bir parolaya ihtiyacı vardı. Bu gece ölmüş dostların ruhları da Samhain ateşinin sıcaklığını ve yaşayan yakınlarıyla birlikteliği ararlardı. Bu, Féile na Marbh (‘feylı nı morv’ diye okunur), yani Ölüler Bayramı’ydı; aynı zamanda Féile Moingfhinne (‘feylı mong-inı’ diye okunur), yani Beyaz Saçlı Olan’ın, Kar Tanrıçası’nın Bayramı. Proinsias mac Cana’nın Celtic Mythology’de söylediği gibi bu, “ilk kaosa kısmi bir dönüş… yeni bir zaman döneminde yeniden yaratılmasının öncesinde yerleşik düzenin çözülmesi” idi.

Dolayısıyla Samhain bir yandan gönül alma, kehanet ve ölülerle iletişim zamanı; öte yandan yaklaşan karanlığın tam karşısında yaşamın ve bereketin meydan okurcasına olumlandığı, yeme içmenin sınırsızca kutlandığı bir şölendi.

Eski zamanlarda, hayatta kalmanın buna bağlı olduğu düşünüldüğünde, gönül alma işi kasvetli ve ciddi bir meseleydi. Bir zamanlar bunun, bu amaç için bekletilen suçluların ya da yelpazenin öbür ucunda yaşlanmış bir kralın insan kurbanı olarak sunulmasını içerdiğinden pek kuşku duyulamaz. Bu ritüel ölümlerin ateşle gerçekleştirildiğinden de pek kuşku duyulamaz; çünkü Kelt mitolojisinde (ve İskandinav mitolojisinde de) birçok kral ve kahraman Samhain’de, çoğu zaman doğaüstü kadınların oyunlarıyla tuzağa düşürülmüş olarak yanan bir evde ölür. Altıncı yüzyıl Tara kralları Muirchertach mac Erca ile Diarmait mac Cerbaill’de olduğu gibi, yakılmayı boğulma izleyebilir.[1]

Daha sonra elbette gönül alma kurbanı simgesel hâle geldi; İngiliz çocukları, Samhain şenlik ateşinin yerini alan Guy Fawkes Gecesi’nde bu simgeciliği hâlâ farkında olmadan canlandırırlar. Bir kralı öldürmeye çalışıp başaramamış olan ve sureti yakılan Guy’ın, bir bakıma kralın yerine geçmesi ilginçtir.

Samhain’de kralın kurban edilmesinin yankıları, onun yerine hayvanların kurban edilmesinde de yaşamış olabilir. Mayo Kontluğu’nun tarihi ve folkloru konusunda bilgili bir araştırmacı olan köyümüzün Garda’sı (polisi) Tom Chambers, yaşayanların hatırladığı yakın geçmişte, Martinmas Arifesi’nde koruyucu bir büyü olarak evlerin iç ve dış köşelerine horoz kanı serpildiğini anlatıyor. Martinmas 11 Kasım’dır; bu, eski Jülyen takvimine göre 1 Kasım’a karşılık gelir. Böyle bir tarih kayması çoğu zaman özellikle resmî olmayan bir âdetin sürmesine işaret eder (7. bölümün 2. notuna bakın). Dolayısıyla bu, başlangıçta pekâlâ bir Samhain uygulaması olabilir.

Kralın gerçekten kurban edilmesi âdetinin sona erişi, belki de Finnachad sidhe’sinden Aillien mac Midgna’nın yok edilişi efsanesinde anılmaktadır. Onun, Fionn mac Cumhal sonunda kendisini öldürene kadar her Samhain’de kraliyet merkezi Tara’yı yaktığı söylenir. (Fionn mac Cumhal, efsaneleri bütün İrlanda’da hatırlanan, Robin Hood türünde bir kahramandır. Ballycroy köyümüzün üzerindeki dağlara Nephin Beg sıradağları denir; Tom Chambers bunu eski İrlandacadan ‘Finn’in küçük dinlenme yeri’ diye çevirir.)

İrlanda’nın şenlik ateşi ve havai fişek gecesi hâlâ Cadılar Bayramı’dır ve bilinçsizce sürdürülen bazı gelenekler dikkat çekicidir. Wexford Kontluğu’ndaki Ferns’te yaşarken, Cadılar Bayramı’nda elma, yemiş ya da “Kral için para, Kraliçe için para” umuduyla önümüzü kesen çocuk gruplarının çoğunda, ‘Siyahlı Adam’ kılığına girmiş maskeli biri bulunurdu. “Ben Siyahlı Adam’ım, beni tanıyor musunuz?” diye meydan okurdu; bizim de “Kim olduğunu biliyorum, ama sen Siyahlı Adam’sın” diye yanıtlamamız gerekirdi. Acaba cadılara yönelik zulüm döneminin yargılamalarında anlamlı biçimde tekrar tekrar ortaya çıkan kanıtlardan birinin, ‘Siyahlı Adam’ın kimliği ısrarla gizli tutulması gereken coven Başrahip’i olduğu gerçeğini biliyor muydu, merak ediyoruz.

İskoçya ve Galler’de aileler ayrı ayrı Samhain ateşleri yakarlardı. Bunlara İskoçya’da Samhnagan, Galler’de Coel Coeth denirdi; evin yakınındaki en yüksek yerde günler öncesinden hazırlanırlardı. Bazı bölgelerde neredeyse yaşayanların hatırlayabileceği kadar yakın bir zamana dek güçlü biçimde süren bu âdet, o zamana gelindiğinde, İngiltere’nin şenlik ateşi gecesi gibi, çoğunlukla çocukların kutlamasına dönüşmüştü. Cadılar Bayramı ateşleri geleneği Man Adası’nda da yaşamayı sürdürdü.

Frazer, The Golden Bough’da İskoçya, Galler ve Man Adası’nda yaşamayı sürdüren bu âdetlerden birkaçını anlatır. Hem bunlarda hem de kaydettiği benzer Bealtaine ateşi âdetlerinde, bazen yeni pişirilmiş bir kekin parçalarının dağıtılması yoluyla, kurban edilecek kişinin kurayla seçilmesinin birçok izine rastlanması çok ilginçtir. Galler’de Cadılar Bayramı ateşinin son kıvılcımı da söndüğünde herkes “birden topuklayıp var gücüyle ‘Kırpılmış kara dişi domuz en arkada kalanı yakalasın!’ diye bağırırdı”. (Frazer, Galler mitolojisinde dişi domuzun Tanrıça Cerridwen’i karanlık yönüyle temsil ettiğini de ekleyebilirdi.) Kurban seçmeye yönelik bütün bu ritüeller çok önceden yumuşayıp sıradan bir koşuşturma oyununa dönüşmüştü; ama Frazer’ın başlangıçtaki kasvetli amaçlarından kuşkusu yoktu. Bir zamanlar büyük kabile ateşinin başında ölümüne ciddi bir ritüel olan şey, aile ateşlerinin başında bir eğlence oyununa dönüşmüştü.

Bu konuyla ilgili olarak, Callander’da (birkaç yıl öncesinin Britanyalı televizyon izleyicilerinin Dr Finlay’s Casebook dizisindeki ‘Tannochbrae’ olarak bildikleri yerde) Cadılar Bayramı şenlik ateşinde biraz farklı bir yöntem uygulanırdı. Frazer şöyle der: “Ateş söndükten sonra küller dikkatle bir çember biçiminde toplanır, şenlik ateşine katılan ailelerin her bir üyesi için çemberin kenarına yakın bir yere bir taş konurdu. Ertesi sabah bu taşlardan herhangi birinin yerinden oynadığı ya da zarar gördüğü görülürse, insanlar onun temsil ettiği kişinin ölümünün yaklaştığından ya da ölüme yazgılı olduğundan, o günden itibaren on iki ay yaşayamayacağından emin olurlardı.” Bu, eski kurban seçme ayini ile günümüzde Cadılar Bayramı eğlencelerinde ateşte kavrulan yemişlerin nasıl sıçradığına bakarak neşeyle fal bakma âdeti arasında bir ara aşama mıydı?

Samhain’in kehanet yönü iki nedenle anlaşılabilir. Birincisi, mevsimin psişik ortamı buna elverişliydi; ikincisi, gelecek kışa ilişkin kaygı bunu gerektiriyordu. Başlangıçta Druidler, gelecek yıl için kabile adına işaretleri yorumlarken “taze kan ve etle, transa girip kehanette bulunana kadar tıka basa doyurulurlardı” (Cottie Burland, The Magical Arts). Ancak folklorda yaşamayı sürdüren biçimlerde kehanet daha kişisel hâle geldi. Özellikle genç kadınlar, kavrulan yemişlerin sıçrayışına bakarak (yukarıya bakın) ya da gelecekteki eşlerinin görüntüsünü bir aynada çağırarak kiminle evleneceklerini öğrenmeye çalışırlardı. Donegal Kontluğu’nda bir kız, geceliğini akan suda üç kez yıkar ve Samhain Arifesi’nde gece yarısı mutfak ateşinin önüne kuruması için asar, kapıyı da açık bırakırdı; gelecekteki kocası içeri girip geceliği çevirmeye çekilecekti. Başka bir yönteme göre yıkama suyu, “gelinlerin ve cenazelerin üzerinden geçtiği bir kuyudan” getirilmeliydi. Yaygın bir başka yöntemde kız, sofrasını iştah açıcı bir yemekle donatırdı; gelecekteki eşinin ‘fetch’i, yani ruhsal sureti, oraya gelir ve yedikten sonra ona bağlanırdı. (‘Fetch’ elbette dışarı yansıtılmış astral bedendir. Bu, Samhain’de yalnızca maddeyle ruh arasındaki perdenin çok ince olmadığını, astral bedenin de fiziksel bedene daha gevşek bağlandığını ima eder.)

Cadılar Bayramı yemişleri ve elmaları halk geleneğinde hâlâ kehanet yönünü korur. Ancak Bealtaine’de yemiş toplamada olduğu gibi, başlangıçtaki anlamları doğurganlıkla ilgiliydi; çünkü Samhain de bilinçli olarak benimsenen ve kabile açısından bir amaca hizmet eden cinsel özgürlüğün zamanıydı. Beklenebileceği gibi, bereket ritüelinin bu yönü tanrıların ve kahramanların efsanelerine de yansır. Tanrı Angus mac Óg ile kahraman Cu Chulainn’in ikisi de Samhain’de kuş biçimine bürünebilen kadınlarla aşk ilişkileri yaşadılar. Samhain’de Dagda (‘İyi Tanrı’), Unius Nehri’nin iki kıyısına birer bacağını basmış duran Morrigan’la (Tanrıça’nın karanlık yönüyle), ayrıca Boyne Nehri’nin tanrıçası Boann’la birleşti.

Samhain, diğer pagan bayramları gibi, halk geleneğinde öylesine derin kök salmıştı ki Hıristiyanlık onu sahiplenmeye çalışmak zorunda kaldı. Ölülerle ve diğer ruhlarla iletişim yönü, Bütün Azizler Günü olarak Hıristiyanlaştırıldı; başlangıçtaki tarihi olan 13 Mayıs’tan 1 Kasım’a taşındı ve 834’te Papa IV. Gregorius tarafından bütün Kilise’ye yayıldı. Ancak pagan çağrışımları rahatsız edici biçimde canlı kaldı ve İngiltere’de Reform, Bütün Azizler Günü’nü kaldırdı. İngiltere Kilisesi onu ancak 1928’de, “Cadılar Bayramı’nın eski pagan bağlantılarının sonunda gerçekten ölüp unutulduğu varsayımıyla” resmen geri getirdi; “bu, kesinlikle erken verilmiş bir hükümdü” (Doreen Valiente, An ABC of Witchcraft).

Şölene, yani ziyafet anlamındaki kutlamaya gelince, ilk zamanlardaki yiyecek elbette yeni kesilmiş sığırların bir kısmıydı. Bunlar arındırıcı Samhain ateşinde kızartılır, kuşkusuz ritüel olarak sunulan ‘ilk ürünler’ niteliği taşırdı. Rahiplerin kehanet amacıyla bunlardan ilk payı alma hakkına sahip olması, kullanmadıkları kısmın ise kabileye ziyafet sağlaması buna işaret eder.

Sonraki yüzyıllarda ‘sowens’ diye bilinen ritüel bir yiyecek yenirdi. Robert Burns, Hallowe’en şiirinde buna değinir:

“Tereyağlı sowens, hoş kokulu buharıyla,

Hepsinin ağzını harekete geçirene dek…”

Şiire kendi düştüğü notlarda da “Süt yerine tereyağı eklenen sowens, her zaman Cadılar Bayramı akşam yemeğidir” der. Oxford English Dictionary, Sowens’ı “eskiden İskoçya’da (ve İrlanda’nın bazı bölgelerinde) yaygın olarak tüketilen; yulaf kepeği ya da kavuzlarının suda bekletilmesiyle elde edilen unlu maddenin hafifçe mayalanmaya bırakılıp kaynatılmasıyla hazırlanan bir yiyecek” olarak tanımlar ve adının muhtemelen ‘özsu’ anlamındaki sugh ya da subh’tan geldiğini söyler. Belki öyledir; ama ‘sowen’ın, ‘Samhain’ın telaffuzuna neredeyse denk düşmesi ilginçtir.

İrlanda’da kuru meyvelerle yapılan koyu kahverengi bir ekmek ya da kek olan ‘barm brack’, Noel pudingi Noel’in ne kadar ayrılmaz parçasıysa Cadılar Bayramı’nın da o kadar ayrılmaz bir parçasıdır. İçine konan ve talihli ya da talihsiz kişinin kendi diliminde bulduğu küçük işaretlerle mevsimsel kehanet işlevini korur. Şu anda önümüzde duran hazır bir barm brack’ın ambalajında cadı ve süpürge resmi ile şu bilgi var: “İçindekiler: Yüzük, on iki ay içinde evlilik; bezelye, yoksulluk; fasulye, zenginlik; çubuk, hayat arkadaşını dövecek; bez parçası, evde kalmış kadın ya da bekâr erkek.” Ekim ortasından itibaren dükkânlar bunlarla dolar. Ev yapımı barm brack için vazgeçilmez nesne yüzüktür. Kek, yiyecek kişilerin göremeyeceği bir yerde, evli biri tarafından kesilip tereyağlanmalıdır.

Ruhları ziyarete gelebilecek ölmüş dostlar için İrlandalı aileler, ateşin yanına biraz tütün, bir tabak lapa ve birkaç boş sandalye bırakırlardı.

Paul Huson, ilginç ama büyü bakımından ahlaki ölçüt gözetmeyen Mastering Witchcraft kitabında şöyle der: “Sevgili ölülerin onuruna Sessiz Akşam Yemeği düzenlenebilir ve onlara törensel olarak şarapla ekmek sunulabilir; ekmek, Toprak karesine benzer biçimde dokuz bölüme ayrılmış bir kek şeklinde olabilir.” Muhtemelen, üç taş oyunundaki gibi dokuz bölümü bulunan Satürn Karesi’ni kastediyor (Huson da kitabında bunu verir). Jüpiter (on altı bölüm), Mars (yirmi beş), Güneş (otuz altı), Venüs (kırk dokuz), Merkür (altmış dört) ve Ay (seksen bir) için de büyülü kareler vardır, ancak Toprak için yoktur. Her durumda Satürn mevsim bakımından daha uygun olurdu; hem Çobanpüskülü Kralı’yla hem Şenlik Kargaşasının Efendisi’yle güçlü bağları vardır. Aslında bu üçü büyük ölçüde örtüşür ve birbirine karışır.

Samhain’in her zaman olduğu ve hâlâ olmaya devam ettiği bir şey vardır: Coşkulu, yürekten bir şölen, bir Muziplik Gecesi, aynı Şenlik Kargaşasının Efendisi’nin geleneksel olarak bugünden Mumlar Bayramı’na kadar süren egemenliğinin başlangıcı; ama ciddi alt anlamları da vardır. Düzensizliğe teslim olmayız; Kış başlarken, yeni bir düzenin tohumlarını seçebilmek için ‘ilk kaos’un yüzüne bakarız. Ona meydan okuyarak, hatta onunla birlikte gülerek, Tanrıça ile Tanrı’nın doğaları gereği onun bizi sürükleyip götürmesine izin veremeyeceğine olan inancımızı ilan ederiz.

Öyleyse yirminci yüzyıl cadıları olarak Samhain’i nasıl kutlamalıyız?

Hemen akla gelen, bizim alışkanlığımız hâline gelmiş ve başkalarının da yararlı bulabileceği bir öneri, iki kutlama yapmaktır: Biri yalnızca coven için Samhain ritüeli, diğeri coven, çocuklar ve dostlar için Cadılar Bayramı eğlencesi. Çocuklar Cadılar Bayramı’ndan eğlence bekler; keşfettiğimiz üzere, dostlar ve komşular da Cadılar Bayramı’nda cadılardan bir şeyler beklerler. Öyleyse bir eğlence düzenleyin ve beklediklerini verin: Balkabakları, maskeler, kostümler, şakalar, müzik, cezalı oyunlar, yerel gelenekler; hepsi olsun. Coveninizin Samhain ritüelini de ayrı bir gecede yapın.

Burada genel bir soru ortaya çıkıyor: Sabbatları tam olarak geleneksel gecelerinde yapmak ne kadar önemlidir? Biz bunun tercih edilir olduğunu, ama zorunlu olmadığını söyleriz. İş, yolculuk, çocuk bakımı ve benzeri nedenlerle birçok covenin hem Esbatlar hem de Sabbatlar için belirli gecelerde, genellikle hafta sonlarında toplanmak zorunda olduğu gerçeği kabul edilmelidir. Buyruk bile “Ay dolunayken olması daha iyidir” diyerek bunu kabul eder; “Öyle olmak zorundadır” demez. Sabbatlara gelince, çoğu cadı bunları, örneğin asıl tarihe en yakın cumartesi günü kutladığında herhangi bir eksiklik hissetmez.

Quest dergisinin Mart 1978 sayısında ‘Diana Demdike’, bayramları asıl tarihlerinden önce ya da sonra kutlamak konusunda yerinde bir noktaya değinir. “Erken olmaktansa geç olmak her zaman daha iyidir” der; “çünkü bilseniz de bilmeseniz de, yeryüzünün büyüsel gelgitlerinin güçleriyle çalışıyorsunuz ve bunlar Güneş’in zaman içindeki gerçek dönüm noktasında başlar. Dolayısıyla bundan önce çalışmak, önceki gelgitin en çekilmiş anında toplanmak anlamına gelir; bu da pek yararlı değildir.”

Samhain’de, pratik açıdan, dikkate alınacak başka bir husus daha vardır: Birçok yerde (Amerika, İrlanda ve Britanya’nın bazı bölgeleri dahil), 31 Ekim’de mahremiyet garanti edilemez. Ciddi Samhain ritüelinizin, “şeker ya da şaka” veya “Kral için para, Kraliçe için para” isteyen çocuklar ya da ön bahçenizde ışıklı balkabakları sallayarak haklı biçimde bir şeyler içmek üzere içeri davet edilmeyi bekleyen komşular tarafından bölünmesi açıkça iyi bir fikir değildir. Dolayısıyla belki Samhain Sabbatınızı bir iki gece kaydırmanız ve Cadılar Bayramı gecesinin kendisini yemişler, elmalar, bozuk paralar ve içecek şişeleri elinizin altında hazır olarak karşılamanız “daha iyi” olur; daha da iyisi, bir eğlence düzenleyin. Cadıların işi, böylesi geleneksel kutlamaları caydırıyor gibi görünebilecek herhangi bir şey yapmak, hatta kendilerini bunların dışında tutmak değildir.

Aslında yerel geleneğe her zaman saygı gösterilmelidir; özellikle de gerçekten yaşayan bir gelenekse. Bu yüzden burada, Mayo Kontluğu’nda, Yazortası şenlik ateşimizi Aziz Yuhanna Arifesi olan 23 Haziran’da yakarız; o sırada başka pek çok ateş, alacakaranlıkta turuncu yıldızlar gibi dört bir yandaki manzarayı süsler. Lughnasadh ateşimizi, hâlâ eski Tanrılardan birinin adını taşıyan ve İrlanda’nın batısında yaşamayı sürdüren birçok Lughnasadh bayram âdetinin bağlandığı, Temmuz’un son pazarı Domhnach Chrom Dubh’ta yakarız. Samhain eğlencemizi de hava izin verirse açık havada yaparız; çünkü Cadılar Bayramı bütün İrlanda’da ailelerin şenlik ateşi gecesidir.

Ama burada bizi ilgilendiren Samhain ritüelinin kendisine dönelim. Kadim öğelerin hangileri dahil edilmelidir?

Gönül alma: Hayır. Gönül alma, Tanrıları insani bir küçüklük düzeyine indirger; sanki keyfî kötücüllüklerinden ve huysuzluklarından vazgeçmeleri için onlara rüşvet verilmesi, gönüllerinin hoş tutulması gerekiyormuş gibi. Bu, Eski Din’in çok ilkel bir aşamasına aittir ve bize göre rahiplerin bilgeliğinden çok ‘halkın talebiyle’ yaşamayı sürdürmüştür. Modern cadılar, kozmik gücün ve ritmin ifadeleri olan Tanrılardan korkmazlar; onlara saygı gösterip tapınır, onları anlamaya ve kendilerini onlarla uyumlu hâle getirmeye çalışırlar. Bir zamanlar anlaşılabilir olan, ama artık geride bırakılmış bir batıl inanç olarak gönül almayı reddettiklerinde, eski bilgeliğe ihanet etmiş olmazlar; onu gerçekleştirirler. Eski rahip ve rahibelerin birçoğu, bazı daha saf takipçilerinden daha derin bir kavrayışa sahip oldukları için, kuşkusuz onaylayan bir gülümsemeyle karşılık verirdi. (Yine de bu ‘saf takipçilere’ adil davranmak adına eklemeliyiz: Modern araştırmacıya gönül alma gibi görünen birçok ayin, aslında hiç de öyle değildi; bunlar sempatik büyüydü. The Golden Bough’a bakın.)

Ama sevgili ölülerle iletişim, kehanet, şölen, mizah, yaşamın olumlanması: Kesinlikle evet. Bunların hepsi, yılın doğal, insani ve psişik ritimleri içindeki Samhain anıyla uyumludur.

Ölülerle iletişim konusunda, onların davet edildiği, zorla çağrılmadığı her zaman hatırlanmalıdır. Enkarnasyonlar arasındaki geri çekilme ve dinlenme, aşama aşama ilerleyen bir süreçtir. Her aşamanın ne kadar sürdüğü ve o aşamada hangi gerekli deneyimlerden (isteyerek ya da istemeden) geçildiği, son derece kişisel bir öyküdür; hâlâ bedenlenmiş durumda olan en yakın dostları bile bu öykünün tamamını asla bilemez. Bu nedenle onunla iletişimi zorlamak pekâlâ sonuçsuz, hatta zararlı olabilir. Bazı medyumları ne kadar samimi ve gerçekten yetenekli olursa olsun, birçok Spiritüalistin yaptığı hatanın bu olduğunu düşünüyoruz. Dolayısıyla Raymond Buckland’ın söylediği gibi (The Tree, The Complete Book of Saxon Witchcraft): “Cadılar ölüleri ‘geri çağırmaz’. Ruh çağırma seansları düzenlemezler; bunlar Spiritüalizme aittir. Ancak ölülerin kendileri isterse, o günün sevgisini ve kutlamasını paylaşmak için Sabbat’a döneceklerine inanırlar.”

Ölmüş dostlara Samhain’de ya da başka bir zamanda yapılacak her davet, bu tutum gözetilerek yapılmalıdır.

Stewart’ın What Witches Do’da belirttiği gibi: “Sekiz bayramın tümü arasında Gölgeler Kitabı’nın Büyük Ayin üzerinde en güçlü biçimde durduğu bayram budur. O sırada mümkün değilse, Kitap Başrahip ile Başrahibe’nin uygun olan ilk fırsatta onu kendilerinin, ‘simgesel olarak ya da mümkünse fiilen’ gerçekleştirmesi gerektiğini söyler. Buradaki nokta muhtemelen şudur: Cadılar Bayramı ritüeli ölümle ve ölülerle çok yakından ilgili olduğundan, yaşamın ciddi ve yoğun biçimde yeniden olumlanmasıyla son bulmalıdır.”

Bu kitapta Büyük Ayin’in Sabbatlarda, en azından simgesel biçimiyle, her zaman mümkün olduğunu varsaydık. Ancak Gölgeler Kitabı’nın onun Samhain’deki özel önemi üzerinde ısrar etmesini yerinde buluyoruz; bunun muhtemelen gerçek bir Sanat geleneği olduğunu düşünüyoruz. Bu nedenle ritüelimizde ona bu özel vurguyu vermenin bir yolunu aradık; çevrede dönen coven düzenlemesi buradan doğdu ve bizim için istenen etkiyi sağlıyor.

Elbette Büyük Ayin’in ‘fiilî’ biçimi uygulanıyorsa coven odanın dışındadır ve vurguyu nasıl yapacakları, ayini gerçekleştiren Başrahibe ile Başrahip’e bırakılmalıdır. Ama bu vurgu, tabir yerindeyse, coven geri döndüğünde ona da aktarılabilir. Başrahibe ile Başrahip’in dönüşün hemen ardından şarap ve kekleri kutsaması, bunların alışılmış biçimde dolaştırılması yerine Başrahip’in her kadına, Başrahibe’nin ise her erkeğe bizzat sunması da bu yüzden tasarlanmıştır. Büyük Ayin simgesel olduğunda da bu kişisel sunuşun yapılmasını öneriyoruz.

Hazırlık

Kazan Çemberin merkezine yerleştirilir; içinde teneke bir kapakta ya da başka bir kapta kor hâlinde odun kömürü bulunur, tütsü de el altında hazır tutulur. (Uygun anda sunağın üzerindeki ya da yanındaki alışılmış tütsülük kullanılabilir, ancak ayrı bir tütsülük daha iyidir.)

Başrahibe için şifondan ya da tülden basit, beyaz bir kolsuz üstlük yapın (perdelik olarak satılan terilen tül de olur, gerçi şifon daha güzeldir). Kalıbı kolaydır: İki kare ya da dikdörtgen parça üstten ve yanlardan birbirine dikilir; ancak üst kenarın ortasında boyun, yan kenarların üst kısımlarında kol açıklıkları bırakılır. Aynı boyutta üçüncü bir kare ya da dikdörtgen eklemek, üstlüğü biraz daha geliştirebilir. Bu parçanın üst kenarı, omuzlar ve boyun açıklığının arka kısmı boyunca diğer ikisinin üst kenarına dikilir. Parça arkada pelerin gibi sarkabilir ya da yukarı ve öne atılarak başın ve yüzün üzerinde peçe olarak kullanılabilir. (Şemaya ve ayrıca Fotoğraf 7, 11, 16 ve 17’ye bakın.)

(Bu arada biz, çeşitli ritüel amaçlar için farklı renklerde, pelerin/peçe parçaları ve dikişlerle etek kenarları boyunca uygun şerit süsleri bulunan bu şifon üstlüklerden bir seçki hazırladık. Cüppelerin ya da gökyüzüne bürünmüş bedenin üzerine giyilebilirler; yapımları ucuz ve basittir, etkileri de çarpıcıdır.)

Şenlik Kargaşasının Efendisi için dilediğiniz kadar basit ya da süslü bir görev asası yapın. En süslüsü, tepesinde oyuncak bebek başı bulunan ve küçük çanlarla süslenmiş geleneksel saray soytarısı değneğidir. En basiti ise bir ucuna lastik balon (ya da daha geleneksel olarak şişirilmiş domuz mesanesi) bağlanmış düz bir çubuktur. Sunağın yanına hazır olarak bırakılır.

Çember, sunak ve kazan mevsime uygun yapraklarla ve meyvelerle süslenir; bunların arasında elmaların, mümkünse dalları üzerindeki kabuklu yemişlerin belirgin bir yeri olmalıdır.
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Bütün Sabbatlar şölendir, ama Samhain elbette özellikle öyledir. Ritüelin sonu için yiyecek ve içecekler hazır bulunmalıdır. Dükkândan yalnızca kabuksuz yemiş ya da meyhaneden paket yerfıstığı alabiliyor olsanız bile, yemişler dahil edilmelidir. Onları kavurarak sıçrayışlarından geleceği okuma geleneği (en iyisi neşeli bir ruhla yaklaşılacak bir kehanet biçimi!), ancak odada açık bir ocak varsa uygulanabilir.

Kişisel bir dipnot: Suzie adında tekir bir kedimiz var; birçok kedimiz arasında yalnızca o, kendisini bizim büyüsel hayvan yoldaşımız ilan etmiş durumda. Psişik duyarlılığı çok güçlü ve bütün ritüellerde bulunmakta ısrar ediyor; Çemberi oluşturduğumuz anda içeri alınmak için kapıya vuruyor. Çok uslu davranıyor, ancak şölenin ritüelden sonra geldiğini kabul etmeyi henüz öğrenmedi. Bu yüzden doğru an gelene kadar yiyecekleri bir büfeye saklamamız gerekiyor. Siz de aynı durumdaysanız, haberiniz olsun!

Ritüel

Başrahibe açılış ritüelinde beyaz üstlüğünü giyer; peçesi varsa arkaya atılmıştır.

Cadıların Ezgisi’nden sonra Başrahip ile Başrahibe athame’lerini alırlar. Başrahip sırtı sunağa dönük durur; Başrahibe ise kazan aralarında kalacak biçimde ona döner. Ardından aynı anda, athame’leriyle birbirlerine doğru havada Toprağı Çağırma Pentagramını çizerler. Sonra athame’lerini bırakırlar; Başrahip sunağa, Başrahibe kazanın yanına.

Başrahibe kazandaki odun kömürünün üzerine tütsü serper. Yandığından emin olunca ayağa kalkar; kazan aralarında kalacak biçimde hâlâ Başrahip’e dönüktür. Sunaktaki mumlardan birini getirip yanında tutması için bir erkek cadıyı çağırır (böylece daha sonra peçesini yüzüne indirdiğinde de sözlerini okuyabilir). Şöyle seslenir:[2]

“Gölgelerin heybetli Efendisi, Yaşamın Tanrısı ve Yaşamı Veren,

Yine de seni bilmek, Ölümü bilmektir.

Yalvarırım sana, herkesin geçmesi gereken Kapıları ardına kadar aç.

Bizden önce giden sevdiklerimiz

Bu gece bizimle şenlenmek için geri dönsünler.

Ve kaçınılmaz olarak bizim zamanımız da geldiğinde,

Ey Rahatlatan, Teselli Eden, Huzur ve Dinlenme Veren,

Âlemlerine sevinçle ve korkusuzca gireceğiz;

Çünkü biliyoruz ki sevdiklerimizin arasında dinlenip yenilendikten sonra,

Senin ve Büyük Ana’nın lütfuyla yeniden doğacağız.

Sevdiklerimizle aynı yerde ve aynı zamanda olsun bu;

Buluşalım, tanıyalım, hatırlayalım

Ve onları yeniden sevelim.

Yalvarırız sana, kulunun ve rahibinin içine in.”

Başrahibe daha sonra kazanın çevresinde deosil yönünde yürür ve Başrahip’e Beş Katlı Öpücüğü verir.

Kazan aralarında kalacak biçimde Başrahip’e dönük yerine geri gelir; üstlüğünün peçesi varsa şimdi onu yüzünün üzerine indirir. Ardından kadın cadıları sırayla adlarıyla çağırarak öne çıkmalarını ve Başrahip’e Beş Katlı Öpücüğü vermelerini ister.

Hepsi bunu yaptıktan sonra Başrahibe coveni, erkek ve kadın dönüşümlü olacak biçimde Çemberin kenarında durmaya yönlendirir; Genç Kız Batı mumunun yanında yer alır. Herkes yerini alınca Başrahibe şöyle der:

“Bakın, Batı Amenti’dir, Ölüler Diyarı; sevdiklerimizin birçoğu dinlenmek ve yenilenmek için oraya gitmiştir. Bu gece onlarla iletişim kurarız. Genç Kız’ımız Batı kapısında onları karşılamak üzere dururken, Sanat’taki bütün erkek ve kız kardeşlerime sesleniyorum: Sevdiklerimizin imgelerini yüreklerinizde ve zihinlerinizde tutun ki hoş geldiniz çağrımız onlara ulaşsın.

“Gizemin içinde gizem vardır; çünkü bir yaşamla diğeri arasındaki dinlenme yeri aynı zamanda, Kuzey Rüzgârı’nın ötesinde dönen yıldızların merkezindeki Caer Arianrhod, Gümüş Çark’ın Kalesi’dir. Burada adı Gümüş Çark anlamına gelen Beyaz Hanımefendi Arianrhod hüküm sürer. Sevdiklerimizi ruhen buraya çağırırız. Genç Kız, merkeze doğru widdershins yönünde ilerleyerek onlara öncülük etsin. Çünkü Caer Arianrhod’a doğru içeriye kıvrılan sarmal yol geceye ve dinlenmeye götürür; Güneş’in yolunun tersinedir.”

Genç Kız yavaşça ve vakarla, Çemberin çevresinde widdershins yönünde (saat yönünün tersine) yürür; yavaşça içeriye doğru sarmal çizerek üç ya da dört turda merkeze ulaşır. Bu sırada coven tam bir sessizlik içinde kalır ve ölmüş dostlarını karşılamaya odaklanır.

Genç Kız merkeze ulaştığında, kazan aralarında kalacak biçimde Başrahibe’ye döner ve durur. Başrahibe sağ elini omuz hizasında, kazanın merkezinin üzerine uzatır; avucu açık ve sola dönüktür. Genç Kız sağ avucunu Başrahibe’nin avucuna düz biçimde dayar. Başrahibe şöyle der:

“Yanında getirdiklerin Bayramımıza yürekten hoş geldiler. Bizimle huzur içinde kalsınlar. Sen de, ey Genç Kız, kardeşlerimizin yanında durmak üzere sarmal yoldan geri dön; ama deosil yönünde, çünkü Caer Arianrhod’dan dışarıya uzanan yeniden doğuş yolu, Güneş’in yoludur.”

Genç Kız ile Başrahibe ellerini ayırır; Genç Kız yavaşça ve vakarla deosil yönünde (saat yönünde) bir sarmal çizerek Batı mumunun yanındaki yerine döner.

Başrahibe, Genç Kız yerine ulaşana kadar bekler ve ardından şöyle der:

“Herkes Kale’nin surlarına yaklaşsın.”

Başrahip ve coven içeriye doğru ilerler; herkes, Başrahibe ve Genç Kız da dahil, kazanın çevresinde sıkı bir halka oluşturacak biçimde oturur. Başrahibe tütsüyü tazeler.

Şimdi ölmüş dostlarla iletişim zamanıdır. Bunun için sabit bir ritüel belirlenemez; çünkü bütün covenlerin yaklaşımı farklıdır. Bazıları kazanın çevresinde sessizce oturmayı, tütsü dumanına bakıp gördükleri ve hissettikleri üzerine konuşmayı tercih eder. Bazıları bir görü aynasını ya da kristal küreyi elden ele dolaştırmayı seçer. Başka covenlerde yetenekli bir medyum bulunabilir ve onu kanal olarak kullanabilirler. Yöntem ne olursa olsun, onu Başrahibe yönetir.

Sabbat’ın bu kısmının amacına ulaştığını hissettiğinde Başrahibe yüzündeki peçeyi açar ve kazanın, yeniden doğuş yönü olan Doğu mumunun yanına taşınmasını ister. (Ardından yapılacaklara yer bırakmak için mumun önüne değil, yanına konmalıdır.)

Şimdi açıklamayı Başrahip üstlenir. Covene, resmî olmayan ama ciddi bir dille, Samhain ölülerin bayramı olduğu için hem covenin kendisi hem de yeniden bedenlenmeye doğru ilerleyen ölmüş dostlar adına yaşamın güçlü biçimde yeniden olumlanmasını içermesi gerektiğini anlatır. Bu nedenle şimdi Başrahibe’yle birlikte, her Sabbat’ta âdet olduğu üzere Büyük Ayin’i gerçekleştireceklerdir. Ancak bu özel bir vesile olduğundan, bunu vurgulayacak küçük farklılıklar olacaktır. Büyük Ayin’in alacağı biçime göre bu farklılıkları açıklar.

Büyük Ayin simgeselse kadeh ve athame taşınmayacak, yere konacaktır. Genç Kız ve covenin geri kalanı, Ayin’in tamamı boyunca Çemberin çevresinde deosil yönünde yavaşça yürüyecektir. Bittiğinde Başrahip ile Başrahibe önce birbirlerine alışılmış biçimde şarap vereceklerdir; ancak ardından Başrahip her kadına, daha sonra Başrahibe her erkeğe şarabı bizzat sunacaktır. Sonra kekleri kutsayıp aynı biçimde kişisel olarak dağıtacaklardır. Başrahip, bunun amacının Büyük Ayin’de yükseltilen yaşam gücünü doğrudan covenin her üyesine aktarmak olduğunu açıklar.

Büyük Ayin ‘fiilî’ ise Genç Kız ve coven odaya döndükten sonra Başrahip ile Başrahibe şarap ve kekleri kutsayıp aynı biçimde bizzat sunacaklardır.

Açıklamalar bittikten sonra Büyük Ayin gerçekleştirilir.

Daha sonra, şölenden önce, yapılacak yalnızca bir şey kalır. Başrahibe, Şenlik Kargaşasının Efendisi’nin görev asasını getirir ve seçtiği bir erkek cadıya (tercihen mizah anlayışı olan birine) sunar. Artık Şenlik Kargaşasının Efendisi olduğunu, Sabbat’ın geri kalanında uygun gördüğü biçimde olup biteni karıştırma ve Başrahibe ile Başrahip de dahil herkesle tatlı tatlı dalga geçme ayrıcalığına sahip bulunduğunu söyler.

Programın geri kalanı şölene ve oyunlara ayrılır. Bizim gibi siz de sonradan sidhe ya da onun yerel karşılığı için dışarıya küçük bir yiyecek ve içecek sunusu bırakmayı alışkanlık edinmişseniz, bütün geceler arasında özellikle bu gece, sununuzun çok lezzetli ve cömert olmasına özen gösterin!




XI Yule, 22 Aralık

Kış Gündönümü’nde yılın döngüsündeki iki Tanrı teması, Yaz Gündönümü’ndekinden bile daha çarpıcı biçimde örtüşür. Yule (Saygıdeğer Beda’ya göre İskandinav dillerinde «tekerlek» anlamına gelen Iul sözcüğünden türemiştir), Güneş Tanrısı’nın ölümünü ve yeniden doğuşunu simgeler; aynı zamanda Yılın Küçülen Yarısının Tanrısı Çobanpüskülü Kralı’nın, Yılın Büyüyen Yarısının Tanrısı Meşe Kralı tarafından yenilgiye uğratılmasını da belirtir. Yazortası’nda Yaşam İçindeki Ölüm olan Tanrıça, şimdi Ölüm İçindeki Yaşam yüzünü gösterir; çünkü bu mevsimde «cüzzam beyazlığındaki hanım», soğuk karanlığın Kraliçesi olsa da, Vaat Edilen Çocuk’u, kendisini yeniden dölleyecek ve ülkesine ışıkla sıcaklığı geri getirecek Oğul-Sevgili’yi doğurmasının zamanı gelmiştir.

Noel’de anlatılan Doğuş öyküsü, Güneş’in yeniden doğuşu temasının Hıristiyan yorumudur; çünkü Mesih, Balık Çağı’nın Güneş Tanrısı’dır. İncillerde İsa’nın doğum tarihi verilmez; Kilise, ancak MS 273 yılında, onu diğer Güneş Tanrılarıyla (yine Kış Gündönümü’nde doğan Pers Mithras’ı gibi) aynı çizgiye getirmek üzere doğum gününü resmen kışortasına yerleştirerek simgesel açıdan anlamlı bir adım attı. Bir yüzyıl sonra Konstantinopolis Başpiskoposu Aziz Yuhanna Hrisostomos’un övgüye değer bir açık sözlülükle açıkladığı gibi, «Doğruluk Güneşi»nin Doğuşu bu tarihe konmuştu ki «putperestler kendi kutsal olmayan ayinleriyle meşgulken Hıristiyanlar da kutsal ayinlerini rahatsız edilmeden yerine getirebilsinler».

«Kutsal olmayan» ya da «kutsal» demek bakış açısına bağlıydı; çünkü temelde ikisi de aynı şeyi, yılın akışının karanlıktan ışığa dönmesini kutluyordu. Aziz Augustinus, Hıristiyanları bu bayramı Güneş’in kendisi için değil, Güneş’i yaratan için kutlamaya çağırdığında, onun güneşle ilgili anlamını kabul etmiş oluyordu.

Beytlehem’deki Meryem, yine Ölüm İçindeki Yaşam olarak Tanrıça’dır. Hıristiyan Kilise Babaları’nın en büyük bilgini olan ve 386’dan 420’deki ölümüne kadar Beytlehem’de yaşayan Hieronymus, orada Adonis’e (Tammuz) adanmış bir koruluk da bulunduğunu söyler. Tanrıça İştar’ın sevgilisi Tammuz, dünyanın o kesiminde Ölen ve Dirilen Tanrı’nın en üstün örneğiydi. Kendi türündeki tanrıların çoğu gibi o da bir bitki ya da tahıl tanrısıydı; Ekmek Sakramenti’nin düşündürdüğü üzere Mesih, bu örneğin güneşle ilgili yönü kadar bu yönünü de özümsemişti. Bu yüzden Frazer’ın işaret ettiği gibi (The Golden Bough), Beytlehem adının «Ekmek Evi» anlamına gelmesi önemlidir.

Tahıl döngüsüyle Güneş döngüsü arasındaki uyum pek çok gelenekte yansır: Örneğin İskoçya’da Tahıl Kızı’nı (hasatta biçilen son bir avuç başağı) Yule’a kadar saklayıp, yıl boyunca gelişip serpilsinler diye sığırlara dağıtma geleneği; ya da ters yönde, Almanya’da Yule Kütüğü’nün küllerini tarlalara serpme veya kömürleşmiş kalıntılarını bir sonraki hasadın son demetine bağlamak üzere saklama geleneği.[1] (Burada Sabbat ateşiyle ilgili her şeyin, külleri de dahil, büyüsel özellikleriyle bir kez daha karşılaşırız; çünkü Yule Kütüğü, özünde kış soğuğunun içeriye sürdüğü Sabbat şenlik ateşidir.)

Ama Meryem’e dönelim. Hıristiyanlığın yaşayabilir bir din olarak kalabilmesi için Göklerin Kraliçesi’nin, Meryem’e ilişkin Kutsal Kitap verilerini çok aşan, hatta kimi zaman onlarla çelişen bir mitoloji ve halk bağlılığıyla, gerçek konumuna yakın bir yere yeniden kabul edilmek zorunda kalması pek de şaşırtıcı değildi. Ona bu konumun verilmesi gerekiyordu; çünkü Geoffrey Ashe’in «Tanrıça biçimini almış bir özlem» dediği şeye yanıt veriyordu. Hem tanrısal hem insani düzeyde bütünüyle erkek şovenisti olan dört yüzyıllık Hıristiyanlık, bu özlemi dayanılmaz hale getirmişti. (Kilisenin erkek şovenizmini başlatanın, kadınlara tam anlamıyla insan olarak davranan İsa değil, hastalıklı derecede kadın düşmanı ve cinsellikten nefret eden Aziz Pavlus olduğu vurgulanmalıdır.)

Meryem’in fiilen tanrılaştırılması, şaşırtıcı bir ani dönüşle, 431’deki Efes Konsili’yle başladı; konsil, «kuşkusuz bakire Artemis kültünün kent üzerindeki hâlâ süren etkisinden kaynaklanan büyük bir halk sevinci içinde» gerçekleşti (Encyclopaedia Britannica, «Ephesus» maddesi). Bunun, bilinen dünyanın her yanına yayılmış İsis tapımının kararlılıkla bastırılmasıyla hemen hemen aynı zamana rastlaması anlamlıdır. O andan itibaren ilahiyatçılar Meryem’i disiplin altına almaya uğraştılar; ona hyperdulia’yı (azizlere gösterilen dulia’nın, yani hürmetin, yalnızca ona özgü daha yüksek bir biçimi olan «üstün hürmet») tanıdılar, ama latria’yı (erkek Tanrı’nın tekelindeki tapınmayı) tanımadılar. Yüzyıllar boyunca Göklerin Kraliçesi’nin resmî bir sentezini yaratmayı başardılar; böylece Tanrıça’yı cinsellikten arındırıp Meryem’i insanlığından uzaklaştırmak gibi dikkate değer bir çifte başarı kazandılar. Ama onun gücünü susturamadılar; sıradan inanan, hyperdulia ile latria arasındaki ayrımı bilmeden ve umursamadan, «şimdi ve ölüm saatimizde» ona yönelir.


Protestanlık öteki uca savrularak çeşitli ölçülerde Tanrıça’yı bir kez daha bütünüyle kovmaya çalıştı. Başarabildiği tek şey, Katolikliğin ne kadar çarpıtılmış ve sakatlanmış bir biçimde olursa olsun koruduğu büyüyü yitirmek oldu; çünkü Tanrıça kovulamaz.

(Meryem olgusunu daha kapsamlı anlamak için Ashe’in The Virgin ve Marina Warner’ın Alone of All Her Sex adlı eserlerine bakınız.)

Yule’da Tanrıça, öteki Tanrı temasına, Meşe Kralı ile Çobanpüskülü Kralı temasına da başkanlık eder; resmî ilahiyat ne kadar görmezden gelse de bu tema halkın Noel geleneklerinde yaşamayı sürdürmüştür. Yule zamanının maskeli halk oyunlarında, ışıl ışıl Aziz George karanlık «Türk şövalyesi»ni öldürür, sonra hemen kardeşini öldürdüğünü haykırırdı. «Karanlık ve ışık, kış ve yaz birbirini tamamlar. Böylece gizemli “Doktor”, büyülü şişesiyle sahneye çıkar, öldürülen adamı diriltir ve her şey müzikle, sevinçle sona erer. Bu oyunun birçok yerel çeşitlemesi vardır, ama olay örgüsü hepsinde temelde aynıdır.» (Doreen Valiente, An ABC of Witchcraft.) Yule’daki bu maskeli oyunlar bazı yörelerde hâlâ yaşar; örneğin Tyrone Kontluğu’ndaki Drumquin’de, sıra dışı maskeler ve kostümler kuşanmış genç çiftçiler ev ev dolaşarak atalarından aktarılan söz ve hareketlerle bu çok eski temayı canlandırırlar. Radio Telefís Éireann, 1978 Golden Harp Festival’ine katılmak üzere bunun mükemmel bir filmini çekmiştir.

Elbette, karanlık ve aydınlık ikizlerin, zorunlu büyüme ve küçülmenin uyumlu dengesi, çok sık biçimde İyiliğin Kötülüğe Karşı Savaşı anlayışına dönüştürülerek çarpıtılmıştır. Yorkshire’daki Dewsbury’de yaklaşık yedi yüzyıldır kilise çanları Noel arifesinin son saati boyunca «Şeytan’ın Ölüm Çanı»nı ya da «İhtiyarın Göçüşü»nü çalarak Kötülük Prensi’ni, Barış Prensi’nin onu yok etmeye geldiği konusunda uyarır. Sonra, gece yarısından itibaren Doğuş’u karşılamak için neşeyle çalarlar. Görünüşte değerli bir gelenektir; ama gerçekte Çobanpüskülü Kralı’nın üzücü biçimde aşağılanmasını yaşatır.

Tuhaf biçimde, Şeytan için halk arasında kullanılan «Old Nick» adı da aynı itibar kaybını yansıtır. Nik, belirgin bir Çobanpüskülü Kralı figürü olan Woden’ın adlarından biriydi; Noel Baba, yani Aziz Nikola da böyledir (erken halk anlatılarında gökyüzünde ren geyikleriyle değil, Woden gibi beyaz bir atla yolculuk ederdi). Böylece Yılın Küçülen Yarısının Tanrısı Nik, iki ayrı biçimde Hıristiyanlaştırılmıştır: Şeytan olarak ve azizlerin en neşelisi olarak. Abbot’s Bromley Boynuz Dansı’nın (şimdi eylülde yapılan, ama bir zamanlar Yule ayini olan dansın) merkezi, Aziz Nikola’ya adanmış yerel kilisedir; bu da yörenin koruyucusunun Nikola değil Nik olduğu günlerden gelen doğrudan bir sürekliliği düşündürür. (Nik ve Aziz Nikola için Doreen Valiente’nin ABC of Witchcraft adlı eserine bakınız.)

Bu arada İtalya’da Noel Baba’nın yerini bir cadı, üstelik kadın bir cadı alır. Adı Befana’dır (Epifani) ve On İkinci Gece’de süpürgesinin üzerinde dolaşıp bacalardan çocuklara armağanlar getirir.

Kış Gündönümü’ndeki Çobanpüskülü Kralı/Meşe Kralı temasının olağanüstü dirençli bir biçimi, çitkuşunun törenle avlanıp öldürülmesidir; bu halk geleneğine, zaman ve mekân bakımından antik Yunanistan ve Roma ile günümüz Britanya Adaları kadar birbirinden uzak yerlerde rastlanır. Yılın Küçülen Yarısının «küçük kralı» çitkuşu, onu bir sarmaşık çalısında (ya da İrlanda’da bazen, Çobanpüskülü Kralı’na yaraşır biçimde bir çobanpüskülü çalısında) saklanırken bulan karşıtı, Yılın Büyüyen Yarısının kızılgerdanı tarafından öldürülür. Kızılgerdanın ağacı, Kelt ağaç takviminde Kış Gündönümü’nü izleyen huştur. Canlandırılan ritüelde erkekler, huş dallarıyla çitkuşunu avlayıp öldürürlerdi.

İrlanda’da «Çitkuşu Oğlanları»nın günü, 26 Aralık’taki Aziz Stephen Günü’dür. Bazı yerlerde (örneğin Shannon halicinde, Clare Kontluğu’ndaki Kilbaha balıkçı köyünde) Çitkuşu Oğlanları, bir çobanpüskülü demetinin üzerinde minik bir çitkuşu tasviri taşıyarak ev ev dolaşan, renkli kostümlü yetişkin müzisyen, şarkıcı ve dansçı topluluklarıdır. Mayo Kontluğu’nda ise Çitkuşu Oğlanları (ve kızları), yine çobanpüskülü demetleri taşıyan, kapılarımızı çalıp bize şu tekerlemeyi söyleyen çocuk gruplarıdır:



«Çitkuşu, çitkuşu, kuşların kralı,

Stephen Günü katırtırnağında yakalandı;

Kaldırın çaydanlığı, indirin tavayı,

Çitkuşunu gömmeye verin bize biraz para.»




Eskiden «bir peni» denirdi, ama enflasyon geleneği geride bıraktı. İrlanda’da bütün çobanpüskülü süsleri Noel’den sonra evden kaldırılmalıdır; Yılın Küçülen Yarısının bu simgelerinin kalmasına izin vermenin uğursuzluk getirdiği düşünülür.

Yazortası’nda buna karşılık gelen ve kızılgerdan avının bekleneceği bir geleneğin görünürde bulunmaması şaşırtıcıdır. Ama Kinkisha (Cincíseach), yani Pentekost’ta (Cincís) doğan bir çocuk hakkındaki tuhaf İrlanda inancında bunun bir izi olabilir: Böyle bir kişi, «çare» uygulanmadıkça ya öldürmeye ya da öldürülmeye yazgılıdır. Bu «çare», bir kuş yakalayıp çocuğun avucunun içinde sıkarak öldürmektir (bu sırada üç Selam Sana Meryem duası okunur). En azından bazı yerlerde kuşun kızılgerdan olması gerekir; biz bunun muhtemelen özgün gelenek olduğunu düşünüyoruz, çünkü Pentekost, 10 Mayıs ile 13 Haziran arasındaki herhangi bir güne, yani Meşe Kralı’nın saltanatının sonlarına düşebilen değişken tarihli bir bayramdır. Çok eskiden bu mevsimde doğan bir bebek, Meşe Kralı’nın yerine kurban edilme tehlikesiyle karşılaşıyor olabilir; kralın kuş biçimindeki kendi temsilcisi olan kızılgerdanı onun yerine geçirmekten daha iyi bir kurtuluş yolu bulunabilir miydi? «Öldür ya da öldürül» tehlikesi de Meşe Kralı’nın kışortasında öldürüp Yazortası’nda öldürülme yazgısının bir anısı olabilir.[2]

Yılın Büyüyen Yarısının kızılgerdanı, bizi bir başka mevsim bayramında yine karşımıza çıkan Robin Hood’a getirir. Robert Graves şöyle anlatır: «Cornwall’da “Robin” fallus anlamına gelir. “Robin Hood”, kırmızı nakıl çiçeğine halk arasında verilen bir addır (“campion”, “şampiyon” demektir); belki yarık taç yaprağı bir koç toynağını andırdığı ve “Kızıl Şampiyon” Cadı Tanrısı’nın unvanlarından biri olduğu için… “Hood” (ya da Hod veya Hud), “kütük”, yani ateşin arkasına konan kütük anlamına gelirdi; bir zamanlar Robin’in kutsal meşeden kesilmiş bu kütükte yaşadığına inanılırdı. Yule kütüğü yanarken dışarı koşan tesbihböceğine “Robin Hood’un atı” denmesi de bundandır. Halk inanışında Robin’in kendisi, kızılgerdan biçiminde bacadan kaçardı; Yule sona erdiğinde de Belin olarak, Yule şenliklerinde “Şenlik Kargaşasının Efendisi” olan rakibi Bran’a ya da Satürn’e karşı çıkardı. Bran, altın taçlı çitkuşu kılığına girerek sarmaşık çalısında saklanırdı; ama Robin onu her zaman yakalayıp asardı.» (The White Goddess.)

Kelt ağaç takviminden (ve onun en ayrıntılı modern çözümlemesi olan Graves’in White Goddess’ından) söz etmek bizi yeniden Tanrıça’ya ve Güneş Tanrısı yönüne döndürür. Şemamızda görüleceği üzere Graves’in «Tanrıça’nın Beş Durağı» yılın çeşitli zamanlarına dağılır, ama bunlardan ikisi (Ölüm ve Doğum) Kış Gündönümü’nde, birbirini izleyen 22 ve 23 Aralık günlerinde bir aradadır. İkincisi, on üç ağaç ayından hiçbirine ait olmayan «fazladan gün»dür. Ondan önce mürver ağacı ayı Ruis, sonra huş ağacı ayı Beth gelir. Simgeselliğini incelemek yararlı olacak bu düzen (tercihen bütün yılın takvimi bağlamında), Kış Gündönümü çevresinde şöyledir:

25 Kasım — 22 Aralık: Ruis, mürver ağacı; beyaz çiçekleri ve koyu renk meyveleriyle, felaketin ve Tanrıça’nın karanlık yüzünün ağacı («Mürver Hanım’ın ağacıdır; yakma onu, yoksa lanetlenirsin»). Kuşu, ekin kargasıdır (rócnat); ekin kargası, kuzgun ya da karga, Çobanpüskülü Kralı tanrısı Bran’ın kehanet kuşudur. Bran, İrlanda’da çitkuşuyla da ilişkilendirilir; Devonshire’da ise çitkuşuna «cuddy vran», yani «Bran’ın serçesi» denir. Rengi, kan kırmızısıdır (ruadh). Amergin’in Ezgisi’nden dizesi: «Ben denizin bir dalgasıyım» (ağırlık bakımından).

22 Aralık. Tanrıça’nın Ölüm Durağı: Ağacı, porsuk (idho) ve palmiyedir. Metali, kurşun. Kuşu, kartal (illait). Rengi, bembeyaz (irfind).

23 Aralık. Fazladan Gün; Tanrıça’nın Doğum Durağı: Ağacı, özgün Noel ağacı olan gümüşi göknardır (ailm); ayrıca ökseotu. Metali, gümüş. Kuşu, alacalı düzenbaz kızkuşudur (aidhircleóg). Rengi, alacalıdır (alad). Amergin sorar: «Yontulmamış dolmenin sırlarını benden başka kim bilir?»

24 Aralık — 20 Ocak: Beth, huş ağacı; başlangıcın ve kötü ruhları kovmanın ağacı. Kuşu, sülün (besan). Rengi, beyaz (bán). Amergin ilan eder: «Ben yedi çatallı boynuzu olan bir geyiğim» (güç bakımından).

Kış Gündönümü’ndeki yeniden doğuş ve Tanrıça’nın bundaki rolü, eski Mısır’da İsis’in Osiris’in kutsal mekânını yedi kez dolaştığı bir ritüelle betimlenirdi; bu, onun yasını ve bedeninin dağılmış parçalarını arayarak dolaşmasını temsil ederdi. Bir bakıma kendi karanlık yüzü olan kız kardeşi Nephthys’in de katıldığı, Osiris için söylediği ağıdın metni, birbirinden biraz farklı iki biçimiyle The Golden Bough’da ve Esther Harding’in Woman’s Mysteries adlı eserinde bulunabilir. Onu öldüren kardeş/düşman Typhon ya da Set, Osiris’in yeniden doğuşunu sağlamak için İsis’in sistrumu sallanarak uzaklaştırılırdı. İsis’in kendisi, boynuzlarının arasında güneş diski bulunan bir inek tasviriyle temsil edilirdi. Bayramda insanlar evlerinin dışını, bütün gece yanan kandillerle süslerdi. Gece yarısı rahipler içteki bir kutsal mekândan çıkar, «Bakire doğurdu! Işık büyüyor!» diye haykırır ve inananlara bir bebek tasviri gösterirlerdi. Ölü Osiris’in nihai olarak mezara konması, uzun mumyalama ritüelinin ardından 21 Aralık’ta gerçekleşirdi (bu ritüelin, ilginç biçimde 3 Kasım’da, hemen hemen Samhain’de başlaması dikkate değerdir); 23 Aralık’ta kız kardeşi/eşi İsis, onun oğlu/öteki benliği Horus’u doğururdu. Osiris ile Horus, Tanrı’nın hem güneşle hem bitkisel yaşamla ilgili yönlerini aynı anda temsil eder; Horus hem yeniden doğan Güneş’tir (Yunanlar onu Apollon’la özdeşleştirmiştir) hem de «Ekinlerin Efendisi»dir. Horus’un bir başka adı olan «Ananın Boğası», Tanrıça’nın tanrısal çocuğunun döngünün başka bir noktasında onun sevgilisi ve dölleyicisi olduğunu, zamanı gelince yeniden doğan kendi benliğinin babası haline geldiğini hatırlatır.

Kışortası arifesinde bütün gece yanan kandiller, İrlanda’da ve başka yerlerde, Noel arifesinde evin en küçüğünün yaktığı ve pencerede yanan tek mum olarak yaşamayı sürdürür. Bu, mikrokozmosun Makrokozmosu karşılamasının simgesidir; Yahudi bir ailenin Pesah sofrasında hazırlanan fazladan yerden pek de farklı değildir (bu sofrada da en küçük oğlun, «Baba, bu gece neden bütün öteki gecelerden farklı?» sorusuyla geleneksel bir rolü vardır).

Köyümüzdeki pub’ın sahibesi, bir zamanlar İrlandalı hancılar arasında yaygın olduğunu söylediği bir geleneği izleyerek kendi mikrokozmik karşılamasını yapar. Ahırdaki bir bölmeyi temizler, taze saman serer ve oraya biraz yiyecek, bir şişe şarap ve içinde süt olan bir biberon bırakır; böylece «handa yer» mutlaka bulunacaktır. Bundan söz etmeye çekinir, ama geleneğin kayboluyor görünmesine üzülür.

Hıristiyanlığın, bir zamanlar inançla yaşam biçimi arasında iyi kurulmuş bir dengeyi ezip geçtiği Grönland’da Eskimolarla yaşamış bir arkadaşımız, Kış Gündönümü ritüellerinin yerlerine anlamlı bir şey konmadan nasıl yok olduğunu anlatır. «Daha eski» Hıristiyan ülkelerdeki bayramla karşılaştırıldığında, Eskimoların Noel’i kutladıkları bile pek söylenemez; buna karşılık geleneksel gündönümü ayinleri de (anlaşılan unutulmaz olaylarmış) artık uygulanmaz, çünkü bunlar gündönümünün yıldız gözlemleriyle kesin olarak hesaplanmasına dayanır; bugünkü kuşak artık bu beceriye sahip değildir. Teknolojik uygarlığın nimetleri işte bu kadar!

Atina’da Kış Gündönümü ritüeli Lenaea, yani Yabanıl Kadınlar Bayramı’ydı. Burada hasat tanrısı Dionysos’un ölümü ve yeniden doğuşu canlandırılırdı. Uzak geçmişte bu, tanrının kurban edildiği bir ritüeldi; dokuz Yabanıl Kadın onun insan temsilcisini parçalayıp yerdi. Ama klasik döneme gelindiğinde kurbanı kesenler Titanlar olmuş, insan kurbanın yerini bir oğlak almış ve dokuz Yabanıl Kadın da yas tutanlara ve doğumun tanıklarına dönüşmüştü. (Bkz. The White Goddess.) Yabanıl Kadınlar kuzey efsanelerinde de görünür; Waelcyrgeler (Valkürler) olarak Woden’la birlikte onun Yabanıl Avı’na at sürerlerdi.

Gölgeler Kitabı’nın Yule ritüelinde yalnızca Güneş Tanrısı’nın yeniden doğuşu yer alır; Başrahip, Tanrıça’ya «Vaat Edilen Çocuk’u bize getir» diye seslenir. Meşe Kralı/Çobanpüskülü Kralı teması göz ardı edilir; mevsimin halk geleneklerindeki kalıcılığı düşünüldüğünde bu tuhaf bir eksikliktir.

Biz ritüelimizde iki temayı birleştirdik: Yazortası’nda olduğu gibi, açılış ritüelinin hemen ardından Meşe Kralı ile Çobanpüskülü Kralı’nı kurayla seçiyoruz; ama Çobanpüskülü Kralı’nın «öldürülmesini», Güneş’in ölümünden ve yeniden doğuşundan sonraya bırakıyoruz.

Meşe Kralı’nın tacıyla ilgili bir sorun çıkar; Yazortası’nda hem meşe hem çobanpüskülü yaprakları bulunabilirken Yule’da meşe yaprakları bulunmaz. Bir çözüm, yazın ya da sonbaharda önceden meşe yaprakları toplamak, onları presleyip verniklemek ve Yule zamanında kullanmak üzere kalıcı bir Meşe Kralı tacı yapmaktır. Belki daha az kırılgan bir başka çözüm, kalıcı tacınızı mevsiminde toplanmış meşe palamutlarından yapmaktır. Ya da pırnal meşesinin, yani herdemyeşil meşenin (Quercus ilex) kış yapraklarını kullanabilirsiniz. Bunların hiçbiri mümkün değilse tacı yapraksız meşe dallarından yapın, ama Noel sırmaları veya başka uygun süslerle canlandırın.

Yule’da Tanrıça, «cüzzam beyazlığındaki hanım», Ak Saçlı Olan, Ölüm İçindeki Yaşam’dır; bu nedenle Başrahibe’nin Samhain için tarif ettiğimiz beyaz şifon ya da tül kolsuz üstlüğü yeniden giymesini öneriyoruz. Elinde varsa ya da satın alınabiliyorsa, tercihen uzun, bembeyaz bir peruk dramatik açıdan etkili bir ek olacaktır. Coven’ınız gökyüzüne bürünmüş olarak çalışıyorsa Başrahibe, Büyük Ayin’den önce üstlüğü çıkarır, ama peruk takıyorsa onu çıkarmamalıdır; çünkü peruk onun mevsimsel yüzünü simgeler.

Başrahibe’nin «Dön, ah, geri dön!…» ağıdı, yukarıda sözünü ettiğimiz, İsis’in Osiris için söylediği ağıdın hafifçe uyarlanmış bir biçimidir.

Büyük olasılıkla olacağı gibi, odada bir Noel ağacınız varsa Çember oluşturulmadan önce ağacın ışıkları kapatılmalıdır. Başrahip, kazandaki mumu yaktıktan hemen sonra bunları açabilir.

Odada açık bir şömine varsa Sabbat boyunca bir Yule Kütüğü yakılabilir. Elbette meşe ağacından olmalıdır.

Hazırlık

Kazan, içinde yakılmamış bir mumla Güney mumunun yanına yerleştirilir; çobanpüskülü, sarmaşık ve ökseotuyla çevrelenerek süslenir.

Meşe Kralı ile Çobanpüskülü Kralı’nın taçları sunağın yanında hazır bulunur. Sunağın üzerine, Sabbat’a katılan erkeklerin sayısı kadar, Başrahip hariç, saman sapı konur. Bunlardan biri diğerlerinden uzun, biri kısadır. (Yazortası’nda olduğu gibi, Başrahibe iki Kral’ı kurayla belirlemek yerine doğrudan seçmeye karar verirse saplara gerek yoktur.)

Çobanpüskülü Kralı için sunağın yanında bir göz bağı hazır bulundurulur.

Başrahibe için sunağa bir sistrum konur. Başrahibe beyaz bir kolsuz üstlük ve isterse beyaz bir peruk takar.

Odada ışıklı bir Noel ağacı varsa ışıkları kapatılır.

Odada açık bir şömine varsa ateş, kızarıp kor haline gelene kadar güçlendirilir ve Çember oluşturulmadan hemen önce üzerine bir Yule Kütüğü konur.

Ritüel

Cadıların Ezgisi’nden sonra Genç Kız, saman saplarını sunaktan alır ve uçlarının hepsi ayrı ayrı dışarı çıkacak, ama hangisinin kısa, hangisinin uzun olduğu görünmeyecek biçimde elinde tutar. Başrahibe şöyle der:

«Erkekler kura çeksin.»

Her erkek (Başrahip dışında), Genç Kız’ın elinden bir sap çekip Başrahibe’ye gösterir. Başrahibe, kısa sapı çeken adamı işaret ederek şöyle der:

«Sen Çobanpüskülü Kralı’sın, Yılın Küçülen Yarısının Tanrısı. Genç Kız, tacını getir!»

Genç Kız, çobanpüskülü yapraklarından yapılmış tacı Çobanpüskülü Kralı’nın başına yerleştirir.

Başrahibe, uzun sapı çeken adamı işaret ederek şöyle der:

«Sen Meşe Kralı’sın, Yılın Büyüyen Yarısının Tanrısı. Genç Kız, tacını getir!»

Genç Kız, meşe yapraklarından yapılmış tacı Meşe Kralı’nın başına yerleştirir.

Taç giydirme sürerken Başrahip, Çember’in ortasında yere uzanıp cenin duruşunda kıvrılır. Herkes onun bunu yaptığını görmüyormuş gibi davranır.

Taç giydirme sona erdiğinde Meşe Kralı şöyle der:

«Kardeşim ve ben taçlarımızı giydik, mücadelemize hazırlandık. Ama Efendimiz Güneş nerede?»

Genç Kız yanıtlar:

«Efendimiz Güneş öldü!»

Başrahibe’nin üstlüğünde bir peçe varsa onu yüzünün üzerine örter.

Coven üyeleri Çember’in çevresine dizilir.

Başrahibe sistrumu, Genç Kız ise bir mum alır. Birlikte Başrahip’in çevresinde yavaşça, deosil yönünde yedi kez dönerler. Genç Kız, Başrahibe’nin metnini okuyabilmesi için mumu tutar ve tamamlanan her turun sonunda alçak sesle «Bir», «İki» diyerek «Yedi»ye kadar sayar. Yürürlerken Başrahibe sistrumunu sallayarak ağıt yakar:



«Dön, ah, geri dön!

Güneş’in Tanrısı, Işığın Tanrısı, geri dön!

Düşmanların kaçtı; artık düşmanın yok.

Ey güzel yardımcı, dön, geri dön!

Seni seven kız kardeşine, eşine dön!

Bizi birbirimizden ayıramayacaklar.

Ey kardeşim, eşim, dön, geri dön!

Seni göremediğimde,

Yüreğim senin için kederlenir,

Gözlerim seni arar,


Ayaklarım seni arayarak Yeryüzü’nü dolaşır!

Tanrılar ve insanlar birlikte ağlar senin için.

Güneş’in Tanrısı, Işığın Tanrısı, geri dön!

Seni seven kız kardeşine, eşine dön!

Dön! Dön! Geri dön!»




Yedi tur tamamlandığında Başrahibe sistrumu sunağa koyar ve ellerini Başrahip’in bedenine dayayarak, sırtı sunağa dönük biçimde onun yakınına diz çöker. (Bkz. Resim 16.)

Genç Kız dışında coven üyeleri el ele tutuşur ve Başrahibe ile Başrahip’in çevresinde yavaşça deosil yönünde hareket ederler.

Genç Kız sunağın yanında durur ve yüksek sesle okur:[3]


«Ay’ın Kraliçesi, Güneş’in Kraliçesi,

Göklerin Kraliçesi, Yıldızların Kraliçesi,

Suların Kraliçesi, Yeryüzü’nün Kraliçesi,

Vaat Edilen Çocuk’u bize getir!

Onu doğuran Büyük Ana’dır;

Yeniden doğan, Yaşamın Efendisi’dir;

Güneş erkenden yükseldiğinde karanlık ve gözyaşları geride kalır!»




Genç Kız okumaya ara verir; Başrahibe ayağa kalkar ve Başrahip’i de kaldırır. Peçe takmışsa yüzünden geriye atar. Başrahibe ile Başrahip, ellerini çapraz biçimde birbirlerinin ellerine kenetleyerek yüz yüze durur ve coven halkasının içinde deosil yönünde dönmeye başlarlar. Coven’ın dönüşü neşelenir ve hızlanır.

Genç Kız devam eder:



«Tepenin ve dağın Altın Güneş’i,

Ülkeyi aydınlat, dünyayı aydınlat,

Denizleri aydınlat, ırmakları aydınlat,

Kederler dinsin, dünya sevinsin!

Kutlu olsun Büyük Tanrıça,

Başlangıcı olmayan, sonu olmayan,


Sonsuza dek var olan, Io Evo! He![4] Kutlu olsun!

Io Evo! He! Kutlu olsun!

Io Evo! He! Kutlu olsun!…»




Coven, «Io Evo! He! Kutlu olsun!» ezgisine katılır; Genç Kız metnini ve mumunu bırakıp dönen halkaya girer. Ezgi ve dönüş, Başrahibe «Çökün!» diye seslenene kadar sürer.

Herkes oturduğunda Başrahip yeniden ayağa kalkar ve bir mum ya da ince yakma mumu almak üzere sunağa gider. Onu kazana götürüp kazandaki mumu yakar. Sonra ilk mumu ya da yakma mumunu sunağa geri bırakır. Işıklı bir Noel ağacı varsa şimdi ışıklarını açar.

Ardından sunağın önündeki yerini alır; Başrahibe de yanına gelir ve oturan coven üyelerine dönük dururlar.

Başrahibe şöyle der:

«Şimdi, kışın en derininde, yılın küçülüşü tamamlandı ve Çobanpüskülü Kralı’nın saltanatı sona erdi. Güneş yeniden doğdu, yılın büyüyüşü başlıyor. Meşe Kralı, kardeşi Çobanpüskülü Kralı’nı öldürmeli ve kardeşinin yeniden yükseleceği yazın doruğuna kadar ülkeme hükmetmelidir.»

Coven ayağa kalkar; iki Kral dışında herkes Çember’in çevresine çekilir. Çember’in ortasında iki Kral yüz yüze durur; Meşe Kralı’nın sırtı Batı’ya, Çobanpüskülü Kralı’nın sırtı Doğu’ya dönüktür.

Meşe Kralı ellerini Çobanpüskülü Kralı’nın omuzlarına koyarak aşağı doğru bastırır. Çobanpüskülü Kralı dizlerinin üzerine çöker. Bu sırada Genç Kız eşarbı getirir; Meşe Kralı’yla birlikte Çobanpüskülü Kralı’nın gözlerini bağlarlar. Sonra ikisi de diz çökmüş Çobanpüskülü Kralı’ndan uzaklaşır; Başrahibe onun çevresinde yavaşça, deosil yönünde üç kez döner. Ardından sunağın önündeki Başrahip’in yanına döner.

Başrahip şöyle der:

«Çobanpüskülü Kralı’nın ruhu, yılın dönüşüyle yeniden hüküm sürmek üzere döneceği mevsim gelene kadar, Gümüş Tekerlek Şatosu Caer Arianrhod’da dinlenmek için aramızdan ayrıldı. Ruh gitti; öyleyse aramızda bu ruhu temsil eden adam görevinden özgür bırakılsın.»

Başrahibe ile Genç Kız yeniden öne çıkıp Çobanpüskülü Kralı’nın ayağa kalkmasına yardım ederler. Onu Batı mumuna götürürler; orada Genç Kız göz bağını, Başrahibe de tacını çıkarır ve mumun yanına bırakırlar. Adam arkasını döner ve yeniden coven’ın sıradan bir üyesi olur.

Şimdi Büyük Ayin gerçekleştirilir; Genç Kız athame’yi, Meşe Kralı kadehi tutarak hazır bekler. (Sabbat gökyüzüne bürünmüş olarak yapılıyorsa Genç Kız önce Başrahibe’nin üstlüğünü çıkarmasına yardım eder; beyaz olan bu üstlük, Büyük Ayin’in ilk kısmında onun bedenine serilen örtü olarak kullanılmaya da uygundur.)

Şarap ve keklerden sonra kazan Çember’in ortasına taşınır ve eğlence aşaması başlamadan önce herkes alışılmış biçimde üzerinden atlar.

Ertesi gün, ateş yakılmışsa ve soğumuşsa, Yule Kütüğü’nün külleri toplanıp tarlalara ya da bahçeye serpilmelidir; kentte yaşıyorsanız ve pencere önünde bir çiçekliğiniz bile yoksa, en yakın parka ya da ekili toprağa serpebilirsiniz.





Doğum, Evlilik ve Ölüm





XII Wicca’ya Karşılama

Bu kitap, ihtiyaç duyan ve kendilerine uygun bulan kişiler için önerilen ritüellerden oluşur. Dolayısıyla çocukların dinî yetiştirilmesi gibi güç bir sorunu tartışmanın yeri burası değildir. Ama bir noktanın belirtilmesi gerektiğini düşünüyoruz.

Hıristiyanlar çocuklarını vaftiz ettirirken genellikle onları, tercihen ömür boyu, Hıristiyanlığa, üstelik anne babanın benimsediği belirli Hıristiyanlık biçimine bağlamayı amaçlarlar. Genel beklenti, çocukların bilinçli biçimde razı olabilecekleri yaşa geldiklerinde (henüz olgun bir yargıya sahip olmasalar da), konfirmasyon töreninde bu bağlılığı onaylamalarıdır. Hakkını teslim etmek gerekirse, böyle anne babalar yalnızca toplumsal geleneğe uymakla kalmadıkları durumlarda, çoğu zaman bunun çocuklarının ruhlarının esenliği için zorunlu olduğuna içtenlikle inandıkları için böyle davranırlar. Onlara buna inanmaları öğretilmiş, çoğu zaman da korkutularak inandırılmışlardır. (Hamileliğinin son dönemindeki genç bir Hıristiyan arkadaşımıza doktoru, çocuğunun ölü doğabileceğini söylemişti; vaftiz edilecek kadar yaşamazsa bebeğinin Cehennem’e gideceğinden korkarak kollarımızda hıçkıra hıçkıra ağladı. Kendi inancı açısından bile teolojik olarak yanılıyordu; ama duyduğu dehşet fazlasıyla tipikti. Oğlunun, biraz gecikmeyle de olsa, sapasağlam doğduğunu söylemekten mutluluk duyuyoruz.)

Cennet’e yalnızca tek tür bilet olduğu ve bebeğin kendi güvenliği için bu bileti olabildiğince çabuk alması gerektiği inancı, elbette Wicca’ya yabancıdır. Cadıların yeniden doğuş inancı, zaten bunu geçersiz kılar. Ama bundan bağımsız olarak da cadılar, ataerkil tektanrıcılık çağından önce neredeyse evrensel olan görüşü benimserler: Bütün dinler aynı hakikatleri ifade etmenin farklı yollarıdır ve belirli bir birey için geçerlilikleri, onun doğasına ve ihtiyaçlarına bağlıdır.

Dolayısıyla cadı bir ailenin çocuğu için yapılan Wicca’ya Karşılama töreni, çocuğu herhangi bir yola, Wicca yoluna bile bağlamaz. Çocuk için Tanrısal koruma dilemesi ve ailenin, dostların yeni geleni kuşatmak istediği sevgiyle özeni törensel olarak onaylaması bakımından vaftize benzer. Ama çocuk yetişkinliğe erişirken kendi yoluna kendisinin karar vereceğini, dahası vermesi gerektiğini açıkça kabul etmesi bakımından vaftizden ayrılır.

Wicca her şeyden önce doğal bir dindir; bu yüzden cadı anne babalar, dinlerinin kendilerine verdiği sevinci ve doyumu doğal olarak çocuklarına da aktarmaya çalışacak, bütün aile kaçınılmaz olarak onun yaşam biçimini paylaşacaktır. Paylaşmak bir şey, dayatmak ya da buyurmak başka bir şeydir; ikincisi, çocuğun «kurtuluşunu» güvence altına almak şöyle dursun, onu pekâlâ geciktirebilir. Elbette kurtuluşu, cadıların yaptığı gibi, bir tür anlık işlem değil, birçok yaşam boyunca gelişen bir süreç olarak görüyorsanız.

Wicca’ya Karşılama ritüelimizi bu anlayışla oluşturduk ve çoğu cadının bu tutuma katılacağını düşünüyoruz.

Çocuğun gelişimiyle sürekli ve kişisel olarak ilgilenecek yetişkin dostların, yani vaftiz anne babalarının bulunması fikrinin haklı olarak sevildiğini biliyorduk; Wicca’ya Karşılama töreninin de buna yer vermesi gerektiğini düşündük. Hıristiyan uygulamasıyla karışmasını önlemek için başlangıçta bu yetişkin dostlara «destekçiler» dedik. Ama biraz daha düşününce «destekçi» sözcüğünün soğuk kaldığını, «vaftiz babası» ve «vaftiz annesi» karşılığı olan godfather ve godmother sözcüklerinin («god», yani «tanrı» sözcüğü «tanrıça»yı da kapsayacak biçimde anlaşılırsa) Hıristiyanlar kadar cadılar için de kullanılmaması için hiçbir neden bulunmadığını gördük. Sonuçta, daha önce belirttiğimiz tutum farkı da dahil, inanç farklılıklarına rağmen (Tanrı bilir, Hıristiyanlar da kendi aralarında farklılık gösterirler) işlev aynıdır.

Vaftiz anne babalarının kendilerinin de cadı olması şart değildir; buna anne baba karar verir. Ama en azından ayinin amacına yakınlık duymalı ve gerekli sözleri tam bir içtenlikle verebileceklerinden emin olmak için metni önceden baştan sona okumuş olmalıdırlar. (Zaten Hıristiyan dostlarından bir kilise vaftizinde vaftiz anne babası olmaları istenen cadılar için de aynı şey geçerli olacaktır.)

Başrahibe ve/veya Başrahip kendileri vaftiz anne babalığını üstleniyorlarsa ritüelin uygun anlarında birbirlerine söz verirler.

Bu ritüelimizle ilgili hem komik hem üzücü bir öykü var. Onu ilk olarak 1971’de yazdık ve bir nüshasını, elinde bulunmasından hoşlanacağını düşündüğümüz Başrahip bir dostumuza verdik. Birkaç yıl sonra Amerikalı bir cadı dostumuz bizi ziyaret ediyordu; sohbet sırasında ona Wicca’ya Karşılama törenimizi anlatıverdik. Gülerek şöyle dedi: «Ama ben o ritüeli okudum. Londra’ya son gittiğimde … bana göstermişti. Onu çok eski, geleneksel bir kaynaktan aldığını söylemişti.»

Asılsız öyküler işte böyle sorumsuzluklarla ortaya çıkar ve Wicca’ya hiçbir yararları dokunmaz. Üstelik o zamandan bu yana deneyimlerimiz ışığında ritüelde küçük değişiklikler yaptık; şimdi ilk biçimini bilenler bizi «geleneği kurcalamakla» mı suçlayacaklar? Olabilir!

Wicca’daki örüntüyü izleyerek kız çocuğunun Wicca’ya Karşılama törenine Başrahip’in, erkek çocuğunkine ise Başrahibe’nin başkanlık etmesini önerdik. Uzun tekrarlardan kaçınmak için önce kız çocuğuna yönelik ritüeli bütünüyle veriyor, ardından erkek çocuğu için farklılıkları belirtiyoruz.

Hazırlık

Coven normalde gökyüzüne bürünmüş olarak çalışıyorsa bu sefer ritüelin çıplak mı, törensel giysilerle mi yapılacağına anne baba karar verir. Her iki durumda da Başrahibe Ay’ın, Başrahip ise Güneş’in simgelerini takar.


Çember, çiçekler ve yeşilliklerle işaretlenir; ortasına, yine bunlarla ve belki meyvelerle de doldurulmuş kazan yerleştirilir.

Kutsama yağı sunakta hazır bulundurulur.

Yalnızca çok hafif tütsü kullanılmalıdır; tercihen çubuk tütsü.

Çocuk için getirilen armağanlar ile ritüelden sonra Çember’de yapılacak küçük kutlamanın yiyecek ve içecekleri sunağın yanına konur.

Anne baba, çocuk için önceden bir «gizli ad» seçmelidir. (Bu, büyük ölçüde çocuğun kendisi içindir; cadı bir ailede büyüyen çocuk, tıpkı annesi ve babası gibi kendine özel bir «cadı adı» olmasından neredeyse kesinlikle hoşlanacaktır. Hoşlanmazsa da, sahibi yeniden kullanmak isteyene kadar bu ad sessizce unutulabilir.)

Kız Çocuğu İçin Ritüel

Açılış Ritüeli, «Büyük Tanrı Cernunnos» yakarışının sonuna kadar her zamanki gibi yürütülür; tek fark, anne baba ve çocuk dahil herkesin, Çember oluşturulmadan önce onun içinde, kazana yakın bir yarım daire halinde sunağa dönük oturmasıdır. Başrahibe’nin çevrelerinde Çember’i oluşturabilmesi için yer bırakılır. Açılış Ritüeli’ni yönetmek üzere yalnızca Başrahibe ile Başrahip ayaktadır. Çocuğu korkutabilecek aşırı hareketi azaltmak için Başrahibe Çember’i kılıçla değil, athame’siyle oluşturur; Gözetleme Kuleleri’nin Efendileri’ni çağırırken kimse onunla birlikte hareket etmez ya da hareketlerini taklit etmez. Elementleri çevrede Başrahibe ile Başrahip dolaştırır.

«Büyük Tanrı Cernunnos» yakarışından sonra Başrahibe ile Başrahip şarabı kutsarlar. Tadına bakmaz, kadehi sunağa koyarlar.

Ardından Başrahip sunağın önünde, kazana dönük durur. Başrahibe ona yağı, şarabı ve suyu vermek üzere hazır bekler.

Başrahip şöyle der:

«Bu Çember’de, … ile …’nın kızı …’nın üzerine kudretli Tanrı’nın ve şefkatli Tanrıça’nın kutsamasını dilemek için toplandık; güzellik ve güç, sevinç ve bilgelik içinde büyüsün diye. Pek çok yol vardır ve herkes kendi yolunu bulmalıdır; bu nedenle …’yı henüz seçim yapamayacak kadar küçükken herhangi bir yola bağlamayı amaçlamıyoruz.


Bunun yerine, bütün yolları bilen ve bütün yolların kendilerine ulaştığı Tanrı ile Tanrıça’dan onu çocukluk yılları boyunca kutsamalarını, korumalarını ve hazırlamalarını diliyoruz; öyle ki sonunda gerçekten yetişkin olduğunda, hangi yolun kendisine ait olduğunu kuşkuya ya da korkuya kapılmadan bilsin ve o yolda sevinçle yürüsün.

…’nın annesi …, kutsanması için onu öne getir.»

Baba, annenin ayağa kalkmasına yardım eder; ikisi çocuğu Başrahip’e getirirler. Başrahip onu kucağına alır (sıkıca tutarak; yoksa çocuk kendini güvende hissetmez. Pek çok din adamı bu hatayı yapar!). Şöyle sorar:

«…’nın annesi …, bu çocuğunun bir de gizli adı var mı?»

Anne yanıtlar:

«Gizli adı …»

Başrahip daha sonra çocuğun alnına yağla bir pentagram çizerek onu mesheder ve şöyle der:

«Seni, … (gündelik adı), yağla meshediyor ve sana … gizli adını veriyorum.»

Aynı hareketi şarapla tekrarlar ve şöyle der:

«Seni, … (gizli adı), kudretli Tanrı Cernunnos adına şarapla meshediyorum.»

Aynı hareketi suyla tekrarlar ve şöyle der:

«Seni, … (gizli adı), şefkatli Tanrıça Aradia adına suyla meshediyorum.»

Başrahip çocuğu annesine geri verir, ardından anne babayla çocuğu sırayla Gözetleme Kuleleri’nin her birine götürerek şöyle der:

«Ey Doğu’nun (Güney’in, Batı’nın, Kuzey’in) Gözetleme Kuleleri’nin Efendileri, gizli adı … olan ve Wicca Çemberi içinde usulünce meshedilen …’yı huzurunuza getiriyoruz. İşitin ki o, Cernunnos ile Aradia’nın koruması altındadır.»

Başrahip ile Başrahibe, anne baba ve çocuk aralarında olacak biçimde, sunağa dönük yerlerini alırlar. Kollarını kaldırıp sırayla seslenirler:

Başrahip: «Kudretli Cernunnos, bu çocuğa güç armağanını bahşet.»


Başrahibe: «Şefkatli Aradia, bu çocuğa güzellik armağanını bahşet.»

Başrahip: «Kudretli Cernunnos, bu çocuğa bilgelik armağanını bahşet.»

Başrahibe: «Şefkatli Aradia, bu çocuğa sevgi armağanını bahşet.»

Başrahip, Başrahibe ve anne baba Çember’in içine doğru dönerler; ardından Başrahip sorar:

«Çember’de …’nın vaftiz anne babası olmayı üstlenecek iki kişi var mı?»

(Kendisi ve Başrahibe vaftiz anne babası olacaklarsa bunun yerine şöyle sorar: «Çember’de benimle birlikte …’nın vaftiz anne babalığını üstlenecek biri var mı?» Başrahibe, «Ben sana katılacağım» diye yanıt verir. Sonra birbirlerine dönerek soruları ve verilen sözleri karşılıklı söylerler.)

Vaftiz anne babası öne çıkar; vaftiz annesi Başrahip’e, vaftiz babası Başrahibe’ye dönük durur.

Başrahip vaftiz annesine sorar:

«Sen, …, çocukluğu boyunca …’ya dost olmaya, ihtiyaç duyduğunda ona yardım edip yol göstermeye; anne babasıyla uyum içinde, Cernunnos ile Aradia’nın lütfuyla kendi yolunu seçmeye hazır olana kadar, onu kendi kanındanmış gibi gözetip sevmeye söz veriyor musun?»

Vaftiz annesi yanıtlar:

«Ben, …, buna söz veriyorum.»

Başrahibe vaftiz babasına sorar:

«Sen, …, söz veriyor musun…» diye yukarıdaki soruyu tekrarlar.

Vaftiz babası yanıtlar:

«Ben, …, buna söz veriyorum.»

Başrahip şöyle der:



«Tanrı ve Tanrıça onu kutsadı;

Gözetleme Kuleleri’nin Efendileri onu tanıdı;

Biz dostları onu hoş karşıladık;

Öyleyse, ey Yıldızlar Çemberi,

Huzurla ışılda …’nın üzerine,

Gizli adı … olanın.

Öyle olsun.»




Herkes şöyle der:

«Öyle olsun.»

Başrahip şöyle der:

«Herkes Çember’in içinde otursun.»

Başrahip ile Başrahibe dışında herkes oturur. Onlar önceden kutsanmış şarabın tadına bakıp her zamanki gibi elden ele dolaştırır, sonra da kekleri alışılmış biçimde kutsayıp dağıtırlar.

Ardından armağanları ve kutlamanın yiyecek içeceklerini getirip diğerleriyle birlikte otururlar; bundan sonra tören yerini samimi bir buluşmaya bırakır.

Erkek Çocuğu İçin Ritüel

Çocuk erkekse temel fark, Başrahip ile Başrahibe’nin görevlerini değişmesidir. Açılış konuşmasını Başrahibe yapar ve meshetmeyi o gerçekleştirir; Başrahip ona yağı, şarabı ve suyu verir. Çocuğu Gözetleme Kuleleri’ne Başrahibe sunar.

Bununla birlikte, güç, güzellik, bilgelik ve sevgi armağanları için Tanrı ile Tanrıça’ya yapılan çağrı, kız çocuğundakiyle tamamen aynı biçimde ve aynı sırayla gerçekleştirilir.

Başrahibe, vaftiz anne babasını öne çağırıp vaftiz babasının sözünü alır; ardından Başrahip vaftiz annesinin sözünü alır.

Son kutsamayı Başrahibe söyler.





XIII El Bağlama

El Bağlama, cadıların düğün törenidir. Stewart, What Witches Do adlı kitabın 15. bölümünde El Bağlama’yı oldukça ayrıntılı açıkladığı için burada bu açıklamayı tekrarlamayacağız. Karşılaştığımız, birbirinden hayli farklı bütün El Bağlama ritüelleri (What Witches Do’da ana hatları verilen de dahil) yakın yıllarda oluşturulmuştur ve geleneğin bazı parçalarıyla (süpürgenin üzerinden atlamak gibi) onları hazırlayanların kendi fikirlerinin bir karışımıdır. Bildiğimiz kadarıyla, ayrıntılı ve eskiliği kanıtlanabilir hiçbir El Bağlama ritüeli yazılı olarak mevcut değildir.

Bu yüzden üyelerimizden ikisi, resmî nikâhlarından birkaç gün sonra kendileri için bir El Bağlama töreni yönetmemizi istediklerinde, bildiğimiz ritüellerin hiçbiri bizi tam olarak tatmin etmediğinden, biz de kendimizinkini yazmaya karar verdik.

Pek çok başka cadı ve okültist gibi biz de Dion Fortune’ın unutulmaz romanı The Sea Priestess’ı (Aquarian Press, Londra, 1957), oluşturulan ritüeller için bir malzeme hazinesi olarak gördük ve sonuçlarından yararlandık. Böylece dostlarımızın El Bağlama törenine, The Sea Priestess’ın XXX. bölümünde Ay Rahibi’nin Molly’ye söylediği bazı sözleri dahil ettik;[1] bunların neredeyse bu amaçla yazılmış olabileceğini düşündük. Bunlar, aşağıda «Altın Aphrodite, bakire, kurban olarak gelmez…» diye başlayıp «sakramentin özünü oluştururlar» sözlerine kadar uzanan dört alıntıdır. Özgün metinde yaptığımız tek değişiklik, bir yerde «rahibe» yerine «gelin» demek oldu; bu, bir El Bağlama ritüeli için yerinde bir değişiklik gibi göründü.

Bu pasajlar, Dion Fortune’ın eserlerinin telif hakkını elinde bulunduran Society of the Inner Light’ın nazik izniyle burada yer almaktadır. Kullanıldıkları bağlamın sorumluluğu elbette Derneğe değil, bütünüyle bize aittir; ama merhum Bayan Fortune orada bulunabilseydi bizi kutsayacağını düşünmek hoşumuza gidiyor.

Bir nokta daha: Elementlerin simgeleri sunulurken değneği Hava’ya, kılıcı Ateş’e atfediyoruz. (Bkz. Resim 18.) İzlediğimiz gelenek budur; ama başkaları değneği Ateş’e, kılıcı Hava’ya atfeder. Değnek/Ateş, kılıç/Hava eşleştirmesi, ilk dönem Golden Dawn’ın kasıtlı olarak ortaya attığı, ne yazık ki henüz kendiliğinden yok olmamış bir yanıltmacaydı; bize göre söz konusu araçların açıkça görülen doğasına aykırıdır. Ancak birçok kişi bu yanıltmacanın gerçek gelenek olduğuna inanarak yetiştiğinden, artık onlara doğru gelmektedir. Elbette sunumun sözlerini buna göre değiştirmelidirler.

Hazırlık

Çember’in sınırları çiçeklerle belirlenir, sunak çiçeklerle süslenir; ancak Çember’in Kuzeydoğu’sunda bir geçit bırakılır ve bunu kapatmak için yakında çiçekler bulundurulur.

Süpürge sunağın yanında hazır tutulur.

Çiçeklerle doldurulmuş kazan, Batı mumunun yanına yerleştirilir; Batı, sevginin elementi olan Su’yu temsil eder.

Ritüel


Açılış Ritüeli her zamanki gibi yürütülür; şu farklarla: (a) Gelin ve damat, henüz kapatılmamış olan geçidin dışında kalırlar; (b) Buyruk henüz okunmaz.

«Büyük Tanrı Cernunnos» yakarışından sonra Başrahibe damadı, Başrahip ise gelini birer öpücükle içeri alır. Ardından Başrahip geçidi çiçeklerle kapatır, Başrahibe de kılıç ya da athame ile onu törensel olarak kapatır.

Başrahibe ile Başrahip, sırtları sunağa dönük dururlar. Çember’in ortasında damat Başrahibe’ye, gelin ise Başrahip’e dönük durur.

Başrahibe sorar:

«Tanrıça’nın huzurunda birleşmek için kim geliyor? Adın nedir, ey Erkek?»

Damat yanıtlar:

«Adım …»

Başrahip sorar:

«Tanrı’nın huzurunda birleşmek için kim geliyor? Adın nedir, ey Kadın?»

Gelin yanıtlar:

«Adım …»

Başrahibe şöyle der:

«… ve …, sizi sevinçle karşılıyoruz.»

Coven, Cadıların Ezgisi eşliğinde gelinle damadın çevresinde döner; sonra herkes yerine döner.

Başrahibe şöyle der:

«Birlik dengedir, denge de birliktir. Öyleyse dinleyin ve anlayın.»

Değneği alıp devam eder:

«Elimde tuttuğum değnek Hava’nın simgesidir. Bilin ve hatırlayın ki bu, Yaşam’ın, zekânın, bizi ileriye taşıyan esinin elementidir. Hava’nın bu değneğiyle El Bağlama’nıza Zihnin gücünü getiriyoruz.»

Değneği bırakır. Başrahip kılıcı alıp şöyle der:

«Elimde tuttuğum kılıç Ateş’in simgesidir. Bilin ve hatırlayın ki bu, Işık’ın, enerjinin, damarlarımızda dolaşan canlılığın elementidir. Ateş’in bu kılıcıyla El Bağlama’nıza İradenin gücünü getiriyoruz.»


Kılıcı bırakır. Başrahibe kadehi alıp şöyle der:

«Elimde tuttuğum kadeh Su’yun simgesidir. Bilin ve hatırlayın ki bu, Sevgi’nin, büyümenin, Büyük Ana’nın bereketinin elementidir. Su’yun bu kadehiyle El Bağlama’nıza Arzunun gücünü getiriyoruz.»

Kadehi bırakır. Başrahip pentaklı alıp şöyle der:

«Elimde tuttuğum pentakl Toprak’ın simgesidir. Bilin ve hatırlayın ki bu, Yasa’nın, dayanıklılığın, sarsılmayan anlayışın elementidir. Toprak’ın bu pentaklıyla El Bağlama’nıza Sebat Edenin gücünü getiriyoruz.»

Pentaklı bırakır ve devam eder:

«Büyük Ana’nın sözlerini dinleyin…» diyerek Buyruk’un girişini okur.

Başrahibe ile Başrahip Buyruk’u her zamanki gibi okurlar. Bittiğinde Başrahip şöyle der:

«Altın Aphrodite, bakire, kurban olarak gelmez; Uyandıran, Arzulayan olarak gelir. Uçsuz bucaksız uzay olarak çağırır ve Her Şeyin Babası kur yapmaya başlar. Onda arzuyu uyandırır ve dünyalar yaratılır. Ne kudretlidir o, erkekliği uyandıran altın Aphrodite!»

Başrahibe şöyle der:

«Ama bütün bunlar tek bir şeydir. Bütün tanrıçalar tek bir tanrıçadır ve biz ona İsis deriz; doğasında doğal olan her şeyin bulunduğu Bütün Kadın. Sırası geldiğinde bakire, sırası geldiğinde arzulayan; yaşamı veren ve ölümü getiren. Bütün yaratılışın nedenidir o; çünkü Her Şeyin Babası’nın arzusunu uyandırır ve O, onun uğruna yaratır. Aynı şekilde bilgeler bütün kadınlara İsis derler.»

Başrahip şöyle der:

«Erkek, her kadının yüzünde Büyük Tanrıça’nın çizgilerini arasın; ruhunun karşılık verdiği gelgitlerin gidiş gelişleri boyunca onun evrelerini izlesin, çağrısına kulak versin.»

Başrahibe şöyle der:

«Ey İsis’in kızı, Tanrıça’ya tapın ve onun adına uyandıran, sevindiren çağrıyı yap. Böylece Tanrıça tarafından kutsanacak, yaşamı dolu dolu yaşayacaksın. Gelin, onu seven erkeğe Tanrıça’yı göstersin. Yeraltı dünyasının tacını taksın. İlk denizden bütün görkemiyle, altınlara bürünmüş olarak yükselsin ve ona, ortaya çıkıp kendisine gelmesi için seslensin. Bunları Tanrıça adına yapsın; o zaman onun gözünde Tanrıça’nın kendisi gibi olacaktır, çünkü Tanrıça onun aracılığıyla konuşacaktır. İç Âlem’de taçlı Persephone gibi, Dış Âlem’de altın Aphrodite gibi her şeye kadir olacaktır.[2] Böylece inancı ve adanmışlığı sayesinde onda Tanrıça’yı bulacak olan Tanrıça’ya tapınanın gözünde bir rahibe olacaktır. Çünkü İsis’in ayini yaşamdır ve ayin olarak yapılan, yaşamda görünür hale gelecektir. Ayin yoluyla Tanrıça ona tapınanların arasına indirilir; gücü onların içine girer ve onlar sakramentin özünü oluştururlar.»

Başrahip geline şöyle der:

«Benden sonra söyle: “Tohum ve kök adına, tomurcuk ve gövde adına, yaprak, çiçek ve meyve adına, yaşam ve sevgi adına, Tanrıça’nın adına, ben, …, seni, …, güneş batarken ve yıldızlar doğarken elime, kalbime ve ruhuma kabul ediyorum.[3] Ölüm de bizi ayıramayacak; çünkü vakti geldiğinde aynı zamanda ve aynı yerde yeniden doğacağız; yeniden buluşacak, birbirimizi tanıyacak, hatırlayacak ve seveceğiz.”»

Gelin, konuşurken damadın sağ elini kendi sağ eline alarak Başrahip’in ardından her ifadeyi tekrarlar.

Başrahibe damada şöyle der:

«Benden sonra söyle: “Tohum ve kök adına, tomurcuk ve gövde adına…”» diyerek yukarıdaki sözleri tekrarlar.

Damat, gelinin sağ elini kendi elinde tutmaya devam ederek Başrahibe’nin ardından her ifadeyi tekrarlar.

Çift yüzük takmak istiyorsa bunu şimdi yapar.

Başrahip şöyle der:

«Güneş, ay, yıldızlar ve buradaki kardeşlerimiz tanık olsunlar: … ile …, Tanrı’nın ve Tanrıça’nın huzurunda birleştiler. Tanrı ve Tanrıça, bizim de yaptığımız gibi, onları kutsasın.»

Herkes şöyle der:

«Öyle olsun!»

Başrahibe süpürgeyi alıp çiftin önüne, yere koyar; çift el ele tutuşarak üzerinden atlar. Ardından Başrahibe süpürgeyi kaldırır ve bütün kötü etkilerden arındırmak üzere Çember’i törensel olarak süpürür.

Çift şimdi Büyük Ayin’i gerçekleştirir; bunun simgesel mi, fiilî mi olacağı tamamen kendi seçimleridir. Fiilî olacaksa, coven’ı odanın dışına her zamanki gibi Genç Kız değil, Başrahibe çıkarır.

Büyük Ayin’den sonra çift şarabı ve kekleri kutsar (Büyük Ayin simgesel olarak yapılmışsa şarap zaten kutsanmış olacağından yalnızca kekleri). Bundan sonra tören yerini samimi bir kutlamaya bırakır.

Şölende bir El Bağlama pastası varsa geleneğe göre bu, coven’ın ritüel kılıcının gerçekten kesmek için kullanılabileceği tek durumdur.





XIV Ölüyü Anma

Coven üyelerimizden birini ilk kez ölüm nedeniyle kaybettiğimizde, onun için düzenlediğimiz Ölüyü Anma töreni buydu. Elbette «kaybetmek» uygun bir sözcük değildir; grup zihnimizin oluşumuna yaptığı katkı yerinde duruyordu ve gelecek bedenlenmelerimizde birbirimize yeniden çekilmemiz pekâlâ mümkündü. Ama bir dönemin kapanışının kabul edilip içselleştirilmesi gerekir; Neandertal insanı ölülerini çiçeklerden bir döşeğe yatırdığından beri, sevgi ve vakar içinde «yeniden görüşmek üzere» deme dürtüsü evrenseldir.

İki simgesel tema, söylemek istediklerimizi ifade ediyor gibi göründü. Birincisi, ritüelin doğuşundan beri birbirine paralel ölüm-yeniden doğuş ve inisiyasyon-yeniden doğuş süreçlerini temsil eden sarmaldı: Kıvrıla kıvrıla kaynağa, evrensel rahme, Büyük Ana’ya, kolektif bilinçdışının derinliklerine dönmek; Karanlık Ana’yla yüz yüze gelip onun aynı zamanda Aydınlık Ana olduğunu bilmek; sonra bu karşılaşmadan gençleşmiş ve dönüşmüş olarak, yine kıvrıla kıvrıla dışarı çıkmak. İçe ve dışa yönelen bu sarmal, doğal olarak bir dans biçimini aldı; içe doğru sarmal ise, Wicca ritüelinde yalnızca belirli bir simgesel amacı olduğunda kullanılan (Sonbahar Ekinoksu ve Samhain ritüellerimizde olduğu gibi) o ender widdershins, yani saat yönünün tersine hareketi gerektiriyor gibiydi. Dışa doğru sarmalda onu doğal olarak deosil, yani saat yönünde hareket izleyecekti.

Diğer tema gümüş kordona ilişkindi. Astral projeksiyon deneyimi yaşayan kişiler, astral bedenle fiziksel beden arasında dalgalandığını ve sonsuzca uzayabildiğini gördükleri bu gümüş kordondan tekrar tekrar söz etmişlerdir. Bütün geleneklere göre fiziksel ölümde kordon kopar. Bu doğal bir süreçtir; ölümsüz Bireysellik’in, bir bedenlenme boyunca kendisine yuva olan Kişilik’in fiziksel, alt ve üst astral ve alt zihinsel bedenlerinden çekilmesinin ilk aşamasıdır. Bu çekilmenin herhangi bir biçimde engellenmesi ya da kesintiye uğraması bir işlev bozukluğu, bir anormalliktir; buna bir saplantı neden olabilir ve bu durum pek çok «hayalet musallatı» olayını açıklar. Çoğu durumda (dostumuzun durumunda kesinlikle böyle olduğunu düşünüyoruz) bu tür uygunsuz bir gecikme yaşanmaz. Ancak çekilmeyi kolaylaştırmak için yardıma gerek olmasa bile, bunun ayinde simgelenmesi yerindedir.

Gelenek ayrıca Vaiz 12:6–7’deki güzel sözlerin bu sürece gönderme yaptığını söyler; bu yüzden onları Ölüyü Anma törenimizde, «Tanrı» yerine «Tanrıça» diyerek kullandık. Açıkça ifade ettiğimiz felsefemiz göz önüne alındığında, bunun kimseyi gücendirmeyeceğini umuyoruz.

Ritüelin ikinci kısmı, Gölgeler Kitabı’nda ikinci derece inisiyasyon ritüelinin bir tür sonsözü olarak yer alan Tanrıça’nın Yeraltı Dünyasına İnişi Efsanesi’nin canlandırılmasıdır. Gardner’ın bunu nereden aldığını Doreen Valiente bile bilmiyor. Bize, «Bunun yazılmasında hiçbir katkım olmadı» diyor. «İhtiyar Gerald’ın kendisinin mi yazdığını, yoksa ona mı aktarıldığını bilmiyorum. Sanırım biraz ikisi de; yani ana hatları ona aktarılmış, o da kendi sözleriyle kaleme almış olabilir. Söylediğiniz gibi, İştar öyküsünün ve benzer efsanelerin bir çeşitlemesi; inisiyasyon ritüeliyle de açık biçimlerde bağlantılı.»

İnisiyasyon ve yeniden doğuş birbirine çok yakın, paralel süreçlerdir; bu nedenle Efsane’nin, ikinci derece ayinini olduğu gibi Ölüyü Anma törenimizi de zenginleştirdiğini gördük. Efsane’nin söylenen sözleri What Witches Do’da ve biraz daha kısa biçimiyle Gardner’ın Witchcraft Today adlı eserinde yer alır; ama bütünlük sağlamak için burada onları, Gölgeler Kitabı’nın hayal gücüne bıraktığı uygun hareketlerle birlikte yeniden veriyoruz. Efsane biraz sık canlandırılırsa (onu ikinci derece inisiyasyonla sınırlamaya gerek yoktur), bu hareketleri öğrenmenin kolay ve zahmete değer olduğunu gördük. Efsane’den en iyi sonucu almak için üç oyuncunun diyalog kısımlarını ezberleyip, aşağıda yaptığımız gibi bütün konuşmayı Anlatıcı’ya bırakmak yerine, kendilerinin söylemesi daha da iyidir. Ama ezbere bilmiyorlarsa sözleri Anlatıcı’ya bırakmak daha iyidir; çünkü üç oyuncunun ellerinde kitap taşıması bütün etkiyi bozar.

Son olarak Başrahibe, ölen dosta bir kapanış vedası sunarak sevgi şölenini duyurur.

Ayini ilk deneyimlediğimiz zamana ilişkin bir yorum yapmak istiyoruz. Kâsenin kırıldığı an hepimizi beklenmedik biçimde etkiledi; sanki bütün varoluş düzlemlerinde aynı anda yankılanmıştı. En genç üyemizin nefesi duyulur biçimde kesildi; hepimiz de aynı duyguyu yaşadık. Kuşkucu biri, simgesel anlamlarla yüklü keskin kırılma sesinin psikolojik bir sarsıntı yarattığını söyleyebilir; ama yalnızca bundan ibaret olsa bile yine de geçerli olurdu: Yaptığımız şeyin anlamına ilişkin ortak farkındalığımızı tek, yoğun ve eşzamanlı bir anda odaklamıştı.

Ritüel sona erdiğinde, dostumuzun hastalanışından beri hiçbirimizin hissetmediği dingin bir mutluluk duyduk. Bir ritüelin başarılı olduğunun ve Çember’imizin sınırlarının çok ötesinde görkemle yankılandığının böylesine farkına vardığımız pek az olmuştur.

Aşağıdaki metinde, kolaylık olsun diye, İngilizce özgün metnin tamamında kadın için kullanılan «she» zamirini kullandık. Ölüyü Anma töreni bir erkek için yapılacaksa, ritüelin Efsane’ye kadar olan ilk kısmında Başrahip ile Başrahibe’nin rollerini değiştirmeleri uygun görülebilir; her zamanki gibi, bu da ilgili coven’a neyin doğru geldiğine bağlıdır.

Hazırlık

Ölüyü Anma töreni için Çember’in ve sunağın süslenmesi, koşullara, mevsime ve anılan dostun kişiliğiyle çağrışımlarına bağlı olarak kişisel zevke bırakılır.


Sunağın yanına, gümüş bir kordon bağlanmış küçük bir toprak kâse (kulplu bir kupa ya da fincan da uygundur) konur; ayrıca kâseyi kırmak için bir çekiç ve kırılırken içine sarılacağı bir bez bulundurulur.

Tanrıça’nın Yeraltı Dünyasına İnişi Efsanesi için sunağın yanında Tanrıça’ya takılar ve bir peçe, Yeraltı Dünyasının Efendisi’ne de bir taç hazır bulundurulur. Sunağın üzerine bir kolye konur.

Ritüel

Açılış Ritüeli, «Büyük Tanrı Cernunnos» yakarışının sonuna kadar her zamanki gibi yürütülür. Ardından Başrahibe ile Başrahip sunağın önünden coven’a dönerler.

Başrahibe şöyle der:

«Bugün hem hüzünle hem sevinçle buluşuyoruz. Hüzünlüyüz, çünkü bir dönem kapandı; ama sevinçliyiz, çünkü bu kapanışla yeni bir dönem başlayabilir.

Bu bedenlenmesi sona eren sevgili kız kardeşimiz …’nın göçüşünü anmak için buluşuyoruz. Onu Tanrı’nın ve Tanrıça’nın gözetimine ve kutsamasına emanet etmek için buluşuyoruz; bu dünyada yeniden doğacağı zaman gelene kadar, yanılsamadan ve pişmanlıktan arınmış olarak dinlensin diye. Bunun böyle olacağını bilerek, hüznün bir hiç, sevincin ise her şey olduğunu da biliyoruz.»

Başrahip yerinde kalır; Başrahibe, coven’a sarmal bir dansta önderlik ederek yavaşça widdershins yönünde içeri doğru ilerler, ancak sarmalı fazla sıkıştırmaz.

Başrahip şöyle der:

«Sana sesleniyoruz, Ama, karanlık, kısır Ana; vakti geldiğinde tezahür etmiş bütün yaşamın dönmek zorunda olduğu sen; insanlar seni anlamadıkları için önünde titredikleri, durgunluğun ve dinlenmenin karanlık Anası. Sana sesleniyoruz; sen ki aynı zamanda küçülen Ay’ın Hekate’sisin, bilgeliğin karanlık Hanımı; bilgeliğin onlarınkinden çok daha yüce olduğu için insanların korktuğu. Biz, Tanrıça’nın gizli çocukları, kimsenin kaçamayacağı kucağında korkulacak hiçbir şey olmadığını biliriz; herkesin yapmak zorunda olduğu gibi karanlığına adım attığımızda, bunun yalnızca yeniden ışığa adım atmak için olduğunu biliriz. Bu nedenle, sevgiyle ve korkmadan, kız kardeşimiz …’yı sana emanet ediyoruz. Onu kabul et, koru, ona yol göster; onu yaşamla yaşam arasında uzanan Yaz Ülkeleri’nin huzuruna al. Ve her şeyi bildiğin gibi, sevgimizin de onunla birlikte gittiğini bil.»

Başrahip kâseyi, kordonu, çekici ve bezi getirir. Dans durur; coven, Başrahip’in sarmalın merkezine girebilmesi için açılır. Başrahip bezi yere serip kâseyi üzerine koyar. Kordonun serbest ucunu Genç Kız’a verir.

Başrahibe şöyle der:

«Gümüş kordon çözülmeden, altın kâse kırılmadan, testi pınarın başında parçalanmadan ya da çark sarnıcın başında kırılmadan önce; sonra toprak, eskiden olduğu gibi yere dönecek ve ruh, onu veren Tanrıça’ya dönecektir.»

Başrahip gümüş kordonu çözer, Genç Kız da onu toplar. Ardından Başrahip kâseyi beze sarıp çekiçle kırar. İçinde kâse parçaları bulunan katlanmış bezi ve çekici yeniden sunağın yanına koyar. Coven yeniden kapanır.

Genç Kız gümüş kordonu taşır ve aşağıdaki yakarış sırasında Çember’in çevresinde deosil yönünde ilerleyerek onu önce Batı’nın Gözetleme Kuleleri’nin Efendileri’ne (Ölüm ve İnisiyasyon Efendileri’ne), sonra Doğu’nun Gözetleme Kuleleri’nin Efendileri’ne (Yeniden Doğuş Efendileri’ne) sunar. Ardından kordonu Doğu mumunun önüne, yere bırakır ve daima deosil yönünde ilerleyerek sunaktaki Başrahip’in yanına gider.

Bu sırada Başrahibe dansa yeniden önderlik eder; sarmalı açmak için deosil yönünde geriye kıvrılır, ta ki sarmal yeniden tam bir çember haline gelene kadar. Çember deosil yönünde hareket etmeyi sürdürür.

Başrahip bezi ve çekici sunağın yanına koyar koymaz coven’a dönüp şöyle der:

«Sana sesleniyoruz, Aima, aydınlık, doğurgan Ana; sen ki yeniden doğuşun rahmisin, tezahür etmiş bütün yaşam senden çıkar ve herkes sütü akan göğsünde beslenir. Sana sesleniyoruz; sen ki aynı zamanda büyüyen Ay’ın Persephone’sisin, İlkbaharın ve yeni olan her şeyin Hanımı. Kız kardeşimiz …’yı sana emanet ediyoruz. Onu kabul et, koru, ona yol göster; vakti geldiğinde onu yeni bir doğuma ve yeni bir yaşama ulaştır. Ve o yeni yaşamda, biz kardeşlerinin onu sevdiği gibi, yeniden sevilmesini sağla.»

Başrahip ile Genç Kız, dönen coven’a yeniden katılırlar; Başrahibe Cadıların Ezgisi’ni başlatır, diğerleri de katılır. Ezgi bitince Başrahibe «Çökün» diye seslenir ve coven içeriye dönük bir halka halinde oturur.

Ardından Başrahibe, Tanrıça’nın Yeraltı Dünyasına İnişi Efsanesi’nin rollerini dağıtır: Anlatıcı, Tanrıça, Yeraltı Dünyasının Efendisi ve Kapıların Bekçisi. Tanrıça takılarla süslenir, peçesini takar ve Çember’in Güneydoğu kenarında durur. Yeraltı Dünyasının Efendisi tacını takar, kılıcı alır ve sırtı sunağa dönük durur. Kapıların Bekçisi athame’sini ve kırmızı kordonu alıp Tanrıça’ya dönük durur.

Anlatıcı şöyle der:

«Eski zamanlarda Efendimiz, Boynuzlu Olan, bugün de olduğu gibi Teselli Eden, Avutan’dı. Ama insanlar onu Gölgelerin korkunç Efendisi olarak tanırlardı: Yalnız, sert ve adil. Oysa Hanımımız Tanrıça, bütün gizemleri, ölümün gizemini bile çözmek istiyordu; bu yüzden Yeraltı Dünyasına yolculuk etti. Kapıların Bekçisi onu durdurdu…»

Kapıların Bekçisi athame’siyle Tanrıça’nın önünü keser.

«… “Giysilerini çıkar, takılarını bir yana bırak; çünkü bu ülkemize yanında hiçbir şey getiremezsin.”»[1]

Tanrıça peçesini ve takılarını çıkarır; üzerinde hiçbir şey kalmamalıdır. (Ölüyü Anma töreni giysili yapılıyorsa üzerinde yalnızca sade tören giysisi kalmalıdır.) Ardından Bekçi onu birinci derece inisiyasyondaki gibi kırmızı kordonla bağlar; kordonun ortası boynunun önünden geçirilir, uçları omuzlarının üzerinden arkaya uzatılarak bilekleri belinin arkasında birbirine bağlanır.

«Böylece giysilerini ve takılarını bıraktı ve Kudretli Olan Ölüm’ün ülkelerine girmek isteyen bütün canlıların bağlanması gerektiği gibi bağlandı.»

Kapıların Bekçisi, Tanrıça’yı Yeraltı Dünyasının Efendisi’nin karşısına götürür. Sonra kenara çekilir.

«Öylesine güzeldi ki Ölüm’ün kendisi diz çöktü, kılıcını ve tacını onun ayaklarının dibine bıraktı…»

Yeraltı Dünyasının Efendisi, Tanrıça’nın önünde diz çöker (bkz. Resim 20); kılıcını ve tacını onun iki yanına, yere bırakır, sonra sağ ayağını ve sol ayağını öper.

«… ve ayaklarını öperek şöyle dedi: “Seni bu yollara getiren ayakların kutlu olsun. Benimle kal; ama bırak soğuk ellerimi kalbinin üzerine koyayım.”»

Yeraltı Dünyasının Efendisi, avuçları öne dönük olarak ellerini kaldırır ve Tanrıça’nın kalbinden birkaç inç uzakta tutar.


«Tanrıça yanıtladı: “Seni sevmiyorum. Neden sevdiğim ve zevk aldığım her şeyin solmasına ve ölmesine neden oluyorsun?”»

Yeraltı Dünyasının Efendisi, avuçları öne dönük olarak kollarını dışa ve aşağıya doğru açar.

«Ölüm, “Hanımım,” diye yanıtladı, “bunun nedeni yaşlanma ve yazgıdır; bunlar karşısında elimden bir şey gelmez. Yaşlanma her şeyi soldurur; ama insanlar vakitlerinin sonunda öldüklerinde, geri dönebilsinler diye onlara dinlenme, huzur ve güç veririm. Ama sen, sen güzelsin; geri dönme, benimle kal.” O ise, “Seni sevmiyorum,” diye yanıtladı.»

Yeraltı Dünyasının Efendisi ayağa kalkar, sunağa gidip kırbacı alır. Tanrıça’ya döner.

«O zaman Ölüm şöyle dedi: “Ellerimi kalbinin üzerinde kabul etmiyorsan, Ölüm’ün kırbacının önünde diz çökmelisin.” “Yazgı bu; böylesi daha iyi,” dedi Tanrıça ve diz çöktü. Ölüm de onu şefkatle kırbaçladı.»

Tanrıça sunağa dönük olarak diz çöker. Yeraltı Dünyasının Efendisi ona kırbaçla üç, yedi, dokuz ve yirmi bir kez çok hafifçe vurur.

«Ve Tanrıça haykırdı: “Aşkın sancılarını biliyorum.”»

Yeraltı Dünyasının Efendisi kırbacı sunağa geri bırakır, Tanrıça’nın ayağa kalkmasına yardım eder ve ona dönük olarak diz çöker.

«Ölüm onu kaldırdı ve “Kutlu ol,” dedi. Ona Beş Katlı Öpücük’ü vererek şöyle söyledi: “Sevince ve bilgiye ancak böyle ulaşabilirsin.”»

Yeraltı Dünyasının Efendisi, Tanrıça’ya Beş Katlı Öpücük’ü verir (ama alışılmış sözleri söylemeden). Ardından bileklerini çözer ve kordonu yere bırakır.

«Ona bütün gizemlerini öğretti ve yeniden doğuş çemberi olan kolyeyi verdi.»

Yeraltı Dünyasının Efendisi sunağın üzerindeki kolyeyi alıp Tanrıça’nın boynuna takar. Tanrıça da tacı alıp yeniden Yeraltı Dünyasının Efendisi’nin başına yerleştirir.

«Tanrıça da ona yeniden doğuş kazanı olan kutsal kadehin gizemini öğretti.»

Yeraltı Dünyasının Efendisi sunağın önünde Doğu ucuna, Tanrıça ise Batı ucuna geçer. Tanrıça kadehi iki eliyle alır; birbirlerine dönerler ve Efendi iki elini onun ellerinin üzerine koyar.


«Seviştiler ve bir oldular; çünkü insan yaşamında üç büyük gizem vardır ve büyü hepsini yönetir. Aşkı tamamına erdirmek için sevdiklerinizle aynı zamanda ve aynı yerde yeniden dönmelisiniz; onlarla buluşmalı, onları tanımalı, hatırlamalı ve yeniden sevmelisiniz.»

Yeraltı Dünyasının Efendisi, Tanrıça’nın ellerini bırakır; Tanrıça kadehi sunağa geri koyar. Efendi kırbacı sol eline, kılıcı sağ eline alır ve sırtı sunağa dönük olarak Tanrı Duruşu’nda durur: Ön kolları göğsünün üzerinde çaprazlanmış, kılıç ve kırbaç yukarıya dönüktür. Tanrıça onun yanında, ayaklarını ayırıp kollarını Pentagram oluşturacak biçimde açarak Tanrıça Duruşu’nda durur.

«Ama yeniden doğmak için ölmeli ve yeni bir bedene hazırlanmalısınız. Ölmek içinse doğmalısınız; aşk olmadan doğamazsınız. Tanrıçamız her zaman aşka, neşeye ve mutluluğa yönelir; gizli çocuklarını yaşamda korur ve bağrına basar, ölümde onlara kendisiyle birleşmenin yolunu öğretir. Bu dünyadayken bile onlara, insanların dünyasıyla Tanrıların dünyası arasına yerleştirilen Büyü Çemberi’nin gizemini öğretir.»

Yeraltı Dünyasının Efendisi kırbacı, kılıcı ve tacı sunağın üzerine ya da yanına bırakır. Böylece Efsane tamamlanır ve oyuncular coven’ın diğer üyelerine katılırlar.

Başrahibe şöyle der:

«Şimdi, Tanrıça’nın bize öğrettiği gibi, şarap ve keklerden oluşan sevgi şölenini paylaşalım; bunu yaparken de bu şöleni kendisiyle sık sık paylaştığımız kız kardeşimiz …’yı hatırlayalım.[2] Ve bu ortak paylaşımla kız kardeşimizi sevgiyle Tanrıça’nın ellerine bırakalım.»

Herkes şöyle der:

«Öyle olsun.»

Şarap ve kekler kutsanıp elden ele dolaştırılır.

Ölüyü Anma töreninden sonra, mümkün olan en kısa zamanda kâsenin parçaları, geleneksel «İçinden geldiğin elementlere dön» buyruğuyla, törensel olarak akan bir dereye ya da nehre atılır.[3]
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1. Sunak
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2. Açılış Ritüeli: Suyun ve Tuzun Kutsanması
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3. Keklerin Kutsanması
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4. Büyük Ayin: «Kadim sunağı kurmama yardım et»
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5. Imbolg: Üçlü Tanrıça, Genç Kız, Ana ve Yaşlı Kadın
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6. Imbolg: Brigid’in Yatağı
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7. Bealtaine: «Bel ateşini yeniden yakın!»
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8. Bealtaine: Meşe Kralı’nın Yeniden Doğuşu
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9. Yazortası: Meşe Kralı, Çobanpüskülü Kralı tarafından yenilgiye uğratılmıştır; Tanrıça, Güneş için Yazortası Dansı’nı yapar
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10. «Osiris Duruşu»nda tutulan Değnek ve Kırbaç
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11. Mahremiyet sağlanabildiğinde, ritüelleri açık havada yapmak daha iyidir

[image: ]

12. Lughnasadh ve Bealtaine: Aşk Kovalamacası
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13. Lughnasadh: Tahıl Dansı
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14. Sonbahar Ekinoksu: «Gizemi görün»

[image: ]

15. Bir Başrahibe’nin kendi coven’ından iki coven daha ayrılıp kurulduğunda, kendisine «Cadı Kraliçesi» deme ve cadı jartiyerinde uygun sayıda toka taşıma hakkı doğar
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16. Yule: Tanrıça, Güneş Tanrısı’nın ölümüne yas tutar
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17. Şarabın Kutsanması
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18. Kılıç ve Athame, bizim geleneğimizde Ateş elementini simgeler. Başkaları bunları Hava’ya atfeder
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19. Simgesel Büyük Ayin: «Mızrak ile Kutsal Kâse’nin birleştiği burada»
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20. Tanrıça’nın İnişi Efsanesi: «Öylesine güzeldi ki Ölüm’ün kendisi diz çöktü, kılıcını ve tacını onun ayaklarının dibine bıraktı»


Notlar

Giriş

[1] İrlanda, cadılık zulmünün dehşetinden neredeyse tamamen kurtulmuştur. On dördüncü yüzyıldan on sekizinci yüzyıla kadar yalnızca bir avuç cadılık davası kaydedilmiştir. “İngiltere ve İskoçya’da, Orta Çağ boyunca ve daha sonraki dönemlerde cadılık, Tanrı’nın ve insanın yasalarına karşı bir suçtu; Kelt İrlandası’nda ise görünmeyenle ilişki kurmak böyle bir tiksintiyle karşılanmıyor, hatta gelenek ve kadim geçmiş tarafından onaylanıyordu” (St John D. Seymour, Irish Witchcraft and Demonology, s. 4; üstelik Seymour, 1913’te yazan bir Hristiyan ilahiyatçıydı). İrlanda’daki az sayıdaki cadılık davasında kanıt elde etmek için işkence kullanıldığına ilişkin bir bulgu da yoktur. Bunun tek istisnası, Dame Alice Kyteler’ın hizmetkârı Meath’li Petronilla’nın, Ossory Piskoposu’nun emriyle 1324’te kırbaçlanmasıdır; bunun da “tamamen gayriresmî denebilecek bir biçimde gerçekleştirildiği anlaşılmaktadır” (aynı eser, s. 18–19).

[2] İrlanda’da, Rusya’dan gelen sürgünlere dayanan küçük bir Rus Ortodoks topluluğu vardır. İlginçtir ki “oldukça çok sayıda İrlandalı bu topluluğa katılmıştır; bazıları onu, Aziz Patrick’in gelişinden önceki dönemden Henry’nin istilasını ve Roma’yla bağların kurulmasını izleyen yıllara kadar varlığını sürdürmüş İrlanda Kilisesi olarak görmektedir” (Sunday Press, Dublin, 12 Mart 1978).

[3] Eski Mısır, geçiş aşamasının ders kitaplarına girecek bir örneğiydi: Anasoylu ama ataerkildi; hem krallık hem de mülkiyet kesin olarak kadın soyu üzerinden aktarılıyordu. Bütün erkek firavunlar, mirasçı kadınla evli oldukları için tahtta bulunuyordu: “Kraliçe doğum hakkıyla kraliçeydi; kral ise evlilik hakkıyla kraldı” (Margaret Murray, The Splendour that was Egypt, s. 70). Firavunların taht hakkını korumak için kız kardeşleriyle ve kızlarıyla evlenme âdeti de buradan kaynaklanıyordu. Anasoylu miras, toplumun her düzeyinde kuraldı ve sonuna kadar sürdü. Önce Julius Caesar’ın, ardından Antonius’un son firavun Kleopatra’yla evlenmesinin nedeni buydu; Mısır’ın hükümdarları olarak tanınmalarının tek yolu buydu. Antonius’un yenilgisi ve ölümünden sonra Octavius (Augustus Caesar) da ona evlenme teklif etti; fakat Kleopatra intiharı tercih etti (aynı eser). Roma, bir yüzyıl sonra imparatorluğun öteki ucunda, Britanya’da aynı ilkeyle karşılaştı. Romalıların bu ilkeyi, ister beceriksizlikle ister kasıtlı olarak, hiçe sayması, Boudicca (Boadicea) önderliğindeki Kelt Iceni halkının şiddetli ayaklanmasına yol açtı. Lethbridge’in Witches kitabına bakın.
 
[4] Üç büyük Roman topluluğundan biri olan Kalderaş Çingeneleri, eril Tanrı O Del’in dünyayı yaratmadığını savunurlar. “Yeryüzü (phu), yani evren, ondan önce de vardı; her zaman var olmuştur. ‘Hepimizin annesidir’ (amari De) ve De Develeski, yani İlahi Ana olarak adlandırılır. Burada ilkel anaerkilliğin bir izi görülür” (Jean-Paul Clébert, The Gypsies).

[5] Bu kitap baskıya girerken Annie Wilson’ın yeni yayımlanan The Wise Virgin adlı kitabını okuduk. Wilson, “Meselenin Özü” başlıklı dördüncü kısımda bilincin evrimi meselesini derinlemesine ele alır; bunun psikolojik, manevi ve en geniş anlamıyla cinsel sonuçları hakkında son derece kavrayışlı düşünceler dile getirir. O da, Batı’daki bizlerin “belirgin tek yanlılığımızı dengelememiz” için, heyecan verici bir yaratıcılık potansiyeli taşıyan yeni bir sentezin yalnızca mümkün değil, acilen gerekli olduğu sonucuna varır. Erkeğin ve kadının doğasını, işlevini ve ilişkisini daha derinden anlamak için çok yararlı bir okumadır.

[6] Modern cadıların çoğu gibi biz de Sanat’a “Wicca” diyoruz. Bu kullanım iyice yerleşmiş ve çok sevilmiştir; sürdürülmesi için de her türlü neden vardır. Ancak dürüst davranıp bunun aslında yanlış türetilmiş yeni bir sözcük olduğunu kabul etmeliyiz. Eski İngilizcede “cadılık” sözcüğü wicca değil, wiccacraeft idi. Wicca, “erkek cadı” anlamına geliyordu (dişili wicce, çoğulu wiccan); “büyülemek, cadılık yapmak” anlamındaki wiccian fiilinden türemişti. Oxford English Dictionary bu fiilin “kökeninin belirsiz” olduğunu söyler. OED açısından iz burada sona eriyor gibidir. Ancak Gardner’ın Wicca’nın (ya da onun yazımıyla Wica’nın) “Bilgelerin Sanatı” anlamına geldiği iddiası, Encyclopaedia Britannica’nın 1957 baskısındaki Cadılık maddesini yazan Margaret Murray tarafından desteklenir: “Bu ‘witch’ sözcüğünün gerçek anlamı, bilmek anlamındaki ‘wit’ ile ilişkilidir.” Robert Graves, The White Goddess’ta Yunanistan’da Hekate için kutsal olan söğüdü ele alırken şöyle der: “Kuzey Avrupa’da cadılarla bağlantısı öylesine güçlüdür ki ‘witch’ ve ‘wicked’ sözcükleri, ‘wicker’ sözcüğünü de doğuran, söğüt anlamındaki aynı eski sözcükten türemiştir.” Tabloyu tamamlamak için, ‘wizard’ gerçekten de “bilge kişi” anlamına geliyordu; Geç Orta İngilizcedeki “bilge” anlamlı wys ya da wis sözcüğünden türemişti. Buna karşılık “erkek cadı” anlamındaki ‘warlock’, Geç Orta İngilizcenin İskoç kullanımına aittir ve bütünüyle aşağılayıcıdır; kökü “hain, düşman, şeytan” anlamına gelir. Kendilerine warlock diyen çok az sayıdaki modern erkek cadı, sözcüğün kökenini bilseydi çoğunluğa katılır ve kız kardeşleriyle “cadı” unvanını paylaşırdı.

[7] Bu kuralın görünüşte yalnızca bir istisnasıyla karşılaştık. Frazer, The Golden Bough’ta şöyle der: “Yunanistan’da büyük tanrıça Artemis’in kendisinin de Arkadya tepeleri arasındaki Condylea’da bulunan kutsal korusunda, her yıl bir tasviri asılarak temsil edildiği anlaşılmaktadır; bu nedenle orada Asılan adıyla anılırdı.” Ancak Frazer asıl noktayı gözden kaçırmıştır. “Asılan Artemis” bir kurban değildir; büyülü ipliğiyle bize yardım etmek üzere aşağı inen ve spiral ağı yeniden doğuşun anahtarı olan Örümcek Tanrıça Arachne/Ariadne/Arianrhod/(Aradia?)’nın bir yönüdür. James Vogh’un The Thirteenth Zodiac kitabına bakın.

[8] Kuşkusuz, oyma tasvirleri pek çok eski kilisede görülen Yeşil Adam ya da Yapraklı Maske ile de ilişkilendirilebilir.

[9] Thomas Tryon’ın Harvest Home romanını okuyun; dehşet verici ama kavrayışlı bu roman, artık çok iyi bir filme de uyarlanmış durumda.

I — Açılış Ritüeli

[1] Bu iki kutsama da, MacGregor Mathers’ın British Museum’daki el yazmalarından çevirip düzenlediği ve 1888’de yayımladığı, büyü uygulamalarına ilişkin bir Orta Çağ grimoire’ı, yani “gramer”i olan The Key of Solomon’dakilere oldukça serbest biçimde dayanır. Kaynakça’da Mathers maddesine bakın. Gardner’ın Gölgeler Kitabı’nda büyü araçlarının kutsanması için kullanılan sözler de The Key of Solomon’dakileri, üstelik daha yakından, izler. İngilizce ifadelerinin özgün Latinceden bağımsız biçimde türemek yerine Mathers’ınkine karşılık gelmesi, bunların Gardner’ı inisiye eden New Forest coveninden aldığı geleneksel malzemenin bir parçası değil, kendi aktarımları olduğunu düşündürür. Bunda bir sakınca yoktur; Gardner’ın aktardığı çoğu şey gibi bunlar da amaçlarına son derece uygundur.

[2] Dönme ya da çember çizme içeren bütün büyüsel hareketler normalde saat yönünde, “Güneş’in yolu” boyunca yapılır. Bu, Galcede “sağa” ya da “güneye” anlamına gelen deosil adıyla bilinir (İrlanda Galcesinde deiseal, İskoç Galcesinde deiseil; ikisi de yaklaşık “ceşıl” diye okunur). İrlanda’da bir dost hapşırdığında “Deiseal”, yani “İyi gitsin” denir. Saat yönünün tersine hareket ise widdershins (Orta Yüksek Almancada Widersinnes, “ters yönde”) ya da “sola, kuzeye, yanlış yönde” anlamındaki tuathal olarak bilinir (İrlanda Galcesinde tuathal yaklaşık “tua-hıl”, İskoç Galcesinde tuaitheal yaklaşık “tua-yıl” diye okunur). Widdershins yönündeki büyüsel hareket, zamanda geriye gitme girişimi ya da yeniden doğuşa hazırlık olarak kaynağa dönüş gibi kesin bir simgesel anlam taşımadığı sürece kara veya kötü niyetli sayılır. Böyle durumlarda da zamanı geldiğinde mutlaka deosil bir hareketle “geri çözülür”. Tıpkı İskoç yaylalarından birinin, savaş dansı olduğu için kılıç dansına tuaitheal başlayıp zaferi simgelemek üzere deiseil bitirmesi gibi. (Ritüellerimizdeki örneklere bakın.) Güney yarımküredeki cadılardan, orada Güneş elbette saat yönünün tersine hareket ettiğinden, ritüel hareketler, elementlerin yönleri ve sunağın yerleştirilmesi konusundaki âdetlerini öğrenmek isteriz.

[3] Normalde Çemberin oluşturulmasıyla kaldırılması arasındaki sürede kimse Çembere girmez veya Çemberden çıkmaz. Ancak bu gerekli olursa, athame’nin ritüel bir widdershins (saat yönünün tersine) hareketiyle bir geçit açılmalı ve kullanıldıktan hemen sonra deosil (saat yönünde) bir hareketle kapatılmalıdır. Kılıç ile athame ritüel bakımından birbirinin yerine kullanılabilir. Örneklere bakın.

[4] Bu Gözetleme Kuleleri ritüelinin, Altın Şafak’ın “Küçük Pentagram Ritüeli”ne dayandığı açıktır (Israel Regardie’nin Golden Dawn eserinin I. cildine; Çağırma ve Uzaklaştırma Pentagramları hakkında daha karmaşık bilgiler için III. cilde bakın). Bu arada Altın Şafak ve birçok cadı, pentagramları yalnızca başlangıç noktasına dönerek bitirir; yani altıncı “mühürleme” çizgisini atlarlar. Her zamanki gibi mesele, size neyin “doğru geldiği”dir.

[5] Bir kadın bir erkeğe Beş Katlı Öpücüğü verdiğinde (Imbolg Sabbatında olduğu gibi), “rahim” yerine “fallus” der ve onu kasık kıllarının hemen üzerinden öper; “güzellikle biçimlenmiş memelerin” yerine de “güçle biçimlenmiş göğsün” der.

[6] Aleister Crowley’nin, başlangıçta talih tanrıçası Tykhe’ye hitaben yazdığı bir şiirden alınmıştır. Şiiri çok seven Gardner tarafından Sanat’ta kullanılmak üzere uyarlanmıştır.

[7] Doreen Valiente’nin Buyruk’un kafiyeli sürümünden alınmıştır.

[8] Buyruk’un tarihi şöyledir: Gardner, “beni yüceltmek için” ifadesine kadar burada verdiğimize çok benzeyen bir ilk sürüm hazırladı. Bu açılış pasajı, Leland’ın Aradia: the Gospel of the Witches kitabında kaydettiği Toskanalı cadıların ritüellerinden uyarlanmıştı. Ardından Aleister Crowley’den duyusal hazlarla yüklü ifadeler içeren bazı alıntılar geliyordu. Doreen Valiente bize şöyle anlatıyor: “Sözcükler ne kadar güzel olursa olsun ya da söylediklerine ne kadar katılınırsa katılınsın, bunun Bilgelerin Eski Sanatı’na pek uygun olmadığını hissettim; bu yüzden Aradia’dan gelen sözleri geleneksel oldukları için koruyarak Buyruk’un şiir biçiminde bir sürümünü yazdım.” Bu şiir sürümü “Karanlık ve ilahi Ana…” diye başlıyordu ve ilk kıtası hâlâ Başrahibenin Ayı İndirme’ye verdiği yanıt olarak kullanılmaktadır. Ancak çoğu insan düzyazı biçimindeki Buyruk’u tercih ediyor göründüğünden, burada verdiğimiz son düzyazı sürümünü yazdı. Metin hâlâ Crowley’den bir iki ifade içerir; örneğin “En yüce idealinizi saf tutun”, onun The Law of Liberty adlı denemesinden; “Kurban (olarak hiçbir şey) de talep etmem” ise The Book of the Law’dan gelir. Ancak Valiente bütünü kaynaştırarak bize bugünkü Sanat’ın en sevilen törensel hitabını vermiştir. Buna bir Wicca inanç bildirgesi denebilir. Bizim sürümümüzde Doreen’inkinden bir iki küçük fark vardır; örneğin “witcheries” yerine “witches” kullanılmıştır. Ondan özür dileyerek bunları oldukları gibi bıraktık.

[9] “Briid” diye okunur. Yerel bir Tanrıça adınız varsa listeye mutlaka ekleyin. Wexford Kontluğu’nda yaşarken, kontluğa ve kasabaya Galce Loch Garman (Loch gCarman) adını veren Wexford tanrıçası Carman’ı da eklerdik; anlatının sürümüne göre kendisi bir kahraman ya da kötü bir kadın da sayılabilir.

[10] Gölgeler Kitabı’nda burada bir cümle daha gelir: “Onun sunaklarında, Sparta’daki Lakedaimon’un gençleri gereken kurbanı sunardı.” Bu cümle Valiente’den değil, Gardner’dan kaynaklanır. Birçok coven gibi biz de onu çıkarıyoruz. Sparta’daki kurban töreni, çeşitli şekillerde anlatılmış olsa da, kesinlikle dehşet verici bir uygulamaydı (örneğin Robert Graves’in Greek Myths kitabı, 116.4. paragrafa bakın) ve Buyruk’un ilerleyen kısmındaki “Kurban da talep etmem” ifadesiyle bağdaşmıyordu. Ayrıca cümle coğrafi açıdan da yanlış kurulmuştur: Lakedaimon Sparta’da değil, Sparta Lakedaimon’daydı.

[11] İlk kez on üçüncü yüzyıldan kalma bir Fransız oyununda görüldüğü bilinen bu tuhaf büyülü sözler, cadılıkta gelenekseldir. Anlamı bilinmemektedir; ancak Michael Harrison, The Roots of Witchcraft kitabında bunun Baskçanın bozulmuş bir biçimi ve Samhain için bir toplanma çağrısı olduğu yönünde ilginç bir görüş ileri sürer.

[12] Bu, Dion Fortune’ın Moon Magic kitabının XIII. bölümündeki Pan’a Yakarış’tır; Pan’ın adı yerine covenin Tanrı adı kullanılmıştır.

[13] Bu, “Yukarıdaki teke, aşağıdaki teke” anlamına gelen eski bir Bask cadı çağrısıdır. Michael Harrison’ın The Roots of Witchcraft kitabında bulduk, beğendik ve benimsedik.

[14] “Cadıların Ezgisi” adlı bu ilahiyi Doreen Valiente ve Gerald Gardner birlikte yazmıştır. Covenlerin genellikle üçüncü ve dördüncü dizelerine kendi Tanrı ve Tanrıça adlarını yerleştirdiği “Eko, Eko” dizeleri, özgün Ezgi’nin bir parçası değildi. Valiente bize şöyle anlatıyor: “Onları eski ‘Bagabi lacha bachabe’ ezgisine giriş olarak kullanırdık” (Michael Harrison da bunları o ezgiye atfeder), “ama başlangıçta bu ezginin bir parçası olduklarını da sanmıyorum; başka bir eski ezginin parçasıydılar. Hatırladığım kadarıyla yaklaşık şöyleydi:


Eko Eko Azarak

Eko Eko Zomelak

Zod ru koz e zod ru koo

Zod ru goz e goo ru moo

Eeo Eeo hoo hoo hoo!

Hayır, ne anlama geldiklerini bilmiyorum! Ama nedense ‘Azarak’ ve ‘Zomelak’ın Tanrı adları olduğunu düşünüyorum.” Şunu da ekliyor: “Bu sözlerin sizin kullandığınız biçimde kullanılmaması için hiçbir neden yok.” Burada bizim ve başka birçok covenin alıştığı sürümü veriyoruz. Tek farklar, özgün metinde “biz, bizim” yerine “ben, benim” bulunması ve “Doğu, sonra Güney ve Batı ve Kuzey” ile “Toprakta ve havada ve denizde, Ayın ya da güneşin ışığıyla” dizelerinin yer almasıdır.

[15] Crowley’nin Gnostic Mass eserinden uyarlanmıştır.

II — Büyük Ayin

[1] Gölgeler Kitabı’ndaki bu yakarışın “Ey Yıldızlar Çemberi” sözlerinden “çünkü sen kesintisizsin” sözlerine kadar olan kısmı, Aleister Crowley’nin Magick eserindeki Gnostic Mass’tan alınmıştır.

[2] “Kutsal ikiz sütunlar”, Süleyman Tapınağı’nda Kutsallar Kutsalı’nın girişinin iki yanında yer alan Boaz ve Jachin’dir. Boaz (siyah renkte) Sertlik’i (“güç”), Jachin (beyaz) ise Yumuşaklık’ı (“güzellik”) temsil eder. Hayat Ağacı ve Tarot’un Başrahibe kartıyla karşılaştırın. Büyük Ayin’de bunlar açıkça kadın-sunağın bacaklarıyla simgelenir.

[3] “Nice gizemin sunağı” sözlerinden Yakarış’ın sonuna kadar olan kısmı Doreen Valiente yazmıştır; Valiente ayrıca tamamen uyaklı bir sürüm de oluşturmuştur.

III — Kapanış Ritüeli

[1] What Witches Do’nun XIV. bölümünde anlatılan Hagiel Ayini bu kuralı çiğniyor gibi görünebilir; ancak dikkatli okurlar için özel koşullar açık olmalıdır. Her şeyden önce, Gözetleme Kulelerinin Efendileri çağrılmaz.

IV — Imbolg, 2 Şubat

[1] Metinde atıfta bulunulan bütün kitaplar; yayınevleri, tarihleri ve gerektiğinde (burada The Golden Bough için olduğu gibi) sayfa numaralarının hangi baskıya ait olduğu belirtilerek, kitabın sonundaki Kaynakça’da listelenmiştir. Mevsimsel gelenekler ve mitoloji üzerine çalışmalarımızda en yararlı bulduğumuz kitaplardan bazıları da burada yer alır.

[2] Brigid Haçları’nın yöresel desenleri gerçekten büyük farklılıklar gösterir. Philomena’nın ‘sade’ haçında, dört kol aslında kökleri merkezden kaydırılmış biçimde ayrı ayrı örülür ve böylece bir svastika (ateş çarkı) etkisi oluşur. Bu, bizim Mayo Kontluğu’ndaki türdür de; gerçi tekli ve çoklu baklava desenleri de gördük. Bir dostumuzun bize verdiği Armagh Kontluğu türünde, birbirini kesen iki parçanın her biri üçer demetten oluşur ve bunlar merkezde diğer üç demetle iç içe geçer. Galway, Clare ve Kerry kontluklarından benzer örnekler de gördük; acaba bunlar, özgün Üçlü Esin Tanrıçası olan ‘Üç Brigid’in hatırası mıdır? (The White Goddess’a ve başka kaynaklara bakın.) Derry Kontluğu’ndan bir örnekte üç yerine beş şerit vardır; Batı Donegal’den birinde ise üçlü bir dikey parça ve tek bir yatay parça bulunur. Böylesi yöresel çeşitlilik, bu halk âdetinin ne kadar köklü olduğunu gösterir. Üç şeritli kollara sahip ateş çarkı biçimindeki Brigid Haçı, Radio Telefís Éireann’ın simgesidir.

[3] Bu bez parçaları muhtemelen giysileri simgeler. Çingene kadınları, 24 ve 25 Mayıs’ta Fransa’nın güneyindeki Saintes-Maries-de-la-Mer’e yaptıkları ünlü yıllık hac ziyaretinde, koruyucuları Kara Sara’nın yeraltı şapelindeki kutsal mekâna, orada bulunmayanları ya da hastaları temsil eden giysiler bırakırlar. “Bu törenin özgün olmadığı açıktır. Giysi asma ayini, kuzey Hindistan’daki Dravidler arasında bilinir; onlar ‘bir hastanın çamaşırlarına ve giysilerine hastalığının sindiğine ve çamaşırları kutsal bir ağaca temas ederek arındırılırsa hastanın iyileşeceğine inanırlar’. Bu yüzden onların arasında, Chitraiya Bhavani, ‘Paçavraların Hanımefendisi’ dedikleri, giysi parçalarıyla kaplı ağaçlar ya da tasvirler görülür. Aral Denizi çevresindeki Kırgızlar arasında da bir ‘Paçavra Ağacı’ (sinderich ogateh) vardır. Bu büyüsel korunmanın başka örnekleri de muhtemelen bulunabilir.” (Jean-Paul Gébert, The Gypsies.) Gerçekten de bulunabilir. Örneğin İrlandalı gezginlerin terk ettikleri kamp yerlerinin yanındaki çalılarda neden hep bazı giysiler bıraktıklarını merak ediyoruz. Dağınıklıklarıyla ün saldıkları doğrudur; ancak bu giysilerin birçoğu kesinlikle çöp değildir. Wexford kasabası yakınındaki büyülü bir pınar, hiçbir azize ya da tanrıya adanmamıştı, yine de büyük saygı görürdü. Yerel tarihçi Nicky Furlong’un kaydettiğine göre, bezlerle yüklü çalısı “normalde gayet dengeli bir din adamı tarafından kesildi. Gizli kült böylece sona erdi. (Kendisi de kısa süre sonra çok ani bir biçimde öldü, Tanrı rahmet eylesin.)”

[4] Bu yakarışın 3–5. dizeleri Crowley’nin Gnostic Mass eserindendir.

V — İlkbahar Ekinoksu, 21 Mart

[1] Hieros gamos’un ve onun temsil ettiği her şeyin en amansız düşmanları kuşkusuz İbrani peygamberlerdi. Eski Ahit’in dolup taştığı “fahişelik” ve “yabancı tanrıların peşinde fahişelik etme” karşıtı sert söylevleri, ahlaki değil siyasiydi. Çevrelerindeki Tanrıça tapımı, sıradan İbrani ailelerinin resmî Yahve tapımının yanı sıra yüzyıllarca bağlı kalmayı sürdürdüğü bu inanç, onların yerleştirmeye çalıştığı ataerkil sistem için doğrudan bir tehditti. Çünkü her kadın yalnızca kocasına ait bir mülk olmadıkça ve evlenirken bakire bulunmadıkça, babalıktan nasıl emin olunabilirdi? Tartışmasız babalık ise bütün sistemin temel taşıydı. Bu yüzden Kutsal Kitap’ta zina yapan kadınlar, bakire olmadığı anlaşılan gelinler ve hatta tecavüz kurbanları için ölüm cezası vardı (ne evli ne de nişanlılarsa durum farklıydı; o zaman tecavüzcüyle evlenmek zorundaydılar). İbraniler, “Rabbin sözü uyarınca”, ele geçirdikleri Kenan kentlerinin erkek, kadın ve çocuklardan oluşan bütün nüfusunu acımasızca katlediyorlardı (“Rabbin sözü”nün eş olarak kaçırmalarına izin verdiği çekici bakireler dışında). Hatta erkek üstünlüğüne ilahî onay sağlamak için Yaratılış miti Levililerce yeniden yazılmıştı (hem Yılan’ın hem Ağacın evrensel olarak tanınan Tanrıça simgeleri olması ilginçtir). Hıristiyanlık, bu eski siyasi mücadeleden, Yahudiliği ve İslam’ı bile aşarak, Aziz Pavlus’tan beri başına bela olan ve hâlâ yok olmaktan çok uzak bulunan cinsellik nefretini, çarpık çileciliği ve kadınları küçümsemeyi miras aldı. (Yine Merlin Stone’un Paradise Papers eserine bakın.)

[2] Doreen Valiente tarafından, Alexander Carmichael’ın Carmina Gadelica’sındaki İskoç Galcesi iki kutsama duasından uyarlanmıştır (Kaynakça’ya bakın). 1832–1912 yıllarında yaşayan Carmichael, İskoçya’nın Yaylaları’nda ve Adaları’nda sözlü olarak kuşaktan kuşağa aktarılan Galce dua ve kutsamalardan zengin bir derleme oluşturmuş ve bunları çevirmiştir. Doreen’in söylediği gibi, “Bu güzel eski şiirler, ince bir Hıristiyan cilasıyla örtülmüş katıksız paganizmdir.” Altı ciltlik Carmina Gadelica, sahip olunacak bir hazine olmakla birlikte pahalıdır; neyse ki İngilizce çevirilerinden bir seçki yakın zamanda The Sun Dances adlı karton kapaklı bir kitap olarak yayımlanmıştır (Kaynakça’ya bakın). Doreen’in burada kullandığı iki kaynak, Carmina Gadelica’nın I. cildinin 231 ve 49. sayfalarında, The Sun Dances’ın ise 3 ve 11. sayfalarında bulunabilir. Carmichael bunları sırasıyla North Uist ve Lochaber’deki küçük kiracı çiftçilerin eşlerinden almıştır.

VI — Bealtaine, 30 Nisan

[1] Ailemiz açısından ilginç bir ayrıntı: Janet’ın evlenmeden önceki soyadı Owen’dı. Owen aile geleneği, soylarının Kenanlı Şekem beylerinden geldiğini ileri sürer; bu beyler de Baal’ın soyundan geldiklerini iddia ediyorlardı.

[2] Her zaman örtüşme vardır. Dorset’te çim tabakasına oyulmuş Cerne Abbas devi, Herkül’ü andıran sopasının ve fallusunun gösterdiği gibi bir Baal figürüdür; yöredeki adı Helith de açıkça Yunanca helios’tur (Güneş). Yine de ‘Cerne’ aynı açıklıkla Cernunnos’tur. Kartaca’nın Baal Hammon’u da gerçek bir Baal ya da Bel’di (Büyük Ana olan eşinin adı Tanit’ti; İrlandalı Dana ve Galli Don ile karşılaştırın); ancak o da boynuzluydu.

[3] Bu parça (Gölgeler Kitabı’nın Bealtaine ritüelindeki tek kayda değer öğe), Rudyard Kipling’in Puck of Pook’s Hill eserindeki “Weland’s Sword” öyküsünde yer alan A Tree Song şiirinin 5. kıtasının biraz değiştirilmiş bir biçimidir. Gerald Gardner’ın daha başarılı ödünç almalarından biridir ve Kipling’in ruhunun buna aldırmadığından eminiz.

VII — Yazortası, 22 Haziran

1. [image: ]—Heraclitus, c.513BC.[1] Panta rhei, ouden menei: “Her şey akar, hiçbir şey durağan değildir.” Herakleitos, yaklaşık MÖ 513.

[2] İrlanda’nın büyük bölümünde topluca yakılan Yazortası ateşinin gecesi, Aziz Yuhanna Günü’nün arifesi olan 23 Haziran’dır. Ancak bazı yerlerde geleneksel olarak, bazen ‘Küçük Şenlik Ateşi Gecesi’ denilen Aziz Petrus ve Aziz Pavlus Günü’nün arifesi, 28 Haziran’dır. Bu tuhaf farkın nedenini kesin olarak belirleyemedik; ama eski Jülyen takvimiyle ilişkili olabilir. Papa XIII. Gregorius 1582’de takvimi astronomik bakımdan doğru hâle getirmek için on günü sildi; dünyanın bugün hâlâ kullandığı takvim Gregoryen takvimdir. (İngiltere, İskoçya ve Galler’de 1752’ye kadar benimsenmedi; o zamana gelindiğinde on bir günün çıkarılması gerekiyordu. İrlanda’da 1782’ye gelindiğinde yaygınlaşmıştı.) Ancak Avrupa’nın birçok yerinde, resmî Hıristiyan sahiplenmesinden kaçınabilmiş eski halk âdetlerinin eski takvime bağlı kalma eğiliminde olduğu görülür. Gregoryen reform göz ardı edilirse, Aziz Petrus ve Pavlus Günü, Yaz Gündönümü’ne Aziz Yuhanna Günü’nden daha yakındır. Dolayısıyla bazı yerlerde bu reformu gerçekten de görmezden gelen inatçı bir pagan âdeti, olabildiğince saygın görünmesi için yalnızca en yakın önemli aziz gününe bağlanmış olabilir.

[3] Tanrıça’yı temsil eden Başrahibe’nin Yazortası Dansı’nı yapması simgesel bakımdan uygundur; ancak diğer kadın cadılardan birinin özellikle yetenekli bir dansçı olduğunu ve bunu daha etkili yapacağını düşünüyorsa, görevi ona verebilir.

[4] “Yaşam Suları” sözlerine kadar Doreen Valiente tarafından yazılmıştır.

VIII — Lughnasadh, 31 Temmuz

[1] Yalnızca ibadet yerlerini değil, örneğin Bealtaine ateşleri gibi şeyleri de kapsayan yer büyüsü konusunda, Tom Graves’in Needles of Stone eseri, yaşayan bir organizma olarak Toprak’la ilişkilerini yalnızca hissetmekle kalmayıp anlamak ve bu ilişki üzerinde yapıcı deneyler yapmak isteyen cadılar için neredeyse zorunlu bir okumadır.

[2] Biz bunları yazarken, İrlanda’nın en saygın gazetesi, Domhnach Chrom Dubh’ın İrlanda’nın ulusal günü olarak 17 Mart’ın (bugünkü Aziz Patrick Günü’nün) yerini almasını bile önerdi. 1979 Aziz Patrick Günü kar fırtınası içinde kutlandı; Dublin’deki geçit törenini izledik ve üzerlerinde neredeyse yalnızca sırmalı tunikleriyle cesur gülümsemeleri bulunan, sırılsıklam ve donmuş bando göstericisi kızlara çok üzüldük. İki gün sonra The Irish Times, “Neden 17 Mart?” başlıklı ilk başyazısında şunu sordu: “Ulusal bayramın havanın daha yumuşak olduğu bir zamanda kutlanması herkes için daha iyi olmaz mı? Tarihsel bakımdan olmasa bile en azından efsaneler açısından uygun, hava koşulları bakımından da daha kabul edilebilir bir gün var. Bu, Temmuz’un son pazarı, Çelenk Pazarı ya da Domhnach Chrom Dubh’tır.” Savını desteklemek için Máire MacNeill’in The Festival of Lughnasa eserine atıfta bulunarak şöyle bitiriyordu: “Dolayısıyla herhangi bir grup, Azizimizi anmak için başka ve geçerli bir tarihi desteklemek isterse, folklor kayıtlarında hazır bir yanıt vardır.” İrlanda’nın pagan-Hıristiyan sürekliliği konusundaki yeteneği açıkça yok edilemez; dinsel değişimin yaşandığı bu çağda, acaba bunun iki yönde de işleyip işlemeyeceğini merak etmekten kendimizi alamıyoruz!

[3] Gölgeler Kitabı’nda “gül renkli sevgin adına” denir. Doreen Valiente, o dönemde bu “oldukça anlamsız ifade”yi Gardner’a sormuş, bunun “sevgi gülün adına” ya da “sevginin gülü adına” sözlerinin bozulmuş biçimi olabileceğini ileri sürmüştür. Gül, Britanya’nın ulusal çiçeği olmasının yanı sıra Tanrıça’nın da bir simgesidir. Biz onun ikinci önerisini izledik.

[4] Yazortası Dansı gibi Tahıl Dansı da, Başrahibe isterse başka bir kadına verilebilir. Bu durumda Başrahibe, yakarıştan sonra ekmeği dansçıya verir ve danstan sonra, Başrahip’e dönük yerini almadan önce geri alır.

IX — Sonbahar Ekinoksu, 21 Eylül

[1] İrlanda’da ise böğürtlen toplamanın son günü Samhain Arifesi’dir. Ondan sonra Pooka “üzerlerine tükürür”; adlarından birinin Púca na sméar, yani ‘böğürtlen cini’ olması da buradan gelir.

[2] Doreen Valiente tarafından yazılmıştır. İrlanda’da “Gençlik Diyarı’na” yerine “Tír na nÓg’a” (‘tiir nı noog’ diye okunur) deriz. Bu, sözcüğü sözcüğüne aynı anlama gelir, ama güçlü efsanevi çağrışımları vardır: İrlanda’nın batı kıyısı açıklarında, “mutluluğun bir peniye alınabildiği” büyülü bir ada olarak tasavvur edilen bir Kelt Elysium’u.

X — Samhain, 31 Ekim

[1] Bu ikisi ilginçtir. Lebor Cabála Érenn’in V. kısmında (Kaynakça’da MacAlister maddesine bakın), eski İrlandacadan çevrilmiş şu sözleri buluruz: “Muirchertach’ın ölümü şöyle oldu: Samain gecesinde Boyne üzerindeki Cletech’in zirvesinde yakıldıktan sonra bir şarap teknesinde boğuldu. Bunun üzerine Aziz Cairnech şöyle dedi:

‘Korkuyorum o kadından,

Çevresinde nice fırtınanın eseceği;

Çünkü ateşte yakılacak adamı,

Cletech’in yamacında şarap boğacak.’”

Bu kadın, Muirchertach’ın cadı sevgilisi Sín’di (‘şiin’ diye okunur ve ‘fırtına’ anlamına gelir); Aziz Cairnech, kralı onun yüzünden lanetlemişti. İrlanda’nın erkekleri piskoposa karşı kral ile Sín’in yanında yer aldılar. Kral onu “büyük kudret sahibi bir tanrıça” olarak görüyordu; ama Sín, büyük büyüsel gücü olsa da Âdem ile Havva’nın soyundan olduğunu söyledi. Sín açıkça Karanlık Tanrıça’nın bir rahibesidir; kendi kederine rağmen topluluğun onayladığı bir kurbana başkanlık etmektedir. (Kralın, babasını öldürmesinin intikamını almak için onun sonunu hazırladığı biçimindeki anlatım, daha sonraki bir akla uydurma çabası gibi görünür.) Lebor, Sín’in daha sonraki ölümü hakkında şöyle der: “Breg’in sídh höyüklerinden Sige’nin kızı Sín, adlarını tekrarlayarak öldü:

‘İç Çekiş, İnleyiş, Ayıpsız Fırtına,

Sert ve Kışlı Rüzgâr,

Sızlanış, Ağlayış, yalansız bir söz;

Her yolda adlarım bunlardır.’”

Muirchertach ile Sín’in öyküsü, Rees’lerin Celtic Heritage eserinde ve Markale’ın Women of the Celts kitabında anlatılır.

Lebor’a göre Diarmait mac Cerbaill, yirmi bir yıllık bir hükümdarlıktan sonra (kurban edilen kralın geleneksel yedi katlarından biri mi?) Kara Aed mac Suibne tarafından öldürüldü. Lebor, Aed’in “onu durdurduğunu, eziyet ettiğini, öldürdüğünü, yaktığını ve çabucak boğduğunu” söyler; bu da yine ritüel kurbanın bütün belirtilerini taşır. Gearóid MacNiocaill de Diarmait’in “neredeyse kesinlikle pagan olduğunu” söyler (Ireland Before the Vikings).

[2] Gerald Gardner tarafından yazılmıştır.

XI Yule, 22 Aralık

[1] Bereketin, güç yüklenmiş fiziksel bir nesneyle — özellikle tahıl veya tahıl ürünleriyle ya da ateşin yan ürünleriyle — bir mevsimden diğerine büyüsel olarak aktarılması evrensel bir gelenektir. Geoffrey Grigson, Akropolis’in kuzey yamacında «Bahçelerin Aphrodite’si»nin yaşadığı Aphrodite ve Eros tapınağından söz ederken şöyle anlatır: «İki kız, iki çocuk, her ilkbahar bu tapınağa törensel bir ziyarette bulunur, zirvedeki Athena tapınağından fallus ve yılan biçiminde ekmekler getirirdi. Ekmekler, Aphrodite’nin tapınağında doğurganlık gücü kazanırdı. Sonbaharda Akropolis’e geri götürülüp, bir sonraki ekimin iyi ürün vermesini sağlamak üzere tohumluk tahılın içine ufalanırlardı.» (The Goddess of Love.)

[2] Yerine başka bir kurban sunma geleneği İrlanda’da hiçbir şekilde ölmüş değildir. Mayo Kontluğu’nda, evimizden birkaç mil uzakta, sık sık fırtınaların dövdüğü bir burunda, suların en yüksek seviyeye ulaştığı yerdeki bir direğe çivilenmiş selüloit bir oyuncak bebek gördük. Çivinin girdiği yerdeki yeşil boya lekesi dışında çıplaktı. Yerel gelenekler konusundaki uzmanımız Tom Chambers bizim için soruşturdu; şüphelendiğimiz gibi, bunun denizi yatıştırmak için sunulmuş bir kurban olduğu ve «Deniz Bebeği» (bábóg mhara) diye bilindiği ortaya çıktı.

[3] Doreen Valiente tarafından, Alexander Carmichael’ın Lewis’te küçük bir kulübede yaşayan tarım işçisi Angus Gunn’dan derlediği ve Carmina Gadelica’da yer alan bir Noel ilahisinin sözlerinden esinlenilerek yazılmıştır. (Bkz. Carmina Gadelica, I. cilt veya The Sun Dances.) Doreen bize, «Gerald için yazdığım ilk ezgi ya da yakarış buydu» diyor; hatırladığına göre 1953 Yule’unda. Gerald, öğle yemeğinden sonra, önceden haber vermeden akşam ritüeli için söz yazma görevini ona vermiş; «ne yapabileceğimi görmek için beni bilerek derin sulara atmıştı».

[4] Yaklaşık «Yo eyvo, hey» diye okunur (İngilizce day sözcüğündeki “ey” sesiyle). Yunan Bakkhos ayinlerinin bir nidasıdır. Olası cinsel anlamına ilişkin bazı düşünceler için Doreen Valiente’nin Natural Magic adlı eserine bakınız.

XIII El Bağlama

[1] Karton kapaklı baskının 14. bölümü (Star, Londra, 1976).

[2] Burada, İrlanda’nın fırtınaya açık batısında hâlâ yaşayan bir inancı belirtmeden geçemiyoruz: Yeni evlenmiş bir gelinin denizdeki fırtınayı dindirme gücüne sahip olduğuna inanılır. Bizim gibi Atlantik’ten bir mil uzakta yaşayan bir komşumuzun dediği gibi: «Bunda bir doğruluk payı olabileceğine inanıyorum. Bir gelinin üzerinde belli bir kutsanmışlık vardır.»

[3] Çift, ruh eşliği taahhüdüne henüz hazır olduğunu düşünmüyorsa, kendi takdirine göre yeminini burada bitirebilir ve «Ölüm de bizi ayıramayacak…» diye başlayan son cümleyi atlayabilir; böyle bir taahhüt asla dikkatle düşünülmeden üstlenilmemelidir. (Bkz. What Witches Do, 15. bölüm.) Bu arada Mormon Kilisesi’nde de aynı seçenek vardır; Mormonlarda biri ömür boyu, diğeri sonsuzluk için («Tapınağa Gitmek» denen) iki evlilik biçimi bulunur. Yaklaşık yüzde ellisi ikinci biçimi seçer.

XIV Ölüyü Anma

[1] Efsane’nin bütün sözleri Anlatıcı tarafından söylendiği için her seferinde «Anlatıcı şöyle der» ifadesini tekrarlamadık. Üç oyuncu kendi sözlerini ezberden söyleyebiliyorsa çok daha iyi olur.

[2] Ölüyü Anma töreni cadı olmayan bir dost ya da coven’ın üyesi olmayan bir cadı için yapılıyorsa, «bu şöleni kendisiyle sık sık paylaştığımız» ifadesi elbette çıkarılır.

[3] Ritüelde kullanılmış, amacına hizmet etmiş ve sonraki çalışmalarda gerekmeyecek her nesne, özellikle de Ölüyü Anma kâsesi gibi bir bireyle ilişkilendirilmişse, törensel olarak etkisizleştirilmeli ve elden çıkarılmalıdır; ortalıkta kalmasına izin vermek sorumsuzluktur ve tehlikeli olabilir. Akan su yöntemi, eskiden beri kullanılan ve amaca uygun bir elden çıkarma ritüelidir.
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Giriş

Bu kitap, önceki kitabımız Eight Sabbats for Witches’a eşlik eden bir cilt olarak tasarlanmıştır ve iki amacı vardır.

Önceki kitabı yazarken Doreen Valiente’nin yardımını alabilmek gibi bir şansımız oldu. Doreen, merhum Gerald Gardner’ın Başrahibelerinden biriydi ve onunla birlikte Gölgeler Kitabı’nın son biçiminin ortak yazarıydı. Bu ritüel derlemesi, inisiye edildiğinde her yeni Gardnercı (ya da İskenderiyeci) cadının elle kopyaladığı ve bugün dünya çapında sayısı bilinmeyen ama kesinlikle çok sayıda coven’ın kabul ettiği litürji (Hıristiyanlığa ait bir sözcüğü ödünç alırsak, ayin düzeni) haline gelmiştir.

Gölgeler Kitabı hiçbir zaman yayımlanmadı; yalnızca, kuramsal olarak sadece inisiye edilmiş cadıların erişebildiği elyazması kopyalar halinde bulunur. Ama Gardner’ın kendisi, kitaptan bazı unsurları High Magic’s Aid (1949) romanında gizleyerek, kurgu dışı kitapları Witchcraft Today (1954) ve The Meaning of Witchcraft’ta (1959) ise açıkça ortaya koydu.[1] Gardner’ın 1964’teki ölümünden bu yana, geri kalanının neredeyse tamamı da sızdırıldı, genellikle kaynak gösterilmeden aşırıldı ya da kasıtlı olarak veya özensiz kopyalama yüzünden çarpıtıldı. Bunun sonucunda, kuramsal olarak gizli bir belgenin kamunun eline geçtiği, fakat oldukça doğru olanlardan kötü niyetle ya da bilgisizlikle bozulmuş olanlara kadar değişen birçok sürümünün dolaştığı, tatmin edici olmayan bir durum ortaya çıktı.

Bu nedenle, Doreen’in onayıyla Gardner/Valiente Gölgeler Kitabı’nın gerçekte ne söylediğini belirleme işine başlayabilmekten memnun olduk. Ayrıca Kitap’ın derlendiği kaynakların en azından bir kısmını saptayabildik. Bu her zaman kolay değildi; çünkü Gardner, belki başlattığı yeniden canlanmanın ne kadar yaygınlaşacağını ve kamuya açılacağını öngöremediğinden, ara sıra Doreen’e laf arasında söylemek dışında bunları belirtme zahmetine hiç girmemişti. (Aşağıdaki A, B ve C Metinleri hakkındaki açıklamalara bakınız.) Gerçekten geleneksel pasajların dışında, Bealtaine ritüelindeki Kipling dizeleri veya Büyük Ayin’in okunan metnindeki Crowley pasajları gibi bazı unsurların kaynağı kendiliğinden belliydi; Carmichael’ın Carmina Gadelica’sından alınanlar gibi başkaları ise daha az belirgindi. Buyruk’un düzyazı sürümünün büyük bölümü gibi, Doreen’in kendisinin yazdığı pasajlar hakkında da elbette bize bilgi verebiliyordu. Bazı pasajların kökenleri hâlâ gizemini koruyor. Ama belirsizliği önemli ölçüde giderebildik.

Eight Sabbats for Witches’ta bu belirleme ve açıklığa kavuşturma süreci yalnızca konumuzla ilgili ritüelleri kapsıyordu: Çember’i oluşturma ve dağıtma, Büyük Ayin ve kendi genişletmelerimize dahil ettiğimiz, sekiz mevsim bayramına ait parçalı Gölgeler Kitabı ritüelleri. Bu kitapta, yine Doreen’in izni ve yardımıyla, Gölgeler Kitabı’nın diğer önemli unsurlarıyla süreci sürdürüyoruz: Birinci, ikinci ve üçüncü derece inisiyasyon ritüelleri, kutsamalar ve çeşitli başka metinler.

İki kitap arasında zorunlu olan yalnızca bir örtüşme vardır. Eight Sabbats for Witches’ta Çember’i oluşturma ritüelini I. Bölüm’de, dağıtma ritüelini ise III. Bölüm’de, açıklamalar ve notlarla birlikte verdik. Bu kitaptaki ritüeller Çember oluşturulup dağıtılmadan uygulanamayacağı için, kitabın kendi başına yeterli olması amacıyla, oluşturma ve dağıtma ritüellerini burada da (Ek B) açıklama ve notlar olmadan, yönergeleri kısaltarak tekrarladık.

Bir iki şeyi açıklığa kavuşturmak istiyoruz. İlk olarak, bu işi üstlenirken Gardnercı Gölgeler Kitabı’nın son biçimini Kutsal Kitap mertebesine yükseltmiyoruz. Modern cadılık büyüyüp gelişen bir şeydir; biz de geçerli bir nedenimiz olduğunu düşündüğümüzde özgün metinden ayrıldık. Ama bunu yaptığımız her yerde belirttik ve özgün metnin ne olduğunu da ya dipnotta ya da baştaki açıklamada söyledik. Gardnercı ritüeller bütününün başka Wicca sistemlerinden «daha iyi» olduğunu da öne sürmüyoruz. Öne sürdüğümüz şudur: Bizim ve daha binlerce kişinin deneyiminde işe yarar; tutarlıdır, kendi içinde çelişmez; bütün hareketin ritüellerinin ilişkilendirilebileceği ve diğerlerinden daha çok faal coven’ın izlediği bir ölçüt varsa, o budur. Ayrıca, hoşumuza gitsin ya da gitmesin (bunu tartışmak için yıllardır çok geç), kamuoyunca en çok bilinen «ayin düzeni» bu olduğundan, kendi kendini inisiye etmiş giderek daha fazla grup çalışmalarını bulabildikleri Gardnercı ritüellere dayandırıyor; bulduklarının bir kısmıysa bozulmuş metinler. Kendi kendine inisiyasyonu ve dışarıdan yardım almadan coven kurmayı XXIII. Bölüm’de tartışıyoruz; ama onaylansın ya da onaylanmasın, bu oluyor ve ellerinde çalışabilecekleri gerçek malzeme bulunursa daha sağlıklı olacaktır. Son olarak Gardnercı Gölgeler Kitabı, Gardner’ın öngörebileceğinden çok daha büyük ve önemli hale gelmiş bir hareketin temel etkenlerinden biridir; dolayısıyla yalnızca tarihsel ilgi bile, birinci elden kanıtlar hâlâ mevcutken onu tanımlamak için yeterli neden olacaktır.

Bu kitapta Gölgeler Kitabı’nın A, B ve C Metinlerine gönderme yapıyoruz. Bu adlandırmaları, Doreen Valiente’nin elinde bulunan üç Gölgeler Kitabı sürümüne biz verdik. Bunlar şunlardır:

A Metni: Gardner’ın kendisini inisiye eden New Forest coven’ından kopyaladığı, ardından değiştirdiği, genişlettiği veya notlar eklediği özgün ritüeller. Kendi yaptığı değişiklikler, bir dönem üyesi olduğu OTO’dan[2] büyük ölçüde etkilenmişti. New Forest coven’ının kullandığı parçalı geleneksel malzemeden tutarlı bir bütün oluşturma süreci daha o zaman başlamıştı.

B Metni: Gardner’ın 1953’te Doreen Valiente’yi inisiye ederken kullandığı, daha gelişmiş sürüm.

C Metni: Gardner ile Doreen’in birlikte oluşturdukları, sonraki inisiyelere ve coven’lara aktarılan ve hâlâ aktarılmakta olan son sürüm. Bu sürüm, Gardner’ın eklediği OTO ve Crowley malzemesinin büyük bölümünü çıkarmıştır; Doreen, birçok yerde «sözleri ne kadar güzel olursa olsun ya da söylediklerine ne kadar katılınırsa katılınsın, bunların Bilgelerin Eski Sanatı’na pek uygun olmadığını» düşünmüş ve Gardner’ı da buna ikna etmişti. Metnin önemli bölümlerini Doreen’in kendisi yazmış ya da OTO ve Crowley’den daha uygun kaynaklardan, örneğin Carmina Gadelica’dan uyarlamıştır (bkz. Eight Sabbats for Witches).

Gölgeler Kitabı’nın A, B ve C Metinleri arasında en az değişen kısımlar doğal olarak üç inisiyasyon ritüeliydi; çünkü her şeyden önce bunlar, muhtemelen yüzyıllar boyunca en büyük özenle korunmuş geleneksel unsurlar olacaktı ve Gardner’ın bunlar için, varsa bile, pek az boşluk doldurucu malzeme bulması gerekecekti. Bununla birlikte üçüncü derece ayininin (bkz. III. Bölüm) okunan metninde bazı Crowley alıntıları vardır ve bunlar bu kez tamamen yerinde görünür.

Gardnercı hareketin İskenderiyeci kolu hakkında bir not: 1960’larda Alex Sanders, Patricia ve Arnold Crowther’ınki de dahil, hiçbir Gardnercı coven’a kabul edilmeyi başaramayınca, bir şekilde Gardnercı Gölgeler Kitabı’nın bir kopyasını elde etmiş ve bunu kendi coven’ını kurmak için kullanmıştı. Büyük bir medya ilgisi çekmiş, bundan memnuniyet duymuş ve çok sayıda kişiyi inisiye etmişti. O ve eşi Maxine, gösterişçilikleri, Alex’in Cadıların Kralı olduğu iddiası ve katı Gardnercı kurallar bütününe hoşuna giden her türlü başka okült veya büyüsel unsuru serbestçe eklemesi nedeniyle Gardnercı ve diğer cadılar tarafından çok eleştirildi. Aleister Crowley gibi muzır bir mizah anlayışı vardı ve bunu kullanmaktan hiç çekinmezdi; bu da Sanat’ın geri kalanının ona ısınmasını sağlamıyordu. Ama bir iskambil destesindeki Joker gibi, onun da oynayacağı bir rol vardı. Maxine ile birlikte, aksi halde Sanat’tan ancak yıllar sonra haberdar olabilecek yüzlerce kişiyi inisiye ettiler; bunların birçoğu elbette uzaklaştı ya da başka biçimlerde yoldan ayrıldı, ama önemli bir kısmı kendi coven’larını kurdu, kendi dengelerini buldu ve bunun üzerine ilerledi. Bugün çalışan pek çok mükemmel coven’ın, Sanders çifti olmasaydı var olmayacağını söylemek gerekir.

Biz de 1970’in başlarında Alex ve Maxine tarafından inisiye edildik ve o yılın Yule’unda kendi coven’ımızı kurduk. Londra’daki o coven’dan ve daha sonra İrlanda’daki coven’ımızdan başkaları ayrılıp yeni coven’lar kurdu; onlardan da yine başkaları doğdu.

Biz ayrıldıktan kısa süre sonra Alex ile Maxine de ayrıldılar. Alex, manşetlerde yer aldığı günleri geride bırakmış, Sussex’te yarı emekli bir yaşam sürüyor. Maxine Londra’da kaldı ve bir ebeveyni ortak olan erkek kardeşi David Goddard’ın Başrahipliğiyle daha sessiz ve sağlam bir çalışma yürüttü. Mart 1982’de Liberal Katolik olduğunu açıkladı, ama şunu ekledi: «Önceki faaliyetlerimin hepsinden vazgeçtiğimi söylemek kesinlikle doğru olmaz.» Bu pekâlâ böyle olabilir; birinci sınıf okültistler olan başka Liberal Katolikler de tanıdık.

Çalışmaya başladığımız Gölgeler Kitabı elbette Alex’inkinden kopyalanmıştı. Temelde C Metni’ydi; ama o zaman kuşkulandığımız ve daha sonra doğruladığımız gibi eksikti, Alex’in kendi yaptığı pek çok değişikliği ve çok sayıda hatayı içeriyordu; çünkü dikkatli bir kopyacı değildi.

Bu kitapta çeşitli İskenderiyeci değişikliklere işaret ettik; hakkını teslim etmek gerekirse, bunlardan bir ikisini biz de korumaya değer bulduk. Ama yine, bunu yaptığımız her yerde belirttik ve Gardner’ın özgün biçimini dipnotta verdik.

Kitabımızın ilk bölümü, «Gölgeler Kitabı’ndan Yapraklar», yukarıda tartıştığımız Gardnercı ritüellerden ve V. Bölüm’deki ritüel dışı bazı metinlerden, bunlara ilişkin yorumlarla birlikte oluşur. İkinci bölüm, «Başka Wicca Ritüelleri», başka cadıların yararlı bulacağını umduğumuz kendi ritüellerimizden bazılarını sunar (Eight Sabbats for Witches’taki Wicca’ya Karşılama, El Bağlama ve Ölüyü Anma ritüellerinde yaptığımız gibi); ayrıca koruyucu ritüeller ve tılsımlara ilişkin bir bölüm de içerir.

Üçüncü bölüm, «Wicca Yolu», kitabımızın ikinci amacını yerine getirir: Modern cadılığın çeşitli yönlerini, özlü ve yararlı olacağını umduğumuz bir biçimde özetlemek. Cadılığın düşünsel temeli, etiği, coven yönetmenin sorunları, cadılık ve cinsellik, astral projeksiyon, büyüler, durugörü ve kehanet, şifa, ritüel çıplaklık, kendi kendine inisiyasyon, Wicca’nın modern dünyadaki rolü ve benzeri konular üzerine bölümler içerir.

Hem Sanat’ın kendisi hem de onun ne olduğunu öğrenmek isteyenler için bu tür bir derlemeye ihtiyaç var gibi görünüyor. Stewart, 1971 tarihli What Witches Do kitabında buna benzer bir şey denemişti ve pek çok cadı onu övme nezaketini gösterdi. Ancak burada nedenlerin ardındaki nedenlere daha fazla eğilmeye ve 1971’den beri öğrendiklerimizin bazılarını genişletmeye çalışıyoruz. What Witches Do’nun, yabancısı olduğu bir alanı keşfeden yeni bir cadının tepkilerini kaydetmesi bakımından özel bir değeri olduğunu düşünmek hoşumuza gidiyor; Stewart’ın kitapta değiştirmek isteyeceği pek az şey vardır. (Uzun yıllar baskısı bulunmadıktan sonra, bu kitapla yaklaşık aynı zamanda, İkinci Baskıya Önsöz eklenerek Phoenix Publishing Co., PO Box 10, Custer, WA 98240, ABD tarafından yeniden yayımlanmıştır.)

Bu kitabın üçüncü bölümünde, Sanat’ın bütünü adına konuştuğumuzu iddia etmiyor, nihai ve bağlayıcı bir doğru inanç öğretisi önermiyoruz; zaten son söz söyleme, otorite ve doğru inanç öğretisi kavramının kendisi Wicca’ya yabancıdır. Yalnızca olayları gördüğümüz, deneyimlediğimiz ve pek çok farklı yoldaki cadı dostlarımızdan öğrendiğimiz biçimiyle yazdık; tartışmaya, uzlaşmaya ve görüş ayrılığına, ayrıca her zaman daha fazla incelemeye temel olsun diye.

Eight Sabbats for Witches ile The Witches’ Way’in birlikte, ortak gelenek içinde her coven’ın kendi eşsiz felsefesini ve uygulamasını üzerine kurabileceği temel bir «ayin düzeni» ve çalışma elkitabı sunduğunu düşünmek isteriz. Cadı olmayan meraklı kişilere de aralarındaki bu tuhaf insanların ne yaptığını, neye inandığını ve nedenini genel hatlarıyla göstereceklerini; belki cadıların aslında o kadar da garip, yanlış yola sapmış ya da tehlikeli olmadıklarına onları ikna edeceklerini umuyoruz.

Son olarak, Doreen Valiente’nin kendisinin yazdığı «Yaşlı Dorothy’nin İzinde» başlıklı bir eke yer vermekten büyük mutluluk duyuyoruz. Gerald Gardner, 1939’da New Forest cadısı Yaşlı Dorothy Clutterbuck tarafından inisiye edildiğini ileri sürmüştü. Onu kötüleyenlerden bazıları, Yaşlı Dorothy’nin, hatta New Forest coven’ının bile, inisiye edilmiş bir cadı olma «iddiasına» inandırıcılık kazandırmak için Gardner’ın uydurduğu bir kurgu olduğunu öne sürdüler. Doreen, bu kişilerin yanıldığını kanıtlama görevini üstlendi ve bunu başardı. Sanat’ın yeniden canlanışının tarihine sağlam bir katkı olan araştırmasını ve sonuçlarını anlatmayı kendisine bırakıyoruz.

JANET FARRAR

STEWART FARRAR

Dördüncü Basıma Not

Yayımlanmasının üzerinden iki yıl geçtikten sonra metnimizde değişiklik yapma gereği duymuyoruz. Ancak iki noktayı belirtmek isteriz: İrlanda’daki Sanat çevresine ilişkin gözlemlerimiz, gelişmelerin gerisinde kaldı. Sanat’ın yeniden canlanışı İrlanda’da ilerliyor ve artık kesinlikle «bilinen tek cadılar» değiliz. Bunun bir göstergesi, bizden ayrılıp kendi coven’larını kuran Dublinli inisiyelerimizin çıkardığı, canlı küçük pagan dergisi Ancient Ways’tir. (The Alchemists’ Head, 10 East Essex Street, Dublin 2 adresinden edinilebilir.)

İkinci nokta, Louth Kontluğu’nda yaşadığımıza birkaç kez değinmemizdir. O zamandan beri taşındık, ama bu göndermeleri olduğu gibi bıraktık.

Buyruk hakkında bir nokta: Bu metin, İngilizcenin ataerkil eğilimine ilişkin bugünkü haklı duyarlılıktan önce yazıldı ve hem kadınları hem erkekleri kapsamak için «man» ve «men» sözcüklerini kullanıyor. Basılı metni olduğu gibi bıraktık, ama kendi uygulamamızda bunu düzeltmek için Buyruk’un bazı yerlerini değiştiriyoruz; başkaları da aynısını yapmak isteyebilir. Örneğin «heart of man» yerine «heart of mankind» diyoruz; her ikisi de «insanlığın kalbi» anlamında kullanılsa da, bazıları bu değişikliği yeterince köklü bulmayabilir. Ancak değiştirirken bu güzel hitabın ritmini ve şiirselliğini bozmamaya dikkat edilmelidir.

Dünyanın her yerinden bize yazmış ve yazmaya devam eden yüzlerce okuyucuya teşekkür etmek isteriz; iş yoğunluğu ve bu mektupların çokluğu hepsini gecikmeden yanıtlamamızı engellediyse, anlayış göstereceklerini umuyoruz.

Herne’s Cottage,

J.F.

Ethelstown,

S.F.

Kells, Meath Kontluğu, İrlanda.





Gölgeler Kitabı’ndan Yapraklar



I Birinci Derece İnisiyasyon

Biçimsel anlamda birinci derece inisiyasyon, sizi cadı topluluğunun sıradan bir üyesi yapar. Ama elbette mesele bundan daha karmaşıktır.

Deneyimli her cadının bildiği gibi, bazı insanlar doğuştan doğal cadılardır; belki de çoğu zaman geçmiş bir bedenlenmeden beri böyledirler. İyi bir Başrahibe ya da Başrahip onları fark etmeye alışkındır. Böyle birini inisiye etmek, bir cadı «yaratmak» değildir; daha çok karşılıklı bir tanıma ve kabul jesti, elbette aynı zamanda coven’a katılan değerli bir kişiyi karşılama ritüelidir.

Öteki uçta, «yavaş başlayanlar» vardır; çoğu zaman iyi, içten ve çalışkan olan bu kişilerin gerçek cadılar sayılabilmeleri için önlerinde uzun bir yol, belki aşmaları gereken pek çok takıntı ve yanlış koşullanma bulunduğunu inisiyasyonu yöneten kişi çok iyi bilir. Ama yöneten kişi işini biliyorsa, onlar için bile inisiyasyon boş bir formalite değildir. Onlara bir aidiyet duygusu, önemli bir dönüm noktasının geride bırakıldığı hissini verebilir. Ne kadar yeteneksiz görünürse görünsün, içten bir adaya kendisine cadı deme hakkı vermek bile, onu bu adı hak etmek için gayretle çalışmaya teşvik eder. Yavaş başlayacağı varsayılan bazıları, inisiyasyondan sonra gelişimlerinin aniden hızlanmasıyla sizi şaşırtabilir; o zaman inisiyasyonun «tuttuğunu» anlarsınız.

İkisinin arasında çoğunluk yer alır: Ortalama potansiyele ve filizlenen bir farkındalığa sahip, Wicca’nın aradıkları yol olduğunu ve bunun nedenini az çok açık biçimde kavrayan, ama bunun içerdiği anlamları henüz keşfetmeye başlayan adaylar. Bu kişiler için iyi yürütülen bir inisiyasyon, çok etkileyici ve güçlü bir deneyim, psişik ve duygusal gelişimlerinde gerçek bir diyalektik sıçrama olabilir. İyi bir inisiyasyon yöneticisi bunun böyle olması için elinden geleni yapar.

Sonuçta inisiyasyonu yöneten kişi çabasında yalnız değildir; yalnızca çalışma eşinin ve coven üyelerinin desteğinden söz etmiyoruz. İnisiyasyon, kozmik güçleri çağıran büyüsel bir ayindir ve çağrılan güçlerin tezahür edeceğine tam bir güvenle yürütülmelidir.

Her gerçek dinde ya da kardeşlik topluluğunda inisiyasyon, bilinçli olarak yaşanan simgesel bir ölüm ve yeniden doğuştur. Wicca ayininde bu süreç; bağlanma ve gözlerin örtülmesi, meydan okuma, kabul edilen sınanma, sonunda bağların ve göz bağının çıkarılması ve yeni bir yaşam için meshedilmeyle simgelenir. İnisiyasyonu yöneten kişi bu anlamı zihninde açık tutup ona odaklanmalı, ritüelin kendisi de aynı anlamı adayın zihnine işlemelidir.

Daha ilkel yüzyıllarda ölüm ve yeniden doğuş imgeleri kuşkusuz daha da canlı ve belirgindi, muhtemelen büyük ölçüde sözsüz canlandırılıyordu. Sheffield’ın ünlü cadısı Patricia Crowther, Witch Blood adlı kitabında (bkz. Kaynakça), Gerald Gardner tarafından inisiye edilirken buna ilişkin bir sezgi edindiğini anlatır. Ritüel, esasen bu bölümde verdiğimizle aynı olan alışılmış Gardnercı ritüeldi; ama Yemin’den önce Gardner onun yanına diz çöküp bir süre meditasyon yaptı. Bağlanmış halde bekleyen Patricia birden transa girdi; bunun yaklaşık kırk dakika sürdüğünü sonradan öğrendi. Görünüşe göre geçmiş bir bedenlenmesini hatırlamıştı. Kendisini çıplak kadınlardan oluşan bir topluluk tarafından, bağlı ve çıplak halde, meşaleli bir alayla bir mağaraya taşınırken buldu. Kadınlar onu yarasalarla dolu zifiri karanlıkta dehşet içinde bırakıp çekildiler. Zamanla korkusunu yenip sakinleşti; bir süre sonra kadınlar geri döndü. Bacaklarını açarak bir sıra oluşturdular ve ona, bağlı haliyle, vajinayı andıran bu bacak tünelinden güçlükle geçmesi emredildi; bu sırada kadınlar doğum yapıyormuş gibi sallanıyor, uluyor ve çığlık atıyorlardı. Tünelden çıkınca onu ayağa kaldırdılar ve bağlarını kestiler. Karşısındaki önder kadın, «kendi çocuklarını emzirip koruyacağı gibi beni de emzirip koruyacağını simgelemek üzere göğüslerini bana sundu. Bağlarımın kesilmesi, göbek bağının kesilmesini simgeliyordu». Kendisine sunulan göğüsleri öpmesi gerekiyordu; ardından üzerine su serpildi ve Ay Gizemleri’nin rahipliğine yeniden doğduğu söylendi.

Kendine geldiğinde Gardner’ın yorumu şöyle oldu: «Uzun zamandır bunun eskiden senin anlattığına benzer bir biçimde yapıldığına dair bir düşüncem vardı; şimdi pek de yanılmadığımı biliyorum. Bu, yüzyıllar önce, Sanat sözlü ritüelleri benimsemeden çok önce olmalı.»

Ölüm ve yeniden doğuş, bütün dehşeti ve vaadiyle bundan daha çarpıcı biçimde pek canlandırılamazdı; Patricia’nın hatırlayışının gerçek olduğunu hissediyoruz. Belli ki çok eskilerden beri doğal bir cadı.

Ama Gardnercı ritüele dönelim. Bunun için elimizde üç değil, dört Gardner metni vardı; A, B ve C Metinlerine ek olarak Gardner’ın High Magic’s Aid romanı da bulunuyordu. Bu kitap 1949’da, Britanya’daki Cadılık Yasaları yürürlükten kaldırılmadan ve onun kurgu dışı iki kitabı Witchcraft Today (1954) ile The Meaning of Witchcraft (1959) yayımlanmadan önce çıkmıştı. Gardner, bağlı olduğu ilk coven’dan öğrendiği malzemenin bir kısmını, kurgu kılığına sokarak ilk kez burada basılı biçimde açıklamıştı. Örneğin XVII. Bölüm’de cadı Morven, kahraman Jan’ı birinci derece inisiyasyondan geçirir ve ritüel ayrıntılarıyla verilir. Bir iki belirsiz noktayı açıklığa kavuşturmada bunu çok yararlı bulduk; örneğin kendi İskenderiyeci inisiyasyonumuzdan bildiğimiz, ama yanlış yerde kullanıldığından kuşkulandığımız «Ayaklar ne bağlı ne serbest» buyruğunu (bkz. not 5).

Gölgeler Kitabı C Metni aşamasına ulaştığında, belki de en az değişmiş olan ayin birinci derece ayiniydi. Çünkü New Forest coven’ının elindeki eksik malzeme içinde, geleneksel biçimi en bütünlüklü korunmuş kısmın doğal olarak bu olması beklenirdi. Bu nedenle Gerald Gardner’ın boşlukları Crowley’den ya da Wicca dışı başka kaynaklardan alınmış malzemeyle doldurması gerekmeyecek, dolayısıyla Doreen Valiente de örneğin Buyruk’ta gerekli olan türden bir yeniden yazımı önermek zorunda kalmayacaktı.

Wicca uygulamasında bir erkeği daima bir kadın, bir kadını da bir erkek inisiye eder. Ve yalnızca ikinci ya da üçüncü derece bir cadı inisiyasyon gerçekleştirebilir. Bununla birlikte, bu kuralların her birinin özel bir istisnası vardır.

İlk istisna, bir kadının kendi kızını ya da bir erkeğin kendi oğlunu, «kendilerinin bir parçası oldukları için» inisiye edebilmesidir. (Alex Sanders bize bunun yalnızca «acil bir durumda» yapılabileceğini öğretmişti; ama Gardner’ın Gölgeler Kitabı’nda böyle bir koşul yoktur.)

Diğer istisna, birinci derece bir cadının, üstelik bu dereceye henüz erişmiş birinin, başka birini inisiye edebileceği tek duruma ilişkindir. Wicca, kadın-erkek çalışma ortaklıklarına büyük önem verir ve çoğu coven, uygun bir çiftin birlikte inisiye olmak istemesinden memnuniyet duyar. Böyle bir çifte inisiyasyonu gerçekleştirmenin oldukça hoş bir örneği, Gerald Gardner’ın Patricia ve Arnold Crowther’ı (o sırada henüz nişanlıydılar) inisiye etmesidir.

Arnold odanın dışında beklerken Gardner önce Patricia’yı inisiye etti. Sonra Gölgeler Kitabı’nı onun eline verdi ve Patricia Arnold’ı bizzat inisiye ederken yanında durup ona yol gösterdi. Gardner ona, «Bu iş her zaman böyle yapılır» dedi; ama Patricia’nın kitabını okuyana kadar bunu bilmediğimizi itiraf etmeliyiz. Bu yöntem hoşumuza gidiyor; yeni gelen iki kişi arasında, coven’daki çalışmalarının başlangıcından itibaren Wicca anlamında özel bir bağ kuruyor.

Doreen Valiente, bunun Gardner’ın sık uyguladığı bir yöntem olduğunu bize doğruladı ve ekledi: «Bunun dışında ise yalnızca ikinci ya da üçüncü derece bir cadının inisiyasyon yapabileceği kuralını korurduk.»

Burada, metinde belirtilen küçük noktaların yanı sıra, İskenderiyeci inisiyasyon ayiniyle ölçüt olarak aldığımız Gardnercı ayin arasındaki birkaç farktan söz etmek istiyoruz. Bunları herhangi bir mezhepçilik anlayışıyla belirtmiyoruz; her coven kendisine doğru geleni yapacaktır ve yapmalıdır. Yalnızca hangisinin hangisi olduğunu kayda geçirmek ve bizim de sahip olmaya hakkımız bulunan kendi tercihlerimizi ifade etmek istiyoruz.

İlk olarak, Aday’ın Çember’e alınma yöntemi. Gardnercı gelenek, metinde tarif edildiği gibi, onu arkadan iterek içeri almaktır. Gölgeler Kitabı bunun nasıl yapıldığını söylemez; İnisiyasyonu Yöneten’in «Sana bu korkulu kapıdan geçmen için üçüncüsünü veriyorum» sözünden sonra yalnızca gizemli biçimde «Verir» diye ekler.

High Magic’s Aid daha açıktır: «Sonra sol kolunu arkasından beline dolayarak onu kavradı; adamın sağ kolunu boynuna doladı ve dudaklarını kendisine doğru çekerek şöyle dedi: “Sana üçüncü parolayı veriyorum: Bir öpücük.” Bunu söylerken bedeniyle onu öne, kapıdan Çember’in içine itti. İçeri girince onu bırakıp fısıldadı: “Herkes Çember’e ilk kez böyle alınır.”» (High Magic’s Aid.)

Aday’ın bilekleri birbirine bağlıysa sağ kolunu kadının boynuna dolamak elbette mümkün değildir; kadından çok daha uzunsa, omzunun üzerinden onu öpmek için başını eliyle çevirmek de neredeyse imkânsızdır. Bu yüzden onun arkasına geçmeden önce öpmesini öneriyoruz. Geleneksel olarak esas olan arkadan itmektir; Doreen, Gardner’ın coven’ının bunu her zaman yaptığını söylüyor.

Bize, «Sanırım başlangıçta bir tür sınama amacı taşıyordu» diyor, «çünkü soru soran biri, High Magic’s Aid’de olduğu gibi, “Seni Çember’e kim götürdü?” diyebilirdi. Yanıt, “Beni arkadan götürdüler” olurdu.»

İskenderiyeci uygulama, Aday’ı önden omuzlarından tutmak, öpmek ve ardından deosil yönünde dönerek Çember’e çekmektir. İkimiz de böyle inisiye edildik ve bunun bize bir eksiklik getirdiğini hissetmiyoruz. Ama özellikle ilginç bir tarihsel anlam da taşıdığı için, artık özgün gelenekten ayrılmak için bir neden görmüyoruz; bu yüzden Gardnercı yönteme döndük.

Stewart 1972’de Man Adası’ndaki Cadılar Müzesi’ni ziyaret ettiğinde müze Monique Wilson’ın gözetimindeydi; Gardner, eşsiz koleksiyonunu ona bırakmıştı ve o da daha sonra bunu bağışlanmaz biçimde Amerika’ya sattı. Monique, inisiyasyonunda Çember’e arkadan itilerek alınmadığı için Stewart’a, «Gerçek bir cadı sana sırıkla bile dokunmaz» dedi. Ardından onu «usulünce» yeniden inisiye etmeyi teklif etti. Stewart nazikçe teşekkür ederek reddetti. Tuzak soruyla sınama önleminin zulüm günlerinde geçerli bir dayanağı bulunmuş olabilir; bugün bunda ısrar etmek yalnızca mezhepçiliktir.

İskenderiyeci uygulamanın gelenekten ikinci önemli ayrılışı, ölçü alınmasındadır. Gardnercı coven’lar ölçüyü saklar; İskenderiyeciler ise Aday’a geri verir.

İskenderiyeci ritüelde ölçü, sicim yerine kırmızı iplikle, yalnızca başın tepesinden topuğa kadar alınır; alın, kalp ve kalça ölçüleri atlanır. İnisiyasyonu yöneten kişi şöyle der: «Şimdi ölçünü alacağız; seni başının tepesinden ayaklarının tabanına kadar ölçüyoruz. Eski günlerde ölçün alınırken bedeninden saç ve tırnak parçaları da alınırdı. Coven ölçüyü ve bu parçaları saklar, coven’dan ayrılmaya kalkışsaydın seni geri getirmek için bunlarla çalışırdı; asla kaçamazdın. Ama Çember’imize iki kusursuz sözle, kusursuz sevgi ve kusursuz güvenle geldiğin için ölçünü sana geri veriyor ve onu sol koluna takmanı istiyoruz.» Ardından ölçü ipliği, ritüelin sonuna kadar Aday’ın sol koluna bağlanır; ritüelden sonra onunla istediğini yapabilir. Çoğu inisiye onu yok eder, bazıları hatıra olarak saklar, bazıları da içine bir şey konabilen kolye uçlarına yerleştirip çalışma eşlerine armağan eder.

İskenderiyeci geleneğin «sevgi ve güven» simgeselliği açıktır ve bazı coven’lar bunu tercih edebilir. Ama bize göre coven’ın ölçüyü saklamasının daha da güçlü gerekçeleri vardır; şantaj için değil, yeni inisiyenin coven’a karşı sorumluluğunu simgesel olarak hatırlatmak için. Aksi halde ölçüyü almanın baştan hiçbir anlamı yokmuş gibi görünür.

Doreen bize şöyle diyor: «Ölçüyü geri verme fikri, bana göre kesinlikle Sanders’ın getirdiği bir yeniliktir. Gerald’ın geleneğinde ölçüyü daima inisiyasyonu yöneten kişi saklardı. Ancak bu ölçünün İskenderiyeci ritüelde anlatılan şantajcı biçimde kullanılacağı hiçbir zaman ima edilmezdi. Tam tersine, bize duyulan güvene saygı gösterip sırları korumaları koşuluyla, coven’dan ayrılmak isteyen herkes bunu yapmakta özgürdü. Sonuçta birini iradesi dışında coven’da tutmaya çalışmanın ne anlamı var? Kötü titreşimleri yalnızca işleri bozardı. Ama eski günlerde ölçü, sırları bilerek ve kötü niyetle açığa vuranlara karşı kullanılırdı. Gerald bana, “O zaman ölçü, lanetler eşliğinde bataklık bir yere gömülürdü; o çürüdükçe hain de çürüsün diye” demişti. Unutmayın, o günlerde ihanet kelimenin tam anlamıyla bir ölüm kalım meselesiydi!»

Yeniden vurgulamak isteriz: Ayrıntılardaki farklılıklara ilişkin görüşler kuvvetle savunulabilir, ama sonunda belirli bir biçimi seçerken ya da kendi biçimini oluştururken önemli olan coven’ın kendi kararıdır. Bir inisiyasyonun geçerliliği ince ayrıntılara bağlı değildir ve hiçbir zaman da olmamıştır. Coven’ın içtenliğine ve psişik etkililiğine, inisiyenin de içtenliğine ve psişik potansiyeline bağlıdır. Tanrıça’nın Buyruk’ta dediği gibi: «Ve beni aramayı düşünen sen, bil ki şu gizemi bilmiyorsan arayışın ve özlemin sana yarar sağlamayacaktır: Aradığını kendi içinde bulamazsan, dışında asla bulamayacaksın. Çünkü bak, başlangıçtan beri seninleyim; arzunun sonunda ulaşılan benim.»

Bir sözcük türetmemize izin verilirse, «ayrıntıcılık hastalığı», ne yazık ki başlangıçta güzellikten doğmuş olanlar da dahil, pek çok Hıristiyan ayin düzeninin hastalığı olmuştur; cadılar aynı tuzağa düşmemelidir. İnsanın, ayin metinlerini ilahiyatçıların değil şairlerin yazması gerektiğini söyleyesi geliyor.

Gardner’ın Gölgeler Kitabı’nda kullanılan tanrısal adlar Cernunnos ve Aradia üzerine birkaç söz: Aradia, Toskana cadılarından alınmıştır (bkz. Charles G. Leland, Aradia: the Gospel of the Witches); olası Kelt bağlantıları için Eight Sabbats for Witches kitabımıza bakınız. Cernunnos (ya da Jean Markale’nin Women of the Celts’te yazdığı biçimiyle Cerunnos), arkeologların Kelt Boynuzlu Tanrısı’na genellikle verdiği addır; çünkü Gundestrup Kazanı’ndan Tara Tepesi’ne kadar her yerde birçok tasviri bulunmasına rağmen (bkz. Resim 10), bunlardan yalnızca birinde yazılı bir ad vardır: 1710’da Paris’teki Notre-Dame’ın koro bölümünün altında bulunan ve bugün Paris’te Cluny Müzesi’nde sergilenen bir alçak kabartma. «-os» son eki, bunun bir Kelt adının Yunancalaştırılmış biçimi olduğunu düşündürür; Druidlerin Yunancayı bildikleri ve gündelik işlerinde Yunan alfabesini kullandıkları bilinmektedir, gerçi buradaki harfler Latin harfleridir. Ayrıca Yunancada «boynuz», κέραζ (keras) sözcüğüyle ifade edilir. Doreen Valiente, bu biçimde Yunancalaştırılan adın aslında Herne olduğunu ileri sürüyor (Windsor Büyük Parkı’nın Avcı Herne’ü gibi); biz de ona katılıyoruz. Şöyle soruyor: «Hiç kızışma dönemindeki bir alageyiğin sesini duydunuz mu? New Forest’ta geyiklerin sonbahardaki kızışma döneminde bunu sürekli duyarsınız; tekrar tekrar söylenen “HERR-NN… Herr-rr-nn…” gibi gelir kulağa. Son derece heyecan verici ve bir kez duyulduğunda unutulmayan bir sestir. Elimizdeki mağara çizimleri ve heykellerinden anlaşıldığı üzere Cernunnos, her şeyden önce bir erkek geyik tanrısıydı. Öyleyse ölümlüler ona en iyi nasıl ad verebilirdi? Elbette ormanın büyük erkek geyiklerini en canlı biçimde hatırlatan sesten yola çıkarak.»

Buna, Dorset’te ünlü yamaç Devi’nin bulunduğu Cerne Abbas gibi yer adlarının, «h» ile «k» seslerinin birbirinin yerine geçebildiğini düşündürdüğü de eklenebilir. Britanya’da Herne Hill adını taşıyan birçok yerin yanı sıra iki Herne köyü, bir Herne Bay, bir Hern Drove, bir Hernebridge, bir Herne Common, bir Herne Pound ve daha başkaları vardır. Herne Hill bazen «balıkçıl tepesi» anlamında açıklanır; ama Doreen’in işaret ettiği gibi balıkçıllar tepelerde değil, ırmakların ve göllerin yakınında ürer. «Bana Herne Hill’in Eski Tanrı için kutsal bir yer olması daha olası geliyor.»

İskenderiyeci Gölgeler Kitabı’nda ad «Karnayna»dır; ama ne biz ne de Doreen bu biçime başka bir yerde rastladık. Ona göre «bu, kesin olmamakla birlikte, muhtemelen Cernunnos’un yanlış işitilmiş biçimidir. Alex’in kopyaladığı kitapta asıl ad yazılmamış olabilir; o da birinin sözlü hatırlayışına güvenmek zorunda kalmış olabilir». (Alex’i tanıdığımız için biz «neredeyse kesinlikle» derdik!)

Aşağıdaki metinde, Aday’ın erkek ya da kadın olmasına göre İnisiyasyonu Yöneten kişi Başrahibe ya da Başrahip olabilir. Bu yüzden özgün İngilizce metinde kolaylık olsun diye «İnisiyasyonu Yöneten» için kadın, «Aday» (daha sonra «İnisiye») için erkek zamiri kullandık; elbette bunun tersi de olabilir. İnisiyasyonu Yöneten’in çalışma eşinin de, ister Başrahip ister Başrahibe olsun, yerine getirmesi gereken bazı görevleri vardır; ondan «Çalışma Eşi» olarak söz edilir.

Hazırlık

Her şey olağan bir Çember için olduğu gibi hazırlanır; aşağıdaki ek malzemeler de hazır bulundurulur:

bir göz bağı

en az sekiz fit (yaklaşık 2,44 metre) uzunluğunda sicim ya da ince ip

meshetme yağı

küçük bir el çanı

biri dokuz fit (yaklaşık 2,74 metre), ikisi dört fit altı inç (yaklaşık 1,37 metre) uzunluğunda üç kırmızı kordon

Zorunlu olmamakla birlikte, Aday’ın inisiyasyonunun hemen ardından kutsanmak üzere kendi yeni athame’sini ve kırmızı, beyaz, mavi kordonlarını getirmesi de alışılmıştır.[1] İnisiye edileceğini öğrenir öğrenmez, kullanırken kendisini rahat hissettiği herhangi bir siyah saplı bıçak edinmesi söylenmelidir. Çoğu kişi sıradan bir kınlı bıçak alır (kın, bıçağı toplantı yerine götürüp getirmek için de yararlıdır) ve sapı zaten siyah değilse siyah emaye boyayla boyar. Kutsanmadan önce sapına geleneksel simgeleri kazımaya (bkz. XXIV. Bölüm) zamanı olmayabilir; bunu daha sonra rahatça yapabilir. Bazı cadılar simgeleri hiç eklemez; çalışma araçlarının dışarıdan bakan biri tarafından bu nitelikleriyle tanınamaması gerektiğini söyleyen diğer geleneği tercih ederler.[2] Bazen de seçilen bıçağın sap deseni kazımaya elverişli değildir. (Stewart’ın artık on iki yıllık olan athame’si simgeleri taşır; Janet’ın aynı yaştaki, fakat desenli saplı athame’sinde bunlar yoktur. Zanaatkâr bir dostumuzun el yapımı olan bir başka athame’mizin sapı ise geyik ayağındandır ve açıkça kazımaya uygun değildir.) Athame’lerin kesici kenarlarının ve uçlarının köreltilmesini öneriyoruz; çünkü bunlar hiçbir zaman kesmek için kullanılmaz, ama kalabalık olabilen ve gökyüzüne bürünmüş üyelerden oluşan bir Çember’de ritüel hareketler için kullanılır.

Getireceği üç kordonun her biri dokuz fit uzunluğunda olmalıdır. Uçların sökülmesini yapışkan bantla ya da aynı renkte iplikle sararak (denizcilerin deyimiyle «piyan yaparak») önlemeyi tercih ediyoruz. Ancak Doreen şöyle diyor: «Sökülmelerini önlemek için uçlarına düğüm atardık; esas uzunluk düğümden düğüme ölçülürdü.»

Ayrıca kendi kırmızı şarap şişesini getirmesi de söylenmelidir; sırf daha en baştan, ister Çember’in şarabı ister öncesinde ya da sonrasında yenilen yiyecekler olsun, coven’ın ikram masraflarının bütünüyle Başrahibe ile Başrahip’e yüklenmemesi gerektiğini kavraması için bile olsa!

Yukarıda listelenen ek malzemelere gelince: Göz bağı olarak herhangi bir eşarp kullanılabilir, ama ışık geçirmemelidir. Meshetme yağının seçimi Başrahibe’ye bağlıdır; Gardner’ın coven’ı daima saf zeytinyağı kullanırdı. İskenderiyeci geleneğe göre yağ, Başrahibe ile Başrahip’in terinden bir miktar içermelidir.

Ritüel

Çember oluşturulmadan önce Aday, Çember’in dışında Kuzeydoğu’da ayakta durur; karşı cinsten cadılar gözlerini bağlar ve onu kordonlarla bağlarlar. Bağlama, biri dokuz fit, diğer ikisi dört buçuk fit uzunluğunda üç kırmızı[3] kordonla yapılır. Uzun kordonun ortasıyla bilekler sırtın arkasında birbirine bağlanır; iki uç omuzların üzerinden öne getirilip boynun önünde bağlanır ve Aday’ın yönlendirilebileceği bir çekme kordonu oluşturacak biçimde aşağı sarkıtılır.[4] Kısa kordonlardan biri sağ ayak bileğinin çevresine, diğeri sol dizin üzerine bağlanır; her ikisinin de uçları, Aday’ın ayağına dolaşmaması için içeri sıkıştırılır. Ayak bileği kordonu bağlanırken İnisiyasyonu Yöneten şöyle der:

«Ayaklar ne bağlı ne serbest.»[5]

Şimdi Çember oluşturulur ve Açılış Ritüeli her zamanki gibi sürer; ancak Kuzeydoğu’daki «geçit» henüz kapatılmaz ve Buyruk henüz okunmaz. Ayı İndirme’den[6] sonra İnisiyasyonu Yöneten, Kabalistik Haç’ı[7] şöyle yapar: «Ateh» (alnına dokunur), «Malkuth» (göğsüne dokunur), «ve-Geburah» (sağ omzuna dokunur), «ve-Gedulah» (sol omzuna dokunur), «le-olam» (ellerini göğüs hizasında birleştirir).

Cadıların Ezgisi’nden sonra İnisiyasyonu Yöneten, sunaktan kılıcı ya da athame’sini alır. Çalışma Eşi’yle birlikte Aday’a dönerler.

Ardından Buyruk’u okurlar (bkz. Ek B).

İnisiyasyonu Yöneten şöyle der:

«Ey insanların hoş dünyasıyla Dış Uzayların Efendileri’nin korkulu ülkeleri arasındaki eşikte duran sen, sınanmaya cesaretin var mı?»

Kılıcın ya da athame’nin ucunu Aday’ın kalbinin üzerine dayar ve devam eder:

«Çünkü sana doğrusu derim ki, yüreğinde korkuyla bu girişimde bulunmaktansa kendini bıçağımın üzerine atıp ölmen daha iyidir.»

Aday yanıtlar:

«İki parolam var: Kusursuz sevgi ve kusursuz güven.»[8]

İnisiyasyonu Yöneten şöyle der:

«Bunlara sahip olan herkes iki kat hoş karşılanır. Sana bu korkulu kapıdan geçmen için üçüncüsünü veriyorum.»

Kılıcı ya da athame’yi Çalışma Eşi’ne verir, Aday’ı öper ve arkasına geçer. Onu arkadan kucaklayıp kendi bedeniyle öne, Çember’in içine iter. Çalışma Eşi, kılıç ya da athame ile «geçidi» törensel olarak kapatır, sonra onu sunağa geri koyar.

İnisiyasyonu Yöneten, Aday’ı sırayla ana yönlere götürüp şöyle der:

«Dikkat edin, ey Doğu’nun [Güney’in, Batı’nın, Kuzey’in] Efendileri; …, rahip [rahibe] ve cadı olarak inisiye edilmek üzere usulünce hazırlanmıştır.»[9]

Ardından İnisiyasyonu Yöneten, Aday’ı Çember’in merkezine götürür. Coven’la birlikte onun çevresinde deosil yönünde dönerek şu ezgiyi söylerler:

«Eko, Eko, Azarak,

Eko, Eko, Zomelak,

Eko, Eko, Cernunnos,[10]

Eko, Eko, Aradia.»[10]

İnisiyasyonu Yöneten durmalarını söyleyene kadar bunu tekrar tekrar söylerken Aday’ı aralarında ileri geri iter, bazen yön duygusunu şaşırtmak için biraz döndürürler. İnisiyasyonu Yöneten, hâlâ merkezde duran Aday’ı sunağa çevirirken Çalışma Eşi el çanını üç kez çalar. Ardından İnisiyasyonu Yöneten şöyle der:

«Diğer dinlerde aday diz çöker, rahip onun üzerinde yükselir. Ama Büyü Sanatı’nda bize alçakgönüllülük öğretilir; onu karşılamak için biz diz çöker ve şöyle deriz…»

İnisiyasyonu Yöneten diz çöker ve Aday’a Beş Katlı Öpücük’ü şöyle verir:

«Seni bu yollara getiren ayakların kutlu olsun» (önce sağ, sonra sol ayağı öper).

«Kutsal sunağın önünde diz çökecek dizlerin kutlu olsun» (önce sağ, sonra sol dizi öper).

«Onsuz var olamayacağımız fallusun [rahmin] kutlu olsun» (kasık kıllarının hemen üzerinden öper).

«Güçle biçimlenmiş göğsün [güzellikle biçimlenmiş göğüslerin] kutlu olsun»[11] (önce sağ, sonra sol göğsü öper).

«Kutsal Adları söyleyecek dudakların kutlu olsun» (onu kucaklayıp dudaklarından öper).

Çalışma Eşi şimdi sicimi İnisiyasyonu Yöneten’e verir; o da şöyle der:

«Şimdi ölçünü alacağız.»

İnisiyasyonu Yöneten, kendisiyle aynı cinsten başka bir cadının yardımıyla sicimi Aday’ın ayaklarının dibindeki yerden başının tepesine kadar uzatır ve bu uzunluğu, Çalışma Eşi’nin getirdiği beyaz saplı bıçakla keser. Sonra alnının çevresini bir kez ölçer ve ölçüyü işaretlemek için bir düğüm atar; aynı uçtan başlayarak kalp hizasında gövdesinin çevresini ölçüp bir düğüm atar; ardından cinsel organlarının üzerinden geçecek biçimde kalçasının çevresini ölçüp bir düğüm daha atar. Ölçü sicimini sarıp sunağa koyar.

İnisiyasyonu Yöneten, Aday’a sorar:

«Yemin etmeden önce sınanmaya ve arınmaya hazır mısın?»

Aday yanıtlar:

«Hazırım.»

İnisiyasyonu Yöneten ve kendisiyle aynı cinsten diğer cadı, Aday’ın diz çökmesine, başını ve omuzlarını öne eğmesine yardım ederler. Ayak bileği ve diz kordonlarının serbest uçlarını açıp iki ayak bileğini ve iki dizini birbirine bağlarlar.[12] Ardından İnisiyasyonu Yöneten, sunaktan kırbacı alır.

Çalışma Eşi el çanını üç kez çalar ve «Üç» der.

İnisiyasyonu Yöneten, Aday’a kırbaçla üç kez hafifçe vurur.

Çalışma Eşi «Yedi» der. (Çanı tekrar çalmaz.)

İnisiyasyonu Yöneten, Aday’a kırbaçla yedi kez hafifçe vurur.

Çalışma Eşi «Dokuz» der.

İnisiyasyonu Yöneten, Aday’a kırbaçla dokuz kez hafifçe vurur.

Çalışma Eşi «Yirmi bir» der.

İnisiyasyonu Yöneten, Aday’a kırbaçla yirmi bir kez hafifçe vurur. (Yirmi birinci vuruş, İnisiyasyonu Yöneten’in kendisini bilerek tuttuğunu hatırlatmak üzere daha kuvvetli olabilir.)

İnisiyasyonu Yöneten şöyle der:

«Sınavı cesaretle geçtin. Sanat’a daima sadık kalacağına yemin etmeye hazır mısın?»

Aday yanıtlar: «Hazırım.»

İnisiyasyonu Yöneten sorar:

«Sanat’taki kardeşlerine her zaman yardım etmeye, onları korumaya ve savunmaya hazır mısın?»

Aday yanıtlar: «Hazırım.»

İnisiyasyonu Yöneten, ifade ifade şöyle der:

«Öyleyse benden sonra söyle: “Ben, …, Kudretli Olanlar’ın huzurunda, kendi özgür iradem ve rızamla, Sanat’ın sırlarını daima gizli tutacağıma ve şimdi içinde bulunduğum gibi bir Çember’de usulünce hazırlanmış uygun bir kişi dışında hiç kimseye açıklamayacağıma; Sanat’tan bir kardeşimiz tarafından usulünce kefil olunan böyle bir kişiden ise sırları esirgemeyeceğime bütün ciddiyetimle yemin ederim. Ölçümün alındığının bilincinde olarak, gelecekteki bir yaşama ilişkin umutlarım üzerine bunların hepsine yemin ederim; bu ciddi yeminimi bozarsam silahlarım bana karşı dönsün.”»

Aday, onun ardından her ifadeyi tekrarlar.

İnisiyasyonu Yöneten ve kendisiyle aynı cinsten diğer cadı şimdi Aday’ın ayağa kalkmasına yardım ederler.

Çalışma Eşi meshetme yağını ve şarap kadehini getirir.

İnisiyasyonu Yöneten parmağının ucunu yağla ıslatıp şöyle der:

«Seni Üçlü İşaret’le işaretliyorum. Seni yağla kutsuyorum.»

Yağı Aday’ın kasık kıllarının hemen üzerine, sağ göğsüne, sol göğsüne ve yeniden kasık kıllarının üzerine dokundurarak Birinci Derece’nin ters üçgenini tamamlar.

Parmağının ucunu şarapla ıslatır, «Seni şarapla meshediyorum» der ve aynı yerlere şarabı dokundurur.

Sonra «Seni dudaklarımla kutsuyorum» der, aynı yerleri öper ve «rahip [rahibe] ve cadı olarak» diye devam eder.

İnisiyasyonu Yöneten ve kendisiyle aynı cinsten diğer cadı şimdi Aday’ın göz bağını çıkarır ve kordonlarını çözerler.

Aday artık inisiye edilmiş bir cadıdır; coven’ın her üyesinin onu uygun biçimde öperek ya da elini sıkarak karşılaması ve kutlaması için ritüele ara verilir. Bu tamamlanınca ritüel, çalışma araçlarının sunulmasıyla devam eder. Her aracın adı söylendiğinde İnisiyasyonu Yöneten onu sunaktan alır ve bir öpücükle İnisiye’ye verir. İnisiyasyonu Yöneten’le aynı cinsten başka bir cadı hazır bekler; her araçla iş bittiğinde onu bir öpücükle İnisiye’den alıp sunağa geri koyar.

İnisiyasyonu Yöneten araçları şöyle açıklar:

«Şimdi sana Çalışma Araçlarını sunuyorum. İlk olarak Büyü Kılıcı’nı. Bununla, athame ile olduğu gibi, bütün Büyü Çemberlerini oluşturabilir; bütün asi ruhları ve demonları yönetebilir, boyun eğdirebilir ve cezalandırabilir, hatta melekleri ve iyi ruhları ikna edebilirsin. Bu elindeyken Çember’in hâkimisin.

Sırada Athame’yi sunuyorum. Bu, gerçek cadının silahıdır ve Büyü Kılıcı’nın bütün güçlerine sahiptir.

Sırada Beyaz Saplı Bıçak’ı sunuyorum. Sanat’ta kullanılan bütün araçları biçimlendirmek içindir. Yalnızca bir Büyü Çemberi içinde kullanılabilir.

Sırada Değnek’i sunuyorum. Büyü Kılıcı’nı kullanmanın uygun olmayacağı belirli melekleri ve cinleri çağırıp yönetmek içindir.

Sırada Kadeh’i sunuyorum. Bu, Tanrıça’nın kabı, Cerridwen’in Kazanı, Ölümsüzlüğün Kutsal Kâse’sidir. Bundan, dostluk içinde ve Tanrıça’nın onuruna içeriz.[13]

Sırada Pentakl’ı sunuyorum. Uygun ruhları çağırmak içindir.

Sırada Tütsü Kabı’nı sunuyorum. İyi ruhları teşvik edip karşılamak ve kötü ruhları uzaklaştırmak için kullanılır.

Sırada Kırbaç’ı sunuyorum. Gücün ve hâkimiyetin işaretidir. Arınma ve aydınlanma sağlamak için de kullanılır. Çünkü şöyle yazılmıştır: “Öğrenmek için acı çekmeli ve arınmalısın.” Öğrenmek için acı çekmeye razı mısın?»

İnisiye yanıtlar: «Razıyım.»

İnisiyasyonu Yöneten devam eder: «Sırada ve son olarak Kordonları sunuyorum. Sanat’ta mühürleri bağlamaya ve maddi temeli bağlamaya yararlar; ayrıca Yemin’de de gereklidirler.»

İnisiyasyonu Yöneten, «Seni şimdi Aradia adına selamlıyorum, yeni rahip [rahibe] ve cadı» der ve İnisiye’yi öper.

Son olarak onu sırayla ana yönlerin her birine götürerek şöyle der: «İşitin, ey Doğu’nun [Güney’in, Batı’nın, Kuzey’in] Kudretli Olanları; …, rahip [rahibe], cadı ve Tanrıça’nın gizli çocuğu olarak kutsanmıştır.»[14]

İnisiye kendi yeni athame’sini ve/veya kordonlarını getirmişse, ilk büyüsel çalışması olarak şimdi onları kutsayabilir (bkz. IV. Bölüm). Bunu İnisiyasyonu Yöneten’le ya da kim olduğu zaten biliniyorsa veya Patricia ve Arnold Crowther örneğinde olduğu gibi aynı törende inisiye edilmişlerse, çalışma eşi olacak kişiyle birlikte yapabilir.


II İkinci Derece İnisiyasyon

İkinci derece inisiyasyon, birinci derece bir cadıyı Başrahibe ya da Başrahip konumuna yükseltir; elbette bu, mutlaka kendi coven’ının önderi olduğu anlamına gelmez. Okuyucularımız askerî bir benzetmeyi yadırgamazlarsa, bu ayrım «bir albay» ile «birliğin albayı» arasındaki ayrımla aynıdır: İlki, fiilî görevi ne olursa olsun belirli bir rütbeye sahip birinden söz edildiğini belirtir; ikincisi ise belirli bir birliğin komutanını adlandırır.

İkinci derece bir cadı başkalarını inisiye edebilir; elbette yalnızca karşı cinsten kişileri ve yalnızca birinci ya da ikinci dereceye. (Bu kuralın iki özel istisnası daha önce açıklanmıştır.) Burada olağan Gardnercı ya da İskenderiyeci gelenekten söz ediyoruz. Kendi kendine inisiyasyon ve dışarıdan yardım alınamayan yerlerde coven kurulması başka bir konudur; bunu XXIII. Bölüm’de ayrıntılı olarak tartışacağız. Ama o durumda bile, kendi kendine kurulmuş böyle bir coven usulünce yerleşip işlemeye başladıktan sonra Gardnercı/İskenderiyeci kurala, ya da temel aldığı gelenekteki karşılığına bağlı kalmasının iyi olacağını öneriyoruz.

Birini inisiye etmenin, hem adayın buna uygun olup olmadığına (ya da potansiyel olarak uygunsa hazır olup olmadığına) karar verme hem de eğitiminin sürmesini sağlama bakımından, inisiyasyonu yönetene sorumluluk yüklediğini vurgulamaya pek gerek yoktur. İnisiyasyonun derin psişik ve karmik sonuçları olabilir; sorumsuzca verilirse sonuçları inisiyasyonu yönetenin kendi karmasının bir parçası haline gelebilir. Coven önderleri, birinin ikinci dereceye hazır olup olmadığına karar verirken bunu hatırlamalı; özellikle de adayın, başkalarını inisiye etme hakkını taşıyacak kadar olgun olup olmadığını kendilerine sormalıdırlar. Değilse onun hataları pekâlâ kendi karmalarına dönebilir!

İkinci dereceye yeni yükselmiş bir cadı doğru eğitilmiş ve bilgece seçilmişse, elbette sırf kurallar izin veriyor diye hemen gidip insanları inisiye etmeye heveslenmez. Bizim coven’ımızda (ve emin olduğumuz üzere çoğu coven’da) uygulama her zaman şöyle olmuştur: Başrahibe ve Başrahip dışındaki ikinci ya da üçüncü derece cadılar, normalde Başrahibe’nin isteği ya da onayı olmadan inisiyasyon gerçekleştirmezler. Aday, ilgili üyenin tanıştırdığı bir dostsa ya da birbirlerinin çalışma eşi olmak istiyorlarsa bu görev çoğu zaman o üyeye verilir. Veya üyenin ritüelde deneyim ve özgüven kazanması için yapılabilir.

İkinci derece bir cadı olmanın bir başka sonucu, Başrahibe’nizin onayıyla coven’dan ayrılıp çalışma eşinizle kendi coven’ınızı kurabilmenizdir. Bu durumda, ana coven’ın önderleri tam bağımsızlığa hazır olduğunuza karar verene kadar onların rehberliği altında kalırsınız; ardından size üçüncü derece inisiyasyon verirler ve bundan sonra tamamen özerk olursunuz. (Biz de bu yolu izledik: Alex ve Maxine Sanders bize ikinci derecemizi 17 Ekim 1970’te verdiler; coven’larında iki ay kadar daha kaldık, sonra onaylarıyla henüz inisiye edilmemiş üç öğrencilerini yanımıza alıp 22 Aralık 1970’te kendi coven’ımızı kurduk ve bu üç kişiyi kendimiz inisiye ettik. Sanders çifti 24 Nisan 1971’de bize üçüncü derecemizi verdi; böylece biz ve coven’ımız bağımsız olduk. En azından Alex’in, daha sonra göbek bağının bu kadar çabuk kesilmemiş olmasını dilediğine inanmak için nedenimiz var. Ama kesilmişti ve hiçbir kötü niyet taşımadan, bu sonucun arkasında durmaya hazırız.)

En azından Gardnercı cadılıkta gelenek, yeni coven’ın merkezinin, yani «covenstead»inin eskisinden en az bir fersah (üç mil, yaklaşık 4,8 kilometre) uzakta olması ve üyelerinin eski coven’ın üyeleriyle bütün ilişkilerini kesmesidir. Gerekli her türlü temas yalnızca iki coven’ın Başrahibeleri ve Başrahipleri arasında kurulmalıdır. Bu uygulamaya «coven’la bağları kesmek» denir ve kökleri açıkça zulüm yüzyıllarındadır. Bugün, özellikle kent koşullarında, bunu harfi harfine uygulamak çok güç olurdu; örneğin bir fersah kuralı Londra, New York, Sidney veya Amsterdam gibi yerlerde pek uygulanabilir değildir. Ama eski ve yeni coven’ların çalışmaları arasında herhangi bir örtüşmeyi bilinçli olarak önleme anlamında «coven’la bağları kesmenin» hâlâ pek çok yararı vardır. Bu yapılmazsa sınırlar bulanıklaşır ve yeni grubun kendi kimliğini oluşturma, kendi grup zihnini geliştirme yolundaki gerekli görevi sekteye uğrar. Hatta yeni coven’ın daha zayıf üyeleri arasında, önderleri hakkında eleştirilerle «Anne’ye koşma» eğilimi belirebilir; Anne de bilgeyse buna kesinlikle izin vermez.

Maxine, henüz yeni kurulmuş grubumuza coven’la bağları kesme kuralını katı biçimde uyguladı; geriye dönüp baktığımızda bunu yapmış olmasından memnunuz.

Ana coven’lar ve onlardan ayrılarak kurulanlar da dahil olmak üzere iki ya da daha fazla coven, davetle ya da karşılıklı anlaşmayla, mevsim bayramlarından birinin Sabbat’ında her zaman bir araya gelebilir; bu ortak Sabbat’lar çok keyifli olabilir. Ancak bunlar çalışma toplantılarından çok kutlamalardır. Öte yandan ortak çalışma esbatları, özel ve belirli amaçlar dışında genellikle pek iyi bir fikir değildir. Klasik örnek, belki de savaş sırasında İngiltere’nin güneyindeki cadıların Hitler’in istila planlarını boşa çıkarmak için gösterdikleri ünlü çabadır; gerçi «belirli amacın» her zaman bu kadar büyük önem taşıması gerekmez.

İkinci ve üçüncü derece cadılar birlikte coven’ın «kıdemlilerini» oluştururlar. Kıdemlilere bu sıfatla nasıl ve ne sıklıkla başvurulacağı Başrahibe’ye bağlıdır. Ama örneğin Başrahibe’nin yalnızca kendi kişisel yetkisiyle ele almaması gerektiğini düşündüğü bir disiplin sorunu ortaya çıkarsa, kıdemliler doğal bir «hakem kurulu» sağlar. Başrahibe, coven’ın tartışmasız önderi olmalıdır; Çember içinde ise bu kesinlikle geçerlidir. Birinin onun kararları hakkında samimi kuşkuları varsa, konu Çember dağıtıldıktan sonra sakin biçimde gündeme getirilebilir. Ama Başrahibe otokrat bir zorba olmamalıdır. Kendisi ve Başrahibi, coven’larının belirli üyelerine onları kıdemli yapacak kadar saygı ve güven duymuşlarsa, coven’ın yönetimi ve yapılacak çalışmalar konusunda onların öğütlerine değer vermeleri beklenmelidir.

Bütün bunlar ikinci derece inisiyasyon konusundan biraz uzaklaşıp daha genel konulara yönelmek gibi görünebilir; ama kimin ikinci dereceye hazır olup olmadığına karar vermekle son derece ilgilidir.

İnisiyasyon ritüelinin kendisine gelince: Gardner’ın Gölgeler Kitabı’nın B ve C Metinleri aynıdır. İlk kısım, uygun farklılıklarla birlikte, birinci derece ayinine benzer bir düzen izler: Bağlama, Gözetleme Kuleleri’ne sunma, ritüel kırbaçlama, yağla, şarapla ve dudaklarla kutsama, bağları çözme, çalışma araçlarını sunma (ama bu kez İnisiye tarafından hemen törensel olarak kullanılmaları için) ve Gözetleme Kuleleri’ne ikinci kez sunma.

İkinci derece ayinine, birinci derecede bulunmayan üç unsur girer.

İlk olarak İnisiye’ye, önceden seçtiği bir cadı adı verilir. Bu seçim tamamen kişiseldir. Vulcan, Thetis, Thoth, Poseidon ya da Ma’at gibi, İnisiye’nin ulaşmayı arzuladığı bir niteliği ifade eden bir Tanrı ya da Tanrıça adı olabilir. (İsis ya da Zeus gibi, belirli bir panteonun en yüce adlarından kaçınılmasını öneriyoruz; bunlar İnisiye’nin kibrine işaret ediyor biçiminde yorumlanabilir.) Ya da yine belirli bir yönü ima eden, ozan Amergin, büyücü Morgana, müzisyen Orpheus veya kâhin Pythia gibi efsanevi, hatta tarihsel bir kişinin adı olabilir. Hatta İnisiye için arzu edilen bir dengeyi oluşturan çeşitli yönlerin ilk harflerinden türetilmiş bileşik bir ad da olabilir; bu yöntem belirli bir ritüel büyü türünden alınmıştır. Ama seçim ne olursa olsun, rastgele ya da aceleyle yapılmamalıdır; seçimden önce özenle düşünmek başlı başına büyüsel bir eylemdir.

İkinci olarak, yeminden sonra İnisiyasyonu Yöneten bütün gücünü iradesiyle törensel olarak İnisiye’ye aktarır. Bu da yalnızca bir tören değildir; İnisiyasyonu Yöneten’in, Sanat içindeki psişik gücün sürekliliğini korumak ve aktarmak için elinden gelen her şeyi ortaya koyduğu bilinçli bir büyüsel yoğunlaşma eylemidir.

Üçüncü olarak, kordonların ve kırbacın törensel kullanımı, çoğu zaman «bumerang etkisi» denen şeye ilişkin bir dersi canlandırmaya vesile olur: İster iyilik ister kötülük amaçlı olsun, her büyüsel çaba onu gerçekleştirene üç katıyla geri dönebilir. İnisiye, kordonları kullanarak İnisiyasyonu Yöneten’i, daha önce kendisinin bağlandığı biçimde bağlar; ardından ona, kendisine uygulanmış vuruş sayısının üç katı kadar ritüel kırbaç darbesi verir. Bu bir ders olduğu kadar sınamadır da: İnisiye’nin, başkalarının eylemlerine gerekli özdenetim ve ölçülülükle karşılık verecek kadar olgun olup olmadığını görmeye yarar. Dersin daha ince bir yönü de şudur: İnisiyasyonu Yöneten yetki sahibi olsa da bu yetki sabit ve ebedî değildir, bir emanettir; şimdi İnisiye’ye de verilen türden bir emanet. Çünkü hem İnisiyasyonu Yöneten hem İnisiye, kozmik düzende nihayetinde eşit konumdadır; ikisi de çağrılan gücün kaynağı değil, kanalıdır.

Ritüelin ikinci kısmı, Tanrıça’nın İnişi Efsanesi’nin okunması ya da canlandırılmasıdır. Bunu, canlandırma hareketleriyle birlikte bütün ayrıntılarıyla Eight Sabbats for Witches’ın XIV. Bölüm’ünde verdik; bu nedenle burada yalnızca Gölgeler Kitabı’nın B ve C Metinlerinde yer aldığı biçimiyle metni vereceğiz. Doreen Valiente, Eight Sabbats for Witches’taki metnimizin bundan biraz daha kapsamlı olduğunu belirtiyor; ayrıca ilk basımdaki «Controller» (Yöneten) sözcüğünün «Consoler» (Teselli Eden) olması gerektiğine işaret ediyor. Gardner, Witchcraft Today’in III. Bölüm’ünde biraz farklı bir sürüm verir;[1] ama biz burada iki küçük istisna dışında C Metni’nin sözlerine bağlı kaldık (not 10 ve 11).

Doreen, Gardner’ın coven’ında «bu Efsane’nin İkinci Derece İnisiyasyon’dan sonra, herkes Çember’de sessizce otururken okunduğunu» anlatıyor. «Yeterli sayıda kişi varsa, bir kişi Efsane’yi yüksek sesle okurken oyuncuların hareketleri yaptığı dramatik bir pandomim olarak da sunulabilirdi.»

Biz kendi coven’ımızda bir anlatıcı okurken Efsane’yi her zaman canlandırıyoruz; mümkünse oyuncuların kendi sözlerini kendilerinin söylemesini sağlıyoruz. İnisiye’nin erkekse Yeraltı Dünyasının Efendisi’ni, kadınsa Tanrıça’yı oynadığı canlandırılmış Efsane’nin, yalnızca okunmasına kıyasla ritüel için çok daha etkili bir doruk noktası olduğunu düşünüyoruz. Bu bir tercih meselesidir; canlandırma yönündeki tercihimizi paylaşanları Eight Sabbats for Witches’a yönlendiriyoruz.

Aşağıdaki ritüelde, İnisiye zaten bir cadı olduğu için metnin tamamında «İnisiye» diyoruz. Yine kolaylık olsun diye özgün İngilizce metinde İnisiyasyonu Yöneten için kadın, İnisiye ve Çalışma Eşi için erkek zamirleri kullanıyoruz; ancak daha önce olduğu gibi bunun tersi de olabilir.

Amerikalı cadıların artık İkinci Derece mührü olarak yaygın biçimde düz pentagramı, yani tek ucu yukarıda olan pentagramı kullandıklarını belirtmek isteriz; çünkü ters pentagram Amerikan zihninde Satanizm’le ilişkilendirilir. Avrupalı cadılar ise iki ucu yukarıda olan geleneksel ters pentagramı kullanmayı sürdürürler, ama buna kötücül hiçbir anlam yüklemezler. Avrupa’daki simgesellik şudur: Toprak, Hava, Ateş ve Su’dan oluşan dört element artık dengede olsa da hâlâ beşinciye, Ruh’a hâkimdir. Üçüncü Derece’nin taçlı düz pentagramı, artık Ruh’un diğerlerini yönettiğini simgeler. Avrupa ve Amerika uygulamaları arasındaki fark nedeniyle, aşağıdaki ritüelde iki alternatif meshetme yöntemi veriyoruz.

Hazırlık

Her şey olağan bir Çember için olduğu gibi hazırlanır; aşağıdaki ek malzemeler de hazır bulundurulur:


	bir göz bağı
	biri dokuz fit (yaklaşık 2,74 metre), ikisi dört fit altı inç (yaklaşık 1,37 metre) uzunluğunda üç kırmızı kordon
	meshetme yağı
	yeni, beyaz, yakılmamış bir mum
	küçük bir el çanı
	takılar

Tanrıça’nın İnişi Efsanesi yalnızca okunmayıp canlandırılacaksa ayrıca şunlar gerekir:


	sunağın üzerinde bir kolye
	bir peçe
	bir taç

Takılar, Tanrıça’yı canlandıran kadın içindir; bu nedenle ritüel gökyüzüne bürünmüş olarak yapılacaksa, bunlar elbette bilezik, yüzük ve küpe gibi şeyler olmalı, iğneli broşlar olmamalıdır! Taç, Yeraltı Dünyasının Efendisi’ni canlandıran erkek içindir; daha iyisi yoksa basit bir tel çember bile olabilir.

Göz bağı, birinci derecede olduğu gibi ışık geçirmeyen bir malzemeden olmalıdır; peçe ise ince, zarif ve tercihen Tanrıça’nın renklerinden birinde, mavi, yeşil ya da gümüş renginde olmalıdır.

Ritüel

Açılış Ritüeli, «Büyük Tanrı Cernunnos» yakarışının sonuna kadar her zamanki gibi yürütülür; İnisiye coven’daki olağan yerini alır. Cernunnos yakarışının sonunda İnisiye Çember’in merkezinde durur; karşı cinsten cadılar onu tam olarak birinci derece inisiyasyondaki gibi bağlar ve gözlerini örterler.

İnisiyasyonu Yöneten, İnisiye’yi sırayla ana yönlere götürüp şöyle der:

«İşitin, ey Doğu’nun [Güney’in, Batı’nın, Kuzey’in] Kudretli Olanları; usulünce kutsanmış bir Rahip [Rahibe] ve Cadı olan … [gündelik adı], şimdi Başrahip ve Magus [Başrahibe ve Cadı Kraliçesi] yapılmak üzere uygun biçimde hazırlanmıştır.»[2]

Onu yeniden Çember’in merkezine götürüp sunağa döndürür. Kendisi ve coven el ele tutuşarak onun çevresinde üç kez dönerler.[3]

İnisiye’yi bağlayan cadılar, diz ve ayak bileği kordonlarının serbest uçlarını açıp dizlerini ve ayak bileklerini birbirine bağlayarak bağlamayı tamamlarlar. Sonra sunağa dönük olarak diz çökmesine yardım ederler.

İnisiyasyonu Yöneten şöyle der:

«Bu yüce dereceye ulaşmak için acı çekmek ve arınmak gerekir. Öğrenmek için acı çekmeye razı mısın?»

İnisiye şöyle der:

«Razıyım.»

İnisiyasyonu Yöneten şöyle der:

«Bu büyük Yemin’i hakkıyla edebilmen için seni arındırıyorum.»

İnisiyasyonu Yöneten sunaktan kırbacı alırken Çalışma Eşi çanı üç kez çalar ve «Üç» der.

İnisiyasyonu Yöneten, İnisiye’ye kırbaçla üç kez hafifçe vurur.

Çalışma Eşi «Yedi» der. (Çanı tekrar çalmaz.)

İnisiyasyonu Yöneten, İnisiye’ye kırbaçla yedi kez vurur.

Çalışma Eşi «Dokuz» der.

İnisiyasyonu Yöneten, İnisiye’ye kırbaçla dokuz kez hafifçe vurur.

Çalışma Eşi «Yirmi bir» der.

İnisiyasyonu Yöneten, İnisiye’ye kırbaçla yirmi bir kez hafifçe vurur. Ardından kırbacı Çalışma Eşi’ne verir; o da kırbacı ve çanı sunağa geri koyar. İnisiyasyonu Yöneten şöyle der:

«Şimdi sana yeni bir ad veriyorum: … [seçtiği cadı adı]. Adın nedir?» Bu soruyu sorarken ona hafifçe bir şaplak vurur.[4]

İnisiye yanıtlar:

«Adım …» (Yeni cadı adını tekrarlar.)

Sonra coven’ın her üyesi sırayla İnisiye’ye hafifçe bir şaplak vurur ya da onu iter ve «Adın nedir?» diye sorar; İnisiye her seferinde «Adım …» diye yanıt verir. İnisiyasyonu Yöneten bunun yeterince sürdüğüne karar verdiğinde coven’a durmalarını işaret eder ve herkes yerine döner.

Ardından İnisiyasyonu Yöneten, ifade ifade şöyle der:

«Benden sonra yeni adını tekrarlayarak şöyle söyle: “Ben, …, annemin rahmi üzerine, insanlar ve Sanat’taki Kardeşlerim arasındaki onurum üzerine yemin ederim ki, şimdi içinde bulunduğum gibi bir Büyü Çemberi’nin merkezinde, usulünce hazırlanmış ve buna layık bir kişi dışında hiç kimseye Sanat’ın sırlarından hiçbirini açıklamayacağım. Buna, kurtuluş umutlarım, geçmiş yaşamlarım ve gelecekteki yaşamlarıma ilişkin umutlarım üzerine yemin ederim; bu ciddi yeminimi bozarsam kendimi ve ölçümü bütünüyle yok oluşa adıyorum.”» İnisiye, onun ardından her ifadeyi tekrarlar.

İnisiyasyonu Yöneten, İnisiye’nin yanına diz çöker ve Büyüsel Bağ’ı oluşturmak için sol elini onun dizinin altına, sağ elini başına koyar. Şöyle der:

«Bütün gücümü irademle sana aktarıyorum.»

Ellerini Büyüsel Bağ konumunda tutarak gerekli gördüğü süre boyunca, bütün gücünü iradesiyle İnisiye’ye aktarmaya yoğunlaşır.[5] Ardından ayağa kalkar.

İnisiye’yi bağlayan cadılar öne çıkar, dizlerinin ve ayak bileklerinin bağlarını çözer ve ayağa kalkmasına yardım ederler. Çalışma Eşi, şarap kadehini ve meshetme yağını getirir.

İnisiyasyonu Yöneten parmağının ucunu yağla ıslatıp şöyle der:

«Seni yağla kutsuyorum.»

Yağı İnisiye’nin kasık kıllarının hemen üzerine, sağ göğsüne, sol kalçasına, sağ kalçasına, sol göğsüne ve yeniden kasık kıllarının hemen üzerine dokundurarak İkinci Derece’nin ters pentagramını tamamlar.[6]

(Amerikan uygulamasında: Boğaz, sağ kalça, sol göğüs, sağ göğüs, sol kalça ve yeniden boğaz.)

Parmağının ucunu şarapla ıslatır, «Seni şarapla meshediyorum» der ve aynı yerlere şarabı dokundurur.

Sonra «Seni dudaklarımla kutsuyorum» der, aynı yerleri öper ve «Başrahip ve Magus [Başrahibe ve Cadı Kraliçesi] olarak» diye devam eder.

İnisiye’yi bağlayan cadılar şimdi öne çıkar ve göz bağını, ardından kalan kordonu çıkarırlar. Coven’ın her üyesinin İnisiye’yi uygun biçimde öperek ya da elini sıkarak kutlaması için ritüele ara verilir. Bu tamamlanınca ritüel, çalışma araçlarının sunulması ve kullanılmasıyla devam eder. Her aracın adı söylendiğinde İnisiyasyonu Yöneten onu sunaktan alıp bir öpücükle İnisiye’ye verir. İnisiyasyonu Yöneten’le aynı cinsten başka bir cadı hazır bekler; her araçla iş bittiğinde onu bir öpücükle İnisiye’den alıp sunağa geri koyar.

Başlamak için İnisiyasyonu Yöneten şöyle der:

«Şimdi Çalışma Araçlarını sırayla kullanacaksın. İlk olarak Büyü Kılıcı.»

İnisiye kılıcı alır ve konuşmadan Çember’i yeniden oluşturur.

İnisiyasyonu Yöneten, «İkinci olarak Athame» der.

İnisiye athame’yi alır ve yine konuşmadan Çember’i yeniden oluşturur.

İnisiyasyonu Yöneten, «Üçüncü olarak Beyaz Saplı Bıçak» der.

İnisiye beyaz saplı bıçağı alır ve sunaktan yeni, beyaz, yakılmamış mumu kaldırır. Bıçakla mumun üzerine bir pentagram kazır, ardından mumu sunağa geri koyar.[7]

İnisiyasyonu Yöneten, «Dördüncü olarak Değnek» der.

İnisiye değneği alır ve sırayla dört ana yöne doğru sallar.[8]

İnisiyasyonu Yöneten, «Beşinci olarak Kadeh» der.

İnisiye ile İnisiyasyonu Yöneten birlikte kadehteki şarabı kutsarlar.[9]

İnisiyasyonu Yöneten, «Altıncı olarak Pentakl» der.

İnisiye pentaklı alır ve sırayla dört ana yöne gösterir.

İnisiyasyonu Yöneten, «Yedinci olarak Tütsü Kabı» der.

İnisiye tütsü kabını alır ve Çember’in çevresinde dolaştırır.

İnisiyasyonu Yöneten, «Sekizinci olarak Kordonlar» der.

İnisiye kordonları alır ve Çalışma Eşi’nin yardımıyla İnisiyasyonu Yöneten’i, kendisinin bağlandığı biçimde bağlar. Ardından İnisiye ile Çalışma Eşi, onun sunağa dönük olarak diz çökmesine yardım ederler.

İnisiyasyonu Yöneten şöyle der:

«Dokuzuncu olarak Kırbaç. Çünkü şunu öğren: Cadılıkta her zaman aldığın gibi vermelisin, ama daima üç katıyla. Bu yüzden ben sana üç verdiğimde sen dokuz ver; yedi verdiğimde yirmi bir ver; dokuz verdiğimde yirmi yedi ver; yirmi bir verdiğimde altmış üç ver.»

Hazır bekleyen cadı, kırbacı bir öpücükle İnisiye’ye verir.

Çalışma Eşi «Dokuz» der.

İnisiye, İnisiyasyonu Yöneten’e kırbaçla dokuz kez hafifçe vurur.

Çalışma Eşi «Yirmi bir» der.

İnisiye, İnisiyasyonu Yöneten’e kırbaçla yirmi bir kez hafifçe vurur.

Çalışma Eşi «Yirmi yedi» der.

İnisiye, İnisiyasyonu Yöneten’e kırbaçla yirmi yedi kez hafifçe vurur.

Çalışma Eşi «Altmış üç» der.

İnisiye, İnisiyasyonu Yöneten’e kırbaçla altmış üç kez hafifçe vurur.

İnisiyasyonu Yöneten şöyle der:

«Yasa’ya uydun. Ama şunu iyi belle: İyilik gördüğünde de aynı şekilde iyiliği üç katıyla karşılık vermekle yükümlüsün.»

İnisiye, Çalışma Eşi’nin yardımıyla İnisiyasyonu Yöneten’in ayağa kalkmasına yardım eder ve bağlarını çözer.

İnisiyasyonu Yöneten şimdi İnisiye’yi sırayla ana yönlerin her birine götürerek şöyle der: «İşitin, ey Doğu’nun [Güney’in, Batı’nın, Kuzey’in] Kudretli Olanları: … [cadı adı], usulünce Başrahip ve Magus [Başrahibe ve Cadı Kraliçesi] olarak kutsanmıştır.»

Coven şimdi Tanrıça’nın İnişi Efsanesi’ne hazırlanır. İnisiyasyonu Yöneten kendisi okumayacaksa Efsane’yi okumak üzere bir Anlatıcı seçer. Efsane canlandırılacaksa Tanrıça, Yeraltı Dünyasının Efendisi ve Kapıların Bekçisi rollerini oynayacak kişileri belirler. İnisiye’nin cinsiyetine göre Tanrıça’yı ya da Yeraltı Dünyasının Efendisi’ni, diğer rolü ise İnisiyasyonu Yöneten’in ya da varsa İnisiye’nin çalışma eşinin oynaması alışılmıştır. Mitolojik geleneğe sıkı sıkıya bağlı kalınırsa Bekçi erkek olmalıdır; ama bu şart değildir. (Gardner metinlerinde «Bekçiler» çoğuldur, ancak bu mitolojiyle çelişiyor görünür.)

Tanrıça’nın İnişi Efsanesi [10]
Hanımımız Tanrıça hiç sevmemişti; ama bütün Gizemleri, Ölüm’ün gizemini bile çözmek istiyordu. Bu yüzden Yeraltı Dünyasına yolculuk etti.[11]

Kapıların Bekçileri onu durdurdular: «Giysilerini çıkar, takılarını bir yana bırak; çünkü bu ülkemize yanında hiçbir şey getiremezsin.»

Böylece giysilerini ve takılarını bıraktı; Kudretli Olan Ölüm’ün Ülkelerine giren herkes gibi bağlandı.[12]

Öylesine güzeldi ki Ölüm’ün kendisi diz çöküp ayaklarını öptü ve şöyle dedi: «Seni bu yollara getiren ayakların kutlu olsun. Benimle kal; ama bırak soğuk elimi kalbinin üzerine koyayım.»

Tanrıça yanıtladı: «Seni sevmiyorum. Neden sevdiğim ve zevk aldığım her şeyin solmasına ve ölmesine neden oluyorsun?»

Ölüm, «Hanımım,» diye yanıtladı, «bunun nedeni yaşlanma ve yazgıdır; bunlar karşısında elimden bir şey gelmez. Yaşlanma her şeyi soldurur; ama insanlar vakitlerinin sonunda öldüklerinde, geri dönebilsinler diye onlara dinlenme, huzur ve güç veririm. Ama sen! Sen güzelsin. Geri dönme; benimle kal!»

O ise, «Seni sevmiyorum,» diye yanıtladı.

O zaman Ölüm şöyle dedi: «Elimi kalbinin üzerinde kabul etmiyorsan, Ölüm’ün kırbacını kabul etmelisin.»

«Yazgı bu; böylesi daha iyi,» dedi Tanrıça. Diz çöktü ve Ölüm onu şefkatle kırbaçladı. Tanrıça, «Aşkın sancılarını hissediyorum,» diye haykırdı.

Ölüm, «Kutlu ol!» dedi ve ona Beş Katlı Öpücük’ü vererek şöyle söyledi: «Sevince ve bilgiye ancak böyle ulaşabilirsin.» Ona bütün Gizemleri öğretti; seviştiler ve bir oldular, ona bütün Büyüleri öğretti.

Çünkü insan yaşamında üç büyük olay vardır: Aşk, Ölüm ve yeni bedende Yeniden Diriliş; Büyü hepsini yönetir. Aşkı tamamına erdirmek için sevdiğiniz kişiyle aynı zamanda ve aynı yerde yeniden dönmeli, onu hatırlamalı ve yeniden sevmelisiniz. Ama yeniden doğmak için ölmeli ve yeni bir bedene hazır olmalısınız; ölmek için doğmalısınız; aşk olmadan doğamazsınız. Bütün Büyü bundan ibarettir.


III Üçüncü Derece İnisiyasyon

Üçüncü derece inisiyasyon, bir cadıyı Sanat’ın üç derecesinin en yükseğine çıkarır. Bir bakıma üçüncü derece bir cadı tamamen bağımsızdır; yalnızca Tanrılara ve kendi vicdanına karşı sorumludur. Başkalarını birinci, ikinci veya üçüncü dereceye inisiye edebilir ve ikinci derece önderleri olan bir coven’dan farklı olarak artık ana coven’ın rehberliğine bağlı olmayan, tamamen özerk bir coven kurabilir. Elbette ana coven’ın üyesi olarak kaldığı sürece bu bağımsızlık askıdadır; derecesi ne olursa olsun her coven üyesi Başrahibe ile Başrahip’in yetkisini gönüllü olarak kabul etmelidir. Üçüncü derece bir üye bunu artık yapamıyorsa ayrılıp kendi coven’ını kurmasının zamanı gelmiştir.

Yasa’da[1] söylendiği gibi: «Kardeşleriyle anlaşmazlarsa ya da “Bu Başrahibe’nin yönetimi altında çalışmayacağım” derlerse, Kardeşlere kolaylık sağlamak ve anlaşmazlıklardan kaçınmak her zaman Eski Yasa olmuştur. Üçüncü Derece’den herhangi biri yeni bir Coven kurma hakkını kullanabilir…»

Üçüncü derecenin inisiyasyon ritüeli Büyük Ayin’dir. Bunun bayramlarda kullanılacak bir biçimini Eight Sabbats for Witches’ın II. Bölüm’ünde verdik. Aşağıda Gardner’ın B Metni sürümünü ve C Metni’ndeki alternatif manzum hitabı veriyoruz.[2] Bu üç biçimin her biri «fiilî» ya da simgesel olarak uygulanabilir. Büyük Ayin’i gerçekleştirmenin bütün bu yolları farklıdır, ama amaçları ve ruhları aynıdır. Aynı amaç ve ruhun anlaşılması ve içtenlikle ifade edilmesi koşuluyla, belirli bir coven’a uygun başka herhangi bir ritüel biçiminin de aynı ölçüde geçerli olacağını yeniden vurgulamaya pek gerek yoktur.

Büyük Ayin «fiilî» biçiminde, ilgili erkekle kadın arasında cinsel birleşme içeren bir cinsellik ritüelidir. Simgesel biçiminde ise birleşme içermeyen, erkek-dişi kutupluluğuna dayalı bir cinsiyet ritüeli olarak adlandırılabilir.

Wicca’nın cinselliğe yaklaşımını aşağıda XV. Bölüm’de ayrıntılı biçimde ele alıyoruz. Ancak yanlış anlaşılmayı önlemek için burada şunu vurgulamalıyız: Cadı için cinsellik kutsaldır; evrenin doğasına içkin, utanılacak yanı olmayan, güzel bir kutupluluk gücüdür. Ona saygıyla ama yapmacık bir iffetçilikten uzak yaklaşılmalıdır. Sanat, birbirine uygun bir erkekle kadın arasındaki mahrem cinsel birleşmeyi, fiziksel, astral, zihinsel ve ruhsal bütün düzeyleri içine alan derin bir törensel sakrament olarak kullanmaktan ötürü özür dilemez. «Fiilî» ve aslında simgesel Büyük Ayin’in de anahtarı, hitaptaki şu ifadedir: «Çünkü bizde Tanrılara ait olmayan hiçbir parça yoktur.»

Ritüelde Rahibe’nin bedeni, temsil ettiği ve kendisine kanal olduğu Tanrıça’nın Sunağı olarak görülür. Odak noktası olan rahmine, «onsuz var olamayacağımız yaşam kaynağı» olarak saygı gösterilir; bu kadim ve kutsal simgesellik için de özür dilemeye gerek yoktur.

Elbette soru şudur: Simgesel olan yerine «fiilî» Büyük Ayin’i gerçekleştirecek «birbirine uygun erkek ve kadın» kimlerdir?

Kesin olarak söyleyebiliriz ki (ve Sanat mensuplarının çoğunun bize katılacağını düşünüyoruz) bunlar yalnızca cinsel birleşmenin aralarındaki ilişkinin zaten olağan ve sevgi dolu bir parçası olduğu bir erkekle kadın olmalıdır; başka bir deyişle karı koca ya da yerleşik bir ilişkisi olan sevgililer. Ve ayin her zaman mahremiyet içinde gerçekleştirilmelidir.[3] Wicca utanmaz, ama gelişigüzel cinsel ilişkiyi ya da röntgenciliği de benimsemez. «Fiilî» Büyük Ayin bütün düzeyleri çağırmalıdır; ciddi bir ritüelin güç yükselten atmosferinde böyle bütünsel bir katılım, buna zaten uyum sağlamamış herhangi bir ilişkiyi zedeler.

Bu, simgesel Büyük Ayin’in yalnızca geçici bir ikame ya da herhangi bir bakımdan etkisiz olduğu anlamına gelmez. Sevgili olmayan, birbiriyle uyumlu iki dost tarafından içtenlikle uygulandığında güçlü ve etkileyici bir ayin olabilir. O da bütün düzeyleri çağırır; ama bunu Sanat’ın olgun bir erkek ve kadın üyesinin pekâlâ yönetebileceği bir biçimde yapar.

Peki Sanat, en yüksek inisiyasyon derecesini belirtmek için neden bir cinsellik ya da cinsiyet ritüeli kullanır? Çünkü bu, Sanat’ın üç temel ilkesini ifade eder. Birincisi, bütün büyüsel ya da yaratıcı çalışmaların temelinin kutupluluk, yani birbirini tamamlayan yönlerin etkileşimi olmasıdır. İkincisi, «Yukarıda ne varsa aşağıda da o vardır» ilkesidir: Tanrılarla aynı doğadanız ve kendini tam anlamıyla gerçekleştirmiş bir erkek ya da kadın, o tanrısallığın kanalı, Tanrı’nın ya da Tanrıça’nın bir tezahürüdür; aslında her biri her ikisinin de unsurlarını ortaya koyar. Üçüncüsü ise fizikselden ruhsala kadar bütün düzeylerin eşit ölçüde kutsal olmasıdır.

Üçüncü derecelerine hazır bir erkekle kadın, bu üç ilkenin yalnızca kuramsal olarak kabul edilmekle kalmadığı, yaşama yönelik bütün tutumlarına ve dolayısıyla Sanat çalışmalarına da katıldığı aşamaya ulaşmış cadılardır. Bu yüzden Büyük Ayin, ister «fiilî» ister simgesel olsun, onların gelişim aşamasını törensel olarak ifade eder.

Öyleyse Büyük Ayin, üçüncü derece inisiyasyona uygulamada nasıl uyarlanır?

Ayin’de yalnızca iki etkin katılımcı vardır; coven’ın geri kalanı, simgesel Ayin’in tamamında ya da «fiilî» olanın ilk kısmında sessizce bulunarak destek verir. Bu iki kişi, kadını inisiye eden ve zaten üçüncü derecede olan bir erkek ile kadın; ya da erkeği inisiye eden, yine zaten üçüncü derecedeki bir kadın ile erkek olabilir. Veya erkekle kadın ikisi de ikinci derecede olup Başrahibe ve/veya Başrahip’in gözetiminde birlikte üçüncü derece inisiyasyonlarını alabilirler. Son durum elbette bir çalışma ortaklığı için özellikle uygundur; hele kendi coven’larını kurmaya hazırlanıyorlarsa ya da ana coven’ın rehberliğinde ikinci derece cadılar olarak zaten bir coven yönetiyorlarsa. Daha önce açıkladığımız gibi, biz de üçüncü derecemizi böyle koşullarda birlikte aldık.

Bu durumların her birinde ritüel aynıdır; bu yüzden aşağıdaki metinde kadından ve erkekten yalnızca «Rahibe» ve «Rahip» olarak söz ediyoruz.

Rahip, bayramlarda veya başka vesilelerle Büyük Ayin’i gerçekleştirmeye alışmış Başrahip’in kendisi değilse, uzun hitabı ezbere bilmesini beklemek fazla şey istemek olur. Bu nedenle metni kendisinin okuması ya da kendisi hareketleri gerçekleştirirken Başrahip’in okuması bir tercih meselesidir. (Üçüncü bir kişinin etkin rol aldığı tek durum budur.) Ayin «fiilî» ise elbette son pasajları kendisinin okuması ya da öğrenmesi gerekir.

Gardner’ın Büyük Ayin metinleri, art arda üç ritüel kırbaçlama içerir: Kadının erkeği, erkeğin kadını ve yine kadının erkeği kırbaçlaması. Biz bunları kullanmıyoruz; ama uygulanmaları isteğe bağlı olduğundan, bütünlük için aşağıda veriyoruz. Bazı cadılar Gardner’ın ritüel kırbaçlamaya fazla düşkün olduğunu düşünür; onu kötüleyenlerin birçoğu da psikolojik açıdan sağlıksız bir kırbaçlanma bağımlılığı bulunduğunu ileri sürer. Gardner gibi yumuşak huyluluğuyla tanınan birinin böyle eğilimlere sahip olmasının pek olası olmaması bir yana, bütün bunlar tam bir yanlış anlamaya dayanır. Fazla sıkı olmayan bağlama ve hafif, tekdüze kırbaçlama tekniği, birinci ve ikinci derece ayinlerinde olduğu gibi simgesel bir «öğrenmek için acı çekme» bile değildir; kan dolaşımını etkileyerek «Görü’yü kazanmak» için kullanılan, önlemlerle çevrelenmiş bilinçli ve geleneksel bir yöntemdir. Bu yöntem, Gölgeler Kitabı’nın ritüel dışı bir pasajında ayrıntılı olarak anlatılır; biz bu pasajı Doreen Valiente’nin ve kendimizin yorumlarıyla birlikte bütünüyle veriyoruz.

Hazırlık

A, B ve C Metinlerinin hiçbiri, Rahibe’nin Beş Katlı Öpücük’ten sonra hangi anda sunağın üzerine ya da önüne uzandığını belirtmez veya anlatmaz; oysa «Kadim sunağı kurmama yardım et» sözlerinden (ya da manzum karşılığından) itibaren orada olması gerekir. Ancak Doreen Valiente bize Rahibe’nin «Rahip tarafından başı Doğu’ya, ayakları Batı’ya gelecek biçimde Çember boyunca uzatılmış olacağını» söylüyor. «Ya doğrudan sunağın üzerinde ya da önüne yerleştirilmiş uygun bir sedir veya yer yatağında, başının altında bir yastıkla yatardı. Rahip onun yanında Kuzey’e dönük olarak diz çökerdi.»

Dolayısıyla hazırlık sırasında ya sunak (Rahibe’nin uzanabileceği kadar büyükse) olağan mum ve araçlarından arındırılıp uygun biçimde rahat hale getirilmeli ya da sedir veya yer yatağı hazırlanmalıdır. Sunağın kendisinin kullanılması, onu Çember’in kuzey kenarına değil merkezine yerleştiren eski geleneği ima ediyor görünür. Günümüzde, özellikle küçük odalarda, çalışma alanı bırakmak için sunak genellikle kuzey kenarına konur. Çünkü Doreen şöyle devam eder: «Bu konumda Rahibe’nin vajinası yaklaşık olarak Çember’in merkezinde olurdu.» Böylece hitapta sözü edilen «merkezin içindeki nokta» olarak odak niteliği simgelenirdi. O halde sedir ya da yer yatağı kullanılacaksa Doğu-Batı çapı boyunca bu biçimde yerleştirilmelidir.

Ritüel kırbaçlamalar dahil edilecekse, çekme kordonuyla bağlama için dokuz fit (yaklaşık 2,74 metre) uzunluğunda kırmızı bir kordon hazır bulunmalıdır.

Şarapla doldurulmuş kadeh ve kekler her zamanki gibi hazır olmalıdır. Rahibe’nin athame’si ve kırbaç da hazır bulunmalıdır; kırbaçlama yapılsa da yapılmasa da, Rahibe iki noktada kırbacı Osiris Duruşu’nda tutmak zorundadır.

Rahibe ritüelin başında doğrudan sunağın üzerine oturmayacaksa, sunağın önüne uygun bir taht, yani örtüyle kaplanmış bir sandalye konmalıdır.

Ritüel

Rahibe, sırtı Kuzey’e dönük olarak sunağın üzerine (ya da sunağın önündeki tahta) oturur; sağ elinde athame’yi, sol elinde kırbacı tutarak Osiris Duruşu’nu alır, yani bileklerini göğsünün önünde çaprazlar.

Rahip onun önünde diz çöker, iki dizini de öper ve ardından ön kollarını uylukları boyunca uzatır. Başını eğerek alnını onun dizlerine değdirir ve bir süre bu durumda kalır.[4]

Sonra ayağa kalkıp dolu kadehi getirir. Yeniden diz çöker ve kadehi Rahibe’ye doğru kaldırır.

Rahibe kırbacı bırakır; athame’nin sapını avuçlarının arasında tutarak ucunu şaraba indirir ve şöyle der:

«Athame erile nasıl karşılık geliyorsa, kadeh de dişile öyle karşılık gelir;[5] birleştiklerinde kutluluk getirirler.»

Ardından athame’yi bırakır, kadehi alır, Rahip’i öper ve içer. Rahip’i tekrar öpüp kadehi ona verir.

Rahip içer, ayağa kalkar ve bir öpücükle kadehi başka bir kadına verir. Şarap, herkes içene kadar bir öpücük eşliğinde kadından erkeğe, erkekten kadına geçirilir; sonra kadeh sunağa geri konur.

Rahip keklerin bulunduğu tabağı[6] getirir ve yeniden Rahibe’nin önünde diz çökerek tabağı ona doğru kaldırır.

Rahibe athame’sinin ıslatılmış ucuyla her keke dokunurken Rahip şöyle der:

«Ey en gizli Kraliçe, bu yiyeceği bedenlerimiz için kutsa; sağlık, bolluk, güç, sevinç ve huzur, ayrıca İrade’nin gerçekleşmesini ve İrade altındaki Sevgi’yi, yani kalıcı mutluluğu bahşet.»[7]

Rahibe bir kek alıp ısırır, sonra Rahip’i öper; o da bir kek alır. Kekler kadehle aynı biçimde, öpücük eşliğinde elden ele dolaştırılır; sonra tabak sunağa geri konur.

Rahip yeniden Rahibe’nin iki dizini öper, ön kollarını uylukları boyunca uzatır ve bir an alnını dizlerine değdirir. Rahip ve Rahibe ayağa kalkarlar.

(Kırbaçlamalar atlanacaksa doğrudan Gözetleme Kuleleri’ne sunuşa, ardından Rahip’in «Şimdi büyük bir gizemi açıklamalıyım» demesine geçilir. Atlanmayacaksa…)

Rahip şöyle der:

«Bu yüce ayine devam etmeye cesaret etmeden önce, ellerinde arınmayı dilemeliyim.»

Rahibe kırmızı bir kordon getirip Rahip’i bağlar; kordonun ortasıyla bileklerini sırtının arkasında bağlar, iki yarısını omuzlarının üzerinden geçirerek boynunun önünde düğümler ve uçlarını bir çekme kordonu olarak göğsünden aşağı sarkıtır. Sonra onu bu kordondan yönlendirerek Çember’in çevresinde deosil yönünde bir kez dolaştırır.

Ardından Rahip sunağa dönük olarak diz çöker. Rahibe kırbacı getirip ona üç[8] kez hafifçe vurur. Kırbacı sunağa bırakır.

Rahip ayağa kalkar, Rahibe bağlarını çözer. Ardından Rahip onu aynı biçimde bağlayıp çekme kordonundan yönlendirerek Çember’in çevresinde deosil yönünde bir kez dolaştırır. Rahibe sunağa dönük olarak diz çöker. Rahip kırbacı getirir, ona üç kez hafifçe vurur ve kırbacı sunağa geri koyar.

Rahibe ayağa kalkar; Rahip onu çekme kordonundan yönlendirerek sırayla dört yönün her birine götürür ve şöyle der:

«İşitin, ey Doğu’nun [Güney’in, Batı’nın, Kuzey’in] Kudretli Olanları: İki [üç][9] kez kutsanmış, kutsal …, Başrahibe ve Cadı Kraliçesi, usulünce hazırlanmıştır ve şimdi Kutsal Sunağı kurmaya başlayacaktır.»

Sonra onun bağlarını çözer ve şöyle der:

«Şimdi yeniden arınmayı dilemeliyim.»

Rahibe onu bağlar, çevrede dolaştırır ve daha önce olduğu gibi kırbaçla üç kez hafifçe vurur. Rahip ayağa kalkar; Rahibe bağlarını çözer, kırbacı ve kordonu sunağa geri koyar.

Rahip şöyle der:

«Şimdi büyük bir gizemi açıklamalıyım.»[10]

Rahibe, kırbacı ve athame’yi yeniden ellerine alarak, sırtı sunağa dönük biçimde Osiris Duruşu’nda durur. Rahip ona Beş Katlı Öpücük’ü verir.[11]

Rahibe kırbacı ve athame’yi bırakır.

Şimdi Rahibe, ya doğrudan sunağın üzerinde ya da Çember’in merkezindeki sedir veya yer yatağında sırtüstü uzanır. Başı Doğu’ya, ayakları Batı’ya dönüktür.

Rahip onun yanına diz çöker; bedeni üzerinden Kuzey’e bakar. (Aşağıdaki hitapta «[öpücük]», farklı biçimde açıklanan iki durum dışında, onu kasık kıllarının hemen üzerinden öpmesi anlamına gelir. İstisnalar, göğüslere verilen öpücüklerle Üçüncü Derece Mührü’nü oluşturan öpücüklerdir.)

Rahip şöyle der:


«Geçmiş günlerde herkesin önünde tapındığı kadim sunağı kurmama yardım et,

Her şeyin Büyük Sunağı’nı;

Çünkü eski zamanlarda sunak Kadın’dı.

Sunak böyle yapıldı ve yerleştirildi;

Kutsal nokta, çemberin merkezindeki noktaydı.

Eskiden beri bize merkezdeki noktanın her şeyin kökeni olduğu öğretildiğinden,

Ona tapınmalıyız. [öpücük]

Bu yüzden tapındığımızı, Kalkmış Mızrak’ın gücüyle çağırırız.»

(Kendi fallusuna dokunur ve devam eder:)

«Ey Yıldızlar Çemberi, [öpücük]

Babamızın yalnızca küçük kardeşi olduğu sen, [öpücük]

Hayal gücünü aşan mucize, sonsuz uzayın ruhu,

Önünde zamanın şaşırdığı, anlayışın karanlıkta kaldığı sen,

Suretin sevgi olmadıkça sana ulaşamayız. [öpücük]

Bu yüzden tohum ve kök, gövde ve tomurcuk, yaprak, çiçek ve meyve adına,

Seni çağırıyoruz,

Ey Uzayın Kraliçesi, ey ışığın çiyi,

Göklerin kesintisiz varlığı, [öpücük]

Daima böyle olsun: İnsanlar senden bir olarak değil, hiç olarak söz etsinler;

Ve senden hiç söz etmesinler, çünkü sen kesintisizsin.

Çünkü sen çemberin içindeki noktasın, [öpücük] tapındığımız, [öpücük]

Onsuz var olamayacağımız yaşam kaynağısın, [öpücük]

Ve Kutsal İkiz Sütunlar böyle yükseltilir.»[12]

(Önce sol, sonra sağ göğsünü öper.)

«Güzellik ve güç içinde yükseltildiler,

Bütün insanların hayranlığı ve yüceliği için.»

Büyük Ayin «fiilî» ise şimdi Rahip ile Rahibe dışında herkes, törensel geçidi açıp arkalarından yeniden kapatarak odadan çıkar.

Rahip devam eder:


«Ey Sırların Sırrı,

Bütün yaşamların varlığında gizlenen,

Sana değildir tapınışımız,

Çünkü tapınan da sensin.

Sen O’sun ve ben de O’yum. [öpücük]

Her insanın kalbinde yanan alevim ben,

Ve her yıldızın özünde.

Yaşamım ben, yaşamı verenim.

Ama bu yüzden beni bilmek, ölümü bilmektir.

Yalnızım ben, içimizdeki Efendi,

Adı Gizemlerin Gizemi olan.»

Sonra onu Üçüncü Derece Mührü’nün (düz pentagramın üzerindeki düz üçgenin)[13] biçimini izleyerek şöyle öper: Kasık kıllarının hemen üzerinden, sağ ayağından, sol dizinden, sağ dizinden, sol ayağından ve yeniden kasık kıllarının hemen üzerinden; ardından dudaklarından, sol göğsünden, sağ göğsünden ve son olarak yeniden dudaklarından. (Bkz. Şekil 1.)
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Şekil 1

Bedenini nazikçe onun bedeninin üzerine uzatır[14] ve şöyle der:


«Aramızdaki anlayış yolunu aç;

Çünkü bunlar gerçekten Birliğin Beş Noktası’dır:

Ayak ayağa,

Diz dize,

Mızrak Kutsal Kâse’ye,[15]

Göğüs göğüse,

Dudak dudağa.

Cernunnos’un büyük ve kutsal adıyla;

Aradia’nın adına;

Yüreklerimizi cesaretlendir,

Işık kanımızda billurlaşsın,

İçimizde yeniden dirilişi gerçekleştirsin.

Çünkü bizde Tanrılara ait olmayan hiçbir parça yoktur.»

Rahip ayağa kalkar; Rahibe bulunduğu yerde kalır. Rahip sırayla ana yönlerin her birine giderek şöyle der:

«Ey Doğu’nun [Güney’in, Batı’nın, Kuzey’in] Gözetleme Kuleleri’nin Efendileri; üç kez kutsanmış Başrahibe sizi selamlar ve size teşekkür eder.»

Alternatif Manzum Sürüm

Doreen Valiente’nin C Metni için yazdığı, Rahip’in hitabının manzum sürümü alternatif olarak kullanılabilir. Bu metin, «Kadim sunağı kurmama yardım et» sözünden «Dudak dudağa» sözüne kadar olan hitabın (ya da tercih edilirse «Tanrılara ait olmayan» sözüne kadar bütün hitabın) yerine geçer.

Öpücükler, B Metni sürümünde olduğu gibi kasık kıllarının hemen üzerinden verilir; yalnızca «göğüslere öpücükler» ve «Üçüncü Derece Mührü’nün öpücükleri» diye belirtilen iki yer bunun dışındadır.


«Kurmama yardım et,

Kudretli Olanlar’ın dilediği gibi,

Övgü Sunağı’nı,

Günlerin başlangıcından beri var olan.

Böyle uzanır o,

Göğün yönleri arasında,

Çünkü böyle yerleştirilmişti,

Tanrıça kucakladığında

Efendisi Boynuzlu Olan’ı,

Ona Sözü öğreteni,

Rahme can veren,

Mezara üstün gelen Sözü.

Bu olsun, eskiden olduğu gibi,

Tapındığımız kutsal mekân, [öpücük]

Hiç eksilmeyen şölen,

Yaşam veren Kutsal Kâse. [öpücük]

Önünde yükselt

Mucizevi Mızrak’ı, [kendi fallusuna dokunur]

Ve bu işaretle çağır

İlahi Tanrıça’yı! [öpücük]

Sen, gecenin tam ortasında hükmeden,

Yukarıdaki yıldızlı ülkelerin Kraliçesi,

Sana ulaşamayız,

Suretin sevgi olmadıkça. [öpücük]

Ay ışınının gümüş güç oku adına,

Tomurcuktan çıkan yeşil yaprak adına,

Filizlenip çiçeğe dönüşen tohum adına,

Kanda dolaşan yaşam adına, [öpücük]

Uğuldayan rüzgâr ve sıçrayan ateş adına,

Akan su ve yeşil toprak adına,

Arzumuzun şarabını dök bize,

Yeniden Doğuş Kazanı’ndan. [öpücük]

Burada apaçık bir görüyle görelim,

Sonunda örtüsü kalkan o tuhaf sırrını,

Harikulade İkiz Sütunların yükselişini,

Güzellik ve güç içinde dimdik.[16] [göğüslere öpücükler]

Nice gizemin Sunağı,

Kutsal Çember’in merkez noktası,

Seni eskiden olduğu gibi böyle işaretlerim,

Dudaklarımın öpücükleriyle meshederim. [Üçüncü Derece Mührü’nün öpücükleri]

Bana gizli yolu aç,

Anlayışın patikasını,

Gecenin ve gündüzün kapılarının ötesinde,

Zamanın ve duyuların sınırlarının ötesinde.

Gizemi hakkıyla gör;

Birliğin gerçek beş noktasını,

Mızrak ile Kutsal Kâse’nin birleştiği burada,

Ayaklarla dizlerin, göğüsle dudağın da.»


IV Kutsamalar

Cadılar, çalışma araçlarını ve su, şarap, kek ya da bisküvi gibi ritüel malzemelerini kutsamayı âdet edinmişlerdir. Dinlerin çoğu da şu ya da bu biçimde aynı şeyi yapar; ama Wicca’da iki belirgin fark vardır. Birincisi, Wicca’nın erkek-dişi kutupluluğuna verdiği önem nedeniyle kutsama normalde bir erkekle bir kadın tarafından birlikte yapılır. İkincisi, Wicca’da kutsama hakkı ayrı bir sınıf olarak ruhbanlara özgü değildir; çünkü her cadı bir rahip ya da rahibe sayılır ve bu, üç inisiyasyon ritüelinin her birinde belirtilir. Kutsama gücünün her insanda doğuştan bulunduğu ve içtenlikle uygulandığında etkili olduğu kabul edilir. Nitekim biz, kuşkusuz başka coven’lar da, henüz inisiye edilmemiş ama ne yaptıklarını anlayacak kadar uzun süredir Çember’lere katılan yeni başlayanları, coven Çemberi’nde kılıç ya da athame dışındaki kutsamaları yapmaya sık sık teşvik eder, bunların etkililiğinden kuşku duymayız.

Kutsamanın iki temel amacı vardır. Birincisi psikolojiktir: Aracı ya da malzemeyi özel bir şey olarak ayırmak ve böylece kullanan kişinin ona yönelik tutumunu değiştirmek. Bu da kullanıldığı her ritüelde kişinin güvenini, yaratıcı imgelemini ve irade gücünü kuvvetlendirir.

İkinci amaç psişik, büyüsel ya da astral olarak adlandırılabilir. Cadılar ve daha pek çok kişi, her maddi nesnenin diğer düzeylerde «bedenleri» bulunduğuna inanır. Nasıl maddi nesnenin kendisi, kimliğinden yoksun bırakılmadan, hatta bazen bu kimlik güçlendirilerek değiştirilebilir, süslenebilir, oyulabilir, ıslatılabilir, kurutulabilir, pişirilebilir, dondurulabilir, statik elektrikle yüklenebilir ya da başka işlemlerden geçirilebilirse, örneğin astral «bedeni» de bilinçli veya istemsiz insan eylemiyle değiştirilebilir, yüklenebilir, zararsız ya da etkin biçimde yararlı hale getirilebilir. Bu tür bilinçli eylemlere kutsama, ruhları uzaklaştırma, tılsım yapma ve daha birçok işlem, hatta bir armağan sunulurken bilinçli olarak duyulan sevgi veya içerleme dahildir. İstemsiz eylemlere ise belirli bir kişinin uzun süreli ya da kısa ama yoğun kullanımı, nesnenin duygusal bakımdan yüklü bir olayın içinde yer alması veya yine bir armağana eşlik edebilen kendiliğinden sevgi ya da bilinçaltı içerleme dahildir. Bunların hepsi, maddi bir nesnenin taşıdığı görünmez ama çoğu zaman çok güçlü astral, hatta ruhsal yükü etkiler.

Bu iki etkiyi, psikolojik ve astral olanı, birbirinden kesin sınırlarla ayırmak her zaman kolay değildir; gerçekte büyük ölçüde örtüşürler. Bazı kişiler birine diğerinden daha fazla önem verir, hatta etkinin psikolojik olmaktan başka bir niteliği bulunduğunu reddeder. Sonuçta bir Katolik tespihini kavradığında, bir Yahudi mezuzaya dokunduğunda veya Mekke’ye giden bir hacı Kâbe’yi tavaf edip öptüğünde güveni artıyorsa; ya da İrlandalı bir çiftçi arazisinde bir piseog[1] bulduğunda talihsizlik yaşıyorsa, etkinin ne kadarının psikolojik olduğunu, ne kadarının fiziksel nesneye yüklenen ya da nesnenin biriktirdiği maddi olmayan yükten kaynaklandığını kim söyleyebilir?

Her ne olursa olsun, yetenekli bir psikometri uygulayıcısının bir nesneyi yalnızca elinde tutup ona yoğunlaşarak, geçmişini ve duygusal bağlantılarını çoğu zaman şaşırtıcı bir doğrulukla anlatabilmesi, maddi olmayan yükün gerçekliğine güçlü bir doğrulama sağlar.

Birçok cadı ve okültist, dürüstse, başlangıçta yalnızca kutsamanın psikolojik etkililiğinden gerçekten emin olduğunu, ama deneyimlerinin kendisini psişik yük etkisinin gerçekliğine ikna ettiğini kabul edecektir. Kutsanmış nesne ritüelde kullanılmaya devam ettikçe bu etki elbette güçlenir.[2]

Gölgeler Kitabı’nda üç çeşit kutsama ritüeli vardır: Su ve tuz için, kılıç ya da athame için ve diğer araçlar için. Bunların tümü, Macgregor Mathers’ın British Museum’daki Orta Çağ elyazmalarından çevirerek ilk kez 1888’de İngilizce yayımladığı The Greater Key of Solomon’dan gelir (Kaynakça’da Mathers maddesine bakınız). A Metni’nde ve High Magic’s Aid’in X. Bölüm’ünde İbranice, Yunanca ya da Latince Güç Adları dizileri, Key of Solomon’da göründükleri biçimde korunmuştur; ancak B Metni’nde üç ritüelin ikisinde bunların yerine Aradia ve Cernunnos adları konmuştur. C Metni, B Metni’yle aynıdır.

Doreen Valiente şöyle anlatıyor: «Bu, ihtiyar Gerald’ın İbrani Key of Solomon’un ritüel ve yakarışlarını yavaş yavaş daha sade ve daha pagan bir biçime dönüştürürken zihninin nasıl çalıştığını gösteriyor. Bu önemli büyü eseri ilk kez 1888’de genel erişime açılmıştı; dolayısıyla okültizm öğrencileri arasında epey zamandır dolaşımdaydı. Ancak Gerald bana, Orta Çağ’da Britanya’da Yahudiler gizlenmek zorunda bırakıldıklarında, bazılarının cadılardan yardım ve koruma gördüğünü de anlattı. Cadılar onları, zulmeden Hıristiyan Kilisesi’nden kaçan, aynı talihsizliği paylaşan yoldaşları olarak görüyorlardı. Bunun sonucunda bir miktar Kabalistik[3] bilgi, Yahudileri güçlü törensel büyücüler olarak sayan cadıların eline geçmişti. Cadı olmayan okültistler de aynı düşüncedeydi ve İsrail’in gizli bilgisini öğrenmek istiyorlardı; ama dikkatli olmaları gerekiyordu. Bu yüzden Yahudileri Hıristiyanlığa döndürmek amacıyla İbranice, aynı dindar amaçla da Kabala çalışıyormuş gibi yapıyorlardı. Bildiğiniz gibi, İbrani Kabalistik bilgisinin büyük bir bölümü Batı Geleneği’ne girmiştir; öyle ki Dion Fortune, The Magical Qabala’da, Sanskritçe Doğu’nun kutsal dili olduğu gibi İbranicenin de Batı’nın kutsal dili olduğunu söyler. High Magic’s Aid aslında Kabalistik bir büyücüyle bir cadı arasındaki çalışma ilişkisini anlatır; artık bildiğimiz üzere[4] bu kitap Yaşlı Dorothy hayattayken yayımlanmıştır. Bu nedenle Dorothy ile Gerald’ın bu kutsama ritüellerinde muhtemelen Key of Solomon’un sözlerini kullandıklarını, Gerald’ın da bunları daha sonra kısaltıp sadeleştirdiğini düşünüyorum. Ama daha eski cadıların ne kullandığını keşke bilseydik!»

Biz de öyle düşünüyoruz; bu eski biçimler ya da çeşitlemeleri, geleneği kuşaktan kuşağa aktaran başka coven’lar tarafından pekâlâ korunmuş olabilir. Çünkü Gardner’ın sistemini «icat ettiğini» ileri sürmeyi seven eleştirmenlerin şu gerçekle yüzleşmelerinin zamanı gelmiştir: Sanat’ın kadim ritüelleri parçalar halinde ve eşit olmayan ölçülerde günümüze ulaşmıştır. Eleştirmenler bunların bazılarına gerçekten sahip olabilirler; ama New Forest coven’ı da kuşkusuz sahipti ve bunların aynı unsurlar olması gerekmez. Üstelik kendileri ya da öncekiler de, New Forest coven’ı gibi, boşlukları başka okült kaynaklardan aldıkları veya kendilerinin oluşturduğu malzemeyle doldurmuşlardır. Bu tamamen meşru bir süreçti; özellikle parçalanmışlık ve gizlilik yıllarında Sanat yaşayacaksa gerekliydi. Önemli olan, işe yarayıp yaramadığıdır; Gardnercı sistem de diğer birçok sistem gibi kuşkusuz işe yarar. Eski Din’in ruhu ve anlayışı mevcutsa, biçimler ikinci plandadır. Elbette eski biçimler değerlidir; çünkü köklerimizi temsil eder, hepimizin yeniden keşfetmeye çalıştığı bilgeliği korurlar. Mezhepçiliği bırakabilir, farklı geleneklerden cadılar olarak önyargısız biçimde bir araya gelebilirsek, dürüst araştırma ve kanıtları birleştirme, eski biçimlerin gerçekte ne olduğuna ilişkin çok daha açık bir genel tablo sağlayabilir. O zamana kadar hepimiz, oldukça önemli bir yapbozun farklı parçalarının üzerinde oturuyor olabiliriz.

Aşağıda üç kutsama ritüelinin B/C Metni sürümünü, ayrıca kişisel takılar gibi başka nesneler için kendimizin kullandığı, elementlere dayalı bir biçimi veriyoruz. Elbette bu ritüellerin tümü bir Büyü Çemberi içinde yapılmalıdır. Su ve tuz yalnızca Bedenin Açıklıkları ritüeli gibi tek bir amaç için kutsanıyor olsa bile, başlamadan önce en azından çevrenizde zihinsel bir Çember oluşturmalısınız.

Bir nokta daha: Çember dağıtılırken bir cadı, Uzaklaştırma Pentagramlarını çizen diğerlerine katılmamalı; bunun yerine Çember sırasında kutsanmış nesneleri taşımalı ve coven üyeleri ana yönlerin her birine dönerken onların arkasında kalacak biçimde hareket etmelidir. Yeni kutsanmış bir nesneye doğru Uzaklaştırma Pentagramı çizmek, etkisini nötrleştirebilir.

Suyun ve Tuzun Kutsanması

Bizim uygulamamızda suyu Başrahibe, tuzu Başrahip kutsar; ardından Başrahibe su kâsesini kaldırırken Başrahip tuzu içine döker. Ama elbette bütün işlem tek kişi tarafından da yapılabilir.

Burada verilen B/C Metni sürümü, Key of Solomon’un 93–94. sayfalarında verilen biçimin kısaltılmış halidir (ayrıca bkz. High Magic’s Aid, s. 144–145). İbranice ve diğer Güç Adlarının listesi de kısaltılmıştır: Su için otuz ikiden beşe, tuz için on dokuzdan altıya. Görüleceği gibi, Gardner diğer iki kutsama ritüelinde İbranice ve diğer adları bütünüyle çıkarıp yerlerine, bizim de yaptığımız gibi, Aradia ve Cernunnos adlarını koymuştur; burada aynı şeyi yapmaması bizi biraz şaşırtıyor.

Ritüel

Su kâsesini pentaklın üzerine koyun, athame’nizin ucunu suda tutun ve şöyle deyin:

«Seni arındırıyorum, ey Su Varlığı; hayaller dünyasının ruhlarına ait bütün kirleri ve arılığa aykırı olanı içinden atman için. Mertalia, Musalia, Dophalia, Onemalia, Zitanseia.»

Kâseyi pentaklın üzerinden kaldırıp yerine tuz kâsesini koyun; athame’nizin ucunu tuzda tutun ve şöyle deyin:

«Bu Tuz Varlığı kutsansın; bütün kötülük ve engeller ondan kovulsun, bütün iyilik içine girsin. Bu nedenle bana yardım edesin diye seni kutsuyor ve çağırıyorum.» Kâselerin yerini yeniden değiştirip tuzu suya dökerken şöyle deyin: «Yamenton, Yaron, Tatonon, Zarmesiton, Tileion, Tixmion. Ama daima hatırla: Su bedeni arındırır, kırbaç ise ruhu.»

Kılıç ya da Athame’nin Kutsanması

Gölgeler Kitabı, bu kutsamanın mümkünse «ikisi de kınından çekilmiş kılıçlar kadar çıplak» bir erkekle bir kadın tarafından yapılması gerektiğini söyler. Tek başına çalışan bir cadının bunu yalnız yapmaktan başka seçeneği yoksa, sondaki kucaklaşmanın yerine belki yeni kutsanmış kılıcı ya da athame’yi bir an yukarı kaldırıp, sunağın ötesinde oldukları tasavvur edilen Tanrı ve Tanrıça’ya sessizce sunmak geçebilir.

Mümkünse silah, daha önce kutsanmış bir kılıç ya da athame’ye temas ederken kutsanmalıdır; High Magic’s Aid’in ifadesiyle, «daha fazla güç aktarmak için».

Sözleri, çiftin kutsanacak silaha sahip olan üyesi söylemelidir. Kılıç her ikisine ya da coven’a aitse sözleri biri veya ikisi birlikte söyleyebilir. Gereken yerlerde «ben», «bana», «benim» yerine «biz», «bize», «bizim» denir; silah başka biri için kutsanıyorsa kişinin adı ve «o» gibi uygun ifadeler kullanılır.

A Metni’nde kullanılan bu ritüelin özgün sözleri, Key of Solomon’un 101 ve 118. sayfalarında, High Magic’s Aid’in ise 160. sayfasında bulunabilir.

Aşağıda B/C Metni sürümünü, hareketleri daha açık kılmak için biraz genişleterek veriyoruz. Ritüelin ardından, B/C Metni’nde söylenen sözleri izleyen açıklama pasajını aynen aktarıyoruz. Bu metinde «Cadı»nın kadın cadıyı, «Magus»un ise erkek cadıyı ifade etmesi dikkat çekicidir.

Ritüel

Kılıcı ya da athame’yi pentaklın üzerine, tercihen daha önce kutsanmış başka bir silahla birlikte ve ona temas edecek biçimde koyun. Erkek bunların üzerine tuzlu su karışımını serper. Ardından kadın kutsanacak silahı alır, tütsü dumanından geçirir ve pentaklın üzerine geri koyar. Erkekle kadın sağ ellerini silahın üzerine koyup bastırırlar. Şöyle söyleyin:

«Ey Kılıç [Athame], Abrahach, Abrach, Abracadabra adlarıyla sana sesleniyorum; görünen ve görünmeyen bütün düşmanlarıma karşı, bütün büyüsel işlemlerde bana güç ve savunma olman için. Kutsal Aradia Adı ve Kutsal Cernunnos Adı ile seni yeniden çağırıyorum; ey Kılıç [Athame], her türlü güçlükte bana koruma olman için sana sesleniyorum. Şimdi bana yardım et.»

(Buna Birinci Çağrı denir.)

Erkek cadı yeniden su serper, kadın cadı tütsüler ve silah pentaklın üzerine geri konur. Şöyle söyleyin:

«Ey Çelik Kılıç [Athame], Büyük Tanrılar ve Şefkatli Tanrıçalar adına; göklerin, yıldızların ve onlara hükmeden ruhların kudretiyle sana sesleniyorum: Aradia ve Cernunnos’un gücüyle öyle bir kudret kazanasın ki, seni kullanacağım her işte arzuladığım sonuca ulaşabileyim.»

(Buna İkinci Çağrı denir.)

Ardından silahın sahibi olmayan kişi, sahibine Beş Katlı Öpücük’ü verir. (Ortak sahiplerse ya da silahı başka biri için kutsuyorlarsa, erkek kadına Beş Katlı Öpücük’ü verir.) Dudaklara verilen son öpücükte kılıcı ya da athame’yi alıp göğüslerinin arasında yassı biçimde tutarak kucaklaşırlar; silahı orada bedenlerinin baskısı tutar. Öpücükten sonra ayrılırlar; üzerindeki baskıyı kaldırmadan önce kılıcın ya da athame’nin sapını kavramaya dikkat ederler, çünkü düşürmek hem acı verici hem de yakışıksız olabilir.

Yeni kutsanmış silahın sahibi ya da sahipleri, ardından onu hemen kullanarak Çember’i söz söylemeden yeniden oluşturmalıdır.

B/C Metni’nde ritüelin ardından şu açıklayıcı paragraf gelir:

«Mümkünse kılıcı daha önce kutsanmış bir kılıç ya da athame ile birlikte koyun. Mümkünse her ikisi de inisiye edilmiş ve kınından çekilmiş kılıçlar kadar çıplak bir kadınla bir erkek tarafından kutsanmalıdır. Kutsama sırasında, kutsanmış kılıç ya da athame ile kılıcın üzerine kuvvetle bastırın. Mümkünse önce Şarap ve Kekler paylaşılsın; sonra Birinci Çağrı’da Magus su serpsin, Cadı tütsülesin; ardından yeniden su serpilip tütsülensin ve İkinci Çağrı ile tekrar çağrı yapılsın. Usulünce kutsanmış bir kılıç ve athame varsa, bir kılıçla bir athame aynı anda kutsanabilir; bu durumda Magus kılıçla kılıcın, Cadı athame ile athame’nin üzerine bastırmalı ve yeni kılıçla athame birbirine temas etmelidir. Her durumda, işlem bittiğinde silah yeni sahibine Beş Katlı Selam’la verilmeli, aurayı alması için bir süre bedene bastırılmalı ve en az bir ay boyunca çıplak bedenle mümkün olan en yakın ilişki içinde, örneğin yastığın altında tutulmalıdır. Auranızla bütünüyle dolana kadar, diyelim altı ay ya da buna mümkün olduğunca yakın bir süre boyunca, araçlarınıza kimsenin dokunmasına veya onları eline almasına izin vermeyin. Ama birlikte çalışan bir çift aynı araçlara sahip olabilir; bunlar her ikisinin aurasıyla dolacaktır.»

Diğer Çalışma Araçlarının Kutsanması

Bu biçim, kılıç ve athame dışındaki bütün ritüel araçlarında kullanılır. A Metni’nde kullanılan özgün sözler, Key of Solomon’un 102. ve High Magic’s Aid’in 155. sayfasında bulunabilir. B/C Metni’nde yine bunların yerine Aradia ve Cernunnos adları konmuştur.

Burada da hareketleri açık kılmak için biraz genişlettiğimiz B/C Metni sürümünü, ardından Metin’deki açıklayıcı paragrafı aynen veriyoruz.

Bu paragrafta yine «Cadı» ve «Magus» sözcükleri kullanılır; ama burada bunların «kadın» ve «erkek» anlamına gelmediğini düşünüyoruz. Cadı’nın Çember’den özgürce ve güvenle çıkıp yeniden girebileceği, ama Magus’un bunu yapmasının tehlikeli olduğu söylenir; bu bir cinsiyet ayrımı olsaydı tuhaf olurdu! Bu özel ifadede «Cadı» açıkça kadın ya da erkek Wicca uygulayıcısını, «Magus» ise kadın ya da erkek törensel büyücüyü ifade eder. Metin burada «Büyü Sanatı»nın, yani törensel büyücünün Çember’iyle cadıların Çember’i arasındaki farkı vurgular: İlki, dışında çağrılan ruhlara karşı bütünüyle koruyucudur; ikincisi ise öncelikle içinde yükseltilen gücü tutup artırmak, ancak ikinci planda korunmak içindir. Birbiriyle ilişkili pasajlarda sözcük anlamlarının böyle değişmesi şaşırtıcı olmazdı. Doreen’in yorumuyla: «Gerald’ın kitabının bu kısmını çözmek oldukça güç! Bir şeyin yarısını bir sayfaya, diğer yarısını ise başka bir şeyle karıştırarak başka bir sayfaya kopyalamak gibi sevimli bir alışkanlığı vardı. Gerçi kitap inisiye edilmemiş birinin eline geçerse içinden çıkamasın diye bunu kasıtlı olarak yapmış da olabilir.»

Ritüel

Erkekle kadın aracı pentaklın üzerine koyar ve ikisi de sağ ellerini onun üzerine yerleştirir. Şöyle söyleyin:

«Aradia ve Cernunnos, bütün sevgi ve güzellik eylemleri için gerekli kudreti sizin aracılığınızla kazansın diye, bu Beyaz Saplı Bıçak’ı [ya da söz konusu aracı] kutsamaya ve takdis etmeye lütfedin.»

Erkek aracın üzerine tuzlu su karışımını serper, kadın onu tütsü dumanından geçirip pentaklın üzerine geri koyar. Şöyle söyleyin:

«Aradia ve Cernunnos, onurunuza hazırlanmış bu aracı kutsayın.» Kırbaç ya da Kordonlar söz konusuysa şunu ekleyin: «İyi bir kullanıma, iyi bir amaca ve sizin yüceliğinize hizmet etsin.»

Erkek yeniden su serper, kadın yeniden tütsüler.

Ardından aracın sahibi olmayan kişi, sahibine Beş Katlı Öpücük’ü verir. (Ortak sahiplerse ya da aracı başka biri için kutsuyorlarsa, erkek kadına Beş Katlı Öpücük’ü verir.) Dudaklara verilen son öpücükte aracı alıp göğüslerinin arasında, bedenlerinin baskısıyla tutarak kucaklaşırlar. Öpücükten sonra ayrılırlar; yine aracı düşürmemek için dikkatle tutarlar.

Yeni kutsanmış aracın sahibi ya da sahipleri, onu hemen aşağıdaki B/C Metni açıklama paragrafında önerilen biçimde kullanmalıdır:

«Bütün bu silahlar yeni sahibine Selam’la sunulmalıdır. Bir Cadı Kraliçesi ise: [image: ] [birinci derece inisiyasyonda olduğu gibi]. Töreni Beş Katlı Selam’la bitirin. Yeni sahip yeni araçları hemen kullanmalıdır: Kılıçla, sonra Athame ile Çember oluşturmalı, Beyaz Saplı Bıçak’la bir şey kazımalı, Pentakl’ı Dört Yöne göstermeli, Değnek’i Dört Yöne sallamalı, Dört Yönü tütsülemeli, Kordonları ve Kırbacı kullanmalı; bir süre boyunca hepsini Çember’de mümkün olduğunca sık kullanmaya devam etmelidir. Yeni bir Çember işaretlemek için kılıcı ya da athame’yi yere saplayın, kordonda bir halka yapıp üzerine geçirin; sonra kordonla bir çember belirleyin ve ardından kılıcın ya da athame’nin ucuyla işaretleyin. Kullanmaya hazırlanırken Çember’i her zaman kılıç ya da athame ile yenileyin; ama işaretli olsun ki her seferinde aynı yerden geçin. Unutmayın, Çember bir korumadır; kötü etkilere karşı korur ve yaratılan gücün dağılmasını önler. Ancak Cadı kötü olmadığı için özgürce girip çıkabilir. Büyü Sanatı’nda ise Çember, çağrılan güçlere karşı bir engeldir ve Magus bir kez girdikten sonra büyük tehlikeye girmeden ayrılamaz. Büyük bir tehlike ortaya çıkarsa Çember’e sığınmak yerinde olur; ama olağan durumda elde tutulan kılıç ya da athame her şeye karşı tam bir korumadır. Bu araçları yapan kişiler arınmış, temiz ve usulünce hazırlanmış olmalıdır. Kullanılmadıklarında bütün araçlar ve silahlar gizli bir yere kaldırılmalıdır; bu yerin uyuduğunuz yere yakın olması ve her gece yatmadan önce onları elinize almanız iyidir.»

Kişisel Takıların ve Benzeri Nesnelerin Kutsanması

Gölgeler Kitabı bunun için bir ritüel vermez. Bunu yine Cernunnos ve Aradia adına, dört element üzerinden yapmanın uygun bir yöntem olduğunu gördük. Başka cadılar yararlı bulabilir diye ritüelimizi buraya ekliyoruz.

Bu arada coven’ların, bu ve diğer ritüellerde, kullanmaya alıştıkları Tanrı ve Tanrıça adlarını kullanmaları gerektiğini belirtmeye pek gerek yoktur. Bu bölüm boyunca Cernunnos ve Aradia adlarını kullandık; çünkü Gölgeler Kitabı bunları verir ve normalde biz de bunları kullanırız. Ama «bütün Tanrılar tek bir Tanrı, bütün Tanrıçalar tek bir Tanrıça’dır»; kullanılan adlar bir tercih meselesidir. Duruma göre de değiştirilebilirler. Örneğin bir Kelt broşunu Lugh ve Dana, bir köpek tasmasını Pan ve Diana, bir nişan yüzüğünü Eros ve Aphrodite adına kutsayabiliriz. Tanrı ve Tanrıça adlarını ayinin doğasına uydurmak, amacını vurgulamaya yardımcı olur.

Tanrıça adlarının anlamları üzerine paha biçilmez, ansiklopedik bir kitap, Lawrence Durdin-Robertson’ın Juno Covella, Perpetual Calendar of the Fellowship of Isis adlı eseridir.

Ritüel

Erkekle kadın nesneyi pentaklın üzerine koyar ve ikisi de sağ ellerini onun üzerine yerleştirir. Şöyle söyleyin:

«Seni Toprak elementiyle kutsuyoruz.»

Nesnenin üzerine tuzlu su karışımını serperken şöyle derler:

«Seni Su elementiyle kutsuyoruz.»

Nesneyi tütsü dumanından geçirirken şöyle derler:

«Seni Hava elementiyle kutsuyoruz.»

Nesneyi mum alevinin üzerinden geçirirken (alevin zarar verebileceği bir şeyse epey yukarıdan) şöyle derler:

«Seni Ateş elementiyle, Cernunnos ve Aradia adına kutsuyoruz.»

Ardından, ritüel araçlarında olduğu gibi nesne göğüslerinin arasındayken kucaklaşıp öpüşürler.

Son olarak, nesne hemen takılabilecek bir şeyse (örneğin bir broşsa ve sahibi gökyüzüne bürünmüşse bunun mümkün olmadığı açıktır!), sahibi olmayan kişi onu sahibinin boynuna, bileğine, parmağına ya da uygun yerine takar.


V Gölgeler Kitabı’nın Geri Kalanı

Bu kitapta ve Eight Sabbats for Witches’ta, artık Gerald Gardner’ın Gölgeler Kitabı’nın (B Metni) ve Gardner ile Doreen Valiente’nin birlikte derlediği son sürümünün (C Metni) ritüel kısımlarını ele almış bulunuyoruz. Mümkün olan her yerde, Doreen’in bilgisinden büyük ölçüde yararlanarak bu malzemenin kaynaklarını verdik.

Ama Gölgeler Kitabı’nda ritüel dışı pek çok malzeme de vardır; bunların bir kısmı, yanlış alıntılanma, çarpıtılma ve aşırılma bakımından ritüellerle aynı kaderi paylaşmıştır. Ritüeller gibi bunların da «gizli» günleri çoktan geride kalmıştır; bu durumdan üzüntü duyulsun ya da duyulmasın. Dolayısıyla Sanat’ın ve tarihsel doğruluğun yararı için, bu ritüel dışı pasajların özgün metinlerinin de yayımlanması gereken noktaya gelindiği konusunda Doreen’e katılıyoruz.

Doreen’in Gardner için B Metni’ni gözden geçirirken yaptığı çalışma ritüellerle sınırlıydı; ritüel dışı pasajlar bakımından B ve C Metinleri aynıdır.

Doreen bize şöyle anlatıyor: «Bu pasajlar en eski kitap olan A Metni’nde yer almıyor; ama Çağrılar Üzerine başlıklı pasajda, Gerald’ın bunu başka birinin kitabından kopyalamış olması gerektiğini gösteren tuhaf bir nokta fark edeceksiniz. Yaşlı Dorothy’nin kitabından mı? Bilmiyorum. İzlenimim şu: İnsanlar birbirlerinin kitaplarından hoşlarına giden ve önemli gördükleri şeyleri kopyalıyor, zaman zaman kendilerinden bir şeyler (büyüler, tarifler vb.) ekliyorlardı; böylece uygulamada hiçbir iki Gölgeler Kitabı tam olarak aynı olmuyordu. Ayrıca okült kitaplara erişimin bugünkü kadar kolay olmadığı o günlerde, ödünç aldıkları basılı kitaplardan kendilerini ilgilendiren konularla ilgili pasajları kopyalıyorlardı. İhtiyar Gerald eski kitabında Tapınak Şövalyeleri, Kabala ve benzeri konularda bunu bol bol yapmış, aralara sevdiği şiirleri serpiştirmiştir.»

Bu nedenle söz konusu pasajların kaynaklarını belirlemek neredeyse her zaman imkânsızdır. Doreen’in dediği gibi bunlar açıkça «önem ve yaş bakımından farklılık gösterir». Yaş farklarının kanıtı, düzyazı üsluplarındaki çeşitliliktir; bazı pasajlar gerçekten eski görünür, bazıları görece moderndir ya da içlerine modern ifadeler serpiştirilmiştir, bazıları ise açıkça sahte bir eskicil üslupla yazılmıştır.

Açıklık için Gölgeler Kitabı metinlerini italik, kendimize ya da Doreen’e ait yorumları ise düz yazıyla veriyoruz. Her pasajın başlığı, B Metni’nde göründüğü biçimdedir.

Gölgeler Kitabı’na Önsöz

«Kendi elyazınla bir kitap tut. Erkek ve kız kardeşlerin dilediklerini kopyalasınlar; ama kitabı asla elinden çıkarma ve başkasının yazdıklarını asla saklama, çünkü onların elyazısıyla bulunursa yakalanıp işkence görebilirler. Herkes kendi yazısını korusun ve tehlike belirdiğinde onu yok etsin. Mümkün olduğunca çok şeyi ezberle; tehlike geçtiğinde, güvenliyse kitabını yeniden yaz. Bu nedenle biri ölür de kitabını yok edememiş olursa siz yok edin; bulunması aleyhine açık kanıttır ve “Tek başına cadı olunmaz” denildiğinden bütün dostları işkence tehlikesi altındadır. Öyleyse gerekli olmayan her şeyi yok edin. Kitabın üzerinde bulunursa yalnızca sana karşı açık kanıt olur ve işkence görebilirsin. İnanca ilişkin bütün düşünceleri zihninden uzaklaştır; kötü düşler gördüğünü, bir iblisin sana haberin olmadan bunları yazdırdığını söyle. İçinden, “Hiçbir şey bilmiyorum. Hiçbir şey hatırlamıyorum. Her şeyi unuttum” de. Bunu zihnine işle. İşkence dayanılmaz hale gelirse, “İtiraf edeceğim, bu eziyete dayanamıyorum. Ne söylememi istiyorsunuz? Söyleyin, söyleyeyim” de. Seni havada uçmak, Şeytan’la birlikte olmak, çocuk kurban etmek ve insan eti yemek gibi imkânsız şeylerden söz etmeye zorlarlarsa, işkenceden kurtulmak için, “Kötü bir düş gördüm, kendimde değildim, aklımı yitirmiştim” de.

Bütün yargıçlar kötü değildir. Bir mazeret varsa merhamet gösterebilirler. Bir şeyi itiraf etmişsen daha sonra inkâr et; işkence altında sayıklayıp ne yaptığını ya da söylediğini bilmediğini söyle. Mahkûm edilirsen korkma; Kardeşlik güçlüdür. Direnirsen kaçmana yardım edebilirler. BİR ŞEYE İHANET EDERSEN BU YAŞAMDA DA GELECEK YAŞAMDA DA SENİN İÇİN UMUT YOKTUR. Şurası kesindir: Direnerek odun yığınına gidersen ilaçlar sana yardım edecektir; sana ulaştırılacak ve hiçbir şey hissetmeyeceksin. Yalnızca ölüme gidiyorsan, ötesinde ne vardır? Tanrıça’nın vecdi.

Çalışma Araçları için de aynı şey geçerlidir; herkesin evinde bulunabilecek sıradan şeyler gibi olsunlar. Pentakllar balmumundan olsun ki hemen eritilip kırılabilsinler. Konumun izin vermiyorsa kılıcın olmasın; hiçbir şeyin üzerinde adlar ya da işaretler bulunmasın. Kutsamadan önce adları ve işaretleri mürekkeple yaz, hemen ardından yıkayıp çıkar. Asla övünme, asla tehdit etme, hiç kimsenin kötülüğünü istediğini söyleme. Sanat’tan söz edersen, “Bana böyle şeylerden söz etmeyin, beni korkutuyor; bunlardan konuşmak uğursuzluk getirir” de.»

Doreen’in yorumu: «Bunun gerçekliğini kuşkulu buluyorum; çünkü “odun yığınına” gitmekten söz ediyor. Oysa Reform’dan sonra İngiltere’de cadılar, kocalarını öldürmekten suçlu bulunmadıkça odun yığınına gitmezlerdi; koca öldürmek küçük ihanet sayılıyordu. İngiltere’de cadıların cezası asılmaktı; kazığa bağlanarak yakıldıkları yer yalnızca İskoçya’ydı. Cadılık üzerine yazan pek çok kişi bu ayrıntıda yanılır. Dolayısıyla bu “Önsöz” ya Reform öncesine ait olmalıdır ki özellikle yargıçlardan söz etmesi nedeniyle bundan çok kuşkuluyum; ya da İskoç kökenli olmalıdır ki böyle düşünmek için bir neden görmüyorum.»

Biz de Önsöz’den her zaman kuşkulandık. İşkencenin uygulandığı dönemde sıradan cadıların çoğu okuryazar olmayacaktı ve «kendi elyazınla bir kitap tutmak» kesinlikle bir kural olamazdı. Hepsi okuryazar olsaydı bile, güvenlik nedeniyle Sanat’ı öğrenmek yine sözlü bir süreç olurdu. Böyle kitaplar tutulmuş olsaydı, iki yüzyıl veya daha uzun süren zulüm boyunca bazıları kaçınılmaz olarak yetkililerin eline geçer ve üzerlerinde önemle durulurdu. Bildiğimiz kadarıyla bu hiç olmadı; bu da böyle kitapların bulunmadığını güçlü biçimde düşündürüyor.

Yakalanınca nasıl davranılması gerektiğine ve çalışma araçlarına ilişkin yönergeler daha sahici geliyor. Bize göre «Önsöz», sözlü olarak aktarılmış bilgiyle dönemin uygulamasını karıştıran, geç bir tarihte, belki on dokuzuncu yüzyılda kâğıda geçirilmiş bir metindir. Viktorya dönemi insanlarının sevdiği ve «edebî» saydığı sahte eskiciliği andıran düzyazı üslubu da bu görüşü destekler. «Odun yığınına gitmek» ise, başka inanç şehitlerinin kaderiyle bir karışıklık olabilir; çoğu insanın tarih bilgisinin temel düzeyde ve büyük ölçüde çarpıtılmış olduğu bir zamanda bu anlaşılabilir bir durumdur.

Büyü Yapmanın Yolları

«Athame’nin üzerindeki [image: ] işaretinin, başka anlamlarının yanı sıra, hepsi Merkez’e ulaşan Sekiz Yol’u ve Büyü Yapmanın Sekiz Yolu’nu temsil ettiği söylenir. Bunlar şunlardır:

1. Meditasyon ya da yoğunlaşma.

2. Ezgiler, Büyüler, Yakarışlar. Tanrıça’yı çağırmak vb.

3. Astral Bedenin projeksiyonu ya da Trans.

4. Tütsü, Uyuşturucu Maddeler, Şarap vb. Ruh’u serbest bırakmaya yardımcı olan her türlü iksir.

5. Dans.

6. Kan dolaşımının denetlenmesi. Kordonların kullanılması.

7. Kırbaç.

8. Büyük Ayin.

Daha fazla güç üretmek için bu yolların birçoğunu birleştirebilirsiniz.

Sanat’ı başarıyla uygulamak için şu beş şeye ihtiyacınız vardır:

1. Niyet. Başarmaya yönelik kesin bir iradeye, bunu yapabileceğinize dair sağlam bir inanca ve bütün engelleri aşarak sonuca ulaşma kararlılığına sahip olmalısınız.

2. Hazırlık. Usulünce hazırlanmış olmalısınız.

3. Çağrı. Kudretli Olanlar çağrılmalıdır.

4. Kutsama. Çember usulünce oluşturulup kutsanmalı ve usulünce kutsanmış araçlara sahip olmalısınız.

5. Arınma. Arınmış olmalısınız.

Dolayısıyla başlamadan önce gerekli olan 5 şey, ardından Merkez’e götüren 8 Yol vardır. Örneğin 4, 5, 6, 7 ve 8’i tek bir ayinde birleştirebilirsiniz; ya da 4, 6 ve 7’yi, 1 ve 2’yle veya belki 3’le birlikte kullanabilirsiniz. Ne kadar çok yolu birleştirebilirseniz o kadar fazla güç üretirsiniz.

Tanrıça’ya kırk kırbaç vuruşundan azını sunmak uygun değildir; çünkü burada bir gizem vardır. Uğurlu sayılar 3, 7, 9 ve üç kere 7, yani 21’dir. Bu sayıların toplamı kırk eder; bu yüzden daha az kusursuz ya da uğurlu bir sayı, kusursuz bir dua olmaz. Ayrıca Beş Katlı Selam 5’tir, ama 8 öpücükten oluşur; çünkü 2 ayak, 2 diz ve 2 göğüs vardır. Ve 5 kere 8 kırktır. Ayrıca 8 Çalışma Aracı vardır ve Pentakl 5’tir; beş sekiz kırk eder.

(Not: 8 artı 5, 13 eder. 8 çarpı 5, 40 eder.)»

Çok eski zamanlardan beri hem uyuşturucu maddelerin hem de kırbacın, dikkatle denetlenen koşullarda ve bilgiyle olmakla birlikte, «Ruh’u serbest bırakmak», yani bilinci genişletmek için kullanıldığına kuşku yoktur. Günümüz koşullarında Sanat’ta uyuşturucu maddelerin her türlü kullanımına tamamen karşıyız; bu konudaki gerekçelerimiz için Cadılığın Etiği bölümüne bakınız. Kırbacın denetimli kullanımı konusunda ise görüşler farklıdır. Biz onu yalnızca simgesel olarak kullanıyoruz; ama bu kişisel bir tercihtir. Kırbaçlama, Görü’yü Kazanmak pasajında ayrıntılı olarak ele alınmıştır; oraya Doreen’in bunun yapıcı kullanımına ilişkin yorumlarını da ekledik.

«Uğurlu sayılar» üzerine paragraf ilginçtir ve incelenmeye değerdir. Önceki paragraflardan oldukça farklı, görünüşe göre daha eski bir düzyazı üslubuyla yazılmış olması da öyle.

Güç

“Güç bedende gizil olarak bulunur; bu konuda yetkin kişiler onu açığa çıkarıp çeşitli biçimlerde kullanabilir. Ancak bir çemberin içinde tutulmazsa hızla dağılır. Doğru kurulmuş bir çemberin önemi buradan gelir. Güç, bedenden deri yoluyla ve muhtemelen bedenin açıklıklarından sızıyor gibi görünür; bu nedenle gerektiği gibi hazırlanmalısınız. En ufak bir kir her şeyi bozar; bu da tam bir temizliğin önemini gösterir.

“Zihnin tutumunun büyük etkisi vardır; bu yüzden yalnızca saygı ve huşu içinde çalışın. Az miktarda şarap içmek ve gerekirse tören sırasında bunu tekrarlamak, güç üretmeye yardımcı olur. Başka sert içkiler ya da uyuşturucu maddeler de kullanılabilir; ancak çok ölçülü olmak gerekir, çünkü zihniniz biraz bile bulanırsa çağırdığınız gücü denetleyemezsiniz.

“En basit yol, dans edip tekdüze ezgiler söylemektir; önce yavaş başlanır, sonra baş dönmesi ortaya çıkıncaya kadar tempo giderek artırılır. Ardından çağrılar kullanılabilir; hatta vahşi ve anlamsız çığlıklar bile güç üretir. Fakat bu yöntem zihni coşturur ve gücü denetlemeyi zorlaştırır; yine de alıştırmayla denetim kazanılabilir. Kırbaç çok daha iyi bir yoldur, çünkü hem bedeni hem ruhu uyarıp heyecanlandırır, ama kişi denetimini kolayca korur.

“Büyük Ayin açık ara en iyisidir. Muazzam bir güç açığa çıkarır; ancak koşullar ve içinde bulunulan durum, başlangıçta zihnin denetimi korumasını zorlaştırır. Bu da yine alıştırmaya, uygulayıcının iradesinin doğal gücüne ve daha az ölçüde yardımcılarının iradelerinin gücüne bağlıdır. Eskiden olduğu gibi çok sayıda eğitimli yardımcı hazır bulunduğunda ve bütün iradeler gerektiği gibi uyumlandığında, harikalar meydana gelirdi.

“Büyücüler esas olarak kanlı kurbanı kullanırdı; biz bunu kötü saymakla birlikte, bu yöntemin çok etkili olduğunu inkâr edemeyiz. Güç, bizim yöntemimizdeki gibi yavaşça sızmak yerine, yeni dökülmüş kandan bir anda fışkırır. Kurbanın dehşeti ve ıstırabı buna keskinlik katar; oldukça küçük bir hayvan bile muazzam güç verebilir. Büyük güçlük, insan zihninin daha aşağı düzeydeki hayvan zihninin gücünü denetlemesindedir. Fakat büyücüler bunu sağlayacak yöntemleri olduğunu, kullanılan hayvan ne kadar yüksek düzeydeyse güçlüğün o kadar azaldığını ve kurban insan olduğunda tümüyle ortadan kalktığını ileri sürerler. (Bu uygulama iğrençtir, ama durum böyledir.)

“Rahipler bunu iyi bilir; auto-da-fé törenlerinde, kurbanların acısı ve dehşeti sayesinde (ateşler de çemberlerle hemen hemen aynı işlevi görerek) muazzam güç elde etmişlerdir.

“Eskinin kendini kırbaçlayanları kuşkusuz güç çağırıyordu; fakat bir çemberle sınırlandırılmadığından, bunun çoğu kayboluyordu. Yükseltilen gücün miktarı öylesine büyük ve sürekliliği öylesine fazlaydı ki bilgisi olan herhangi biri onu yönlendirebilir ve kullanabilirdi; klasik çağdaki ve pagan kurbanlarının da aynı biçimde kullanılmış olması son derece olasıdır. İnsan kurbanın gönüllü olduğu, zihnini Büyük Çalışma’ya yönelttiği ve son derece yetkin yardımcıların bulunduğu durumlarda harikalar meydana geldiği fısıldanır; ama bundan söz etmek istemem.”

Bu pasaj, dikte edilmiş bir konuşmanın ya da bir kişinin yazısının kopyasının bütün özelliklerini taşıyor. (Yine Yaşlı Dorothy mi?) Son cümledeki birinci tekil kişi kullanımı bile bunu gösteriyor. Baştan sona modern bir anlatıma sahip (bizce on dokuzuncu ya da yirminci yüzyılın başlarından) ve bize keskin bir zihnin ürünü gibi geliyor. Wicca’nın güç yükseltme yöntemlerine ilişkin yararlı ve pratik öğütlerle başlıyor; ardından büyücülerin kanlı kurbanlarının ve Engizisyoncuların yakmalarının “iğrençliğine” ve Hıristiyan kendini kırbaçlayanların yöntemlerinin savurganlığına ilişkin kavrayışlı bir çözümlemeye geçiyor.

Büyük Ayin hakkındaki yorumlar, (erkek) “uygulayıcısı” ve “eğitimli yardımcıları” ile, günümüzdeki uygulamadan çok eski zamanların topluluk önünde yapılan cinsel büyüsüne (örneğin eski Mısır’da, Thebai’deki yıllık Opet Şenliği’nde bir Başrahibin seçilmiş bir tapınak bakiresiyle gerçekleştirdiği türden uygulamalara) uygun görünüyor. Modern cinsel büyü, dengeli bir erkek/dişi kutupluluğu gerektirir ve çift tarafından baş başa gerçekleştirilir; bkz. XV. Bölüm, “Cadılık ve Cinsellik”. Doreen’in bize söylediğine göre, Gardner’ın coven’inde de bu mahremiyet gözetiliyordu.

Büyü Çemberi’nin gücü içinde tutma ve artırma etkisine ilişkin sözler, I. Bölüm’de bu konuda belirttiğimiz noktayı vurguluyor. Bir auto-da-fé ateşinin de aynı tutucu etkiye sahip olduğu düşüncesi ilginçtir.

Gerektiği Gibi Hazırlanmış Olmak

“Çıplak olunur, ancak sandalet giyilebilir (ayakkabı değil). İnisiyasyon için elleri sırtta bağlayın, bel çukuruna doğru yukarı çekin ve uçları boğazın önünde bağlayın; önden aşağı sarkan ve kişiyi yönlendirmek için kullanılacak bir kılavuz ip bırakın. (Böylece kollar arkada bir üçgen oluşturur.) İnisiye sunağın önünde diz çöktüğünde, kılavuz ip sunaktaki bir halkaya bağlanır. Kısa bir ip, inisiyenin sol bacağına dizinin üstünden jartiyer gibi bağlanır ve uçları içeri sokulur. Bir diğeri sağ ayak bileğine bağlanır; hareket ederken engel olmaması için onun da uçları içeri sokulur. Bu ipler, inisiye sunağın önünde diz çökerken ayaklarını birbirine bağlamak için kullanılır ve bunu sıkıca yapmaya yetecek uzunlukta olmalıdır. Dizler de sıkıca bağlanmalıdır. Bu dikkatle yapılmalıdır. Aday acıdan yakınırsa bağlar biraz gevşetilmelidir; amacın kan akışını bir trans durumu yaratmaya yetecek kadar yavaşlatmak olduğunu daima hatırlayın. Bu, hafif bir rahatsızlık içerir; ancak büyük rahatsızlık trans durumunu engeller, bu yüzden bağlar tam uygun hâle gelinceye kadar onları gevşetip sıkmaya biraz zaman ayırmak en iyisidir. Bunun ne zaman sağlandığını size yalnızca aday söyleyebilir. Elbette bu, inisiyasyon için geçerli değildir, çünkü o sırada trans istenmez; ancak ritüelin amacı bakımından, inisiyelerin kendilerini tamamen çaresiz hissedecek kadar sıkı, fakat rahatsızlık duymayacak biçimde bağlanması iyidir.

“Ölçü (Birinci Derece’de) şöyle alınır:

“Boy, boyun çevresi, kalp hizasındaki çevre ve cinsel organlar hizasındaki çevre. Eski âdete göre, biri sırları açığa vurmakla suçlu bulunursa, onun ölçüsü gece yarısı bataklık bir yere gömülür ve ‘ölçü çürüdükçe o da çürüsün’ diye lanet edilirdi.”

Bağlamaya ilişkin bu talimatların iki farklı şeyi anlattığı görülecektir: tek amacın uygun bir çaresizlik duygusu yaratmak olduğu inisiyenin bağlanması ve trans durumuna yardımcı olmak üzere kan akışını kısıtlamak için bağlama. Metnin vurguladığı gibi, ikincisi çok dikkatli yapılmalıdır; talimatlar titizlikle izlenmezse tehlikeli olabilir.

Ölçünün alınması konusunda Doreen bize, Gardner’ın uygulamasının boyun çevresini değil, alın çevresini ölçmek olduğunu söylüyor. Güvenliğin artık bir ölüm kalım meselesi olmadığı günümüzde, ölçü bir tehdit olarak değil, coven’e bağlılığın simgesi olarak saklanır.

Tanışma Dansı

“Genç Kız önderlik etmelidir. Bir erkek onun arkasında durup iki elini beline koymalı; erkekler ve kadınlar sırayla aynı şeyi yapmalı, Genç Kız önderlik ederken onu izleyerek dans etmelidirler. Sonunda Genç Kız onları sağa dönen bir sarmala yönlendirir. Merkeze ulaşıldığında (burasını bir taşla işaretlemek iyi olur) ansızın dönüp dans ederek geri gider ve karşılaştığı her erkeği öper. Bütün erkekler ve kadınlar da aynı biçimde dönüp dans ederek geri giderler; erkekler kızları, kızlar da erkekleri öper. Her şey müziğin ritmine uygun yapılır; neşeli bir oyundur, ancak iyi yapılabilmesi için alıştırma gerektirir. Müzisyenin dansçıları izlemesi ve müziği duruma en uygun biçimde hızlandırıp yavaşlatması gerektiğini unutmayın. Yeni başlayanlar için yavaş olmalıdır, yoksa karışıklık çıkar. Büyük toplantılarda insanların birbirini tanımasını sağlamak için mükemmeldir.”

Gerçekten de neşeli bir oyun; pek yorum gerektirmiyor. Yalnızca şunu söyleyelim: Günümüzde Çember müziğinin çoğu (belki de ne yazık ki) banttan ya da plaktan çalınsa da, bu, aranızda bir müzisyen varsa ondan yararlanılması gereken durumlardan biridir. Coven’imizde bodhrán (bu konga tarzı dans için ideal olan İrlanda el davulu) çalabilen üç üyemiz ve iki gitaristimiz olduğu için şanslıyız. Böyle insanların yetenekleri boşa gitmemelidir.

Çağrılar Üzerine

“Eskiden, özellikle danslarda, çok sayıda ezgi ve şarkı kullanılırdı. Bunların çoğu burada bizlerce unutulmuştur; ama IAU, HAU haykırışlarını kullandıklarını biliyoruz; bunlar eskilerin EVO ya da EAVOE haykırışına çok benziyor. Eğer öyleyse, çok şey telaffuza bağlıdır. Gençliğimde IAU haykırışını işittiğimde, kulağıma AEIOU, daha doğrusu HAAEE IOOUU ya da AA EE IOOOOUU gibi gelirdi. Bu, onu bir çağrıya uygun kılmak üzere uzatmanın bir yolu olabilir; ama AGLA’nın olduğu gibi, bunların da bir yakarışın baş harfleri olduğunu düşündürüyor. Nitekim bütün İbrani alfabesinin de böyle olduğu söylenir ve bu nedenle son derece güçlü bir büyülü söz olarak okunur. En azından şu kesindir: bizzat gördüğüm üzere, danslar sırasında bu haykırışların güçlü bir etkisi vardır.

“Başka çağrılar şunlardır: IEHOUA ve EHEIE. Ayrıca: HO HO HO ISE ISE ISE.

“IEO VEO VEO VEO VEOV OROV OV OVOVO bir büyü sözü olabilir, ama bir çağrı olması daha olasıdır. Yunanların EVOE EVOE’sine ve denizcilerin ‘Heyamola!’sına benzer. ‘Emen hetan’ ve ‘Ab hur, ab hus’ çağrı gibi görünüyor; tıpkı ‘Horse and hattock, horse and go! Horse and pellatis, ho, ho, ho!’ gibi.

“‘Thout, tout a tout tout, throughout and about’ ve ‘Rentum tormentum’ muhtemelen unutulmuş bir formülü söylemeye yönelik yanlış telaffuzlu girişimlerdir; gerçi gerçek formülü söylemekten kaçınmak için işkence gören bir talihsiz tarafından uydurulmuş da olabilirler.”

Doreen bize şöyle diyor: “Bunu Gerald’ın kitabından sözcüğü sözcüğüne kopyaladım. Görünüşe göre o da en azından ilk kısmını başka birinin daha eski kitabından kopyalamıştı; çünkü Gerald ‘gençliğimde’ cadı olmaktan söz edemezdi.”

Güç pasajında olduğu gibi, bu da devralınmış malzeme hakkında konuşan ya da yazan, onun kaynakları ve anlamı üzerine düşünen zeki bir zihni düşündürüyor. Üslup moderndir, araya yapay arkaik ifadeler girer; bunların, bize kalırsa, asıl yazar ya da konuşmacıdan çok bir kopyacı tarafından eklenmiş olması muhtemeldir.

Güç Konisi

“Eski yöntem buydu. Çember çizilir ve dansçıları coşturmak üzere insanlar yerleştirilirdi. Çemberin içinde, ayinin hedefinin bulunduğu varsayılan yönde bir ateş ya da mum olurdu. Ardından herkes yeterince güç yükselttiğini hissedinceye kadar dönerek dans ederdi. Ayin uzaklaştırma amacı taşıyorsa, deosil başlayıp widdershins bitirir, her yönde belirli sayıda tur atarlardı. Sonra el ele tutuşarak bir sıra oluşturur, istedikleri şeyi haykırarak ateşe doğru koşarlardı. Tükeninceye ya da biri bayılıncaya kadar bunu sürdürürlerdi; o zaman büyüyü hedefine ulaştırdıkları söylenirdi.”

Doreen şu yorumu yapıyor: “Gerald bana, İkinci Dünya Savaşı sırasında New Forest’ta Hitler’in istilasına karşı ayinlerin bu şekilde yapıldığını söyledi. İspanyol Armadası’na ve Napolyon’a karşı da benzer ritüeller yapıldığına ilişkin bir gelenek bulunduğunu söyledi.”

Bu pasajın başlığı Güç Konisi olsa da, anlatılanın Koninin yalnızca belirli bir uygulaması (kuşkusuz çok güçlü bir uygulaması) olduğunu belirtmeliyiz. Koninin, Cadıların Ezgisi ve ip büyüsü ile el ele tutuşarak yapılan büyü gibi yöntemlerle de yükseltildiği kabul edilir.

Büyü Sanatının Sınanması Üzerine

“Onur taşımayan yüklere eşlik eden ruh hâlini öğren; çünkü omuzları büken ağırlık değil, ruh hâlidir. Zırh ağırdır, ama gurur verici bir yüktür ve insan onun içinde dimdik durur. Duyulardan herhangi birini sınırlayıp kısıtlamak, bir diğerinin yoğunlaşmasını artırmaya yarar. Gözleri kapatmak işitmeye yardımcı olur. Aynı biçimde, inisiyenin ellerinin bağlanması zihinsel algıyı artırırken, kırbaç içsel görüyü artırır. Böylece inisiye, bunun yalnızca görkemini artırmaya yaradığını bilerek, bir prenses gibi gururla bu süreçten geçer.

“Fakat bu ancak başka bir zihnin yardımıyla ve böylece üretilen gücün kaybolmasını önlemek için bir çemberin içinde yapılabilir. Rahipler, kendilerini kırbaçlayarak ve bedenlerine eziyet ederek aynı şeyi yapmaya çalışırlar. Ancak bağların yardımından yoksun oldukları, kendilerini kırbaçlamak dikkatlerini dağıttığı ve genellikle bir çember içinde çalışmadıklarından ürettikleri azıcık güç de dağılıp gittiği için, sık sık başarısız olmalarına şaşmamak gerekir. Keşişler ve münzeviler daha iyi sonuç alır, çünkü bir bakıma çember işlevi gören küçük hücrelerde ve mağaralarda çalışmaya yatkındırlar. Bir sekizgen içinde birbirlerini karşılıklı olarak kırbaçlayan Tapınak Şövalyeleri daha da iyi sonuç alırdı; fakat görünüşe göre bağların yararını bilmiyor ve erkek erkeğe kötülük işliyorlardı.

“Ama belki bazıları biliyordu? Kilise’nin onların kuşak ya da ip taktıkları yönündeki suçlamasına ne demeli?”

Bu bize, tekrar tekrar kopyalanmış, gerçekten eski bir malzeme gibi görünüyor (İngilizce metindeki “-eth” ekinin tutarsız kullanımına dikkat edin; bu, kolayca metne sızabilecek bir hatadır). Son iki cümle, daha sonraki bir kopyacının dipnotuna benziyor; belki de Gardner’ın kendisinindir, çünkü Doreen onun Tapınak Şövalyeleri konusunda çok okumuş olduğunu söylüyor.

Görü’yü Kazanmak

“Görü, farklı insanlara farklı yollarla gelir; kendiliğinden gelmesi nadirdir, fakat birçok yolla uyandırılabilir. Derin ve uzun süreli meditasyon bunu sağlayabilir, ama yalnızca doğuştan yatkınsanız; ayrıca genellikle uzun süreli oruç gerekir. Eskiden keşişler ve rahibeler, uzun gece nöbetlerini oruçla ve kan çıkıncaya kadar kendilerini kırbaçlamakla birleştirerek görümler elde ederlerdi; görümlere yol açan başka bedensel çileler de uygulanırdı.

“Doğu’da, kan akışını yavaşlatan sıkışık bir duruşta otururken çeşitli eziyetlerle bu denenir; uzun süre ve kesintisiz sürdürülen bu eziyetler iyi sonuçlar vermiştir.

“Sanatta bize daha kolay bir yol öğretilir: kan akışını denetlerken hayal gücünü yoğunlaştırmak; bu da en iyi ritüel kullanılarak yapılabilir.

“Tütsü, ruhların gönlünü almak, ayrıca adayı gevşetmek ve telkine yatkınlık için gerekli atmosferin oluşmasına yardımcı olmak bakımından iyidir. Mür, damla sakızı, kokulu saz kökleri, tarçın kabuğu, misk, ardıç, sandal ağacı ve ambergris, karışım hâlinde, hepsi iyidir; fakat en iyisi paçulidir.

“Çember kurulup her şey gerektiği gibi hazırlandıktan sonra, aday önce öğretmenini bağlayıp çemberin içine almalı, çalışma için uygun ruhları çağırmalı, bir yandan çağrıda bulunup çalışmanın amacını bildirirken başı dönünceye kadar dönerek dans etmeli, sonra da kırbacı kullanmalıdır. Ardından öğretmen adayı bağlamalıdır; ancak rahatsızlığa yol açmayacak kadar hafif, kan akışını biraz yavaşlatmaya yetecek kadar sıkı biçimde. Yeniden dönerek dans etmelidirler; sonra Sunak’ta öğretmen, hafif, düzenli, yavaş ve tekdüze vuruşlarla kırbacı kullanmalıdır. Öğrencinin vuruşların gelişini görmesi çok önemlidir; çünkü bu, el paslarıyla aynı etkiyi yaratır ve hayal gücünü uyarmaya büyük ölçüde yardımcı olur. Vuruşların sert olmaması önemlidir; amaç yalnızca kanı o bölgeye çekip beyinden uzaklaştırmaktır. Kan dolaşımını yavaşlatan hafif bağlama ve paslarla birlikte bu, kısa sürede uykulu bir uyuşukluk yaratır. Öğretmen bunu gözlemlemeli ve aday konuşur ya da uyur uyumaz kırbaçlamayı bırakmalıdır. Öğretmen ayrıca öğrencinin üşümemesine dikkat etmeli; öğrenci çırpınır ya da sıkıntılı görünürse hemen uyandırılmalıdır.

“İlk denemede sonuç çıkmazsa cesaretiniz kırılmasın; sonuçlar genellikle iki ya da üç girişimden sonra ortaya çıkar. İki ya da üç girişim ya da denemeden sonra sonuç alındığı ve kısa süre içinde bunun daha çabuk gerçekleştiği görülecektir; çok geçmeden ritüelin büyük bölümü de kısaltılabilir. Fakat Tanrıça’yı çağırmayı ya da çemberi kurmayı asla unutmayın; iyi sonuçlar elde etmek için başlangıçta ritüeli az yapmaktansa fazla yapmak her zaman daha iyidir.

“Bu uygulamanın aday ile öğretmen arasında çoğu zaman bir sevgi bağı doğurduğu görülmüştür; böyle olması daha iyi sonuçlara yol açar. Herhangi bir nedenle aday ile öğretmen arasında güçlü bir sevgi bağı oluşması istenmiyorsa, iki taraf da daha başlangıçta, bir sevgi doğacaksa bunun erkek kardeş ile kız kardeş ya da ebeveyn ile çocuk arasındaki sevgi olacağına zihinlerinde kesin olarak karar vererek bunu kolayca önleyebilir. Bir erkeğe yalnızca bir kadının, bir kadına da yalnızca bir erkeğin öğretmenlik edebilmesinin ve iki erkeğin ya da iki kadının bu uygulamaları birlikte asla denememesi gerekmesinin nedeni budur; böyle bir girişimde bulunan herkesin üzerine Kudretli Olanlar’ın bütün lanetleri olsun.

“Unutmayın: açığa çıkan gücün dağılmasını önlemek için doğru kurulmuş bir çember her zaman gereklidir; ayrıca rahatsız edici ya da zarar verici güçlere karşı bir engeldir. Çünkü iyi sonuçlar elde etmek için her türlü rahatsızlıktan uzak olmalısınız.

“Unutmayın: karanlık, çevreyi saran karanlığın içinde parıldayan ışık noktaları, tütsü ve beyaz bir kolun düzenli pasları sahne efektleri değildir; bunlar, daha sonra ilahi vecde ulaşmanın mümkün olduğu bilgisinin kapısını açan, böylece bilgiye ve İlahi Tanrıça’yla birliğe erişmeyi sağlayan telkini başlatmaya yarayan mekanik araçlardır. Buna bir kez eriştiğinizde, vecd durumuna iradenizle ulaşabileceğiniz için ritüel gereksizleşir. Ama o zamana kadar ya da kendiniz buna eriştikten sonra bir eşinizi de o sevinç durumuna getirmek istiyorsanız, en iyisi ritüeldir.”

Bedenden Ayrılmak

“Görü’yü tam olarak kazanmadan bedeninizden çıkmaya çalışmak akıllıca değildir. Görü’yü kazanmak için kullanılan ritüelin aynısı kullanılabilir, ama rahat bir divanınız olsun. Uyluklarınız, karnınız ve göğsünüz iyice desteklenecek biçimde diz çökün; kollarınız öne doğru gerilmiş ve her biri bir yanda bağlanmış olsun ki öne doğru çekildiğinize ilişkin belirgin bir duygu oluşsun. Trans başlarken kendinizi başınızın tepesinden dışarı itmeye yönelik bir çaba hissetmelisiniz. Kırbaç, sizi dışarı sürer ya da çeker gibi, sürükleyici bir hareketle kullanılmalıdır. İki irade de tam bir uyum içinde olmalı, sürekli ve eşit bir gerilim korunmalıdır. Trans geldiğinde, öğretmeniniz adınızı yumuşakça söyleyerek size yardımcı olabilir. Muhtemelen kendinizi, dar bir açıklıktan geçer gibi bedeninizden dışarı çekilirken hissedecek ve öğretmeninizin yanında ayakta durup divandaki bedene bakarken bulacaksınız. Önce öğretmeninizle iletişim kurmaya çalışın; Görü’ye sahipse sizi muhtemelen görecektir. Başlangıçta fazla uzaklaşmayın; yanınızda bedenden ayrılmaya alışkın birinin bulunması daha iyidir.

“Bir not: Bedenden ayrılmayı başardıktan sonra geri dönmek istediğinizde, ruh bedeninin maddi bedenle çakışmasını sağlamak için AYAKLARINIZI DÜŞÜNÜN. Bu, geri dönüşü sağlayacaktır.”

Bu, Gardner’ın Gölgeler Kitabı’ndaki ritüel metni olmayan en uzun pasajdır; kendisini eğiten New Forest coven’inin geleneğinde ve faaliyetlerinde merkezi bir yeri olan bir uygulamayı anlattığı sonucunu çıkarıyoruz. Öğretmen-öğrenci ilişkisine ve gerekli pratik, psişik ve kişiler arası önlemlere titizlikle vurgu yapılarak dikkatle açıklanmıştır. Çok sıkı olmayan bağlamanın ve kasıtlı olarak hafif tutulan kırbaçlamanın amacı açıktır: durugörü, bilincin genişlemesi, düzeylerin açılması, Üçüncü Göz’ün açılması ya da Tanrıça’yla birlik olarak çeşitli biçimlerde adlandırılabilecek durumun ve daha ileri bir aşamada astral projeksiyonun oluşmasına yardımcı olmak. (Metnin, çağdaş okültizmin ya da psişik araştırmaların “astral projeksiyon” veya “astral beden” gibi teknik terimlerinden hiçbirini kullanmaması ilginçtir; bu, en azından on dokuzuncu yüzyılın ikinci yarısından öncesine uzanan, kişiden kişiye aktarılmış bir geleneği güçlü biçimde düşündürüyor.) Bunu çarpıtarak Gardner’ın kendisinde, ister sadist ister mazoşist olsun, sağlıksız bir kırbaçlama dürtüsü bulunduğu iddiasına dönüştürmek saçmalıktır (yukarıda anlatılan uygulama açıkça bunların hiçbiri değildir).

Anlatılan uygulamanın tehlikeli olup olmayacağı konusunda görüş ayrılıkları bulunabilir; inkâr edilemeyecek olan, metnin bunun güvenli olmasını sağlamak ve herhangi bir kuşku durumunda derhâl durdurmak için büyük özen gösterdiğidir.

Doreen’in yorumu şöyle: “Kırbacı kullanmamızın nedeni çok basit: işe yarıyor! İhtiyar Gerald’ın anlattığı, büyü yapmanın çok pratik bir yoludur. Onun iddia ettiği şeyi yaptığını söylerken deneyimime dayanıyorum; kimsenin bunun ‘sapkınca’ olduğu ya da başka bir şey olduğu konusunda söyledikleri umurumda değil. Belki tuhaf cinsel uygulamalarla ilişkilendirilmiş olabilir; ama bundan çok önce, çok eski mistik ve büyüsel uygulamaların bir parçasıydı. Eski Mısır’da ve Eski Yunan’da ondan söz edildiğini görebilirsiniz; Pompeii’deki Gizemler Villası’nda yeni bir inisiyenin kırbaçlandığını gösteren ünlü sahneyi de kuşkusuz biliyorsunuzdur; Gerald, Witchcraft Today’de buna değinmişti. Görü’yü Kazanmak kısmındaki açıklama özellikle durugörünün elde edilmesiyle ilgili olsa da, ben bunun büyüsel imgelemeyi de çok kolaylaştırdığını gördüm.”

Bizce (Gölgeler Kitabı’nın da yaptığı gibi) vurgulanması gereken nokta şudur: Wicca uygulamasında kırbaç kullanıldığında ne acı verilmeli ne de acı beklenmelidir; her zaman nazikçe kullanılır. Amacı ya simgeseldir (örneğin Tanrıça’nın İnişi Efsanesi’nde olduğu gibi) ya da hafif hipnoz ve kan dolaşımının yeniden dağılımı yoluyla trans yaratmaktır.

Çalışma Araçları

“Büyü malzemeleri satan dükkânlar yoktur; dolayısıyla kendisine araçlar verilmesi ya da satılması şansına erişmeyen zavallı bir cadı, elindekilerle bir şeyler yapmak zorundadır. Ama inisiye olduktan sonra bir Athame ödünç alabilmeli ya da edinebilmelisiniz. Öyleyse çemberinizi kurduktan sonra bir sunak hazırlayın. Küçük bir masa ya da sandık yeterli olacaktır. Üzerinde ateş (bir mum yeterlidir) ve kitabınız bulunmalıdır. İyi sonuçlar için, bulabilirseniz tütsü en iyisidir; ama bir mangaldaki korların üzerinde güzel kokulu otlar yakmak da iş görür. Kekler ve şarap istiyorsanız bir kadeh; ayrıca üzerine mürekkeple işaretler çizilmiş, bir pentakl gösteren bir tabak bulundurun. Kırbaç kolayca yapılır (kırbacın sekiz kuyruğu ve her kuyruğunda beş düğüm olduğunu unutmayın). Beyaz saplı bir bıçak ve bir değnek edinin (kılıç gerekli değildir). İşaretleri Athame ile oyarak açın. Her şeyi arındırın; ardından araçlarınızı usulünce kutsayın ve her zaman gerektiği gibi hazırlanmış olun. Ama şunu daima hatırlayın: zihin uygun tutuma getirilip en yüksek yoğunluğa ayarlanmadıkça büyüsel işlemler yararsızdır.

“Olumlamalar açıkça söylenmeli, zihin arzuyla tutuşmalıdır. İradenin bu coşkunluğuyla, basit araçlarla da en eksiksiz araç takımıyla yapabileceğiniz kadarını yapabilirsiniz. Fakat iyi, özellikle de eski araçların kendilerine özgü bir aurası vardır. Bunlar, o saygı ve huşu duygusunu, öğrenme ve güçlerinizi geliştirme arzusunu uyandırmaya gerçekten yardımcı olur. Bu nedenle cadılar, yetkin kişiler oldukları için iyi araçlar yapan ve onları iyi kutsayarak büyük güç kazandıran büyücülerden araç edinmeye daima çalışırlar. Ama büyük bir cadının araçları da çok güç kazanır; siz de yaptığınız araçları, gücünüzü daha kolay emebilmeleri için, elde edebildiğiniz en iyi malzemelerden yapmaya daima gayret etmelisiniz. Elbette başka bir cadının araçlarını miras alabilir ya da edinebilirseniz, onlardan güç akacaktır.”

“Büyü malzemeleri satan dükkânlar yoktur” ifadesi elbette artık doğru değil; bu pasaj yazıldığından beri Wicca uygulamasında başka gelişmeler de oldu. Kılıç kesinlikle gerekli olmasa da (athame aynı amaçlara hizmet eder), günümüzde coven’lerin çoğu bir kılıç bulundurmayı tercih ediyor. Her cadının bireysel kimliğinin simgesi olan athame’lerden farklı olarak, kılıç coven kimliğinin simgesidir.

Ayrıca çoğu coven için kadeh, dişi ilkeyi ve Su elementini temsil eden daha önemli simgelerden biridir; yalnızca “kekler ve şarap istiyorsanız” kullanılan bir aksesuar değildir. Bununla birlikte, bu metinde kadehin öneminin görünüşte azaltılması, Gardner’a açıklanan ve bizim de açıkladığımız nedenlerle, kasıtlı bir “şaşırtmaca” olabilir.

Fakat bu küçük noktalar dışında, bu pasajda ortaya konan ilkeler her zamanki kadar geçerlidir.

Cadıların “büyücülerle” (bugün “ritüel büyücüleri” diyeceğimiz kişilerle) temas hâlinde bulunmuş olabileceği imasını ilginç buluyoruz.

Araç Yapımı

“Araç yapmak için en iyi maddelerin, yapay maddelerin aksine, bir zamanlar içlerinde yaşam barındırmış olanlar olduğu eski bir inançtır. Bu nedenle değnek için ahşap ya da fildişi, kılıçlara veya bıçaklara daha uygun olan metalden iyidir. Tılsımlar ve benzerleri için kullanılmamış parşömen, imal edilmiş kâğıttan iyidir. Elle yapılmış şeyler de iyidir, çünkü içlerinde yaşam vardır.”

Yorum yapmak gereksiz olur.

Meshetme Merhemi Yapımı

“Yarısına kadar katı yağ ya da zeytinyağı doldurulmuş sırlı bir kap alın. İçine ezilmiş kokulu nane yaprakları koyun. Kabı sıcak su banyosuna yerleştirin. Ara sıra karıştırın. Dört ya da beş saat sonra bir keten torbaya dökün, yağı sıkarak yeniden kaba geçirin ve taze yapraklarla doldurun. Yağ güçlü bir koku kazanıncaya kadar tekrarlayın. Mercanköşk, kekik ve bulabilirseniz dövülmüş kuru paçuli yapraklarıyla da aynısını yapın (çünkü bunlar hepsinden iyidir). Güçlü bir koku kazandıklarında bütün yağları birbirine karıştırın ve ağzı iyice kapatılmış bir kavanozda saklayın.

“Kulak arkalarını, boğazı, göğüsleri ve rahim bölgesini meshedin. ‘Kutsanmış olsun…’ denebilecek ayinlerde, yolculuk ya da savaşla ilgili ayinlerde de olduğu gibi, dizleri ve ayakları meshedin.”

Eski dostumuz, yapay arkaik üsluplu kopyacı burada yine iş başında; sevdiği kalıplardan birkaçı, açıkça modern olan bu metinde göze batıyor. Fakat tarifin kendisi denemeye değer ve şu anki anlatımından çok daha eski olması pekâlâ mümkün.

“Yolculuk ya da savaş”: Londra Metrosu’nda ya da 4. Takım’ın ön safında nane, mercanköşk, kekik ve paçuli kokmak herkesin pratik büyü anlayışına uymayabilir. Ama ciddi konuşursak, cadıların bireysel kişiliklerine ya da belirli ayinlerin ağırlık noktasına uygun beden merhemleri tasarlayıp hazırlamak, özellikle coven’inizde bu tür şeylere yetenekli bir üye varsa, üzerinde durmaya değer bir uğraştır. Ancak kullanımlarını Büyü Çemberi’yle ve (boş zamanınızın yarısını cüppe yıkayarak geçirmek istemiyorsanız) gökyüzüne bürünmüş olarak yapılan uygulamalarla sınırlamak en iyisidir.

Çeşitli Talimatlar

“Şarap ve Kekler ritüeli üzerine bir not. Eskiden şarap yerine sık sık bira ya da bal şarabı kullanıldığı söylenir. ‘İçinde yaşam olduğu sürece’ (yani çarpıcı bir etkisi olduğu sürece), sert içkilerin ya da herhangi bir şeyin kullanılabileceği söylenir.”

Parantez içindeki modern eklemeyi sorguluyoruz. “İçinde yaşam olması” bize daha çok “organik kökenli olması” anlamına geliyor. Bal şarabı cadıların sevdiği bir içkidir; arıların çiçek nektarından yaptığı bala dayandığı için hem bitkisel hem hayvansal kökenli oluşu bu görüşü destekler. Bira, eski Mısırlıların ritüel içkisiydi.

“Herkes erkek ve kız kardeştir; işte bu nedenle Başrahibe bile kırbaca boyun eğmelidir.”

Örneğin birine ikinci derece inisiyasyonunu verirken.

“Bir erkeğin yalnızca bir kadın, bir kadının da yalnızca bir erkek tarafından inisiye edilmesi kuralının tek istisnası, bir annenin kızını ve bir babanın oğlunu inisiye edebilmesidir; çünkü onlar kendilerinin bir parçasıdır.”

Bize anne-kız ve baba-oğul inisiyasyonlarına “acil bir durumda” izin verildiği öğretildi. Gardner’ın Gölgeler Kitabı’nın böyle bir koşul koymaması ilginçtir.

“Bir kadın Tanrı’yı da Tanrıça’yı da temsil edebilir, fakat bir erkek yalnızca Tanrı’yı temsil edebilir.”

Bir kadın cadı, kılıcı kuşanarak erkek rolünü üstlenir.

“Daima hatırlayın: külte mensup olduğunuzu açıklama ya da bununla övünme isteğine kapılırsanız, erkek ve kız kardeşlerinizi tehlikeye atarsınız. Çünkü zulmün ateşleri şimdi sönmüş olsa da, ne zaman yeniden alevlenebileceğini kim bilebilir? Birçok rahip sırlarımızı bilir; dinsel bağnazlığın büyük ölçüde sönmüş ya da yatışmış olduğunu, kültümüzün sevinçleri hakkındaki gerçekler bilinse pek çok kişinin bize katılmak isteyeceğini ve kiliselerin güç kaybedeceğini de çok iyi bilirler. Bu nedenle çok sayıda yeni üye alırsak, zulmün ateşlerini yeniden üzerimize salabiliriz. Öyleyse sırları daima koruyun.”

Bu, zulüm yüzyıllarından sonraki, fakat yirminci yüzyıldaki okültizm ve cadılık canlanmasından önceki döneme ait yerinde bir gözlem ve uyarı gibi görünüyor. Son on yıllarda durum büyük ölçüde değişti. Ama her cadı, zulmün şu ya da bu biçimde çirkin yüzünü her zaman yeniden gösterebileceğini aklında tutmalıdır. Bugün bile, hiçbir cadının Sanata mensubiyetinin kendi özgür seçimi dışında açıklanmaması kesin bir kural olmalıdır.

“Bir ayine katılanlar, tam olarak hangi sonuçlara ulaşmak istediklerini bilmeli ve hepsi zihinlerini kararlılıkla, tereddüt etmeden, arzu edilen sonuca sabitlemelidir.”

Burada da yoruma gerek yok.

Tarafsız olmak için elimizden geleni yaparak soralım: Bu metinlerden ve aslında bir bütün olarak Gölgeler Kitabı’ndan edindiğimiz genel izlenim nedir?

İlk başta sözlü olarak, daha sonra (belki on dokuzuncu yüzyılın bir döneminde) yazıyla aktarılan; ilerledikçe yorumlar, eklemeler ve zaman zaman yanlış anlamalar biriktiren; yazılı aşamasında kimi zaman bir öğretmen tarafından kaleme alınan, kimi zaman da eğitim sırasında dikte edilerek yazıya geçirilen eski ve süregelen bir gelenek olduğuna dair güçlü bir izlenim ediniyoruz. Üslupların çeşitliliği, arada bir görülen birinci tekil şahıslı cümleler, anlamı karışmış tek tük cümleler, hatta yapay arkaik üsluplu kopyacı dostumuz bile bize bu insani tabloyu doğruluyor gibi görünüyor. Fakat mesajın temel ruhu ve tutarlı bilgeliği, bütün bunların arasından ışıldıyor.

Hayal gücünü ne kadar zorlarsak zorlayalım, vermediği tek izlenim, Gerald Gardner’ın ya da, aynı şekilde, Yaşlı Dorothy’nin veya başka herhangi birinin tümüyle uydurduğu bir şey olduğudur.




Diğer Wicca Ritüelleri







VI — Güneşi İndirme

Ayı İndirme ritüeli (bkz. Eight Sabbats for Witches), bir coven Çemberi’nin yürütülmesinde merkezi bir unsurdur. Başrahip bu ritüelle, kendi erkek kutupluluğunu kullanarak Başrahibe’nin dişi kutupluluğundaki ilahi özü açığa çağırır ve Tanrıça’nın ruhunu Başrahibe’ye davet eder. Ritüel başarılı olursa Başrahibe, Çember süresince gerçekten Tanrıça’nın bir kanalı hâline gelir (ve çağrının etkisi çoğu zaman Çember dağıtıldıktan sonra da onda sürebilir). Bazı erkek cadıların Ayı İndirme konusunda doğal bir yeteneği var gibi görünüyor; ilk kez bir Çember’i yönetmeleri istenen ve kendileri kadar deneyimsiz kadın çalışma eşlerinde şaşırtıcı bir otorite havası uyandıran birinci derece cadılar tanıdık. Başka erkeklerin ise bu yeteneği geliştirmek için çok çalışması gerekir. Fakat içtenlik ve ayinin anlamına ilişkin bir kavrayış varsa, geliştirilebilecek bu yetenek her zaman mevcuttur.

Birkaç Çember’den fazlasına katılmış hiç kimse bunun gerçekten işe yaradığından kuşku duyamaz. Olağan Açılış Ritüeli’nde (bkz. Ek B), Ayı İndirme’nin hemen ardından Buyruk gelir; dolayısıyla etki ilk kez burada kendini gösterir.

Tanrıça, Buyruğun söylenişindeki ton ve vurguda gerçekten kendini gösterir; çoğu zaman onu söyleyen rahibeyi de şaşırtır. Janet, “nasıl çıkacağını asla bilmediğini” açıkça kabul ediyor. Bazen sözlerin kendisi tümüyle değişir; zihninin bir bölümü olup bitenden ayrı durup dinlerken sözler kendiliğinden akar. Sanki Tanrıça, o belirli Çember’de tam olarak hangi vurgunun, cesaretlendirmenin, hatta uyarının ya da azarlamanın gerekli olduğunu rahibeden daha iyi biliyor ve Buyruğu buna göre yönlendiriyordur.

Wicca, çalışmalarının niteliği gereği “Tanrıça’nın armağanını” (sezgisel ve psişik yetileri) özellikle vurgulayan, Tanrıça odaklı bir din olduğundan,[1] bunun tamamlayıcısı olan Tanrı’nın ruhunu Başrahip’e çağırma süreci daha seyrek gerçekleşir. Başrahip, Açılış Ritüeli sırasında “Yüce Tanrı Cernunnos” çağrısıyla bütün coven adına Tanrı veçhesini çağırır; Imbolg, İlkbahar Ekinoksu, Yazortası, Sonbahar Ekinoksu, Samhain ve Yule şenlik ayinlerinde de Başrahibe, açıkça ya da örtük biçimde Tanrı’nın ruhunu Başrahip’e davet eder. Fakat bu çağrının, Ayı İndirme’ye benzer bir ağırlık ve vakarla yapılmasının uygun olduğu durumlar bulunduğunu gördük. Örneğin, yürütülen çalışmanın rahibe ile rahip arasındaki kutupluluk dengesini, Tanrıça’nın Armağanı ile Tanrı’nın Armağanı’nın kusursuz uyumunu vurgulamayı gerektirdiği zamanlar vardır.

Böyle bir ayine ihtiyaç duymuş olanlar için, doğal başlığı “Güneşi İndirme” olacak gibi görünen aşağıdaki ritüeli sunuyoruz. Doreen Valiente, bir zamanlar Sanatta bu amaçla kullanılan bir ritüel bulunmuş olabileceğini, fakat yıllar içinde kaybolduğunu düşünüyor.

Tanrıça’yı temsil eden Başrahibe, Çember’in yönetimini daima elinde tuttuğundan, Ayı İndirme’nin her zaman Güneşi İndirme’den önce gelmesini öneriyoruz. Böylece Başrahibe, Tanrı veçhesini Tanrıça adına çağırır.

Hazırlık

Bu ritüel için özel bir hazırlık gerekmez; yalnızca coven’in bir Başrahip tacı varsa, Başrahip onu takmış olmalıdır.

Ritüel

Ayı İndirme’nin sonunda, Başrahibe’nin “İşte bu işaretle size buyuruyorum” sözlerinden sonra, Başrahibe ile Başrahip deosil yönünde hareket ederek yer değiştirir. Böylece Başrahip sırtı sunağa dönük dururken, Başrahibe Çember’in merkezinden ona bakar.

Başrahip athame’sini sunaktan alır ve sağ eliyle, ucu yukarı bakacak biçimde, sol göğsünün üzerinde tutar.

Başrahibe ona Beş Katlı Öpücüğü şöyle verir:

“Seni bu yollara getiren ayakların kutsanmış olsun.” Önce sağ, sonra sol ayağını öper.

“Kutsal sunakta çökecek dizlerin kutsanmış olsun.” Önce sağ, sonra sol dizini öper.

“O olmasa var olamayacağımız fallusun kutsanmış olsun.” Kasık kıllarının hemen üstünden öper.

Başrahip, athame’sini hâlâ sağ elinde ve ucu yukarı bakacak biçimde tutarak kollarını Kutsanmış Duruş’a açar.

Başrahibe devam eder:

“Güçle biçimlenmiş göğsün kutsanmış olsun.” Önce sağ, sonra sol göğsünü öper.

“Kutsal adları söyleyecek dudakların kutsanmış olsun.” Bedenleri boylu boyunca birbirine yaslanmış, ayakları birbirine değecek biçimde kucaklaşır ve birbirlerini dudaklarından öperler.

Başrahibe bir adım geri çekilip diz çöker. Şöyle çağırır:



“Derinlik yükseğe seslenir, Tanrıça Tanrı’ya,

Ona can veren alev olan Tanrı’ya;

İkisi gümüş dizginleri kavrasın diye

Ve iki atlı arabayı bir olarak sürsün diye.

Çekiç örse vursun,

Yıldırım yeryüzüne değsin,

Mızrak Kutsal Kâse’ye ruh versin,

Büyü doğsun.”




Sağ işaret parmağıyla Başrahip’in boğazına, sol kalçasına, sağ göğsüne, sol göğsüne, sağ kalçasına ve yeniden boğazına dokunur (böylece Ateşin Çağırma Pentagramı’nı oluşturur). Ardından avuçları öne bakacak biçimde ellerini dışa doğru açar. Bu sırada çağrısını sürdürür:



“Onun adına seni çağırıyorum,

Hepimizin Kudretli Babası,

Lugh, Pan, Belin, Herne, Cernunnos,

Çağrıma karşılık ver, gel!

Yalvarırım, hizmetkârın ve rahibinin içine in.”




Başrahibe ayağa kalkıp bir adım geri çekilir. Başrahip athame’siyle ona doğru Ateşin Çağırma Pentagramı’nı çizer[2] ve şöyle der:

“Işık olsun!”
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VII — Üç Tanrıça Ritüeli

Wicca ritüelleri tapınma, güç yükseltip kullanma ya da arketipsel kavramları dramatik biçimde canlandırma amacı taşıyabilir. Bazıları (inisiyasyon, el bağlama ve diğer geçiş ayinleri gibi) bu unsurlardan birden fazlasını birleştirir. Burada ise temel amacı canlandırma olan bir ritüel örneği veriyoruz. Bu tür ritüeller çok yapıcı bir amaca hizmet eder; çünkü katılanların bu arketipleri gerçek varlıklar olarak canlı biçimde gözlerinde canlandırmalarına ve onlara ilişkin bilinçdışı farkındalıklarıyla bilinçli kavrayışları arasında sağlıklı bağlar kurmalarına yardımcı olur.

Üçlü Tanrıça kavramı zaman kadar eskidir; birbirinden çok farklı mitolojilerde tekrar tekrar ortaya çıkar ve en çarpıcı görsel simgesi, büyüyen, dolunay ve küçülen evreleriyle Ay’dır. Ay döngüsünün kadınların âdet döngüsünde yansıması, dişi ilkenin ve Tanrıça’nın kendisinin derin ve gizemli yönlerine dokunur. (Bu konuda Shuttle ve Redgrove’un The Wise Wound kitabı, bkz. XV. Bölüm ve Kaynakça, kadın ya da erkek her cadının ciddi biçimde incelemesini hak ediyor.) Bütün Tanrıçalar tek bir Tanrıça’dır; fakat o, hepsi Genç Kız’ın (büyüleyicilik, başlangıç, genişleme), Ana’nın (olgunluk, tamamlanma, istikrar) ve Yaşlı Kadın’ın (bilgelik, geri çekilme, dinlenme) üç temel veçhesiyle ilişkili birçok veçhede kendini gösterir. Her kadın ve Tanrıça’nın her biçimi, hem döngüsel hem de eşzamanlı olarak üçünü de içerir. Bunu kavramayan hiçbir kadın kendini anlayamaz; bunu kavramadan hiç kimse Tanrıça’yı anlayamaz.

Bu ritüeli hâlâ İngiltere’de yaşarken yazdık ve ilk kez ideal bir ortamda gerçekleştirdik: bir dostumuzun, tenha bir kırsal bölgede nehir kıyısındaki evinde. Evden, başka hiç kimsenin ulaşamadığı özel bir adaya küçük bir köprü uzanıyordu. O adada, sık ağaçların perdelediği bir açıklıkta, hızla akan nehrin sesi içinde, kesintiye uğrama korkusu olmadan ateşimizi yakıp gökyüzüne bürünmüş ritüellerimizi yapabiliyorduk. Ne yazık ki ev ve ada uzun zaman önce yabancılara satıldı; ama orayı sevgiyle hatırlıyoruz.

Belki de bu anı nedeniyle Üç Tanrıça Ritüeli’mizi burada, yanan meşaleleri ve diğer unsurlarıyla açık havada gerçekleştirilecek biçimde veriyoruz. İdeal olan bu olsa da ritüel kapalı mekânda çalışmaya uyarlanabilir.

Hazırlık

Çember olağan biçimde kurulur, fakat merkezinde bir ateş bulunur. (Kapalı mekânda, içinde mum bulunan kazan kullanılır.) Çember’in dışında, tercihen Kuzeydoğu’da, üç çift meşalenin (kapalı mekânda mumların) oluşturduğu bir geçit hazırlanır; Üç Tanrıça aralarından yaklaşırken bunları yakacaktır. Yakmak için gerekli araçlar hazır bulunmalı; ayrıca Yaşlı Kadın’ın ayrılırken bunları söndürmesini sağlayacak bir araç da olmalıdır. Yanan meşaleler için, bir ucu açık bir teneke kutuyu bir sopanın ucuna enlemesine çivileyerek kullandık.

Sunağın üzerinde ya da yanında yeterince yüksek ses veren bir çan, gong veya zil hazır bulundurulur.

Genç Kız’ı, Ana’yı ve Yaşlı Kadın’ı canlandırmak üzere üç kadın cadı seçilir. Cüppe giyeceklerse geleneksel renkler Genç Kız için beyaz, Ana için kırmızı ve Yaşlı Kadın için siyahtır. Ritüel gökyüzüne bürünmüş olarak yapılsa bile, yalnızca Yaşlı Kadın siyah bir cüppe giymeli; tercihen başında bir kukuleta ya da kukuleta gibi örtülmüş bir başörtüsü bulunmalıdır. İster gökyüzüne bürünmüş ister cüppeli olsunlar, Genç Kız’ın bahar tazeliğini ve Ana’nın yaz olgunluğunu ortaya çıkarmak için süslemelerinde hayal gücü kullanılmalıdır.

Ritüeli Başrahip yönetir; Başrahibe de muhtemelen Üçlü’den biri olacağı için, Başrahip’in bu ritüeldeki çalışma eşinden yalnızca “Rahibe” diye söz ediyoruz.

Coven’in kendi geçmişine ya da geleneğine göre, Genç Kız, Ana ve Yaşlı Kadın için uygun Tanrıça adları seçilmelidir. Burada üç İrlanda adı kullanıyoruz: Genç Kız için Brid (“Briid” diye okunur), Ana için Dana ve Yaşlı Kadın için Morrigan. İlham Tanrıçası Brid ya da Brigid, İrlanda mitolojisinde en sık üçlü olarak, “Üç Brigid” diye anılan tanrıçadır ve bir bahar havası taşır; Dana, İrlanda’nın başlıca Ana Tanrıça adıdır; savaşların ve yazgının Tanrıçası Morrigan ise karanlık Tanrıça veçhelerinin en güçlüsüdür.

Ritüel

Başrahip Çember’i kurar. Genç Kız ve Ana dışında herkes içeridedir; onlar geçidin dış ucunda (mümkünse gözden uzakta) bekler. Elementler çember boyunca dolaştırılır ve Gözetleme Kuleleri’nin Efendileri çağrılır.

Rahibe sırtı sunağa dönük durur. Başrahip ile Yaşlı Kadın, sunakla ateş arasında yüz yüze dururlar; Başrahip değneği taşır. Coven’in geri kalanı, geçidin iç ucunu boş bırakarak, Çember’in çevresinde yüzleri içeri dönük biçimde yer alır.

Başrahip Yaşlı Kadın’ın çevresinde deosil yönünde bir kez dolaşır, yeniden ona dönüp şöyle der:

“Her erkeğin ve her kadının içinde, bütün yaratılışın Karanlık Anası’nın, okyanusların hâkiminin, yeniden doğuşlarının başlangıcı olarak herkesin dönmek zorunda olduğu dingin merkezin gizemi yatar. Bu gece bize gelsin; fakat onu temsil edecek Rahibemiz [cadı adı] içinde hiçbir dengesizlik yaratmadan. Çünkü hiçbir insan Büyük Ana’nın karanlık veçhesindeki katışıksız gücünü taşıyamaz; oysa Üç Veçhesi’nin dengesi içinde herkes güvendedir. Bu yüzden sen, [cadı adı], onun diğer veçhelerinin de Çember’imizde bulunduğunu bilerek, karanlık veçhesini korkmadan temsil et. Bu değnekle seni görevin için koruyor ve güçlendiriyorum.”

Başrahip ardından değneğiyle, Yaşlı Kadın’ın bedenindeki on üç açıklığın her birine sırayla ritüel hareketlerle yönelir. Sonra değnekle Çember’de, geçidin önünde bir kapı açar. Yaşlı Kadın geçit boyunca yürüyerek Çember’den çıkar, Genç Kız ile Ana’ya katılır; Başrahip de kapıyı değnekle kapatır.[1] Değneği yeniden sunağa koyar.

Başrahip sonra Rahibe’ye Beş Katlı Öpücüğü verir (fakat Ayı İndirme yapılmaz ve Buyruk okunmaz). Ardından “Bagabi laca bachahe” ve “Yüce Tanrı Cernunnos” çağrılarını söyler.

Başrahip, Rahibe ve coven, Cadıların Ezgisi eşliğinde çember boyunca döner.

Coven yeniden çevredeki yerlerine geçer.

Başrahip ile Rahibe şarabı kutsar (kadehte yalnızca az miktarda şarap bulunur). Rahibe kadehi kaldırıp şöyle der:

“Dana, sayısız yaz görmüş kadim Toprak, sevgili Toprak ve altın başakların rahmi, içimizde sıcaklığını ve sevgini besleyen, yeşil ormanın sıcak atan yüreği; Hasadın Hanımı ve hepimizin Anası,


şimdi bizi bağrına bas ve bolluğunla doldur, ey bütün yaşamın kaynağı.”

Ardından kadehi sunağın önündeki toprağa boşaltır.

Başrahip kadehi yeniden doldurup sunağa koyar.

Başrahip sonra geçide dönüp açık bir sesle çağırır:

“Büyüyen Ay’ın Brid’i, Bahar’ın kızı, Çiçeklerin tatlı Tanrıçası, sana sesleniyoruz. Çember’imize gel ve bize Bahar’ın soluğunu getir. Bizi neşeli müziğin ve kahkahanla doldur. Ayaklarının altından çiçekler yükselsin, suyun şarkısı sesin olsun. Çember’imize gel, büyüyen Ay’ın Brid’i.”

Rahibe çanı üç kez çalar.

Genç Kız meşaleli geçit boyunca Çember’e yaklaşır ve Çember’e en yakın meşale çiftini yakar. Ardından Çember’in dışında deosil yönünde yürüyerek Doğu mumunun arkasında durur.

Başrahip, hâlâ geçide dönük olarak çağırır:

“Dolunay’ın Dana’sı, ey Büyük Ana, Yaz Ülkeleri’nin en harikulade Hanımı; sana sesleniyoruz. Bize olgun tahıllar ve tatlı meyveler getirerek Yaz rüzgârıyla gel. Bizi olgunluğun sevinciyle doldur; bize tamamlanmanın bilgeliğini öğret; bizi eşin Güneş’in yansıyan görkeminde yıka. Çember’imize gel, Dolunay’ın Dana’sı.”

Rahibe çanı yedi kez çalar.

Ana meşaleli geçit boyunca Çember’e yaklaşır ve ortadaki çifti yakar. Ardından Çember’in dışında deosil yönünde yürüyerek Güney mumunun arkasında durur.

Başrahip, hâlâ geçide dönük olarak çağırır:

“Küçülen Ay’ın Morrigan’ı, ey Tanrıça’nın en gizli yüzü; sana sesleniyoruz. Bize Ölüm ve Yeniden Doğuş Çarkı’nın bilgisini getir; bize gücünü ve onu doğru kullanmanın bilgeliğini bağışla, çünkü onu yanlış kullanmanın ruhu zehirlemek olduğunu biliyoruz. Bize onu zarar vermek için değil, iyileştirmek için kullanmayı öğret. Çember’imize gel, küçülen Ay’ın Morrigan’ı.”

Rahibe çanı dokuz kez çalar.

Yaşlı Kadın meşaleli geçit boyunca Çember’e yaklaşır ve son çifti yakar. Ardından Çember’in dışından deosil yönünde dolaşarak Batı mumunun arkasında durur.

Yaşlı Kadın yerini aldığında Başrahip değneği getirip Doğu mumunun yanında Çember’i açar. Şöyle der:

“Brid, büyüyen Ay’ın Genç Kız Tanrıçası, Çember’imize hoş geldin.”

Genç Kız Çember’in içine üç adım atar; Başrahip arkasından Çember’i kapatır. Sonra onu dudaklarından öper, elini tutar ve sunağın önünde, batı ucunda duracağı yere götürür.

Başrahip Güney’e gider, Güney mumunun yanında Çember’i açar ve şöyle der:


“Dana, Dolunay’ın Ana Tanrıçası, Çember’imize hoş geldin.”

Ana Çember’in içine üç adım atar; Başrahip arkasından Çember’i kapatır. Sonra onun sağ elini öper ve elini bırakmadan, sunağın önünde, ortada, Genç Kız’ın yanında duracağı yere götürür.

Başrahip Batı’ya gider, Batı mumunun yanında Çember’i açar ve şöyle der:

“Morrigan, küçülen Ay’ın Yaşlı Kadın Tanrıçası, Çember’imize hoş geldin.”

Yaşlı Kadın Çember’in içine üç adım atar; Başrahip arkasından Çember’i kapatır. Sonra onun sağ ayağını öper, elini tutar ve sunağın önünde, doğu ucunda, Ana’nın yanında duracağı yere götürür.

Başrahip değneği sunağa bırakıp kılıcı alır. Ateşin çevresinde deosil yönünde yürür ve ateşin öte yanından Üçlü Tanrıça’ya döner. Onları kılıçla selamlar (kabza yüzün önünde, uç yukarıdadır; kılıç aşağıya ve dışarıya, sağ öne doğru savrulur; sonra kabza yeniden yüzün önüne, uç yukarıya getirilir). Ardından kılıcı ters çevirip ucunu ayaklarının hemen önünde yere dayar ve iki elini kabzanın üzerine koyar (metni okuması gerekiyorsa yalnızca bir elini). Şöyle der:



“İşte Üç Biçimli Tanrıça;

Daima Üç olan: Genç Kız, Ana ve Yaşlı Kadın.

Ama daima Bir’dir o;

Çünkü Bahar olmadan Yaz olamaz;

Yaz olmadan Kış;

Kış olmadan yeni bir Bahar.

Doğum olmadan yaşam;

Yaşam olmadan ölüm;

Ölüm olmadan dinlenme ve yeniden doğuş olmaz.

Karanlık ışığı doğurur,

Işık karanlığı,

Erkeğin kadına, kadının erkeğe ihtiyacı gibi, her biri diğerine muhtaçtır.

İşte bu yüzden,

Genç Kız, Ana ve Yaşlı Kadın olmasaydı,

Tanrıça’nın kendisi de var olamazdı,

Ve her şey hiçlik olurdu,

Başlangıcı ve sonu olmayan sessizlik.

İşte Üç Biçimli Tanrıça;

Daima Üç olan: Genç Kız, Ana ve Yaşlı Kadın.

Ama daima Bir’dir o;

O bütün kadınlarda, bütün kadınlar ondadır.

Ona bakın, onu hatırlayın,

Yüzlerinden hiçbirini unutmayın;


Her solukta bu üçünü yüreğinizde tutun:

Genç Kız, Ana ve Yaşlı Kadın;

Bir olan bu Üç’e korkusuz bir sevgiyle bakın,

Siz de bütün olabilesiniz diye.”




Başrahip sonra ateşin çevresinde deosil yönünde yürüyerek geçide ulaşır ve orada kılıcıyla Çember’i açar. Üçlü’ye şöyle der:

“Selam olsun, kutsanmış olun.”

Genç Kız geçit boyunca yürüyerek Çember’den çıkar; ardından Ana, onun ardından da Yaşlı Kadın gelir. Başrahip her biri geçerken eğilir ve sonunda arkalarından Çember’i kapatır.

Genç Kız ile Ana geçitte ilerlemeyi sürdürür, mümkünse gözden kaybolurlar. Yaşlı Kadın meşalelerin yanından geçerken onları söndürür; sonra Genç Kız ile Ana’yı izler.

Bu sırada Başrahip ile Rahibe sunağa dönmüştür. Başrahip kılıcı bırakır; Üçlü karanlıkta kayboluncaya kadar ikisi de kollarını kaldırmış olarak durur. Sonra coven’le birlikte el ele tutuşur, sessizlik içinde ateşin çevresinde deosil yönünde dönerler.

Üçlü, süslerini çıkarıp hazır olduğunda, cadı olarak olağan rollerine dönmüş hâlde geçitten geri gelir ve Çember’in kenarında bekler. Başrahip onları içeri almak üzere Çember’i açıp kapatacak kadar süreyle dönen coven’den ayrılır. Hepsi diğerlerine katılır ve dönüş neşeli bir hâl alır.





VIII — On Üç Megalit Ayini

Janet’ın yazdığı bir sonraki ritüelimiz de arketipsel kavramları canlandırıyor. Her etkili ritüelin olması gerektiği gibi, kendi kendini açıkladığını umuyoruz; fakat mesele yalnızca “açıklama” olsaydı, basılı söz yeterli olurdu. Ritüelin etkililiği, uyandırdığı farkındalıkta yatar; bu da her zaman sözcüklerin kendisinden fazlasıdır.

Kendi içinde basit bir ayindir; fakat altı kadın-erkek çifti ile bir önderden (Başrahibe) oluşan, çok az coven’in ulaşabildiği teorik ideal coven’i gerektirir; biz kesinlikle buna hiç ulaşamadık. Bununla birlikte, iki ya da daha fazla coven’in bir araya geldiği durumlardan birinde, topluluğun tamamından on üç kişilik uygun bir kadro seçilip diğerleri izlerken sahnelenebilecek ilginç bir gösteri olabilir.

Tam da bu nedenle, biz bu ritüeli yalnızca birkaç kez gerçekleştirebildik. Ama herkes bundan keyif aldı ve hepimizin yararlandığı tuhaf, beklenmedik bir güç ortaya çıktı. Çok yeni bir üyemiz, ilk kez katıldıktan sonra, bunun psişik gücün psikolojik olarak farkında olmaktan farklı biçimde, onu doğrudan hissettiği ilk sefer olduğunu söyledi. Bunun, oynayacağı belirli bir rolünün bulunmasından (ona Sol rolü düşmüştü) ve her birimizin bütüne kendine özgü bir katkı yaptığının farkında olmasından kaynaklandığını düşünüyordu; bu da olanları onun için daha gerçek kılmıştı. Kavrayışlı bir gözlemdi ve bize böyle bir ritüelin yararlarından birini öğretti: “olağan” toplu güç yükseltme çalışmalarında bile her bireyin katkısının kendine özgü ve dolayısıyla değerli olduğunu hatırlatması. Bu ders, sonradan yapılan “olağan” çalışmaları da güçlendirir.

Bu arada, herhangi bir ayin için uygun bir kadro toplama sorunu, geleneğe ilişkin değinmeye değer bir noktayı gündeme getiriyor. Gerektiğinde bir kadın cadı, bir erkeğin rolünü oynayabilir. Bunu kılıç kuşanarak simgeler; kılıcı taşıdığı sürece erkek olarak hareket eder, erkek olarak kabul edilir ve kendisine öyle davranılır. Jeanne d’Arc kılıç kuşandığında, Eski Din’e bağlı izleyicilerinin onun ülkenin Genç Kız’ı olarak yaptığı bu hareketin anlamını hemen kavradıkları söylenir. Fakat gelenek, bir erkeğin hiçbir koşulda kadın rolünü oynayamayacağında kesin biçimde ısrar eder. Gerald Gardner’ın Witchcraft Today kitabına bakınız; ayrıca Carl Jung’un şu sözünü hatırlayın: “Bir kadın Toprak Ana’yla doğrudan özdeşleşebilir, fakat bir erkek bunu yapamaz (psikotik vakalar dışında).” (Collected Works, Cilt IX, Kısım 1, 2. baskı, paragraf 193.)

Bu ritüeli gerçekleştirmek için kusursuz yer, elbette on üç katılımcının her birinin taşlardan birinin önünde durduğu megalitik bir çember olurdu. Ama kapalı mekânda, olağan dokuz ayaklık Çember’de de aynı ölçüde iyi gerçekleştirilebilir.

Hazırlık

Bu ritüel için olağan bir Çember’in hazırlıkları dışında özel bir hazırlık gerekmez; fakat her katılımcının sözlerini ayrı bir kâğıda yazması yararlı olabilir. Böylece metni elden ele dolaştırmak gerekmez; zaten ayin açık havada büyük bir Çember’de yapılıyorsa bu güç olacaktır.

Ayin, birden çok coven’in katıldığı bir şenlik gibi özel bir vesileyle gerçekleştiriliyorsa, “sahneleyenin” her katılımcıyı uygun simgelerle ve kullanılacaksa cüppelerle donatmak için pek çok seçeneği vardır. Ama bu zorunlu değildir. Asıl gerekli olan, her oyuncunun yavaş ve vakarla konuşmasıdır.

Ritüel

Ritüel için Başrahibe, Başrahip, altı kadın ve beş erkek daha gerekir.

Başrahibe ile Başrahip sunakta durur; coven’in geri kalanı, kendilerine verilen rollerin sırasına göre deosil yönünde, bir erkek bir kadın olacak biçimde çevrede yerlerini alır. (Böylece bu “at nalı”nın her iki ucunda da bir kadın bulunur.)

Açılış Ritüeli, Ayı İndirme de dâhil olmak üzere olağan biçimde sürdürülür. Kullanılan Tanrı ve Tanrıça adları, Cernunnos ile Cerridwen, Dana ya da Anu gibi, megalitik bölgelere uygun adlar olacaktır.

“İşte bu işaretle size buyuruyorum” sözlerinden sonra Başrahibe ile Başrahip, sırtları sunağa dönük ve Başrahip Başrahibe’nin solunda olacak biçimde durarak coven’in halkasını tamamlar.

Herkes konuşmadan, deosil yönünde yavaşça dönmeye başlar; Başrahibe “Durun” diyene kadar sürdürürler. Başrahibe bunu, kendisiyle Başrahip yeniden sunağın önüne geldiğinde söyler. Ardından herkes içeriye döner.

Başrahibe şöyle der:

“Ben Kadim Olanlar’ın birincisiyim. Dünyamızın ötesindeki güneşlerden zamanın şafağını gördüm. İnsanlar bana kadim, sarsılmaz ve bilge Taş Tanrıça der.”

Ardından yavaşça ve vakarla Çember’in merkezine ilerler. Oradan, konuşan her kişiye sırayla döner.

Başrahip şöyle der:

“Ben Kadim Olanlar’ın ikincisiyim. Kollarımı Birinci’ye açtım ve soluğumla onun ateşini soğuttum. Ben ilk hareket, rüzgârların ilk kıpırtısıydım. İnsanlar bana Kaos’un Babası der.”

Onun solundaki kadın şöyle der:

“Ben Kadim Olanlar’ın üçüncüsüyüm. İki’nin yüzeyindeki sulardım. Bütün yaşam derinliklerimden biçimlendi. Yüzüm İkinci’nin soluğuyla yumuşadı. İnsanlar bana Mara, Acı Olan, Deniz der.”

Onun solundaki erkek şöyle der:

“Ben Kadim Olanlar’ın dördüncüsüyüm. Sıcaklığımı Üç’e verdim. Parlaklığımdan Üçüncü’ye güzellik verildi. İnsanlar bana Sol, Güneş der.”

Onun solundaki kadın şöyle der:

“Ben Kadim Olanlar’ın beşincisiyim. Işığımı karanlığa verdim. Gelgitleri yönetmek bana aittir. Kardeşim Dördüncü daha parlak olsa da benim de güzelliğim vardır. İnsanlar bana Bakire der; Luna, Ay adıyla da anılırım.”

Onun solundaki erkek şöyle der:

“Ben Kadim Olanlar’ın altıncısıyım. Yeryüzünü çatallı toynaklarla ya da havanın kanatları üzerinde dolaşırım. Ben avcıyım ve avlananım. Geyik ve at, kuş ve hayvan benimdir; herkesin çağrısına yanıt vermesi gereken Beşinci’nin yardımıyla türümü çoğaltırım. İnsanlar beni arzulayarak öldürür. Herne ya da Pan, Cernunnos ya da Boynuzlu Olan diye adlandırılırım.”

Onun solundaki kadın şöyle der:

“Ben Kadim Olanlar’ın yedincisiyim. Ben Çiçekli Olan’ım; bütün kahkaha ve sevinç benimdir. Altıncı’yla birlikte bütün canlıları dansımıza katılmaya çağırırım. Ben yok oluş bilmeyen ebedî Dişi’yim. Gümüş balıklar benimdir; ağ örenler ve düş dokuyanlar da öyle. İnsanlar beni Ana olarak bilir ve bana Büyük der.”

Onun solundaki erkek şöyle der:

“Ben Kadim Olanlar’ın sekizincisiyim. Bir gizemim, çünkü kendi ikizimim. İki yüzüm Yaşam ve Işık’tır. Sol da onu serinleten rüzgârlar da benim özümden gelir. İnsanlar beni Hareket Ettiren ve Dölleyen olarak bilir; bana Hava ve Ateş der.”

Onun solundaki kadın şöyle der:

“Ben Kadim Olanlar’ın dokuzuncusuyum. Sekizinci’yle birlikte Bütünlük’üm, çünkü ben Sevgi ve Yasa’yım. Kaos’un Babası ve Acı Deniz benim ebeveynlerimdir. İnsanlar beni Besleyen ve Biçim Veren olarak bilir; bana Su ve Toprak der. Kardeşim Sekizinci ile ben, Yaratılışın Dörde Bölünmüş Çemberi’yiz.”

Onun solundaki erkek şöyle der:

“Ben Kadim Olanlar’ın onuncusuyum. Diğerlerinin hepsinin öğrencisiyim. Dört’le başlar, sonra İki’ye sahip olur, Üç’le bitiririm. Karından geldim, rahme giderim. Hiçbir şeyim, yine de Her Şeyin Efendisi’yim. Sona ereceğim, ama yine döneceğim. İyiyim, yine de benden önce gelenlerden daha korkuncum. Ben Erkeğim.”

Onun solundaki kadın şöyle der:

“Ben Kadim Olanlar’ın on birincisiyim. Ben de öğrenciyim. Onuncu’yla birlikte Hakikati ararım. Dişi olmadan Eril olmaz. Büyük Yaratılış Kazanı benimdir, yine de daima Bakire’yim. Onuncu’dan bile daha korkuncum; çünkü küçüklerim diğerlerinden herhangi biri tarafından yok edildiğinde mantık ve akıl benimle olmaz. Sıcak ama soğuk, yumuşak ama yıkıcıyım. Taş Olan’ı ve Çiçekli Olan’ı yansıtırım. Ben Kadınım.”

Onun solundaki erkek şöyle der:

“Ben Kadim Olanlar’ın on ikincisiyim. İstersen yüzümden saklan, ama bil ki hepimizden güçlüyüm. Onuncu ve On Birinci benimle dans eder; Çiçekli Olan bile buyruğumla yaz gözyaşları döker. Çünkü ben durmadan dönen bir Çark’ım. İpliği Eğiren ve Dokuyan benim; Zaman’ın gümüş iplerini de ben keserim. İnsanlar beni Yazgı olarak bilir; ben Hermafrodit’im.”

Onun solundaki kadın şöyle der:

“Ben Kadim Olanlar’ın on üçüncüsüyüm. Ben Kutsal Mekân’ın Gölgesi ve Arianrhod’un Gümüş Çarkı’yım. Benden korkulur, ama sevilir ve sık sık özlenirim. Beyaz kısrağımı savaş alanlarında sürerim; hastalar ve yorgunlar kollarımda huzur bulur. Birçok kez birlikte olacağız; çünkü Galip olsam da, On Üç’ün en yalnızıyım. On İki’yi aramak, benim yalnızca bir yanılsama olduğumu bilmektir. Vay bana, On Üçüncü’ye; yine de bütün sevinç de benimdir, çünkü kucaklayışımdan yaşam yenilenir; beni tanımak yeniden buluşmak, tanımak, hatırlamak ve sevmektir. İnsanlar beni Ölüm olarak bilir; oysa ben Teselli Eden ve Yenileyen, yaratılışın düzeltici ilkesiyim. Tırpan ve galibin tacı benimdir; bütün On Üç içinde ebedî olmayan tek kişi benim.”

Coven’in tamamı (merkezdeki Başrahibe dışında), gerekirse öne ilerleyerek, bir Yunan dansındaki gibi kollarını düz tutup ellerini birbirlerinin omuzlarına koyar; birlikte yavaşça deosil yönünde dönmeye başlar ve hep bir ağızdan şöyle der:

“Biz Yaratılışın taş çemberiyiz, eskinin megalitleriyiz, bilgi yolunun muhafızları, Kutsal Çember’in on üç bekçisiyiz.”

Coven deosil yönünde dönerken Başrahibe, tamamen uzattığı kollarını yavaşça başının üzerine kaldırır. Dönüşün durmasını istediğinde kollarını yeniden yavaşça yanlarına indirir. Dönüş, Başrahip bir sonraki kez sunağın önüne gelene kadar sürer; o zaman Başrahip ve coven durur, kollarını indirir ve yüzleri içeriye dönük biçimde bekler.

Başrahibe sunakta Başrahip’e yeniden katılır ve onun sağında yerini alır. Onu öper; öpücük erkekten kadına, kadından erkeğe bütün Çember boyunca aktarılır.

Başrahibe ile Başrahip şarabı kutsar; herkes içene kadar kadeh olağan biçimde deosil yönünde dolaştırılır. Ardından yeniden sunağa konur.

Başrahibe şöyle der:

“Ey Erkek, ey Kadın, öne çıkın.”

Onuncu (Erkek) ile On Birinci (Kadın) öne çıkar ve yüzleri Başrahibe ile Başrahip’e dönük durur. Başrahibe kek tabağını alır.

Başrahibe şöyle der:

“Ey Kadın, ey Erkek, burada gösterilen Gizemleri kavramak size düşer. Sizi ilk doğurduğumuzdan beri bu hep böyle olmuştur. Bu yüzden, Toprak’tan geldiği için hepimizin meyvesi olan bu yiyeceği, hepimiz adına kutsayasınız diye size veriyoruz. Çünkü sizin Tanrılara ihtiyacınız olduğu gibi, Tanrıların da size ihtiyacı vardır.”

Herkes “Öyle olsun” der.

Başrahibe kek tabağını Erkek’e, Başrahip de bir athame’yi Kadın’a verir. Erkek ile Kadın kekleri kutsar; ardından kekler olağan biçimde dolaştırılır.



IX — Korunma Ritüelleri

Cadılar için bütün korunma ritüellerinin en temeli ve en yararlısı Büyü Çemberi’dir; her coven toplantısının başında kurulmasının ve toplantı bitmeden dağıtılmamasının nedenlerinden biri budur. Çember’i kurma ve dağıtmanın bütün usullerini Eight Sabbats for Witches’ta ve bu kitabın Ek B’sinde verdik.

Bununla birlikte, bir coven toplantısında Çember’in tek amacının korunma olmadığını belirtmek gerekir. Hatta bunun birincil amacı bile olmadığı ileri sürülebilir. Bir coven Çemberi’nin başlıca işlevi, “içinde yükselteceğimiz gücü korumak ve barındırmak”, başka bir deyişle grubun psişik çabasını yoğunlaştırıp artırmaktır. Cadılar tapınmak ve yararlı çalışmalar için güç yükseltmek üzere bir araya gelir; bu amaçlarla “insanların dünyası ile Kudretli Olanlar’ın âlemleri arasında bir sınır” kurulur. Bu, düzeyler arasında yer alan astral bir kapsüldür; Güç Konisi burada oluşturulabilir ve önceden belirlenen çalışma amacı doğrultusunda salıverileceği ana kadar dağılması önlenebilir. Bu açıdan Çember, bir otomobil motorundaki silindire benzer. Benzine bulanmış bir gazete tutuşturulursa yalnızca parlayıp yanar; fakat aynı miktarda benzini buhar hâlinde ve denetim altında silindirde tutup aşama aşama ateşlerseniz, otomobili bir mil ya da daha fazla götürmeye yetecek patlayıcı kuvvet üretir.

Bu, ortaçağ büyücüsünün Çember’inden farklı bir vurgudur; onun yararlanmayı umduğu güç, Çember’in dışındaki Üçgen’e çağrılan ruhların gücüydü ve Çember’i yalnızca böylesine tehlikeli bir karşılaşmada kendisini korumak için kurulurdu. Çember’deki herhangi bir zayıflık, bir astronotun uzay giysisindeki delik kadar kesin biçimde onu mahvedebilirdi.

Cadılar, ortaçağ büyücülerinin aslan terbiyecileri gibi denetlemeyi umduğu türden kötücül varlıkları çağırmaz; ilahi olanı ya da bazen doğa elementallerini çağırırlar. İkincilere sandalye ve kırbaçla değil, ihtiyatla ama yakınlıkla yaklaşırlar. Üstelik güç Çember’in içinde yükseltilir. Bu nedenle Çember’lerinin başlıca işlevi dışarıda tutmaktan çok içeride barındırmaktır.

Çalışma sırasında cadıların istenmeyen varlıkların “ilgi gösterdiğini” sık sık fark etmelerinin nedeni budur; fakat onlar, Çember’in vurgusunu daha baştan yaklaşılmaz kılacak biçimde değiştirmek yerine, bu varlıklar ortaya çıktıkça kendilerinden emin biçimde onlarla başa çıkma eğilimindedir.

Bu, cadıların Çember’inin koruyucu bir işlevi olmadığı anlamına gelmez; başka şeylerin yanı sıra “her türlü kötülük ve şerre karşı bir kalkan” olduğu ilan edilir. Fakat çoğu çalışma toplantısında koruyucu işlevin, büyücünün Çember’inden farklı olarak, ikincil olduğunu düşünüyoruz.

Bununla birlikte, cadılar ihtiyaç doğduğunda yalnızca korunma amaçlı Çemberler kurabilir ve kurarlar: astral düzlemin çalkantılı olduğu hissedilen gecelerde evin çevresine, evdeki bir konuk (çoğu zaman farkında olmadan) vampirik eğilimler taşıdığında yataklarının çevresine,[1] hatta kesintisiz yoğunlaşma gerektiren bir iş yapılacağında masanın çevresine. Bunlara başka örnekler de eklenebilir.

Bunu göz önünde bulundurarak, Büyü Çemberi’nin tam olarak ne olduğuna ve astral düzlemde “nasıl görünüp nasıl hissedildiğine” ilişkin son derece açık bir fikre sahip olmak önemlidir. (Elbette bu açıklık, olağan bir yoğunlaştırma ve artırma Çemberi için de aynı derecede önemlidir.)

Her şeyden önce, aslında bir Çember değil, bir küredir ve her zaman böyle tasarlanmalıdır. Çember yalnızca onun ekvatoru, kürenin zemini kestiği çizgidir. Kurarken, merkezde dik bir eksen; bu eksenin tepesinden başlayıp tasarlanan Çember’in kenarında zeminden geçen ve aşağıya, eksenin alt ucuna uzanan yarım daire biçiminde bir yay hayal edilmelidir. Çember’i kılıç ya da athame ile kurarken, bu yarım daire yayını bir perdenin kenarı gibi çevre boyunca çektiğinizi, başlangıç noktasına dönüp küre tamamlanıncaya kadar, yeniden bir araya getirilen bir portakal gibi küreyi dilim dilim oluşturduğunuzu hissetmelisiniz. Bu karmaşık gelebilir, fakat Şekil 3 bunu açıklığa kavuşturacaktır; her Çember kuruluşunda kendiliğinden gerçekleşir hâle gelene kadar üzerinde alıştırma yapmaya değer bir imgelemedir.
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Kürenin kendisi, ışıldayan, saydam, elektrik mavisi ya da mor bir küre olarak tasarlanmalı; zemini kestiği yerde aynı renkte ateşli bir çizgi hâlinde parlamalıdır.

Kuruluş sözlerine gelince, Çember yalnızca koruyucu olacaksa, güç yükseltilmeyeceği için “içinde yükselteceğimiz gücü koruyup barındıracak bir sur ve korunak” sözleri çıkarılmalıdır. Gözetleme Kuleleri’nin Efendileri çağrılırken de hiçbir ayin yapılmayacağından, “ayinlerimize tanık olmak ve” sözleri çıkarılmalıdır.

Korunma gerektiren durumlarda (örneğin toplum içinde ya da cadı olmayan kişilerin yanında bu durumlar sık sık ortaya çıkabilir), kişi çoğu zaman dışarıdan hiçbir belirti vermeden zihinsel olarak bir Çember kurmak isteyebilir. Alıştırmayla bu zor değildir; fiziksel olarak gerçekleştirilen ayinde olduğu gibi gereken şey, güçlü biçimde yoğunlaştırılmış hayal gücü ve iradedir. Fiziksel hareketler bu yoğunlaşmayı kuşkusuz kolaylaştırır, fakat ona duyulan ihtiyacı hiçbir zaman azaltamaz; ara sıra yalnızca zihinsel olarak çalışmak, onu geliştirmenin çok iyi bir yoludur. Zihinsel Çember kurmak, elektrik mavisi küreyi hızla “fermuarlar gibi kapatmaktan”, çevrede dolaştırırken hayal edilen tütsünün kokusu ve athame’nizin kabzasının elinizdeki tanıdık hissi de dâhil olmak üzere bütün ritüeli eksiksiz imgelemeye kadar uzanabilir; bu, koşullara ve eldeki zamana bağlıdır. Acil durumda, bilinçli bir psişik çaba dalgasıyla imgelenen anlık “fermuarlama” da aynı ölçüde etkili olabilir. Fakat zamanınız varsa ve rahatsız edilmiyorsanız, bütün ritüeli imgelemek iyi bir disiplindir; bundan kaçınmak tembelliğe işaret edebilir ve bu da etkiyi zayıflatır.

Koruyucu bir Çember kurarken hatırlanması gereken bir şey var: Yakınınızdaki savunmasız herkesi içine aldığınızdan emin olun. Dışarıdan bir psişik saldırı bekliyorsanız, yalnızca yatak odanızı kapsayan bir Çember sizi koruyabilir; fakat engellenen saldırı gücünü başka bir odadaki masum bir aile üyesi üzerinde tüketebilir. Ya da bizim gibi evin müştemilatında kümes hayvanlarınız ve midillileriniz varsa, darbenin ağırlığını onlar taşıyabilir. Bu paranoyakça ve aşırı hayalperestçe gelebilir; ama hem bizim hem başkalarının doğrudan pratik deneyimidir.

Bedenin Açıklıkları Ritüeli

Bir kişinin psişik korunması için öteden beri kullanılan yöntemlerden biri Bedenin Açıklıkları Ritüeli’dir. Esasen aurayı en savunmasız noktalarında mühürler.[2] Yalnızca Güç Adları değiştirilerek herhangi bir geleneğin izleyicileri tarafından kullanılabilir. Bir keresinde, kendisine yönelik psişik bir tehlikeyi fark edecek kadar duyarlı olan Hıristiyan bir dostumuza bunu önerdiğimizi hatırlıyoruz; o da Mesih adına ve kilisesinin vaftiz kurnasından aldığı suyla başarıyla kullanmıştı.

Burada doğal olarak Wicca biçimini veriyoruz.

Bedenin Açıklıkları Ritüeli, kişinin kendisi ya da çalışma eşi tarafından yapılabilir. Açık pratik nedenlerle, korunacak kişi gökyüzüne bürünmüş olmalıdır.

Önce suyu ve tuzu olağan biçimde kutsayın (bkz. I. Bölüm, Açılış Ritüeli) ve tuzu suya dökün. Tanrı ve Tanrıça adları her zaman kullanılanlar olabilir ya da duruma özel olarak seçilebilir. Örneğin, kötü niyetli bir tepki uyandırabilecek bir şey yazdıysak, Yazıcılar Tanrısı’nı (örneğin Mısırlı Thoth’u ya da Kelt Oghma Grianaineach’ı) uygun bir Tanrıça eşiyle birlikte (bu örneklerde sırasıyla İsis veya Brid ya da Dana) çağırabiliriz.

Sağ elin işaret parmağını tuzlu su karışımıyla ıslatın ve her seferinde “Her türlü kötülüğe karşı mühürlenmiş ol” diyerek bedenin açıklıklarının her birine sırayla dokunun. Oluşturduğunuz mühürleri güçlü biçimde imgeleyin. Her açıklığa kutsanmış karışımın değmesi için gerektiğinde parmağınızı yeniden ıslatın.

Açıklıklar şunlardır:

Erkekte: Sağ göz, sol göz, sağ kulak, sol kulak, sağ burun deliği, sol burun deliği, ağız, sağ meme ucu, sol meme ucu, göbek, penisin ucu, anüs (toplam on iki açıklık).

Kadında: Sağ göz, sol göz, sağ kulak, sol kulak, sağ burun deliği, sol burun deliği, ağız, sağ meme ucu, sol meme ucu, göbek, üretra, vajina açıklığı, anüs (toplam on üç açıklık).

Fazladan bulunan herhangi bir meme ucu da mühürlenmelidir. Bunlar genellikle sanılandan daha yaygındır; çoğunlukla, olağan meme uçlarından aşağı doğru uzanan “süt çizgisi” üzerinde yer alan küçük ama gerçek, gelişmemiş meme uçlarıdır. Sizde böyle bir şey olduğunu düşünüyorsanız, bir doktor bunun gerçek bir meme ucu mu, yoksa yalnızca bir ben mi olduğunu doğrulayabilir. (Elbette bunlar eskiden tartışmasız “cadı işaretleri” sayılırdı; tuhaf biçimde Janet’ta, bir başka kadın cadımızda ve erkek cadılarımızdan birinde bunlardan birer tane vardır.)

Bedeninizde henüz iyileşmemiş herhangi bir yara ya da incinmiş yer varsa, o da mühürlenmelidir.

Çember kurmada olduğu gibi, Bedenin Açıklıkları Ritüeli de durum gerektirdiğinde fiziksel hareket olmadan, zihinsel ve astral olarak yapılabilir. Stewart, yanında uyuyan Janet’ın psişik saldırı altında olabileceğini hissettiği birden fazla durumda, suyun ve tuzun kutsanmasından başlayarak bütün süreci onun için zihninde gerçekleştirmiştir; bazen zihinsel bir Çember kurmak yerine, bazen de buna ek olarak.

Bu da şu soruyu doğurur: Bedenin Açıklıkları Ritüeli, koruyucu bir Çember kurmak yerine (ya da ona ek olarak) ne zaman kullanılmalıdır? Yanıt şudur: Söz konusu kişi özellikle hedef alınarak saldırıya uğradığında ya da bir nedenle özellikle savunmasız olduğunda (örneğin hasta veya yorgunsa). Kişi fiziksel olarak hareket hâlinde olacaksa ya da bedenini psişik bakımdan tehlikeli bir duruma sokmak üzereyse de yararlıdır. Bu da yine hayal gücüne ve iradeye yardımcı olur. Kurulmuş bir Çember hareket ederken sizinle taşınabilir (örneğin sık sık hareket eden bir otomobilin çevresine Çember kurmuşuzdur); fakat bu, bilinçli ve sürekli imgeleme gerektirir. Buna karşılık ritüel koruma kendi bedeninize uygulanmışsa, zihniniz bu korumanın bir zırh gibi bedeniniz nereye giderse gitsin ona eşlik edeceğini kendiliğinden kabul eder; böylece daha az çabayla daha büyük etki elde edilir.

Tılsımlar

Tılsım tam olarak bir ritüel değildir; ancak yapılması ve kutsanması ritüel bir eylem olduğundan, burada tılsımlardan söz etmek uygundur.

Tılsım, belirli bir büyüsel amaç için yaratılmış ya da uyarlanmış bir nesnedir; yarar sağlaması amaçlanan kişinin üzerinde takacağı ya da taşıyacağı, büyünün bir tür taşınabilir, fiziksel yoğunlaşmasıdır. Amaç belirli bir etkinlikte başarı olabilir, fakat en az bunun kadar sık olarak belirli bir tehlikeye karşı korunmadır. Bu iki türün yaygın örnekleri, başarı için bir kumarbazın cebinde taşıdığı tavşan ayağı ve korunma için otomobilin gösterge paneline konan Aziz Kristof madalyonudur.

Bununla birlikte, gerçek büyüsel tılsımlar hem kullanıcıya hem de amaçlanan hedefe göre, tavşan ayağından ya da Aziz Kristof simgesinden her zaman daha özel olarak hazırlanır. Bir tılsım, amacı ve kullanıcıyı tam olarak simgelemek ve ikisini birbirine bağlamak üzere tasarlanıp yapılır. Ardından yapılışının ardındaki niyet zihinde sağlam biçimde tutularak kutsanır ve etkisine ihtiyaç duyulduğunda (tıpkı tavşan ayağı gibi!) taşınır.

Yaygın bir tılsım biçimi, kâğıt ya da parşömenden, birbirine menteşe gibi bir bağlantıyla bağlı iki daire kesilerek yapılır. Böylece üzerine simgeler çizilebilecek ya da yazılabilecek dört yüzey elde edilir; bütün parça bir kitap gibi kapatılarak tek bir daire biçimine getirilebilir.

Örneğin Stewart’ın elyazmalarından biri hakkında bir yayıncıyla görüşmeler yürüttüğünü ve olası hileli uygulamalara ya da sözleşmenin küçük yazılarında gizlenen tuzaklara karşı korunmak istediğini varsayalım. (Bunun tamamen varsayımsal olduğunu hemen ekleyelim; çünkü mükemmel bir edebiyat temsilcimiz var ve mevcut yayıncılarımız hakkında hiçbir kuşkumuz yok!) Şekil 4’tekine benzer bir tılsım tasarlayabilir ve koşulları görüşmek için masaya oturduğunda cebinde taşıyabilirdi.
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Şekil 4

Simgesellik şöyledir:

1. Yüz: Stewart’ın adı, hem İletişim Tanrısı (ve gezegeni) hem de yenlerde saklanan asları fark eden kıvrak zekâlı varlık olan Merkür’ün büyü karesi üzerinde çizilmiştir.

2. Yüz: Kelt Bilgelik ve Yazıcılar Tanrısı Oghma’nın adı, icat ettiği kabul edilen Ogham yazısıyla yazılmıştır.

3. Yüz: İlk olarak, demircilerin ve nalbantların simgesi olan, uçları aşağı dönük at nalı; Farrar adı da “nalbant” anlamına gelir. Demirciler ve nalbantlar her zaman doğal büyücüler sayılmıştır; gücü demirci ocağına akıtmak için at nalını uçları aşağı bakacak biçimde sergilemelerine yalnızca onların izin verilirdi. (Demirciler hâlâ at nallarını atölyelerinin kapısına bu biçimde çakar.) Stewart’ın “demirci ocağı” elbette daktilosudur; dolayısıyla bu simgede soyundan gelen at nalı, bir daktilo klavyesinin harflerine güç akıtmaktadır.

4. Yüz: Mısırlı Adalet ve Dürüst Davranış Tanrıçası Ma’at’ın kırmızı tüyü. Hoş bir çifte simgesellikle, yazarın geleneksel amblemi olan tüy kalem olarak da görülebilir.

Çizimimiz siyah beyazdır; fakat simgeselliği daha da güçlendirmek için elbette renkli mürekkepler kullanılabilir. Örneğin 1. Yüz, Hod/Merkür’ün Kabalistik rengi olan turuncuyla yapılabilir. Oghma Grianaineach, Yazıcılar Tanrısı’nın İrlanda Kelt veçhesi olduğundan, 2. Yüz yeşil olabilir. 3. Yüz, demirin ve daktilo şeritlerinin rengi olan siyahla yapılabilir. 4. Yüz ise elbette Ma’at’ın tüyünün rengi olan kırmızıyla.

Biri bu tılsımın Roma, Kelt, Mısır, astroloji, modern teknoloji ve Kabala simgeselliklerini karıştırdığından yakınacak olursa yanıtımız şu olur: Ne olmuş yani? Bir ritüelde simge sistemlerini asla böyle karıştırmayız; fakat tılsım kişisel bir şeydir ve bu durumda önemli olan, Stewart’ın seçtiği simgelerle kendi içinde kurduğu uyumdur. O bu belirli simgeler bileşiminden hoşnutsa, ihtiyaç duyduğu bütün gerekçe budur. (Bir cadı olarak hem Tanrı hem Tanrıça veçhelerinin çağrılmasından da hoşnut olacağını ekleyebiliriz.)

Gezegenlerin büyü kareleri tılsım tasarlamada çok yararlıdır; çünkü yukarıdaki örnekte olduğu gibi, bir kişinin adı herhangi bir gezegensel nitelikle doğrudan ilişkilendirilebilir. Bu kareler, satranç tahtası gibi, içlerinde sayılar bulunan daha küçük karelerden oluşur. İşte yedi kare:
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SATÜRN
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JÜPİTER
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MARS
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GÜNEŞ
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VENÜS
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MERKÜR
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AY

Her karede, herhangi bir yatay ya da dikey sıradaki sayıların toplamı aynıdır. Bu toplamlar Satürn için 15, Jüpiter için 34, Mars için 65, Güneş için 111, Venüs için 175, Merkür için 260 ve Ay için 369’dur.

Tılsım yapımında yararlı olan diğer gezegensel simgeler, karelerin kendileriyle birlikte birçok kitapta bulunur; örneğin Barrett’ın 1801’de yayımlanan ve modern yeniden basımları bulunan The Magus adlı eserinde. Geleneksel törensel büyünün büyüleyici bir derlemesi olan The Magus, tılsım büyüsüne ayrılmış tam bir bölüm içerir. Fakat bu konuda en kolay bulunabilen kitap, Paths to Inner Power dizisindeki küçük kitapçıklardan biri olan Israel Regardie’nin How to Make and Use Talismans adlı eseridir.

Bu arada Barrett’ın Venüs Karesi’nde, ne yazık ki Regardie’nin de tekrarladığı bir hata vardır. Yukarıdan ikinci satırda, soldan üçüncü sayı 43 değil, 48 olmalıdır; satır toplamlarını kontrol ederek bunu doğrulayabilirsiniz.

Adlar, harfler sayılara dönüştürüldükten sonra seçilen büyü karesi üzerinde sayıdan sayıya kesintisiz bir çizgi çizilerek mühre dönüştürülür. Dönüştürme tablosu şöyledir:
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Örneğimize dönersek, STEWART FARRAR adı bu yolla 1255192619919’a dönüşür.

Tılsım yapanlar için yararlı başka bir kitap da Crowley’nin 777 adlı eseridir; kapsamlı karşılıklılık tabloları, somutlaştırmak istediğiniz kavramları ifade edecek simgeleri seçerken çok yardımcı olabilir.

Bir tılsımı istediğiniz kadar basit ya da karmaşık yapabilirsiniz; bildik temel kural burada da geçerlidir: tamamlanan nesne size “doğru gelmelidir”. Fakat tılsımlarda karmaşıklığın bir avantajı vardır: gerektirdiği araştırma, düşünce ve tasarım becerisi, tılsımın amacını zihninize sağlamca yerleştirmeye ve asıl “işleyen parça” olan güçlü düşünce biçimini oluşturmaya gerçekten yardımcı olur. Fiziksel tılsım, deyim yerindeyse, düşünce biçiminin kendisini bağlayabileceği bir şamandıradır.

Tılsım tamamlandıktan sonra kutsanmalıdır. Daha önce verilen elementlerle kutsama biçimini öneriyoruz (bkz. I. Bölüm, Açılış Ritüeli).

Evin Korunması

Evinizin en iyi psişik korunması, evin kendi içindeki sağlıklı psişik atmosferdir; bu, zaten arzu edilir olmasının yanı sıra, Bumerang Etkisi yoluyla istenmeyen dış etkilerin çoğuyla kendiliğinden başa çıkar. Temel okült kuralı da daima hatırlamalısınız: “Korkulacak tek şey korkunun kendisidir.” Sakin bir özgüven, dünyadaki en iyi psişik zırhtır; korkunun, kişisel gerilimlerin ya da başka olumsuz tutumların bulaştığı bir ev, dışarıdan gelecek bulaşmalara karşı dokunulmaz olmayı bekleyemez. Soğuk algınlığı olan bir kişi, sağlıklı birine göre zatürreye daha yatkındır; aynı ilke bütün düzeylerde geçerlidir.

Bunu söyledikten sonra, ilke olarak ya da olası bir tehlike zamanında özel bir savunma olarak evinizin çevresine belirli bir amaç taşıyan psişik engeller kurmanın bir zararı yoktur; tıpkı aklı başında, sağlıklı bir kişinin, paranoyaya kapılmadan soğuk algınlığına yakalanmamak için makul önlemler alması gibi.

Kullanacağınız koruyucu ritüelin biçimi çeşitli etkenlere bağlı olacaktır ve her zaman kendi durumunuza özel hazırlanmalıdır. Bu yüzden ayrıntılı bir ritüel sunmayı değil, size neyin “doğru geldiğine” ilişkin kendi hissinize göre uyarlayabileceğiniz, birleştirebileceğiniz ya da geliştirebileceğiniz birkaç temel büyüsel yöntem önermeyi amaçlıyoruz.

En basit yöntem elbette evin çevresine kurulan Büyü Çemberi’dir. Gereken vurguyu sağlamak için, mümkün olduğunda zihinsel olarak değil, fiziksel büyü araçlarınız kullanılarak fiilen kurulmalıdır. Müstakil bir evde yaşayacak kadar şanslıysanız, kurmak için dış çevresinde dolaşabilirsiniz. İkiz ya da sıra evde veya bir apartman dairesinde yaşıyorsanız, içeride çevre boyunca yürüyebilir, fakat Çember’i zihinsel olarak duvarların dışına yansıtabilirsiniz.

Ancak Büyü Çemberi hakkında hatırlanması gereken şey, bilinçli olarak sürdürülmediği sürece geçici bir önlem olduğudur. Bir coven Çemberi, içinde yapılan ritüel ve coven’in grup zihnindeki birliktelik duygusuyla çok güçlü biçimde sürdürülür; toplantı sona erdiğinde dağıtılır. Dolayısıyla o zamana kadar “henüz dağıtmadık” bilgisinin kendisi de psikolojik olarak sürdürücü bir etki yaratır. Oysa “gözetimsiz” bir Çember, saatler geçtikçe kendiliğinden sönümlenir. Genel kanı, ortalama ömrünün yaklaşık yirmi dört saat olduğudur.

Dolayısıyla daha uzun süreli bir etki için başka bir şey gerekir. Fark temelde psikolojiktir (ve dolayısıyla büyüseldir); korumanın bir hafta, bir ay ya da istediğiniz başka bir süre boyunca etkili olmasını amaçladığınızı bilirsiniz. Sırf bu niyeti taşıyan ve bu yüzden olağan Büyü Çemberi’nizden bilinçli olarak farklı bir teknik kullanıyor olmanız bile, astral düzlemde istenen ömrün yerleşmesine yardımcı olur.

İyi bir başlangıç, suyu ve tuzu kutsayıp karıştırmak, sonra evi dolaşarak her pencere eşiğine, baca girişine, havalandırma açıklığına ve dış kapı eşiğine bu karışımı sürmektir. Bunu yaparken “Buraya hiçbir kötülük giremez” diye bildirin ve o noktanın astral gerçekliğinin (deyim yerindeyse astral moleküler yapısının) yeni gereklilikleri karşılamak üzere gerçekten değiştiğini imgeleyin. Bunu toplayabildiğiniz bütün irade gücüyle yapın.

Ardından, elinizde athame’nizle bütün bu yerleri yeniden dolaşın ve her birine doğru Toprağın Uzaklaştırma Pentagramı’nı çizin (bkz. Şekil 5). Bunu yaparken “Bütün kötülük geri çevriliyor!” diye bildirin.[3]
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Şekil 5

Uygun yerlere konmuş, koruyuculuk düşüncesini ifade eden fiziksel nesneler ya da simgeler, sürekli korunma farkındalığını geliştirmenize yardımcı olabilir. Örneğin tapınağımızın kapısında paslanmaz çelik bir pentagram, penceresinde de saydam, renkli bir pentagram vardır; kaygıdan değil, güzel ve uygun oldukları için oraya konmuşlardır, fakat tapınağın güvenlik atmosferini güçlendirirler. Yine, Mısır simgeleriyle uyum içindeyseniz, bir kapının üzerindeki Anubis resmi çarpıcı biçimde etkilidir. Örnekler çoğaltılabilir.

Fakat yeniden vurgulayalım: İşi yapan, astral ve zihinsel düzlemlerde oluşturulan düşünce biçimidir; herhangi bir fiziksel nesne yalnızca “düşünce biçiminin kendisini bağlayabileceği bir şamandıra”dır ve bütün çalışmalarınızda bunun farkında olmalısınız.

Bu fiziksel bağlama şamandıralarının en geleneksellerinden biri, kapı eşiğinin altına gömülen cadı şişesidir (şehirdeki bir apartman dairesinde ya da beton bir girişte bu pek kolay değildir, ama kapı çerçevesinin üzerine veya yanına sabitlemek aynı zihinsel ve astral etkiyi yaratır). Bu tür şişeler çağlar boyunca birçok amaçla kullanılmış ve egzotik olanlardan mide bulandıranlara kadar çeşitli maddelerle doldurulmuştur. Buradaki evin korunması amacımız için, şişeyi geleneksel koruyucu nitelikleri olan az sayıda bitkiyle doldurup ardından sıkıca kapatmanızı öneririz. Örneğin şunları içerebilir. (Latince botanik adlarını da verdik, çünkü bunlar evrenseldir; yerel adlar ise değişir. Örneğin aconite, farklı yerlerde wolfsbane, monkshood, friar’s cap ya da blue rocket diye adlandırılır, fakat Aconitum napellus onu her zaman tanımlar.)

Yıldırıma karşı dam koruğu (Sempervivum tectorum).

Psişik vampirizme karşı sarımsak (Allium sativum).

“Hayaletlere, şeytanlara, küçük iblislere ve yıldırımlara” ya da genel olarak iblislere karşı sarı kantaron (Hypericum perforatum); bu ünü nedeniyle eski Latince adı Fuga daemonum idi.

“Baş dönmesine” ve histeriye, yani zihinsel yönelim bozukluğuna ya da “kendini kaybetmeye” karşı yarpuz (Mentha pulegium).

Viktorya döneminde ayrıntılandırılan çiçeklerin dilinde “Seni düşüncelerimden kovdum” anlamına gelen şahtere (Fumaria officinalis); bir tutam mizah katmanın zararı yoktur.

Tanrıça’nın karanlık, koruyucu veçhesinin bitkilerinden biri olan güvem (Prunus spinosa).

Güvemi dengelemek ve yıl boyunca korunma düşüncesini ifade etmek için, Tanrı’nın Yılın Büyüyen Yarısı ve Yılın Küçülen Yarısı veçhelerini simgeleyen meşe (Quercus robur veya Quercus petraea) ve çobanpüskülü (Ilex aquifolium).

Bitkilerle ilgili kaynaklarda yapacağınız küçük bir araştırma, kısa sürede kendi ihtiyaçlarınıza uygun bir liste hazırlamanıza yardımcı olacaktır. Örneğin Kelt geleneğine yöneliyorsanız, Druidlerin yedi kutsal bitkisini içeren bir şişe size uygun gelebilir: ökseotu (Viscum album), mine çiçeği (Verbena officinalis), banotu (Hyoscyamus niger), çuha çiçeği (Primula vulgaris), pulsatilla (Anemone pulsatilla), yonca (Trifolium pratense) ve kurtboğan (Aconitum napellus).

Banotu ve kurtboğanın ikisinin de zehirli bitkiler olduğu belirtilmelidir; sıkıca kapatılmış bir şişede yeterince zararsızdırlar, fakat uzman tavsiyesi dışında tıbbi amaçla kullanılmamalıdırlar.

Bitkilerden hayvanlara geçelim: Son derece zeki bir yazar, komedyen, psişik ve paranormal araştırmacı olan Michael Bentine, The Door Marked Summer adlı kitabında kendi deneyimimizin de doğruladığı yararlı bir ipucu verir. “Kendine saygısı olan hiçbir kedi ya da köpek, hatta herhangi bir evcil hayvan, ‘Şeytan’la uğraşma’ ya da başka olumsuz uygulamaların sürdürüldüğü yerde birkaç andan fazla kalmaz ve suç mahallini hızla terk eder. Kendimi paranormal güç alanına açarken, uyumlandığım güç odağına olumsuz bir şey çekiliyorsa bana doğrulayıcı bir uyarı vermesi için yanımda bir hayvan bulunmasını severim. Bunu, araştırmalarını yürütürken bir köpeğin ya da kedinin varlığını her zaman memnuniyetle karşılayan anne babamdan öğrendim.”

Cadıların hayvan yoldaşlarının bu şekilde psişik radar olarak kullanılması, folklorun onlara yüklediği bazı tuhaf işlevlerden daha önemlidir.

Bu arada The Door Marked Summer, her cadının okuma listesinde üst sıralarda yer almalıdır; sıcak ama sağduyulu bir kitaptır ve bütün psişik alanda birinci elden deneyime dayanan yararlı bilgilerle doludur. Kitaptan savunma konusunda kavrayışlı bir alıntı daha: “Kötü ya da olumsuz güçler içten kahkahanın sesinden tiksinir; sinsi, alaycı, küçümseyici gülüşlerden değil, güneş sinirağını sarsan ve ruhu karanlıktan arındıran o harika, derinden gelen kahkahadan. Özellikle nefret, bildiğimiz içten ve doğal bir kahkahanın karşısında anında çözülür.” (Bu da Bentine’in kendisini karanlık güçlere karşı seçkin bir savaşçı yapar.)

Bütün bu büyüsel korunma yöntemleri, gerektiğinde yararlı araçlardır. Fakat hiçbir cadı psişik savunma konusunda aşırı tedbirci, “hem kemer hem askı” anlayışı geliştirmemelidir. Psişik hastalık kuruntusuna yatkın paranoyak cadıların kendilerine de başkalarına da pek yararı dokunmaz. Olası psişik tehlikenin farkındalığı, daima sakin, hatta neşeli bir özgüvenle dengelenmelidir. Zırh bazı durumlarda çok işe yarar; fakat günün her saati giyilirse güneşin ve havanın teninize ulaşmasını engeller.

Ne kadar tekrarlansa azdır: Korkulacak tek şey korkunun kendisidir.

Son olarak, bütün konuyu daha derinlemesine incelemek için Dion Fortune’un Psychic Self-Defence kitabı, her cadı ve okültist için zorunlu okuma olmalıdır.




X — Deniz Kıyısı Ritüeli

Eight Sabbats for Witches’ta belirttiğimiz gibi, Dion Fortune’un The Sea Priestess romanı, yeni ritüeller oluşturmak için bir malzeme hazinesidir. Orada, El Bağlama ritüelimizin bir parçası olarak romandan bir pasaj kullanmıştık; birçok kişi bunu dokunaklı ve son derece uygun buldu.

İşte The Sea Priestess’taki birkaç olaya dayandırdığımız bir Deniz Kıyısı Ritüeli. Romanın iki baskısı vardır: tam metinli ciltli baskı ve kısaltılmış karton kapaklı baskı (ayrıntılar için Kaynakça’ya bakınız). Ritüelimiz için yararlandığımız pasajlar ciltli baskının 189–190, 214, 217–220 ve 315. sayfalarında ya da karton kapaklı baskının 102–103, 118, 121–124 ve 173. sayfalarında bulunabilir. Fakat her cadı, birçok kişi üzerinde derin bir etki bırakmış olan kitabın tamamını incelemelidir.

El Bağlama ritüelimizde olduğu gibi, bu malzemeyi de Dion Fortune’un eserlerinin telif hakkını elinde bulunduran Society of the Inner Light’ın nazik izniyle kullanıyoruz ve orada söylediklerimizi yineliyoruz: “Bunların kullanıldığı bağlamın sorumluluğu elbette bütünüyle bize aittir, Cemiyet’e değil; fakat merhume Bayan Fortune aramızda bulunabilseydi, bizi kutsayacağını düşünmekten hoşlanıyoruz.”

Cemiyet, izin mektubunda “Dion Fortune’un bir Cadı olmadığını ve herhangi bir coven’le bağlantısı bulunmadığını, bu Cemiyet’in de Cadıların Sanatı’yla hiçbir biçimde ilişkili olmadığını” belirtmemizi istedi. İsteklerini yerine getiriyoruz; bu kitap yayımlandığında, Wicca felsefesinin, cadıların büyük saygı duyduğu Dion Fortune’un felsefesine gerçekten de düşündükleri kadar yabancı olup olmadığını yeniden değerlendirmelerine vesile olabileceği umuduyla, kendilerine saygılarımızla bir nüsha göndereceğiz. Bütün dostluğumuzla itiraf etmeliyiz ki bazen Cemiyet’in, Dion Fortune’un öğretisinin ana çizgisinden cadılara kıyasla daha fazla uzaklaşmış olup olmadığını merak ediyoruz. Ama bu elbette onların kendi meselesidir.

Bu ritüelin merkezinde, sedir, sandal ağacı ve ardıç olmak üzere üç ağaçtan oluşan Azrail Ateşi bulunur. Azrail Ölüm Meleği’dir, fakat “Teselli Eden, Avutan” şeklindeki şefkatli veçhesiyle; bedensel enkarnasyondan Yaz Ülkeleri’ne geçişi kolaylaştıran ruh rehberi, Psychopompos’tur. Ancak onun Ateşi bir cenaze ateşi değildir; daha çok geçmişe, özellikle de yakıldığı yerin geçmişine yönelik bir durugörü aracıdır. Vivian Le Fay Morgan, The Sea Priestess’ta amacını Wilfred Maxwell’e açıklar (ciltli baskı s. 133, karton kapaklı baskı s. 66): “Bir gün Azrail Ateşi’nin korlarına bakmak isteyip istemediğimi sordu; ben de bunun ne anlama geldiğini sordum. Belirli ağaçlardan bir ateş yakıldığını, ateş sönerken korlarına bakıldığını ve orada ölmüş geçmişin görüldüğünü söyledi. Bir gün bunu yapacaktık, dedi; o zaman deniz kıyısındaki yüksek tepeliğin ve bataklıkların çukur arazisinin bütün geçmişinin kendini yeniden kurduğunu görecektik.”

Azrail Ateşi’ne verilen durugörü tepkisi kişiye bağlıdır; dolayısıyla bunu burada tartışmak, deneyen kişinin zihnine ön kabuller yerleştirebilir. Fakat Ateş, The Sea Priestess’ta önce Morgan’ın, daha sonra Molly’nin kullandığı gibi, bir çağrı odağı olarak da kullanılabilir; biz ritüelimizi bu vurguyla oluşturduk.

Bu arada, sandal ağacı yongalarını, sedir yağını ve ezilmiş ardıç meyvelerini harmanlayarak sık sık Azrail Ateşi’ne dayalı bir tütsü hazırladık. Bunu çok verimli bulduk; fakat burada da denemeyi okuyucuya bırakıyoruz.

Elbette yeterli miktarda sedir, sandal ağacı ve ardıç bulmakta güçlük çekiyorsanız, bu Deniz Kıyısı Ritüeli’nin başka ağaçlardan yakılan bir ateşle gerçekleştirilmemesi için hiçbir neden yoktur. Çağrının anlamı aynıdır ve ortamın psişe üzerinde aynı etkiyi yaratması beklenir. Fakat Azrail Ateşi’nde, kendiniz keşfetmeye değer özel bir şey vardır; bu yüzden onu ideal olarak sunuyoruz.

Azrail Ateşi, malzemeleri ve kullanımı hakkında bilgiler The Sea Priestess’ın ciltli baskısında 136–140, 143–147, 154, 185–186, 288–289, 302–303 ve 311. sayfalarda; karton kapaklı baskısında ise 68–70, 75, 99–100 ve 155–157. sayfalarda bulunabilir.


Fakat Azrail Ateşi olsun ya da olmasın, “çağrının anlamına” dönelim. Amacı, Örtülü İsis aracılığıyla Örtüsü Açılmış İsis’e seslenmektir. Örtülü İsis, Tanrıça’nın giysisi olan tezahür etmiş Doğa’dır; Örtüsü Açılmış İsis ise İçsel Gizemlerin koruyucusudur. Tarot’ta Örtülü İsis İmparatoriçe, Örtüsü Açılmış İsis Başrahibe’dir. Ay ve deniz, bu iki veçhenin örtüştüğü alanı çağrıştırır; bir anlamda bu sınır bölgesi Tarot’ta Yıldız tarafından simgelenir. Yıldız her zaman çıplak, fakat hem Doğa’yla hem Gökyüzü’yle bir olarak gösterilir; anlamlı biçimde bir kıyıda diz çökmüş, etkisini hem suya hem karaya dökmektedir. Dolayısıyla ritüelimizi ay ışığında deniz kıyısında yaparak kendimizi aynı sınır bölgesine uyumlar, ona psişik olarak girer ve ötesine uzanırız.

Yeniden söyleyelim: Burada verdiğimiz ritüel ideal biçimidir ve bütün unsurlarını bir araya getirmek her zaman mümkün olmayacaktır. Sıcak bir geceden söz etmeyi bir yana bırakalım, suya yansıyan dolunayla yükselen gelgitin aynı zamana denk geldiği tenha bir kumsal bulmak gerekir. Bu yüzden her cümleye “tercihen” ya da “mümkünse” eklemiyoruz. İdeal unsurlardan ne kadarı sağlanabilirse o kadar iyidir; fakat her cadı, doğru bir ruh hâliyle gerçekleştirildiğinde, eldeki imkânlarla düzenlenen bir ritüelin bile (bu zorunluluktan kaynaklanıyorsa ve sırf tembellik değilse) yüreklendirici sonuçlar verebileceğini bilir.

Her zaman yapılabilecek ve yapmaya değer bir şey vardır: herkesin kendi sözlerini ezberlemesi. Açık havada ay ışığında metin okumak pek uygulanabilir olmadığından, bu daha da önemlidir. Kolaylaştırmak için (ve küçük de olsa herkese etkin bir rol vermek amacıyla) düzyazı hitapları birkaç coven üyesi arasında paylaştırdık.

Biraz alaycı bir uyarı: Kabala ya da Mısır adlarıyla kendilerini “kirletmekten” dehşet duyan cadılar (bkz. XIII. Bölüm’ün 3. notu) bu ritüeli atlasalar iyi olur, çünkü Dion Fortune her ikisini de kullanır! Biz ise bunları ayinin üslubuyla ve Eski Din’in ruhuyla bütünüyle uyumlu buluyoruz.

Hazırlık

Gelgitin ani bir hücumla değil, düzenli biçimde yükseldiği, mümkün olduğunca tenha bir kıyı parçası bulun. Gelgit çizelgelerini inceleyin ve kıyıdaki gelgitleri gözlemleyin; böylece suyun tam olarak ne zaman yükselip ateş için seçtiğiniz noktayı kaplayacağını bilin. Bu nokta kum üzerinde ya da dalgaların fazla su sıçratmadığı uygun bir kaya çıkıntısında olabilir.

Gelgitin uygun bir saatte yükseleceği bir gece seçin ve ritüelinize su ateşinize ulaşmadan bir saat ya da daha fazla süre önce başlayacak biçimde plan yapın. Ay mümkün olduğunca dolunaya yakın olmalıdır.

Kıyınız gerçekten çok özel ve gece çok sıcak olmadıkça, ateş bulunsa bile gökyüzüne bürünmüş bir ritüel yapmak pek olası değildir. (Mayo, yüzme şortu ya da bikini kullanılabilir.) Bu nedenle Başrahibe de diğerleri gibi muhtemelen cüppeli olacaktır. Gümüş renkli bir cüppe ve koyu mavi bir pelerin uygun renklerdir.

Ateş için odun ve onu yakacak araçlar dışında gereken tek malzeme ya da araç, şarap için bir kadeh, beyaz renkli bir miktar “ay yiyeceği” ve ikisini kutsamak için bir athame’dir. Dion Fortune’un ay yiyeceği menüsü şöyleydi: “Çinlilerin yaptığı türden badem peltesi; kabuklarında deniztarakları; tatlı olarak da badem ezmesini andıran, küçük hilal biçimli ballı kekler; hepsi beyaz şeyler. Bu tuhaf, solgun yemek sofrasına koca bir nar yığını renk katıyordu.” (The Sea Priestess) Ama kendi ay yiyeceğiniz zevkinize, imkânlarınıza ve hayal gücünüze bağlıdır.

Son olarak, köpekler Ay Tanrıçası için kutsaldır; bu yüzden yakınınızdan ayrılmayacağına güvenebileceğiniz köpekleriniz varsa, onları (ve yiyeceklerini) mutlaka götürün. Ritüelde hayvanlardan asla katı bir disiplin beklemeyin, çünkü Tanrıça kesinlikle beklemeyecektir!

Ritüel

Başrahibe, olan biteni görüp duyabileceği mesafede kalarak coven’den makul ölçüde uzaklaşır. Bir kayanın, kıvrılan bir yamacın ya da kum tepesinin ardına gizlenebilirse daha da iyidir; fakat her durumda coven, kendilerine yaklaşma zamanı gelene kadar onu görmezden gelir.

Coven seçilen yerde Azrail Ateşi’ni hazırlar. Her şey hazır olduğunda Başrahip ile Genç Kız, henüz yakılmamış ateşin iki yanında, deniz kenarına paralel bir çizgi üzerinde yüz yüze durur. Coven’in geri kalanı onların arasında, yüzleri ateşe ve denize dönük bir yarım daire oluşturur.

Genç Kız şöyle der:

“Bizden uzak durun, ey kutsalın dışında olanlar; çünkü İsis’in gücünün inişini çağırmak üzereyiz. Yaşamın kaynağını kirletmeyelim diye onun tapınağına temiz ellerle ve arı bir yürekle girin.”

Bir erkek cadı şöyle der:

“Şimdi ışıkla karanlık arasında dokunan ağın sırrını öğrenin; onun çözgüsü zaman ve mekânda evrilen yaşamdır, atkısı ise insanların yaşamlarından eğrilir.”

Bir kadın cadı şöyle der:

“Bakın, zamanın şafağıyla gri ve sisli denizden yükselir, alacakaranlıkla batı okyanusuna gömülürüz; bir insanın yaşamları ruhunun ipliğine inciler gibi dizilir. Bütün yolculuğu boyunca asla yalnız gitmez, çünkü tek başına olan kısırdır.”

Bir erkek cadı şöyle der:

“Şimdi çekilen ve yükselen gelgitlerin gizemini öğrenin. Dışta devingen olan, içte gizildir; çünkü yukarıda olan aşağıda olan gibidir, fakat başka bir tarzda.”

Bir kadın cadı şöyle der:

“Gökyüzünde Hanımımız İsis Ay’dır ve Ay’ın güçleri onundur. O aynı zamanda alacakaranlık denizinden yükselen gümüş yıldızın rahibesidir. İnsanların yüreklerini yöneten manyetik Ay gelgitleri onundur.”

Bir erkek cadı şöyle der:

“İçsel âlemde onun gücü her şeye yeter. O uyku krallığının kraliçesidir. Bütün görünmez işleyişler onundur ve her şeyi doğmadan önce o yönetir.”

Bir kadın cadı şöyle der:

“Nasıl eşi Osiris aracılığıyla yeryüzü yeşeriyorsa, insan zihni de onun gücü aracılığıyla gebe kalır.”

Başrahip şöyle der:

“İnsanların zihinleri tarlaları kadar verimli olsun diye, Tanrıça’nın devingen doğasını bir ayinle ortaya koyalım.”

Genç Kız karaya döner ve kollarını yukarı kaldırır. Şöyle der:

“Bizden uzak durun, ey kutsalın dışında olanlar; çünkü Tanrıça’nın örtüsünün açılacağı an yakındır.”

Genç Kız ardından ateşin çevresinde deosil yönünde yürüyerek Başrahip’e katılır. Sonra Azrail Ateşi yakılır. Ateş yeterince iyi yanmaya başladığında coven ile Genç Kız, oluşturdukları yarım dairede oturur. Başrahip ayakta kalır.



“Ey yeryüzü biçimlenmeden önce var olan,

Rhea, Binah, Ge.[1]

Ey gelgitsiz, sessiz, sınırsız, acı deniz,

Ben senin rahibinim; bana yanıt ver.

“Ey yukarıda kemerlenen gök ve aşağıdaki toprak,

Yaşam veren ve ölümü getiren,

Persephone, Astarte, Ashtoreth,

Ben senin rahibinim; bana yanıt ver.

“Ey altın Afrodit, bana gel!

Köpüğün çiçeği, acı denizden yüksel.

Dolunay gelgitinin saati yaklaşıyor,

Çağıran sözleri duy, duy ve görün:

Örtüsü Açılmış İsis ve Rhea, Bina, Ge.

Ben senin rahibinim; bana yanıt ver.

“Ey yeryüzünde örtülü, ama şimdi dolunay yaklaşırken

Yüce göklerde apaçık parlayan İsis,

Çağıran sözleri duy, duy ve görün:

Shaddai el Chai[2] ve Rhea, Binah, Ge.”



Son dizede Başrahip kollarını yukarı kaldırıp genişçe açar.

Başrahibe saklandığı yerden çıkar ve ateşin karşısındaki deniz kenarına yürür; su ayaklarını yalayana kadar ilerler.[3] Denize dönükken bir an kollarını yukarı kaldırıp genişçe açar; sonra indirip döner ve yavaş, ağırbaşlı adımlarla ateşe doğru yürür. Ateşe ulaştığında, öte yanında duran Başrahip’e dönük olarak durur.

Başrahip kollarını indirir ve onun önünde eğilir.

Başrahibe, avuçları içeri bakacak biçimde kollarını İsis’in Boynuzları gibi kavisli olarak kaldırır (bu, hilal Ay’ı da temsil edebilir). Şu ezgiyi söylerken kollarını böyle tutar:


“Yeryüzü biçimlenmeden önce

Rhea, Binah, Ge olan benim.

Ben o sessiz, sınırsız, acı denizim,

Derinliklerinden yaşamın sonsuza dek fışkırdığı.

“Astarte, Afrodit, Ashtoreth,

Yaşam veren ve ölümü getiren;

Gökte Hera, yeryüzünde Persephone;

Gelgitlerin Levanah’ı ve Hekate,

Bunların hepsi benim ve bende görünürler.

“Ben o sessiz, sınırsız, acı denizim.

Bütün gelgitler benimdir ve bana yanıt verir.

Havanın gelgitleri, toprağın içinin gelgitleri,

Ölümün ve doğumun gizli, sessiz gelgitleri.

İnsan ruhlarının, düşlerin ve yazgının gelgitleri:

Örtülü İsis ve Rhea, Binah, Ge.

“Yücelerdeki dolunayın saati yaklaşıyor;

Çağıran sözleri duyuyorum, duyuyor ve görünüyorum:

Örtüsü Açılmış İsis ve Rhea, Binah, Ge.

Beni çağıran rahibe geliyorum.”


Ezgi bittiğinde Başrahip acele etmeden diz çöker, Başrahibe de kollarını indirir. Oturan coven üyeleri diz çökmüş duruma geçer. Başrahibe deosil yönünde ilerleyerek dolaşır ve Başrahip’ten başlayarak iki elini sırayla herkesin başına koyar. Her kişinin yanından ayrıldığında o kişi yeniden oturur. (Coven’in yanında köpekler varsa onları da aynı biçimde kutsar; ama rahatlatmak için ayrıca okşar ya da sever.) Sonunda ateşin karşı tarafında, Başrahip’e dönük olarak oturur.

Başrahip şöyle der:

“Şimdi ateşin sırlarıyla bağ kuralım.”

Başrahibe de dâhil olmak üzere bütün coven artık ateşe bakar ve gördüklerini anlatır. Ritüelin bu kısmına Başrahibe yön verir; gerektiğinde cesaretlendirir ve sakinleştirir.

Yeterince sürdüğünü hissettiğinde ay yiyeceğini ister; yiyecek getirilir ve şarapla birlikte paylaşılır. Önce ikisi de kendisi ve Başrahip tarafından olağan biçimde kutsanır. Yiyeceğin küçük bir bölümü ayrılır.

Coven, yükselen gelgit ateşi söndürünceye kadar ateşin yanında kalır. Ateş tamamen söndüğünde Başrahibe şöyle der:

“Consummatum est. Tamamlandı. İsis’in Dokunuşu’nu alanlara içsel yaşamın kapıları açılmıştır. Onlar için Ay’ın gelgitleri kozmik ritimleri içinde yükselecek, çekilecek, yeniden yükselecek ve hiç durmayacaktır.”

Başrahip ardından ayrılan yiyeceği ona getirir; o da denize bir sunu olarak yiyeceği suya atar.

Son olarak kollarını denize doğru uzatır. Bir an sonra yeniden indirip döner; kendisi ve Başrahip coven’e önderlik ederek oradan ayrılır.






Wicca Yolu




XI — Cadılığın Dayandığı Temeller

Cadılar ne aptaldır ne gerçeklerden kaçar ne de batıl inançlıdır. Ortaçağ’da değil, yirminci yüzyılda yaşarlar ve bu gerçeği koşulsuz kabul ederler. Çoğu insandan daha keskin bir tarihsel süreklilik duygusuna ve daha geniş bir zaman ufkuna sahip olma eğilimleri varsa, bu onların şimdiki zamana ilişkin farkındalıklarını azaltmaz, daha da canlı kılar. Birçok cadı bilim insanı ya da teknisyendir ve deneyimlerimize göre çoğu zaman işlerinde çok iyidir. Modern cadılığın tutarlı bir düşünsel temeli olmasaydı, böyle insanlar ancak bir tür bilinçli şizofreniyle, yaşamlarının birbirinden tamamen yalıtılmış iki bölmesinin hiçbirinde pek mutlu olmadan devam edebilirdi; oysa biz bunun hiçbir belirtisini görmedik.

Modern cadılığın düşünsel bir temeli vardır, hem de son derece tutarlıdır. Bu, yalnızca cadılığın içgüdüsel derinliklerden geldiğini bilen bazı okuyucularımızı şaşırtabilir. Güdülenme ve işleyiş söz konusu olduğunda gerçekten de böyledir. Sanatın işleyen gücü ve çekiciliği duygulardan, sezgiden, Kolektif Bilinçdışı’nın “engin derinliğinden” doğar. Tanrıları ve Tanrıçaları, biçimlerini insan türünün psişesinin kudretli temel taşları olan kutsallık yüklü Arketiplerden alır.

Fakat Bilinç de insana aittir. Bireysel bilinçli zihin, bu gezegendeki evrim sahnesine görece yeni çıkmıştır ve en azından kara hayvanları söz konusu olduğunda,[1] homo sapiens’e özgü bir armağandır. Daha gelişmiş memelilerden bir ya da ikisi bunun ilk embriyonik kıpırtılarını taşıyor gibi görünse de, fiziksel olarak tezahür etmiş başka hiçbir kara hayvanında bulunmaz. Duygusallığa kapılanlar, sevdikleri hayvanlara neredeyse insan düzeyinde bilinç atfeder; fakat bu, hayvanların bazı içgüdüsel örüntülerinin, koşullu reflekslerinin ve öğrenme yeteneklerinin insanlardakilerle fark edilir biçimde örtüşmesiyle inandırıcılık kazanan, salt bir yansıtmadır (ve bilincin doğasının yanlış anlaşılmasıdır). Evcil hayvan sahipleri, bu hayalden vazgeçip örneğin bir kediyi tüylü bir insan olarak değil, kendi doğasının onuruna sahip bir kedi olarak görseler, sevdikleri canlıları çok daha iyi anlar ve onlardan çok daha fazla şey öğrenirler.

Bilinç yalnızca bir armağan değil, bir sorumluluktur da. İnsana “denizin balıkları, göğün kuşları, sığırlar, bütün yeryüzü ve yeryüzünde sürünen her canlı üzerinde egemenlik” verir. Buradaki egemenlik, onları sömürme hakkı anlamına gelmez; insanın giderek artan karmaşıklığı, onu iyi ya da kötü yönde Dünya’nın evriminin öncüsü kıldığı için, tezahür etmiş Doğa’nın bütünü karşısında en büyük sorumluluğu taşıdığı anlamına gelir (aslında bilinçli sorumluluk taşıyan tek tür onunkidir). Cadılar bunun özellikle farkındadır; Wicca, kendi başına siyasal değildir ve çok farklı görüşlerden seçmenlerle aktivistleri kapsar. Fakat çevre meseleleri söz konusu olduğunda cadıların hepsi aynı kürsüye çıkma eğilimindedir.

Ancak bilinç, insana kendisine ve kendi türüne karşı da sorumluluk yükler. Bilinçliyi bilinçdışıyla, aklı sezgiyle, başı yürekle, beyni içgüdüsel derinliklerle bütünleştirmelidir. Bunu yapmazsa aralarındaki çatışma onu felce uğratacak, hatta belki Dünya’yla birlikte yok edecektir; “egemenliğinin” kendisine yüklediği emanete ihanet etmiş olacaktır.

Dolayısıyla dinleri ve Sanatları içsel derinliklerden doğan cadılara düşen, gerçekten Bilge İnsanlar olmak ve Wicca’nın aklı da tatmin ettiğini göstermektir. İnançlarının gerçeklikle uyumlu olduğunu ve dolayısıyla yüzeyde ne kadar güzel görünürse görünsün kendi kendini yok etmenin tohumlarını taşımadığını hem kendilerine hem dünyaya kanıtlamaları gerekir.

Wicca’nın düşünsel temeli, kimyadan durugörüye, logaritmalardan sevgiye kadar her olgunun makul biçimde yerleştirilebileceği felsefi bir çerçevedir. Wicca gerçek bir dünyada etkin olan, hızla büyüyen bir hareket olduğundan, psişik derinliklere yönelik ilgisini asla kaybetmeden ya da zayıflatmadan bu felsefeyi sürekli açıklamalı, incelemeli, geliştirmeli ve iyileştirmelidir.

Bize göre Wicca’nın düşünsel temeli iki ana ilkeye dayanır: Düzeyler Kuramı ve Kutupluluk Kuramı.

Düzeyler Kuramı, gerçekliğin birçok düzlemde var olduğunu ve işlediğini (basitleştirilmiş ama genel olarak kabul edilen bir liste verirsek: fiziksel, eterik, astral, zihinsel ve ruhsal[2]); bu düzeylerin her birinin kendi yasaları bulunduğunu; kendi düzeylerine özgü olan bu yasa kümelerinin birbirleriyle uyumlu olduğunu ve karşılıklı rezonanslarının düzeyler arasındaki etkileşimi yönettiğini ileri sürer.

Kutupluluk Kuramı, bütün etkinliğin ve bütün tezahürün, çiftlerin ve birbirini tamamlayan karşıtların etkileşiminden doğduğunu ve bu olmadan düşünülemeyeceğini ileri sürer: pozitif ve negatif, aydınlık ve karanlık, içerik ve biçim, erkek ve dişi vb. Bu kutupluluk “iyi” ile “kötü” arasında bir çatışma değil, bir elektrik pilinin artı ve eksi uçları arasındakine benzer yaratıcı bir gerilimdir. İyi ve kötü ancak bu kutupluluğun ürettiği şeyin yapıcı ya da yıkıcı biçimde uygulanmasıyla ortaya çıkar (yine, bir pilin kullanılabileceği amaçlarda olduğu gibi).

Düzeyler Kuramı evrenin yapısını, Kutupluluk Kuramı ise etkinliğini betimler; yapı ve etkinlik birbirinden ayrılamaz. Birlikte evrenin kendisidirler.

Şimdi her birini daha ayrıntılı inceleyelim.

Düzeyler Kuramı, yaklaşık iki yüzyıl öncesine, Bilimsel Devrim’in (ve onun karanlık çocuğu Sanayi Devrimi’nin) çığı gerçekten harekete geçene kadar, madde, zihin, ruh ve Tanrı biçiminde aşırı basitleştirildiğinde bile, az çok kendiliğinden kabul ediliyordu. Neredeyse yalnızca gerçekliğin fiziksel düzeyiyle ilgilenen Bilimsel Devrim, çoğu zaman geçici olarak yön şaşırtıcı olsa da insanın gelişiminde gerekli bir aşamaydı; maddeyi ve onun yasalarını anlama ve onlara hâkim olma zamanı gelmişti.

Sorun, insanın bunu öylesine parlak biçimde, öylesine hayranlık uyandırıcı ve baş döndürücü bir başarıyla yapmasıydı ki, maddenin gerçekliğin tek düzeyi olduğunu düşünerek kendini aldattı. Zihnin yalnızca bir yan görüngü, fiziksel beynin elektrokimyasal bir etkinliği olduğuna; “ruhun” ise bir hayal, insanın zihinsel, hatta salgı bezlerinden kaynaklanan çatışmalarının ve belirsizliklerinin ya da en iyi ihtimalle kusursuzluğa ulaşma dürtüsünün simgesel bir yansıtması olduğuna inanmaya başladı. Bu kusursuzluğun gerçek anahtarının da maddi ilerlemede bulunduğuna inanılıyordu.

Örgütlü dinin bütün bunlara anlamlı bir düzeltme getirmesi beklenebilirdi; fakat gerçekte onun sesi, zafer kazanmış maddeciliğin çölünde haykırırken neredeyse duyulmuyordu. İnsan düşüncesinin bütün etkin alanlarında din, etikle ya da hayır dağıtmakla uğraşan yan sahalara veya sanayileşmenin toplumsal sonuçlarına ahlaki gerekçeler üretmeye itildi. Felsefe, yani kozmik gerçekliğin yorumlanması söz konusu olduğunda, ancak geri çekilişi savunan mücadeleler verebiliyordu. Çağın gerçek itici gücü maddecilikti.

Oysa görebilen gözler için bilimin keşifleri, daha geniş hakikatin ipuçlarıyla doluydu. Bilim kendi sınırları içinde Düzeyler Kuramı’nı yansıtıyordu. Matematik, fizik, kimya, biyoloji ve benzeri disiplinlerinin her birinin yasaları farklı, ama birbiriyle uyumluydu. Bir yaprağın yapısını ve metabolizmasını çözümleyen bir botanikçi, kendi alanının yanı sıra kimyanın, matematiğin ve fiziğin formüllerini de kabul etmek ve kullanmak zorundaydı. Her bilimin yasa kümesinin kendine özgü bir niteliği ve geçerlilik alanı vardı; yine de hepsi etkileşiyor ve hiçbir iki yasa kümesi birbiriyle çatışmıyordu. Birbirleriyle çelişiyor gibi göründüklerinde bilim insanları, bunun onları henüz tam olarak anlamamış olmalarından kaynaklandığını biliyor; haklı olarak, görünürdeki çatışma çözülene kadar onları inceliyor ve yeniden değerlendiriyordu.

Daha bilge bilim insanlarının, evreni yalnızca (ne kadar karmaşık olursa olsun) fiziksel bir mekanizma olarak gören düzenli on dokuzuncu yüzyıl anlayışından kayda değer ölçüde kuşku duymaya başlaması ancak bizim yaşam süremiz içinde gerçekleşmiştir.

Bu kuşkular da doğal bir gelişmedir. Fiziksel düzlemin araştırılmasını en uç sınırlarına kadar götürürseniz, bu sınırların doğası sizi diğer düzlemlerle etkileşim alanlarıyla yüz yüze getirir; sınır duvarının ötesinden sürekli şaşırtıcı görüntüler yakalarsınız ve ötede bulunanı görmezden gelmek giderek zorlaşır.[3]

Einstein’ın e = mc² denklemi ve atomaltı fiziğin aşkın incelikleri (bilim insanları burada “belirsizlik”, “gariplik” ve “tılsım” gibi sözcükleri teknik terim olarak kullanır), mekanik evren görüşünün ciddi biçimde yetersiz kaldığı daha belirgin alanlardan ikisidir.[4]

Yakın zamana kadar saygın bir bilim insanının “paranormali” (duyular dışı algı, telepati, telekinezi, önbilme vb.) araştırması, hatta araştırılacak bir şey olabileceğini kabul etmesi bile mesleki intihar sayılırdı. Fakat bugün, dolara adanmış ABD’de ve resmen maddeci olan SSCB’de bile üniversiteler ve savunma kuruluşları bu tür araştırmalara önemli miktarda para ve birinci sınıf zihinler ayırıyor.[5]

Düzeyler Kuramı’nı desteklemekte daha da ileri giden radyo astronominin babası Sir Bernard Lovell, British Association for the Advancement of Science gibi seçkin bir kuruluşa şunları söyleyebiliyor: “Bilim aracılığıyla doğayı ve evreni gerçek anlamda kavramaya götüren tek yolu bulabileceğimize inanarak kendimizi aldattık… Bilimsel keşif ve uygulamayla kendiliğinden ilerleme sağlanacağına duyulan basit inanç, çağımızın trajik bir mitidir. Bilim güçlü ve yaşamsal bir insan etkinliğidir; fakat düşünce ve güdülerdeki bu karışıklık şaşırtıcıdır.” (The Times, 28 Ağustos 1975.)

Sir Bernard’ın bilgili dinleyicilerinden bazıları muhtemelen bu sözleri, bilim insanlarının topluma karşı ahlaki ve etik sorumluluklarının farkında olmaları için yapılmış bir çağrı olarak gördü; bu da kuşkusuz yeterince önemlidir. Fakat sözlerin felsefi anlamları çok daha derindir; en azından bir azınlık bunu anlamış ve kuşkusuz buna katılmış olmalıdır.

Sir Bernard’ın açıklaması ya gerçekliğin fiziksel olmayan düzeylerinin var olduğu ve hesaba katılması gerektiği anlamına gelir ya da içi boş bir klişedir. Fiziksel evrene ilişkin olgusal bilgimizi genişletmek için, optik teleskoplarıyla Galileo’dan[6] bu yana herhangi bir birey kadar çok şey yapmış olması muhtemel bu kişinin, içi boş klişelere düşkün olmadığını düşünüyoruz.

Gerçekliğin çok düzeyli olduğunu bir çalışma varsayımı olarak kabul edersek, bunun pratik sonuçları nelerdir?

Cadılar kendi amaçları için Marksist Kutsal Metinlerden alıntı yapabilirse (amaçlarımız ve yöntemlerimiz onlarınkinden çok farklı olsa da, insanlığın bütün potansiyelini gerçekleştirdiğini görme arzumuz Komünistlerinki kadar güçlüdür), Marx ve Engels’in The Communist Manifesto’daki şu sözünü aktarırız: “Filozoflar dünyayı yalnızca çeşitli biçimlerde yorumlamışlardır; oysa mesele onu değiştirmektir.” Bir de Lenin’in daha özlü sözünü: “Pratiksiz teori kısırdır; teorisiz pratik kördür.”

Cadılar pratik insanlardır; onlar için felsefe yalnızca zihinsel bir alıştırma değildir. Felsefenin bir anlamı olacaksa, onu gündelik yaşamlarında ve çalışmalarında uygulamaya koymaları gerekir. Benzer biçimde, içgüdüye ne kadar güvenirlerse güvensinler, mantığa hiç başvurmadan onun dürtülerinin peşinden körlemesine gitmezler; ne yaptıklarını ve neden yaptıklarını anlamayı tercih ederler. Bu yüzden, başka pek az konuda olsa da, teori ile pratik arasındaki ilişki konusunda Lenin’le aynı fikirdedirler.

Cadılar, düzeyler arasında etkileşim noktaları ve alanları bulunduğunu teoride bilir ve pratikte buna ikna olmuşlardır; zihinsel düzlemin astral düzlem üzerinde güçlü biçimde etkili olup onun olgularını etkilediği ya da ruhsal düzlemin fiziksel düzlemi etkilediği durumlar gibi. Her düzlem diğerlerini sürekli etkiler; fakat bu etkinin özellikle çarpıcı olduğu ve pratikte yararlanılabilecek kadar açık biçimde tanımlandığı, karşılıklı rezonans noktaları denebilecek yerler var gibi görünür.[7]

Cadıların “düzeyleri açmak” dediği şeyin büyük bölümünü, bu karşılıklı rezonans noktalarının keşfedilip anlaşılması oluşturur; Sanatın uygulama tarafını ise yapıcı çalışmalarda bunlardan yararlanılması oluşturur.

Bunu açıklığa kavuşturmak için uygulamalı bilimden bir örnek alalım: televizyon. Televizyon stüdyosunda hareket ve ses içeren bir olay gerçekleşir. Uygun biçimde tasarlanmış donanım aracılığıyla bu olay, bambaşka bir düzlemdeki bir olaya, bilim insanlarının eskiden “eter” dediği ortamda elektromanyetik titreşimler düzlemindeki bir olaya dönüştürülür. (Artan bilgi bunun aşırı basitleştirme olduğunu gösterdiği için artık bu terimi kullanmıyorlar; fakat konunun uzmanı olmayanların olan biteni anlamasına yardımcı olacak yararlı bir kısa anlatım hâlâ olabilir.)

“Eter”deki bu olay, bulunduğu biçimiyle insan duyularınca saptanamaz. Onu gökyüzünde ya da duvarlarımızdan geçerken göremez veya işitemeyiz; ama oradadır, gerçek ve tutarlıdır.

Oturma odamızda, uygun biçimde tasarlanmış başka bir donanım bu “eterik” olayı alır ve sanki büyüyle, yeniden hareket ve ses içeren bir olaya dönüştürür. Stüdyoda olup bitenin dikkat çekici ölçüde doğru bir yeniden yaratımını görür ve işitiriz.

Bu satırların yazıldığı sırada söz konusu yeniden yaratım yalnızca iki boyutlu ışık ve gölge, renk ve tek kanallı sesten oluşuyor; fakat üç boyutlu görüntü ve stereofonik ses olmaması için şimdiden teknik bir neden yok, yalnızca ekonomik nedenler var. Gelecekte televizyon bilim insanları bize koku, tat ve dokunmayı da sunabilir.

Bilim insanları burada, kabul ettikleri gerçekliğin alt düzlemleri arasında, cadıların kendi kabul ettikleri gerçekliğin ana düzlemleri arasında yaptığının aynısını yapmaktadır: aralarındaki karşılıklı rezonansın noktalarını ve tekniklerini keşfedip anlamak ve yeni bilgilerini pratikte kullanmak. Başka bir deyişle, “düzeyleri açmak”.

Bu anlamda televizyon büyüseldir; çünkü büyü tam olarak budur: Aleister Crowley’nin sözleriyle, “İrade’ye uygun Değişim meydana getirmenin Bilimi ve Sanatı”. Şöyle devam eder: “Doğa kesintisiz bir olgudur, fakat bu şeylerin nasıl bağlantılı olduğunu her durumda bilmiyoruz.” (Magick in Theory and Practice, Giriş, s. XII ve XV.)

Bu bağlantıların keşfedilmesi, bilim insanının (fiziksel düzlemde) ve cadının (bütün düzlemlerde) amacıdır. Bu keşiflerin kullanılması “büyü”dür. Büyü Doğa’nın yasalarını çiğnemez; öyle görünüyorsa bunun nedeni, gözlemcinin henüz anlamadığı yasalara uymasıdır. Örneğin on altıncı yüzyıldan bir bilim insanı, ne kadar zeki ve bilgili olursa olsun, televizyonu görebilseydi onu doğaüstü diye damgalayabilirdi.

Dediğimiz gibi, birçok modern bilim insanı ancak gerçekliğin fiziksel düzlem dışında düzeyleri de bulunduğu temelinde açıklanabilecek olguların farkına varıyor (ve bazıları bunları araştırıyor). Bu olguları henüz keşfedilmemiş fizik yasalarıyla açıklama girişimleri sürekli yeni paradokslara takılıyor. Örneğin telepati varsa (ve kanıtları kasıtlı olarak görmezden gelenler dışında hiç kimse artık varlığını inkâr edemezse) ve beynin ürettiği bir tür ışınımdan kaynaklanıyorsa, neden bütün kanıtlar bunun fizik biliminin bildiği diğer bütün ışınım biçimlerini yöneten ters kare yasasına[8] bağlı olmadığını gösteriyor?

Telepati, telekinezi, düşüncenin büyüyen bitkilere etkisi, doğum burcu tiplerinin istatistiksel çözümlemesi gibi konulardaki yakın dönem araştırmalarını uzun uzadıya ele almak mümkün; fakat burası bunun yeri değil. Alanın genel bir incelemesi için Lyall Watson’ın Supernature adlı eserini; özellikle telepati konusunda ise Targ ve Puthoff’un Mind Reach adlı eserini öneriyoruz (ikisi de Kaynakça’da).

Düzeyler Kuramı hakkında ilerleyen bölümlerde daha fazla şey söyleyeceğiz. Şimdilik Kutupluluk Kuramı’na daha yakından bakalım.

Bu kuram da yeni değildir; hem dinsel hem maddeci birçok felsefede ortaktır.

Tek tanrılı[9] dinlerin düştüğü tuzak, kutupluluğu iyi-kötü karşıtlığıyla bir tutmalarıdır. Çevrelerindeki dünyanın etkinliğinin karşıtların etkileşiminden doğduğunu kabul ederler; fakat bu etkileşimi yalnızca Tanrı ile Şeytan arasındaki savaş olarak görürler. Bu savaş Son Borazan’da Tanrı’nın kesin zaferiyle bittiğinde, etkinliğin süreceğini varsayarlar; ama hangi temelde? Toplu korolar ve mimaride aşırı altın kullanımı dışında, öngörü belirsizdir. Yetenekli şairlerin ve görü sahiplerinin esin dolu Cennet görümleri bile aslında orada bulunmayacak çağdaş kötülüklerin ateşli betimlemelerinden ibarettir.

En sık alıntılanan örnek, Vahiy’in XXI ve XXII. bölümlerinde, Yeni Yeruşalim’de gözyaşı, ölüm, keder, ağlama, acı, korku, inançsızlık, iğrençlik, cinayet, fuhuş düşkünleri, büyücüler, putperestler, yalancılar, tapınaklar, kapalı kapılar, gece, deniz, lanetler, mumlar, Güneş ve Ay bulunmamasını sevinçle anlatır. Fakat orada bulunanlara ilişkin betimleme bütünüyle durağandır: eni, boyu ve yüksekliği yaklaşık 1.500 mildir (!); duvarları 216 ayak yüksekliğindedir, temelleri ve kapıları değerli taşlardandır. Herhangi bir etkinlik ya da hareketten söz edilen tek yerler, doğruların orada yürümesi (XXI:24), yaşam ırmağının “akması” (XXII:1), yaşam ağacının her ay meyve vermesi (Ay yokken mi?) (XXII:2) ve Tanrı’nın hizmetkârlarının Ona hizmet etmesidir (XXII:3). Dışlanan kötülükler ve (hakkını vermek gerekirse, kuşkusuz simgesel olan) boyutlar ve malzemeler hakkında ayet üstüne ayet vardır; fakat orada ne olduğu hakkında fiilen hiçbir şey yoktur.

Amacımız Aziz Yuhanna’nın yüksek katlı mimarisiyle alay etmek, hatta Güneş’i, Ay’ı, denizi, geceyi ve mumları kaldırmasından yakınmak bile değildir. Onun olumsuzlamalara dayalı, durağan betimlemesinin yalnızca kişisel üslubu olmadığını, tek tanrılı ve kutupluluk içermeyen bakış açısının özünde bulunduğunu öne sürüyoruz. Kutupluluk içermeyen bir Yaratıcı’nın tartışmasız yönetimi altında hiçbir şey gerçekleşemez.

İslam’ın Cenneti çok daha ilginçtir; bunun bir nedeni bile, Muhammed’in cinsel bakımdan sağlıklı olması ve kadınlardan nefret eden Tarsuslu Pavlus’un Hıristiyanlığa dayattığı ketlenmelerin ve nevrozların hiçbirini izleyicilerine miras bırakmamasıdır. Böylece kutupluluk, insan açısından en haz verici biçimiyle, Müslüman Cenneti’ne yaşam verir. Müslüman için kadın daha aşağıdadır, fakat Allah onun hazzı veren ve alan kişi olmasını amaçlamıştır. Pavlusçu Hıristiyanlık için kadın yalnızca daha aşağıda değildir; günaha yönelik bir ayartmadır ve gerçekten kötü olmasa bile ahlaken zayıftır. Kilise bu görüşten hiçbir zaman bütünüyle kurtulamamıştır; oysa İsa’nın sözlerinde veya eylemlerinde buna bir dayanak bulamıyoruz. Müslüman görüşü, elbette kabul edilemez derecede erkek şovenisti olsa da,[10] cinselliği Cennet’e kabul eder. Böylece kutupluluğun en azından bir veçhesinin varlığı sayesinde orada gerçekten bir şeyler olur; erkek ya da kadın, insan bundan çok daha kötüsüyle karşılaşabilir.

Budist öteki uca gider; onun Nirvana’sı açıkça durağandır, ama en azından tutarlıdır. Değişmeyen Ebedî Zihin’de saf, kutupluluktan ve etkinlikten arınmış bir Varoluş’u arzular; dolayısıyla bu arzusunu inci kapıların ardına gizlemez ya da Nirvana’ya meyve veren ağaçlar dikmez.

Cennet, ister korolu ister cinsel ister hareketsiz olsun, bireysel inanan için çok uzak bir gelecekte bulunabilir; fakat onun Cennet tasarımını inceleyerek kutupluluğa karşı tutumu doğrudan değerlendirilebilir.

Maddecinin Yeryüzündeki Cenneti (başka nereye koyabilir ki?), ölümü, güveyi ve pası olabildiğince uzun süre uzak tutan bireysel zenginliğe dayalı kapitalist biçimden, sınıfsız topluma dayalı Komünist biçime kadar uzanır. Her ikisi de kutupluluğu en azından sınıf savaşı biçiminde kabul eder; ikincisi onun öğüdünü verirken birincisi onu hararetle uygular. Fakat genel olarak, maddeci kutupluluğa ilişkin tutarlı bir felsefeye sahip olan yalnızca Marksisttir.

Karl Marx, Diyalektik Maddeciliğinin en azından diyalektik (kutuplu etkinlik) yönüyle özgün olduğunu ileri sürmedi. Kutupluluğun işleyişini Tez-Antitez-Sentez ve Karşıtların İç İçe Geçmesi kavramlarıyla açıklayan zarif bir kuram geliştirmiş olan Georg Hegel’in (1770–1831) diyalektiğine borçlu olduğunu kabul etti. Marx bu sistemi bütünüyle devraldı. Fakat Hegel bir idealistti; felsefi anlamda bu, “iyilik yapmaya çalışan biri” ya da iyimser bir hayalperest değil, temel gerçekliğin zihin veya ruh olduğuna, maddenin ise yalnızca onu yansıttığına inanan kişi demektir. Bu görüş, maddeyi temel gerçeklik, zihin ve ruhu da yalnızca onun yansımaları sayan felsefi maddecinin (Marx gibi) görüşünün karşıtıdır. Marx’ın kendi benzetmesiyle, ona göre Hegel’in diyalektiği baş aşağı duruyordu; Marx onu ayaklarının üzerine oturttuğunu ileri sürdü. Böylece, bugün dünya nüfusunun yaklaşık üçte birinin resmî (ve zorla kabul ettirilen) felsefesi olan Diyalektik Maddeciliği, yani Marksizmi ortaya koydu.

Kesin felsefi terimlerle cadılar idealisttir; çünkü fiziksel düzlemdeki her varlığın ya da nesnenin maddi olmayan düzlemlerde karşılıkları olduğuna inanmalarının yanı sıra, görünmeyen düzlemlerde kendilerine ait fiziksel biçimleri bulunmayan gerçek varlıklar olduğuna da inanırlar. Cadılar için görünmeyen düzlemler temel gerçekliktir; maddi gerçeklik onun tezahürlerinden biridir.

Fakat cadıları idealist olarak etiketlemek doğru olsa da belki yanıltıcıdır; “çoğulcular” demek daha iyi olabilir. Çünkü madde onlar için çok gerçektir; diğer bütün düzeylerin tınılarıyla titreşen “İsis’in Örtüsü”ne, Doğa’ya sevgiyle kök salmışlardır. Elle tutulabilir Doğa onlar için kutsaldır. Tanrıçalarının iki ana veçhesi olmasının nedeni budur. O hem bereketiyle onları fiziksel bedenlenme sırasında doğuran ve besleyen Toprak Ana’dır hem de en canlı simgesi Ay olan, “ayaklarının tozunda Göğün orduları bulunan ve bedeni Evren’i kuşatan” Gecenin Kraliçesi’dir. Toprak Ana, fiziksel olarak tezahür etmiş Doğa’nın hükümdarı, Örtülü İsis’tir; Ay Tanrıçası görünmez düzeylerin yöneticisi, Örtüsü Açılmış İsis’tir. Fakat cadı için ikisi birdir ve ayrılamaz. Görünmeyen düzeylerin karmaşıklığı, Ay Tanrıçası’nın büyüyen Ay, dolunay ve küçülen Ay’a karşılık gelen Genç Kız, Ana ve Yaşlı Kadın biçimindeki döngüsel veçheleriyle ayrıca simgelense de bir kalırlar. Çok biçimliliği içinde, kendisi gibi çok biçimli Eşi tarafından harekete geçirilir ve döllenir; çünkü cadıların Tanrısı da aynı anda hem ormanın ve dağın boynuzlu Pan figürüyle hem de göklerin alev alev yanan Güneş’iyle simgelenir. Cadıların Tanrı ve Tanrıça tasarımı, madde de dâhil olmak üzere bütün düzeylerin gerçekliğine olan inançlarını kapsamlı biçimde ifade eder.

Dolayısıyla cadılar, Düzeyler ve Kutupluluk hakkındaki egemen görüşlerin kusurlarını şöyle görür:

(1) Maddeci (özellikle Marksist) görüş, Kutupluluk Kuramı’nın fiilî işleyişini temelde doğru kavrar; fakat Düzeyler Kuramı’nı reddederek bu kavrayışı çarpıtır ve yoksullaştırır.

(2) Tek tanrılı dinsel görüş, şu ya da bu biçimde Düzeyler Kuramı’nı kabul eder; fakat Kutupluluk Kuramı’nı İyi ile Kötü arasındaki basit bir çatışmaya indirgeyerek bu kavrayışı çarpıtır ve yoksullaştırır.

Pagan, çok tanrılı dinler, birini diğerine ilişkin yetersiz bir kavrama (hatta onun inkârına) uydurmak için çarpıtmadan, hem Düzeyler Kuramı’nı hem de Kutupluluk Kuramı’nı her zaman kabul etmiştir. Bu tutumların ne kadar zengin biçimde simgelendiğini kavramak için, Mısır, Yunanistan, Roma ve Hindistan’ın panteonlarını; yaratıcı-yok edici Tanrılarını ve Tanrıçalarını, oluşun, sona erişin ve yeniden oluşun ebedî döngülerini, diyalektik etkileşimlerini incelemek yeterlidir.

Wicca felsefesi doğrudan bu geleneğin içindedir.

Daha geniş bir mirasın parçası olduğunda bile her din kendine özgüdür. Wicca’nın da diğer bütün dinler gibi kendine ait biçimleri, ilgi alanları ve atmosferi vardır. Üstelik bir Sanattır da; Margaret Murray’nin sınıflandırmasını kullanırsak, hem Ritüel Cadılığını hem de Uygulamalı Cadılığı kapsar.

Wicca ritüeli, büyü çalışmalarını, durugörüyü ve kehaneti içerir; etik, yeniden bedenlenme, cinsellik, Doğa’yla ilişki, psikoloji ve diğer dinlerle okült yollara karşı tutum konularıyla derinden ilgilenir.

İzleyen bölümlerde bu yönleri inceleyecek ve Wicca’nın temel düşünsel çerçevesiyle nasıl ilişkili olduklarını göreceğiz.


XII — Yeniden Bedenlenme

Neredeyse bütün cadılar yeniden bedenlenmeye inanır.[1] Bu inancı insanlığın çoğunluğuyla (ya da hangi biçimde olursa olsun ölümden sonra varlığın sürdüğüne inanan üyeleriyle) paylaştıklarını söylemek muhtemelen doğrudur; çünkü tek bir yaşamın ardından, bir defaya mahsus olmak üzere cennet ya da cehennemle sonuçlanan bir yargı düşüncesi, Yahudilik, Hıristiyanlık ve İslam’ın ataerkil, tek tanrılı dinlerine özgüdür. Gerçi Yahudilerin inancı belki diğer ikisininkinden daha belirsizdir ve yeniden bedenlenme, İbrani Kabala düşüncesinde kesinlikle örtük olarak bulunur.

Yeniden bedenlenme inancı ilk Hıristiyanlar arasında yaygındı ve Gnostikler arasında genel kabul görüyordu. Aziz Hieronymus (MS 340–420), ilk Kilise’de bunun bir biçiminin seçilmiş az sayıda kişiye öğretildiğini söyler.[2] Fakat 553’te İkinci Konstantinopolis Konsili’nde, açık nedenlerle, lanetlenerek reddedildi. Kilise, yapısı İmparatorluğun devlet bürokrasisininkinden ayrılamayan bir devlet disiplin aygıtına dönüşmüştü; dolayısıyla bu yaşamdaki davranışların ödülü ya da cezası olarak cennet vaadi veya cehennem tehdidi, yerleşik düzenin vazgeçilmez bir silahıydı. İsa’nın öğretilerinin Gnostik yorumlarının (bazıları muhtemelen resmî İnciller kadar sahihlik iddiasında bulunabilirdi) da aynı nedenlerle yasaklanması, peşine düşülmesi ve yok edilmesi gerekiyordu. Bunlar kurtuluşu bireysel aydınlanma açısından görürken, resmî Kilise piskoposa itaat açısından görüyordu.

Yeniden bedenlenme kuramı kısaca, her bireysel insan ruhunun ya da özünün, bir sonraki aşamaya (bu her ne ise) ilerleyebilecek kadar gelişene dek, derslerini öğrenerek ve eylemlerinin sonuçlarıyla yüzleşerek, bu dünyada bir dizi bedensel enkarnasyon içinde tekrar tekrar doğduğunu ileri sürer. Kuramın ayrıntılı işleyişi Düzeyler Kuramı’yla yakından bağlantılıdır; çünkü insan varlığının, bir bütün olarak Kozmos’un düzlemlerine karşılık gelen bileşen düzlemlerine ayrılmasını içerir.

Bu düzlemler, izlenen okült düşünce okuluna göre çeşitli biçimlerde yorumlanır. Fakat burada verilen tablo, genel kabul gören bir standart olarak alınabilir. Numaralandırma ve tanımlar, Dion Fortune’un The Esoteric Philosophy of Love and Marriage ve The Cosmic Doctrine eserlerinde kullandıklarıdır. Eterik düzeyi ayrı bir düzlem olarak sıralamaz, fakat bu yalnızca bir adlandırma meselesidir. Başka birçok yazar (hatta başka yerlerde Dion Fortune’un kendisi de) sık sık Eterik Düzlem’den söz eder; bu da makuldür, çünkü psişik çalışmada büyük pratik önemi vardır. Örneğin duyarlı kişilerin gördüğü insan aurasının en içteki kuşağının maddesidir ve Kirlian fotoğrafçılığında kaydedilen olgulardan sorumlu olduğuna inanmak için neden vardır.

Bir insan varlığının yedi (Eterik düzeyi dâhil edersek sekiz) düzeyi ya da “bedeni”, genellikle Bireysellik ve Kişilik denilen iki gruba ayrılır. Bireysellik (Üst Ruhsal,[3] Alt Ruhsal ve Üst Zihinsel), bir enkarnasyondan diğerine varlığını sürdüren ölümsüz kısımdır. Kişilik (Alt Zihinsel, Üst Astral, Alt Astral, Eterik ve Fiziksel), tek bir enkarnasyon sırasında oluşan ve o sona erdiğinde bırakılan geçici kısımdır.

Bireysellik iki cinsiyetlidir; bu, cinsiyetsiz olduğu anlamına gelmez, yaratıcı erkek ve dişi özleri dinamik bir denge içinde içerdiğini belirtir. Kişilik ise erkek ya da dişidir. Bireyselliğin dinamik dengesi bütünüyle gelişebilsin diye her birimiz, her kutupluluğun derslerini öğrenerek, hem erkek hem de dişi enkarnasyonlar deneyimlemek zorundayız.

Bu kavram Çin’in Yin-Yang simgesiyle kusursuz biçimde ifade edilir. (Bkz. Şekil 6.) Beyaz kısım, erkek, pozitif, aydınlık, dölleyici Yang veçhesini temsil eder ve erkek olarak yaşanan bir enkarnasyondaki Kişiliğin simgesi olarak alınabilir. Birbirini tamamlayan karşıtının, Yin veçhesinin tohumunu (siyah noktayı) içerdiği görülecektir. Siyah kısım, dişi, alıcı, karanlık, biçimlendirici Yin’i temsil eder; onun da tamamlayıcı karşıtı Yang veçhesinin tohumunu (beyaz noktayı) içerdiği fark edilecektir. Yin-Yang simgesinin bütünü, her iki veçhesi kusursuz dengede olan ölümsüz Bireyselliği temsil eder.

İnsanı Oluşturan Düzeyler	BİREYSELLİK
Evrimin birimi. Ölümsüzdür; bütün enkarnasyonlar boyunca varlığını sürdürür.
	Yedinci Düzlem — Üst Ruhsal	Saf ya da Soyut Ruh. “İlahi Kıvılcım”. Tezahür Etmemiş Yüce Olan’dan doğrudan gelen öz ve enerji. Astrolojik simge: Güneş.
	Altıncı Düzlem — Alt Ruhsal	Somut Ruh. “Yedi Işın”dan birinin baskın olup temel niteliği belirleme eğilimi. Astrolojik simge: Jüpiter.
	Beşinci Düzlem — Üst Zihinsel	Soyut Zihin. Tiplere ayrışmış nitelikler. Astrolojik simge: Merkür.
	KİŞİLİK
Enkarnasyonun birimi. Yalnızca bir enkarnasyon boyunca sürer; her enkarnasyon yeni bir Kişilik oluşturur.
	Dördüncü Düzlem — Alt Zihinsel	Somut Zihin. Belirlilik, biçim, bellek. Astrolojik simge: Satürn.
	Üçüncü Düzlem — Üst Astral	Soyut Duygular. Çekim, birleşme arzusu. Astrolojik simge: Venüs.
	İkinci Düzlem — Alt Astral	İçgüdüler ve Tutkular. Çekme ya da sahip olma arzusu. Astrolojik simge: Mars.
	Eterik	Fiziksel düzlemi daha ince düzlemlere bağlayan ve varlığını sürdüren, maddeye yakın, ince enerji ağı. Astrolojik simge: Ay.
	Birinci Düzlem — Fiziksel	Yoğun madde, maddi beden. Astrolojik simge: Dünya.
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Şekil 6

Süreci birbirini izleyen yaşamlar açısından temsil eden başka bir simge de Wicca Başrahibesi’nin kehribar ve siyah kehribardan oluşan, “yeniden doğuş çemberi olan kolyesi”dir. Kehribar (güneşsel) boncuklar erkek enkarnasyonları, siyah kehribar (aysal) boncuklar dişi enkarnasyonları temsil eder. (Gerçi böyle yaşamlar mutlaka dönüşümlü olarak birbirini izlemez.)

Bununla birlikte “erkek-pozitif, dişi-negatif” formülü aşırı basitleştirilmiştir; burada da düzeyler devreye girer. Erkek, fiziksel ve zihinsel düzlemlerde pozitif, astral ve ruhsal düzlemlerde negatif olma eğilimindedir; dişi ise astral ve ruhsal düzlemlerde pozitif, fiziksel ve zihinsel düzlemlerde negatif olma eğilimindedir. Belki de her durumda “pozitif” yerine “etkin-dölleyici”, “negatif” yerine “alıcı-biçimlendirici” demek daha iyi olur. Erkek ve dişi arasında işlevlerin bu çapraz geçiş örüntüsü, dik bir değneğin çevresinde birbirine dolanan yılanlardan oluşan kadüse simgesinin anlamlarından biridir (bkz. Şekil 7). Bunun, astrolojik işareti [image: ] de erkek ve dişi simgelerinin birleşiminden oluşan, Klasik Çağ tanrılarının en iki cinsiyetlisi Hermes/Merkür’ün amblemi olması ilginçtir.[4]

Kutupluluğun farklı düzlemlerdeki bu yer değiştirmesinin tanıdık bir örneği, kadın İlham Perisi ile erkek sanatçıdır. Beatrice Dante’yi döller, Dante de sonucu doğurur; fiziksel düzlemde bir erkeğin bir kadın tarafından gebe bırakılmasıyla tam bir paralellik.[5] Dion Fortune’un The Sea Priestess eserinde Wilfred’in dediği gibi: “O zaman rahiplerin yanı sıra neden rahibelerin de bulunması gerektiğini gördüm; çünkü bir kadında, erkeğin onun fiziksel bedenini döllemesi kadar kesin biçimde, erkeğin duygusal doğasını dölleyen bir dinamizm vardır. Bu, her şeyi kalıplaştırıp geleneksel biçimlere sokan ve Ay’ı, Yükseliş ve Çekiliş Hanımımızı unutan modern uygarlığın unuttuğu bir şeydi.”

Fakat yeniden bedenlenmenin işleyiş mekanizması denebilecek konuya dönelim. Fiziksel ölümde, “dış kabukların” ilki, fiziksel beden bırakılır. Eterik beden çözülür ve fiziksel bedenle astral, zihinsel ve ruhsal bedenler arasındaki yaşamsal bağı koparır. Deyim yerindeyse şebekeden ayrılan fiziksel beden artık varlığın bütününün bir parçası değildir ve çürümeye başlar.

[image: ]

Şekil 7

Bilincin odağı başlangıçta astral beden olur. Kişi bir süre, astral projeksiyona eşdeğer kesintisiz bir durumda bulunur.

Düzlemler boyunca yukarıya çekilmenin hızı kişiye bağlıdır. Bazıları (özellikle alkolizm ya da sağlıksız bir cinsel libido gibi daha kaba saplantıları olanlar) bu sürece direnir; ya fiziksel olarak öldüklerini anlamaları uzun zaman alır ya da bunu kabullenmeyi reddederler. Hâlâ bedenlenmiş olanların hissettiği birçok “musallat olma” ya da psişik vampirizm duygusunun açıklaması budur. Ne yaptığını bilen, yetkin bir psişik duyarlı tarafından gerçekleştirilen etkili bir ruh çıkarma işlemi, çoğu zaman astral varlıkla yüzleşmek ve onu olağan geri çekilmenin gerekliliğine ikna etmekten ibarettir. İngiltere’nin en iyi ruh çıkarıcılarından biri olan dostumuz Rahip Christopher Neil-Smith bize tipik bir örnek anlatmıştı. Kendilerine verilen, görünüşte çok hoş yatak odasından hepsi de dehşete düştüğü için au pair genç kadınları evlerinde tutamayan bir aile onu çağırmıştı. Christopher sorunun kaynağıyla, lezbiyen bir hayaletle temas kurdu! Kendi Hıristiyan güç sözlerini kullanarak onunla tartıştı ve onu astral tacizlerinin yanlışlığına ikna etti. Bundan sonra sorun sona erdi.

(Güç sözleri konusunda: Etkililikleri, ruh çıkarıcı ve elbette astral varlık için ne kadar gerçek ve anlamlı olduklarına bağlıdır. Bu durumda Hıristiyan güç sözleri açıkça etkiliydi; bir cadı, Hindu ya da Yahudi, farklı sözleri aynı etkiyle kullanabilirdi. Gerçi “hayaletin” inançları da önemlidir. Bu, karşısına bir haç çıkarılan vampirin “Oy, oy, oy; yanlış vampire geldiniz!” diye karşılık verdiği öyküyü hatırlatıyor; bu, göründüğü kadar şaka değildir.)

Öteki uçta ise, iyi bütünleşmiş ve gelişmiş ruhlar, hâlâ bedenlenmiş dostlarına yardım etmek için kendi seçimleriyle tam geri çekilmeyi erteleyebilirler. Sağlam kanıtlara dayanarak, Stewart’ın anne babasının böyle bir örnek olduğuna inanıyoruz. Babası 1953’te, annesi 1958’de fiziksel olarak öldü; Stewart ile Janet ise 1970’e kadar tanışmadı. Buna rağmen son yıllarda birkaç önemli durumda, Stewart’ın annesi, babası arka plandayken, Janet’ı medyum olarak kullanıp bizimle temas kurmuş gibi görünüyor. Otomatik yazı ve bazı şaşırtıcı “anlamlı rastlantılar” dâhil başka yollarla iletişim kurdu; Janet’ın bilmesi mümkün olmayan, bütünüyle kendisine özgü ifadeler, göndermeler ve kavramlar kullandı. Kuşkucu olmak için kendimizi çok zorlasak, açıklama olarak Stewart ile Janet arasında bilinçdışı telepatiyi kabul edebiliriz; fakat bütün koşullar göz önüne alındığında, yalnızca Agnes Farrar’dan doğrudan iletişim gelmesini inandırıcı buluyoruz.

Fiziksel düzlemden ayrılmayla Bireyselliğin tam geri çekilmesi arasındaki ara aşama, genellikle Yaz Ülkeleri denilen yerde, süresi değişen bir dönem gibi görünüyor. Yaz Ülkeleri astral düzlemde gerçekten vardır, fakat aynı zamanda, ister bireysel ister grup temelinde olsun, belli ölçüde kişinin kendisi tarafından yaratılır. Başka bir deyişle, kendinizi içinde bulduğunuz Yaz Ülkesi’nin niteliği ve orada karşılaştığınız topluluk, kendi gelişim aşamanıza ve ilgili diğer varlıklarla bağlarınızın gücüne bağlıdır. Son enkarnasyonunuzun Kişiliğinin astral ve alt zihinsel düzeylerdeki kısımları açıkça hâlâ işin içindedir. Genel olarak, gerekli bir dinlenme ve toparlanma; az önce deneyimlenen enkarnasyonun derslerini özümseme (ve dostlarla tartışma?) dönemi gibi görünür.

Zamanı geldiğinde Yaz Ülkeleri’nden de geri çekilirsiniz; geriye yalnızca Bireyselliğiniz, ölümsüz benliğiniz kalır. Bu, en azından bizim hakkında kesin hükümler vermeye hazır olmadığımız bir bilinç düzeyinde var olur; çünkü doğası, belki sezgi parıltıları dışında, güçlükle kavranabilir ya da şu anda bulunduğumuz düzeyin diliyle anlatılabilir. Fakat bunun da Bireyselliğin temel düzeyinde deneyimi özümseme ve belki, kişinin gelişim derecesi ölçüsünde, bir sonraki yeniden bedenlenmesinin koşullarını değerlendirme ve seçme dönemi olduğu söylenebilir.

Bu yeniden bedenlenmenin zamanı yaklaştığında, Bireysellik yeni bir Kişilik için gerekli “dış kabukların” ham maddelerini çevresinde toplamaya başlar. Bunlar yalnızca ham maddeler olabilir; çünkü tam gelişmiş bir Kişilik, yeni enkarnasyonun koşullarının ve kişinin onlara verdiği tepkilerin zaman içinde yarattığı bir oluşumdur.

Son adım fiziksel yeniden bedenlenmedir; varlık (Bireysellik ve yeni Kişiliğin ham maddeleri), döllenme anında bir fetüse ruh verir. Bunun anne baba açısından anlamı hakkında XV. Bölüm “Cadılık ve Cinsellik”te daha fazla şey söylenecektir.

Bireysellik, “deneyim” dışında, bir enkarnasyondan diğerine ne biriktirir? Karma biriktirir. Avrupa dillerinde tam bir karşılığı bulunmadığından, bu Hindu terimi kavramın Batı’da kabul edilmiş adı hâline gelmiştir. İlk ve sözcüğü sözcüğüne anlamı yalnızca “eylem” ya da “neden-sonuç”tur.

Karmaya bakmanın en basit yolu, onu bütün yaşamlarımız boyunca iyi ve kötü eylemlerimizin, bilgeliğimizin ve aptallığımızın sonuçlarının bir tür ruhsal banka bakiyesi olarak görmektir. Fakat anlamını açıkça kavramak için, “yukarıdaki birinin” bakiyeyi hesaplayıp buna göre bizi ödüllendirdiğini ya da cezalandırdığını düşünmekten çok, temel anlamı olan neden-sonuca odaklanmalıyız. Kavram, yaptığımız her şeyin, bir havuza bırakılan çakıl taşının dalgalar oluşturması kadar kaçınılmaz biçimde zincirleme etkiler yarattığını ve sonuçlarıyla yaşamak zorunda olduğumuzu anlatır. Yarattığımız küçük bir dalga (ya da dev bir dalga) bize ancak birçok yaşam sonra geri dönebilir; fakat evrenimizin bütünüyle birbirine bağlı yapısının doğası gereği mutlaka dönecektir. Bu karşılıklı bağlılık bizi er ya da geç bozduğumuz dengeyi yeniden kurmaya, ektiğimiz ürünleri (iyileri de dâhil) biçmeye, aldığımız borçları ödemeye ve akıllıca yatırımlarımızın faizini almaya zorlar. Yaratıcı etkinlik de ahlaki zimmete geçirme de sonunda sahibine döner. Banka bakiyesi benzetmesine dönersek, karma bankasının bilgisayarı şaşmaz, amansızdır ve sonsuz bellekle donatılmıştır.

Dolayısıyla tekrar tekrar yeniden bedenlenme süreci, kalıcı olarak sağlıklı bir denge sağlanıncaya kadar karma bakiyesini dengeleme sürecidir. (Bunun durağan değil, dinamik bir denge olduğuna dikkat ediniz.)

Kendi çabalarıyla bu düzlemde başka enkarnasyonlara ihtiyaç duymaktan kurtulan ölümsüz Birey, o zaman bir sonraki aşamaya geçebilir. Şimdiki gelişim düzeyimizde bu aşamanın doğasını ancak belirsiz biçimde tasarlayabiliriz; özünü ve ayrıntılarını kavrayabilseydik hâlâ burada olmazdık.

Yine de bu kuralın da bir istisnası vardır: bodhisattva. Bu da Avrupa dillerinde karşılığı bulunmadığı için Batı kullanımına girmiş başka bir Hindu sözcüğüdür. Bodhisattva, artık yeniden bedenlenmeye ihtiyaç duymayan, fakat daha az gelişmiş ölümlülere yardım etmek ve yol göstermek için kendi özgür iradesiyle bunu seçen, yetkinleşmiş bir Bireyselliktir. Örneğin İsa’nın[6] ve Buda’nın bodhisattva oldukları makul biçimde çıkarılabilir; insan doğası gereği, bu tür varlıkların kendi dönemlerindeki insanlar üzerindeki etkisi, daha sonraki kuşakların belleğinde sık sık tanrılaştırılmalarına yol açmıştır. Örneğin İsis, Osiris, Zeus, Athena, Dana ve Brid gibi Tanrı figürlerinin, insan bodhisattvaların saygıyla yaşatılan anıları üzerine kurulmuş olması pekâlâ mümkündür. Wicca’nın Toskana geleneğinden devraldığı tanrıça Aradia, bize böyle bir gelişimin özelliklerini, belki de çoğundan daha açık biçimde taşıyor gibi görünür. Efsane, onu insanlara “annem Diana’nın” öğretilerini getirirken anlatır; kendisini ilahi bilgeliğin kaynağı olarak değil, kanalı olarak sunar ve bu bir bodhisattvaya özgü olurdu. Dolayısıyla haklıysak, cadılar bile, belli belirsiz hatırlanan olağanüstü bir öğretmeni Tanrı’ya ya da Tanrıça’ya dönüştürme eğiliminden muaf değildir. (Bu, bizim gibi zaten Aradia’yı bir Tanrıça adı olarak kullanan kimseyi bunu sürdürmekten caydırmamalıdır. Düşünce biçimi kuşaklar boyunca güçlü biçimde oluşturulmuştur; böylece Aradia, Tanrıça’nın Kendisi’ne yönelik etkili bir çağrı adı ve ona ulaşan bir kanal hâline gelmiştir. Bütün Tanrı ve Tanrıça biçimleri temelde budur; fakat bu konuda XIV. Bölüm “Mit, Ritüel ve Simgesellik”te daha fazla şey söyleyeceğiz.)

Elbette bütün bodhisattvalar bu büyük figürler kadar hatırlanan bir etki bırakmamıştır. Bu, gerçekleştirmek için bedenlendikleri görevin niteliğine ve kapsamına bağlıdır. Birçoğu göze çarpmadan çalışır, olağanüstü insanlar olmaktan daha fazlası olarak tanınmalarına bilinçli biçimde izin vermez; zaten oldukları da elbette budur. İçlerinden ışıldayan ilahilik, insanlıktan sıyrılmak değil, insanlığın yetkinleşmesi anlamına gelir.

Bu hedefe doğru ilerlerken karmayı düzenli biçimde dengelemek, yolu Wicca olanlar da dâhil bütün inisiyelerin bilinçli görevidir. Birazdan ele alacağımız, geçmiş bedenlenmeleri hatırlamaya yönelik bilinçli çabaların amacı salt merak değil, bu görevdir. Kişi bilinçli gelişimde belirli bir aşamaya ulaştığında, kendi karmasının anlamına ve bir dizi yaşam boyunca onu yaratmış etkenlere ne kadar geniş bir açıdan bakarsa, önündeki yolun denetimini o kadar akıllıca üstlenebilir.

Karmayı hızlandırmaya (hatta yavaşlatmaya) yönelik büyüsel teknikler vardır; fakat inisiyeler bunlara hazır olana kadar bu teknikler kolayca öğretilmez. Kendilerini olabildiğince hızlı geliştirme umuduyla bu tekniklere hevesle atılan iyi niyetli inisiyeler, çok sık olarak başa çıkabileceklerinden fazlasını üstlendiklerini görürler. Olayların hızı kavrayışlarının önüne geçebilir ve onları başladıklarından daha kötü bir durumda bırakabilir. Gerçek bir inisiyasyon ya da cadılık dâhil herhangi bir okült uğraşın kendisi bile, uyuyan düzeylerin uyanması nedeniyle, zaten karmayı hızlandırma eğilimindedir; çoğumuzun başa çıkabildiği de bundan ibarettir.

Grup hâlinde yeniden bedenlenme olgularına geçmeden önce karma hakkında bir nokta daha belirtilmelidir. Karmadan, neden-sonuç yasalarının amansız işleyişiyle başlayan, neredeyse kişiliksiz bir süreç olarak söz ettik. Temel işleyiş ilkesi gerçekten budur. Fakat bu, hiçbir müdahale olmadığı ya da bazen “Karma Efendileri” denen varlıkların yalnızca gözlemci olduğu anlamına gelmez. Her dinin kabul ettiği gibi, insanlık ile nihai yaratıcı güç arasında yer alan birçok türden yüksek varlık, maddi olmayan düzlemlerde var olur ve iş görür. Biz karmaşık, çok düzeyli, karşılıklı bağımlı bir Kozmos’un yalnızca bir parçasıyız. Bu yüksek varlıkların da bütünün evrilen yaşamında oynayacak kendi rolleri vardır. Dolayısıyla eylemlerinin bizi etkilemediğini ya da hiç müdahale etmediklerini, bizi gerekli bir yöne sevk etmediklerini düşünmek kibir olurdu. Dahası, çağrı olarak bilinen, kendini uyumlama süreci aracılığıyla onlara seslenilebilir.

İsterseniz onları çiftçilerle karşılaştırabilirsiniz. İyi bir çiftçi doğanın yasalarını görmezden gelmez ya da bozmaya çalışmaz; en yüksek verim ve dengeli bir ekoloji için onlarla birlikte çalışır. Aynı şekilde Karma Efendileri de neden-sonuç yasalarını geçersiz kılmaz; fakat biz istekliysek bu yasalarla ters düşmememize yardım edebilir ve ederler. Doğal süreçlere karşı mücadele edip kendimize ve başkalarına zarar vermek yerine, onlardan yararlanmamıza yardımcı olabilirler. Onlarla bilinçli olarak işbirliği yapar, kendimizi amaçlarına uyumlamaya çalışırsak, bazen kendimizi o anda anlamını kavrayamadığımız yönlere itilmiş buluruz. Kendi mesleki dilimizde buna bazen “Senaryo” deriz; hem bizim hem başka birçok kişinin yaşamında “Senaryo”, sonunda bir amaca hizmet ettiği anlaşılan gizemli yollarla ilerleyebilir.

Özetle karmanın dengelenmesi, çiftçilik gibi, amansız doğal süreçlerle genel programın farkında olan, amaç sahibi varlıkların bu süreçleri akıllıca yönlendirmesinin birleşimidir.

(Bu varlıklara melekler, başmelekler ve benzeri adlar vermeyi seçerseniz, neden olmasın? Sözcükleri kabul edilebilir bulup bulmamanız, yetiştirilme tarzınızdan gelen çağrışımlarla ne kadar yüklü olduklarına bağlıdır. Bu çağrışımlar sizi rahatsız ediyorsa başka sözcükler kullanın. Özünde kavramlar aynıdır. Fakat sırf zevk olsun diye eski yaraları kaşımanın anlamı yoktur.)

Yeniden bedenlenmeyi araştırmaya ve ilk hatırlama deneyimlerinizi yaşamaya başlar başlamaz, grup hâlinde yeniden bedenlenme olgusuyla karşılaşırsınız. Belirli insanlarla daha önce, başka yaşamlarda, belki birçok yaşamda karşılaşmış ve etkileşim kurmuş olduğunuzu keşfedersiniz. Bu bilgi, tamamen yabancı biriyle karşılaştığınızda aniden gelen (belki karşılıklı) bir tanıma parıltısından, bu yaşamdaki bir ilişkinin yalnızca birçok yaşamı kapsayan, belki birkaç kişiyi içeren bir ilişkinin devamı, gelişmesi ve çözümlenmesi olduğunu fark etmeye kadar uzanabilir. Bu parıltının çoğu zaman, bu yaşamınızdaki durumla karşılaştırıldığında oldukça orantısız görünen olumlu ya da olumsuz duygusal tonları vardır. Kendi geçmişini ihtiyatla araştıran kişi (bu konularda ihtiyatlı olunmalıdır), böyle bir parıltının ya da fark edişin muhtemelen arzulanana inanma, çözümlenmemiş duyguları yansıtma ya da mevcut bir ilişkideki şaşırtıcı unsurları kolayca gerekçelendirme olduğunu kendine söyleyebilir. Belirli bir durumda pekâlâ haklı olabilir; her okültist, omuz silkerek “Muhtemelen karmiktir!” deyip kişisel bir durumu çözümlemenin zahmetinden kaçmanın ne kadar ayartıcı biçimde kolay olduğunu bilir. Fakat böyle tuzaklardan kaçınmak için kendini ne kadar zorlarsa zorlasın, geçmiş bedenlenmelerinin tablosu oluşup dış kanıtlarla ya da başkalarının birbirinden bağımsız kaydettiği hatırlamalarla doğrulandıkça, bugün tanıdığı bazı insanların geçmiş yaşamlarda gerçekten kendisiyle bağlantılı olduğu gerçeğinden kaçması giderek imkânsızlaşır.

Üzerinde düşündüğünüzde, bu tür süregelen ilişkilerin birçok nedenle mantıken beklenmesi gerekir.

En açık neden karmiktir. Bütün karmanın dengesizliklerinin yöneldiği dengeye ulaşılacaksa, kişinin borçlu olduğu ya da kendisine borçlu olunan karmik borçlar er ya da geç borçlu tarafından alacaklıya bireysel olarak ödenmelidir; fiziksel ölümle bunlardan kaçılamaz.[7] Örneğin bir yaşamda kendi bencilliğimle gelişiminizi çarpıtmışsam, daha sonraki bir yaşamda doğal gelişiminizin koşullarına olumlu katkıda bulunana kadar (ister kendime rağmen ister gelişmiş kavrayışım sayesinde olsun) denge yeniden kurulmayacaktır. Elbette bu tür borçlar doğrudan “bire bir” ilişkiden daha karmaşık olabilir: A, B ve C, bir yaşamda aralarında ancak daha sonraki bir yaşamın yeni koşullarında yeniden buluşmalarıyla düzeltilebilecek çarpık bir durum yaratmış olabilir. Ya da A, B, C, D ve E…

Bu yeniden karşılaşmalara yol açan etkenler elbette her zaman olumsuz değildir. Bir yaşamın yetmediği yaratıcı ekip çalışması, doğal olarak olumlu bir karmik dürtü yaratır; hem ilgili gelişmekte olan Bireyselliklerin her birinde hem de daha geniş karmik enerji alanlarında, ekibin yeniden birleşip verimli biçimde başlanmış işi ilerletmesine yönelik bir itki doğar.

Bu tür olumlu ve olumsuz “yarım kalmış işler”, insanları yaşamdan yaşama bir araya getirme eğilimindedir; tıpkı yerçekiminin ayrı kolları bütün jeolojik engellerin içinden ya da çevresinden geçirip belirli bir vadi tabanını bulmaya ve başka hiçbir nehre tam benzemeyen bir nehirde birleşmeye yöneltmesi gibi. Sonunda aynı okyanusa aksalar bile böyledir (benzetmeyi sonuna kadar götürürsek, karmik denge okyanusuna).

Hem deneyim hem mantık, bir ilişkinin niteliğinin yaşamdan yaşama değişebileceğini doğrular; hatta dengesizliklerin çözülmesi ya da dinamik gelişim için bu beklenmelidir. A ile B bir yaşamda erkek ve kız kardeş olabilir; sonraki yaşamlarda anne ve oğul, karı ve koca, çalışma arkadaşları, rakipler, sevgililer, gelip geçici tanışlar ya da cinsiyetleri tersine dönmüş kız ve erkek kardeş olarak yeniden karşılaşabilirler.

İlişkinin önemi de sonraki herhangi bir yaşamda aynı olmak zorunda değildir; hatta ilişkinin ortaya çıkması bile gerekmeyebilir. Bu, belirli bir yaşamda öğrenilecek derslerin ya da sağlanacak dengelerin niteliğine bağlıdır.

Kişisel bir örnek verelim. Janet ile Stewart birçok yaşamda karşılaştıklarını bilir; fakat bu yaşamda, muhtemelen onunla ilgileri nedeniyle, iki yaşam özellikle canlı biçimde (ve pek çok doğrulamayla) hatırlanmıştır. İlki yaklaşık II. Ramses döneminde Mısır’da, ikincisi yaklaşık Ferdinand ile Isabella döneminde Segovia’daydı. Her iki enkarnasyonda da şimdiki enkarnasyonumuzda tanıdığımız ya da tanımış olduğumuz kişilerle bağlantımız vardı. Yine de şimdiye kadar belirlediğimiz kadarıyla, bu kişilerin yalnızca biri hem Mısır hem İspanya enkarnasyonunda yer alıyordu. Üstelik bu kişi Mısır’da Janet’ın ölümünden sonra doğmuş olduğu için yalnızca Stewart tarafından tanınıyordu; İspanya’da ise ikimizle de bağlantılıydı. Bu iki yaşam hakkında bildiklerimizle uyuşan çıkarım şudur: Her birinde, “yol arkadaşlarımızdan” yalnızca belirli olanları ilgilendiren farklı dersler ve farklı sorunlar söz konusuydu.

Bu elbette bir yabancıyı yoğun, fakat geçici biçimde tanıma olgusunu açıklayabilir. O kişi geçmiş enkarnasyonlardan birinin temel “gündeminde” derinden yer almış olabilir; fakat bu yaşamda bütünüyle ayrı gündemlerle uğraşıyor, dolayısıyla şimdiki aşamada birbirinizi ilgilendirmiyor olabilirsiniz. Ancak artık ilgisiz hâle gelmiş bir duygunun ansızın hatırlanması (çoğu durumda yalnızca bilinçaltında hatırlansa bile), o anda keskin ve şaşırtıcı olabilir.

Bu tür ani, bilinçdışı da olsa, hatırlamalar bu yaşam açısından her zaman ilgisiz olmayabilir; önemli bir yeniden karşılaşmanın başlangıcı olabilir. Gerçek “ilk görüşte aşk” vakaları çoğu zaman böyle açıklanabilir; çift bunun öyle olduğunu düşünse bile, aslında hiç de “ilk görüşte” değildir.

Bu bizi yaşamdan yaşama yeniden birleşmenin en güçlü itkilerinden birine getirir: Herhangi bir enkarnasyondaki Kişiliklerin değil, iki ölümsüz Bireyselliğin gerçekten etkileşimini içeren sevgiye. (Bu tür bir Kişilik sevgisi de çoğu zaman yeterince mutlu olabilir.) “Ruh eşleri” teriminin ima ettiği sevgi budur. Belki “çift yıldızlar” daha da uygun bir tanım olurdu: Her biri kendi doğasına sahip, ortak bir ağırlık merkezi çevresinde yakın yörüngede dönerek birbirini tamamlayan bir bütün oluşturmuş iki eşsiz varlık. Komşu yıldızlardan kendilerini hiçbir biçimde yalıtmazlar; hatta yakın ve dolayısıyla hızlı karşılıklı dönüşlerinin yarattığı enerji nedeniyle, onları çoğu zaman iki yalnız yıldız olarak etkileyebileceklerinden daha güçlü biçimde etkilerler.[8]

Dion Fortune, The Esoteric Philosophy of Love and Marriage kitabının XVII ve XVIII. bölümlerinde ruh eşlerini (kendi adlandırmasıyla “ikiz ruhları”) derinlemesine ele alır.

Onun dediği gibi (aynı eser), “Karmik Bağı oluşturan, tükenmemiş duygudur”; bu bağlar, ruh eşleri arasındaki bağdan daha az yoğun ve daha az kapsayıcı birçok düzeyde kurulabilir. Fiziksel ölüm anında kendisinden bir şeyler hâlâ kalmış olan herhangi bir sevgi ya da dostluk, duygunun ya “tükenmesi” ya da gelişmesi için insanları sonraki yaşamlarda bir araya çekme eğiliminde olan, gücü değişken bir bağ bırakır. Cadıların Tanrıça’nın İnişi Efsanesi’nde (Eight Sabbats for Witches) söylendiği gibi: “Sevgiyi tamamlamak için, sevdiklerinizle aynı zamanda ve aynı yerde yeniden dönmelisiniz; onlarla yeniden buluşmalı, onları tanımalı, hatırlamalı ve sevmelisiniz.” Cadıların bu konudaki tutumu bilinçlidir; yalnızca bilinçdışı belleğe tepki vermekle kalmaz, “tanımak ve hatırlamak” için çalışırlar.

Tükenmemiş her duygunun bir karmik bağ oluşturduğu ve buna nefretin de dâhil olduğu eklenmelidir. Bu da bilinçli biçimde ele alınabilir; kişi bir sevgi ya da dostluk bağını sürdürmek için çalışabildiği gibi, bir nefret bağının sonraki bir yaşamda tamamlanmamış iş olarak yeniden ortaya çıkması yerine onu çözmek için de çalışabilir (hatta bunu yapması tavsiye edilir).

Geçmiş yaşamlarda birbirleriyle bağlantılı kişilerin yeniden bir araya gelmesinin mekanizması nedir? Sonuçta kişi ilkeyi kabul etse bile, “tükenmemiş duygunun”, bu yeniden birleşmeleri fiilen sağlayan yerleşim, iş, rastlantısal karşılaşma ve benzeri görünür tesadüfler dizisini düzenlemesini kabul etmekte zorlanabilir. Örneğin biz, Cumhuriyet’in yazarlardan vergi almaması nedeniyle, bize bütünüyle ekonomik görünen bir gerekçeyle 1976’da Londra’dan İrlanda’ya taşınmaya bilinçli olarak karar verdik. Oysa bu bir yandan Wicca’daki gelişimimizde ve çalışmalarımızda derin bir dönüm noktası oldu; öte yandan geçmiş yaşamlarımızda önemli roller oynadığından hiçbir kuşku duymadığımız birkaç kişiyle yakın temas kurmamızı sağladı. Yalnızca vergiden kaçan kişiler olarak, bütün bunlara ilişkin en küçük bir önsezimiz bile yoktu. Tekne biletlerimizi Karma Efendileri mi ayırdı? Dediğimiz gibi, gerektiğinde bizi gerekli yöne hafifçe itebilirler; fakat bizi yalnızca kuklalara dönüştürerek pek az karmik ilerleme sağlanacağı açıktır.

Bu tür “rastlantıların” çoğunun açıklamasının çok daha doğal olduğunu düşünüyoruz: Birbirleriyle yakın ilişkili ruhlar, Kişiliklerinin hiç farkında olmadığı yollarla, Bireysellik düzeyinde iletişim kurar ve birbirlerine seslenir. Ruh eşi düzeyinde bu özellikle yoğun olur, sürekli bir diyaloğa varır; fakat bütün “yol arkadaşları” arasında da değişen derecelerde beklenebilir. Dolayısıyla Kişilik açısından bütünüyle bilinçdışı bir karar, Bireysellikten Kişiliğe gelen bir ileti aracılığıyla kişiyi gerekli tekne biletini almaya yöneltebilir ya da gerekli karşılaşmayı sağlayabilir; Kişilik daha sonra bilinçli zihne bütünüyle farklı pratik ya da mizaca bağlı nedenler gibi görünen gerekçelerle harekete geçer.

Yeniden bedenlenme konusunda birçok kişinin kafasını karıştıran şeylerden biri nüfus patlamasıdır. Yeniden bedenlenme bir gerçekse, diye sorarlar, Dünya’da farklı dönemlerde bedenlenmiş insanların sayısının görece sabit kalması gerekmez mi?

Bize bunun birkaç olası yanıtı var gibi geliyor. İlki, yalnızca Kozmik Planlayıcı’nın bildiği nedenlerle (Onu nasıl tanımlarsanız tanımlayın), sürekli yeni ruhlar yaratılması ve bunun şimdi her zamankinden hızlı olmasıdır. Duyarlı kişilerin çoğu, birinin bu enkarnasyondaki kronolojik yaşından bağımsız olarak “genç bir ruh” ya da “yaşlı bir ruh” olduğu hissini bilir; bu his pekâlâ geçerli olabilir.

Fakat mesele basitçe “yaratılış” kadar kolay olmayabilir. Bilincin özü bireyleşmedir. İnsan dışındaki hayvanlar genel olarak (yine belki balinagilleri hariç tutarak; bkz. XI. Bölüm, 1. not) kendilerinin bilincinde değildir; ayrı bireyselliklerinin, varsa bile, yalnızca belli belirsiz farkındadırlar. Psişik olarak her biri bir grup ruhunun parçasıdır.[9] Bir kurama göre (bu akla uygundur; sonuçta bireysel olarak yeniden bedenlenen bir tatarcığa, lemminge ya da ringa balığına inanmak zordur), fiziksel ölümde hayvanın fiziksel olmayan unsurları türün grup ruhuna yeniden emilir; bu grup ruhu da fiziksel tezahür için ortak havuzdan yeni bireyler “tomurcuklandırır”. Kuram, yalnızca daha gelişmiş memelilerden bazılarında, bazı bireylerin (küçük b ile) daha sonraki bir enkarnasyonda da varlığını sürdürecek kadar güçlü bir “ayrılık” geliştirdiğini öne sürer (bu, büyük B ile Bireyselliğe doğru ilk adımdır). Bunun özellikle insanlarla yakın ilişkide olan türlerde gerçekleştiği söylenir.

İnsanlık, grup farkındalığının yaşama egemen olduğu ve öz farkındalığın (kabilenin seçkin üyeleri dışında) çok belirsiz kaldığı aşamadan, evrimsel açıdan ancak görece yakın zamanda çıkmıştır. O aşamada yeniden bedenlenmenin de, yine seçkin istisnalar dışında, grup ruhu ilkesiyle işlediği makul biçimde çıkarılabilir. İnsan evrimi ilerledikçe önce ırk, kabile ve klan ruhlarına farklılaşmış; bilinçli zihnin ve kişisel öz farkındalığın artan gelişimiyle, ancak yavaş yavaş kendilerine özgü biçimde yeniden bedenlenen Bireylere ayrılmıştır.[10]

Bu temelde, bireysel yeniden bedenlenme için “sıraya giren” ruhların sayısı son binyıllarda büyük ölçüde, son bir iki yüzyılda ise olağanüstü hızla artmış olurdu. Bugün, ilkel halklar bile, iyi ya da kötü yönde, öz farkındalığı yüksek “gelişmiş” kültürlerle düzenli temasa zorlanırken, Bireylerin (gelişim düzeyleri farklı olsa da büyük B ile) sayısı görülmemiş düzeyde olmalıdır.

Ayrıca elbette çok hızlı bir kültürel ve psişik evrim dönemindeyiz; her şey hızlanıyor. Neredeyse her alanda bir on yıl, büyükanne ve büyükbabalarımızın zamanındaki bir yüzyıldan ya da Neolitik dönemdeki bin yıldan daha fazla değişime tanık oluyor. Yaşam, bütün düzeylerde birbirine bağlı bir bütündür; öyleyse aynı hızlanmanın, zaman ölçeğindeki aynı sıkışmanın karmaya ve yeniden bedenlenme sıklığına da uygulanması olası değil midir? Biz, Dünya Organizması Gaia’nın ruhsal, zihinsel, astral, eterik ve fiziksel varoluş düzlemlerinde onun ayrılmaz bir parçasıyız; ritimlerinden bazıları hızlanıyorsa, biz de bütün düzeylerde etkileniriz. Özellikle değişimlerden büyük ölçüde biz sorumlu olduğumuz ve sonunda sonuçları konusunda kaygılanmaya başladığımız için. Öyleyse artan bir aciliyet duygusu, “yeniden işbaşına dönme” zorunluluğu, bir zamanlar enkarnasyonlar arasında acele etmeyen Bireyleri etkiliyor olamaz mı?

Nüfus patlaması elbette bir süredir bir dünya meselesidir. Birçok ülkedeki sorumlu düşünürler, acilen denetlenmezse gezegenimizi sürüklemekle tehdit ettiği ekolojik, ekonomik ve siyasal bakımdan felaketli duruma dikkat çekiyor. Bazı ülkeler akılcı doğum kontrolü programlarını teşvik etmek için pratik adımlar atıyor. Bu sağduyulu politikaların önündeki en büyük tek engel ne yazık ki Vatikan’dır. Doğum kontrolünü mahkûm etmesi, bize (hatta milyonlarca Katoliğe) Hıristiyanlık temelinde bile toplumsal ve teolojik açıdan savunulamaz görünüyor; fakat bu konuda XV. Bölüm “Cadılık ve Cinsellik”te daha fazla şey söyleyeceğiz.

İnsan türü bir bütün olarak, nüfus sorununa karşı sorumsuzca başını kuma gömen kayıtsızlığıyla, yeniden bedenlenmenin doğal ritmini gerçekten çarpıtıyor olabilir. Açıkça söylersek, ruhları Toprak Ana’nın bakabileceğinden ya da sağlıklı karmik gelişimlerinin gerektirdiğinden daha hızlı ve daha çok sayıda bedenlenmeye geri çağırıyor olabilir. Öyleyse türümüzün olumsuz karmasına tehlikeli biçimde katkıda bulunuyoruz; bu tür sorunlar denetimden çıktığında Toprak Ana’nın “Yeter!” demek için sert yöntemleri vardır.

Yukarıdaki düşüncelerin birçoğu yalnızca kuramdır ve yeniden bedenlenmeye inanan herkesçe mutlaka kabul edilmeyebilir. Fakat düşünmeye teşvik etmelerini umuyoruz.

Geçmiş yaşamları hatırlamaya nasıl başlanır?

Teknikleri tartışmadan önce, geçmiş bedenlenmeleri hatırlamaya yönelik ciddi çalışma için kesinlikle gerekli üç kuralı belirtmek istiyoruz:

1. Yazılı kayıtlar tutun (mümkün olduğunda ses kaydı da alın).

2. Sağlıklı biçimde kuşkucu, fakat gelen bütün izlenimlere geçici olarak açık bir zihin tutun.

3. Mümkün olan her şeyi bilinen olgularla karşılaştırarak kontrol edin (örneğin kilise bölgesi kayıtları, tarih kitapları, dönem kıyafetleri, varsayılan dönemin gündelik yaşam ayrıntıları vb.; özellikle izleniminizi kaydettiğiniz sırada bilmeniz mümkün olmayan şeyler konusunda).

Christine Hartley’nin belirttiği gibi (A Case for Reincarnation, s. 80): “Yanılmayın; kayıtları okuma yeteneğiniz olsa bile bu yolda tehlikeler vardır. Muhtemelen en belirgini, arzulanana inanma tehlikesidir; insan ‘görmeyi’ öylesine çok ister ki, eleştirel akıl yürütme ve ayırt etme tarafından denetlenmeyen hayal uçuşlarına kolayca sürüklenebilir. Zihni maddi dünyadaki köklü temelinden yükseltmek için her durumda dikkatle denetlenen bir ölçüde hayal gücü gerekli olduğundan, sonuçlara güvenilebilmesi için bütün deneylerde büyük bir disiplin bulunması son derece önemlidir.”

1. Kural’a bakalım. Bir hatırlama deneyimi yaşamış olabileceğinizi düşündüğünüzde, bunu başka biriyle konuşmadan ve 3. Kural’ı uygulamadan önce hemen yazın (ya da ses bandına dikte edin). Yazılı kaydı ve/veya bandı saklayın; banda kaydedilmiş bir izlenimi kâğıda geçirmiş olsanız bile, ilk bandı da saklayın. Çünkü duraksamaların, ses tonunun ve benzerlerinin o sırada fark edilmeyen bir önemi sonradan ortaya çıkabilir. Yapabiliyorsanız çizimler, haritalar, odaların planları vb. ekleyin. Bütün bu kayıtları kalıcı olarak saklayın; herhangi bir aşamada ilgisiz görünen şeyleri ayıklamayın, çünkü daha sonraki gelişmeler (bazen yıllar sonra) onlara yeni bir ışık tutabilir. Hipnoz ya da trans altında hatırlama söz konusu olduğunda ses kayıtları paha biçilmezdir; bugünlerde kasetçalarlar çok ucuzdur ve modern teknolojinin yeniden bedenlenme araştırmalarına (ve psişik araştırmaların başka birçok alanına) en büyük armağanıdır.

2. Kural, bütün yaklaşımın anahtarıdır. Christine Hartley haklıdır: Hayal gücü süreç için gereklidir, fakat denetlenmeyen hayal gücü onu bozabilir. Kuşkuculuk o anda hayal gücünü engellememeli, fakat sonrasında hayal gücünün ürettiğini soğukkanlı biçimde kontrol etmelidir. Bu özellikle, yalnızca gündüz düşleri olabilecek ya da olmayabilecek kendiliğinden hatırlama parçaları için geçerlidir. İşin püf noktası, onları sansürlemeden akmalarına izin vermek, kaydetmek, sonra eleştirel biçimde düşünmek, fakat kaydı açık bir zihinle tutarak daha sonraki bilginin onu doğrulayıp doğrulamadığına ya da çürütüp çürütmediğine bakmaktır.[11] (Çürütülmüş gibi görünse bile atmayın; bir gün size öğretecek bir şeyi yine olabilir.)

3. Kural doğrudan dedektiflik işidir. Bir ad, yer ve tarih genel nüfus kayıtlarıyla eşleştirilebiliyorsa ya da on sekizinci yüzyıl Doğu Anglia’sındaki bir tarımsal uygulamanın ayrıntısı size yanlış gibi göründüğü hâlde zamanla bir konu uzmanı tarafından doğrulanıyorsa, gerçek hatırlamaya ilişkin güçlü kanıtınız vardır.

Daha az somut ama aynı ölçüde cesaret verici bir başka doğrulama biçimi, aynı enkarnasyonda yer almış olabilecek dostların tuttuğu izlenim kayıtlarıdır. Burada da konuşmadan önce oluşturulmuş yazılı kayıtlar değerini gösterir; çünkü arzulanana inanma ya da bilinçdışı biçimde “uyacak şekilde değiştirme” tehlikesini büyük ölçüde azaltır. (Fakat birbirleriyle psişik olarak uyum içinde olmaları çok olası dostlar söz konusu olduğunda, istemsiz telepati olasılığını daima akılda tutun. Bu genellikle kayıtların “hissi” incelenerek; ortak malzemenin, birinin diğerini “papağan gibi tekrarlaması” yerine, inandırıcı kişisel bakış açılarından görülüp görülmediğine bakılarak; her kaydın kendi malzemesini içerip içermediği, dolayısıyla yalnızca aynı olmak yerine örtüşüp örtüşmediği kontrol edilerek saptanabilir ya da dışlanabilir.)

Kendi deneyimimizde en beklenmedik doğrulamalardan biri, beş yaşındaki bir erkek çocuktan geldi. Onunla ve anne babasıyla, çocuk yeni doğmuşken görüştükten sonra ilk kez karşılaşmıştık. Janet’a baktı ve hemen “Seni tanıyorum” dedi. Janet, “Seni küçücük bir bebekken görmüştüm” diye yanıtladı; fakat çocuk sabırsızca sözünü kesti: “O zamanı değil; öteki zamanı söylüyorum, ellerinde o takırdayan şeyler olduğu zamanı” (kastanyetleri taklit ederek). “Ama saçlarının siyah olması gerek… Öteki adam nerede?” “Hangi öteki adam?” Çocuk bunu geçiştirip sürdürdü: “Sen benim annemdin. Ama babamın karısı değildin, arkadaşıydın.” Söylediği her şey, bütünüyle kendiliğinden ve Janet özellikle yönlendirmekten kaçınırken, Janet’ın yaklaşık 1500’de Segovia’da bir kibar fahişe olarak yaşadığı enkarnasyona ilişkin bildiğimize zaten inandığımız şeylerle örtüşüyordu; “kayıp” çocuklarından birini de belirliyordu. Bütün bunları gayet doğal karşılıyor gibi görünüyordu ve sanki çoktan unutmuş gibi başka şeylerden söz etmeye devam etti; fakat ailenin ayrılma zamanı gelene kadar Janet’ın çok yakınında kaldı. Onun, hatta anne babasının bile, Janet’ın Segovia’da bir enkarnasyon yaşadığına ilişkin inancından haberdar olmasının hiçbir yolu yoktu.

Yeniden bedenlenme konusundaki en şaşırtıcı ve etkileyici malzeme, hipnotik geriletmeyle elde edilmiştir. Birçok durumda profesyonel psikiyatristler bu olguyla tamamen rastlantı sonucu karşılaşmış, ardından onu sistematik olarak incelemiştir. Bir hastayı çocukluk deneyimlerini yeniden yaşamak ve sonra uygun biçimde ele alınabilecek travmaları ortaya çıkarmak için hipnoz altında geriletmek, olağan bir psikiyatrik tekniktir. Fakat birçok psikiyatrist, hastaları giderek daha erken aşamalara geriletirken, onların yalnızca doğuma ya da rahim içindeki izlenimlere değil, görünüşe göre daha önceki yaşamların hatırlanmasına kadar geri gitmesi karşısında şaşkınlığa düşmüştür. Beklenmedik verileri sağlıklı bir mesleki kuşkuculukla inceleyen bu doktorların birçoğu daha derine araştırmış, sonunda kendileri de ikna olmuştur.

Arthur Guirdham’ın The Cathars and Reincarnation, Joan Grant ile Denys Kelsey’nin Many Lifetimes ve Dr. Edith Fiore’nin You Have Been Here Before kitapları, bu mesleki keşif sürecinin büyüleyici anlatımlarıdır. Grant ile Kelsey’nin işbirliği özellikle verimli olmuştur. Grant, geçmiş yaşamları görünüşte bütünüyle hatırlama yeteneğine sahipti ve bunu Winged Pharaoh ile Life as Carola gibi romanlar (ya da otobiyografiler) biçiminde kitaplaştırdı; Kelsey ise anlattığımız şekilde yeniden bedenlenme kanıtlarıyla karşılaşmış bir psikiyatristti. 1958’de birlikte çalışmaya başladılar ve zamanla evlendiler. Many Lifetimes bu alanın bir klasiğidir.[12]

Konuyla ilgili başka bir ilginç kitap, Peter Moss’un Joe Keeton ile hazırladığı Encounters with the Past’tır; gerçek geriletme seanslarında kaydedilmiş iki plak içerir. Jeffrey Iverson’ın More Lives than One kitabı, hipnoterapist Arnall Bloxham’ın yirmi yıllık çalışması boyunca kaydettiği ünlü Bloxham Bantları’nı anlatır.

En çok kamuoyu ilgisi çeken vaka (birçok başka vaka daha da inandırıcı olsa da), Morey Bernstein’ın The Search for Bridey Murphy kitabında anlatılır.

Dolayısıyla hipnotizma, geçmiş bedenlenmeleri hatırlamanın belki de en güçlü yöntemidir. Sorun, amatörlerin elinde aynı zamanda en tehlikeli yöntem de olabilmesidir. Uygulayıcının ele alacak bilgisi ya da deneyimi bulunmayan travmalar yüzeye çıkabilir. Zarar verici sonuçlar doğurabilecek hipnoz sonrası telkinler farkında olmadan yerleştirilebilir. Görüştüğümüz bütün profesyonel hipnoterapistlerin sahnede ya da televizyonda hipnotizmaya şiddetle karşı çıkmasının nedeni, bunlar ve diğer risklerdir. Bu profesyoneller, bir sahne hipnotizmacısının verdiği ve kuşkusuz hiç farkında olmadığı zararı gidermeye sık sık çağrılabilir.

Okült alanda başka bir tehlike daha vardır: kasıtlı yönlendirme. Janet’ın ortak Mısır yaşamımızı ilk hatırlaması, o sırada çok deneyimsiz olduğumuz için ikimizin de güvendiği, son derece yetkin bir okültistin uyguladığı hipnoz altında elde edildi. Sonradan onun vicdansızca “kara” olduğunu anladık. Hatırlama yeterince gerçekti, fakat yorumunu kendi amaçları için çarpıttı ve ikimize de yaşattığı sıkıntının giderilmesi bir yıl ya da daha fazla sürdü. Bu bize acı bir ders verdi.

Hipnotizma, özellikle derin hipnoz, hatırlama ya da başka herhangi bir amaçla ancak hipnotizmacı gerektiği kadar deneyimliyse, tercihen profesyonelse (örneğin Bloxham yetkin bir amatördür) ve sorumluluk duygusu tartışma götürmüyorsa kullanılmalıdır.

Amatör kullanım için çok daha güvenli ve oldukça verimli olabilecek bir yöntem, rehberli meditasyon denebilecek uygulamadır. Rehber bir kişiyi ya da grubu simgesel bir yolculuğa çıkarır: bir merdivenden aşağıya, bir kapıdan geçerek, yüksek bir düzlüğe. Düşünce akışı üzerindeki doğrusal-mantıksal (sol beyin işlevi) denetimi yatıştırıp sezgisel (sağ beyin işlevi) farkındalık biçimine ulaşan her türlü sakin ve bilinçli hayal gücü çalışması olabilir. Bu, hafif, hatta derin bir transı tetikleyebilir. Böyle olursa rehber trans hâlindeki kişiyle konuşur, fakat yalnızca bilgi almak ve güven vermek için; düşünce ya da telkin yerleştirmek için değil. Deneyimli bir Başrahibe’nin ya da Başrahip’in temel niteliklerinden biri, ilk sıkıntı ya da tükenme belirtisinde insanları transtan nazikçe ne zaman ve nasıl çıkaracağını bilmektir. (Janet bir trans medyumudur; Stewart onu nasıl gözeteceğini ve ne zaman transtan çıkaracağını çok erken öğrenmek zorunda kaldı.)

Bu tür rehberli meditasyonun mükemmel bir biçimi Christos Deneyimi olarak bilinir ve G. M. Glaskin’in Windows of the Mind kitabında anlatılır. Bunu birçok kez ilginç sonuçlarla kullandık ve oldukça zararsız bulduk. Benzer teknikler Marcia Moore’un Hypersentience kitabında anlatılır.

Ek bir güvence olarak, bu tür deneyleri doğru kurulmuş ve güçlü biçimde imgelenmiş bir Çember içinde yürütmek iyi bir düşüncedir. (Çember’in koruyucu işlevi hakkında başka düşünceler için XIV. Bölüm’e bakınız.)

Rüyalar, geçmiş bedenlenmelere ilişkin başka bir bilgi kaynağı olabilir. Fakat bundan doğru ve güvenilir biçimde yararlanmak için, uyanır uyanmaz rüyaları kaydetme alışkanlığı edinilmeli, yalnızca ses bandına olsa bile, daha önce anlattığımız 1, 2 ve 3. Kurallara dikkatle uyulmalıdır. Rüyaların temel işleyişi hakkında bir şeyler öğrenmek de yararlıdır; örneğin Freud’un “açık içerik” dediği şeyi (rüyanın çoğu zaman önceki günün olaylarından alınmış, görünürdeki malzemesini)[13] “gizli içerik”ten (rüyanın gerçekten söylemeye çalıştığı şeyden) ayırt etmeyi öğrenmek. Fakat başka birçok konuda olduğu gibi, rüyaların anlaşılması konusunda da cadılar ve okültistler için Carl Jung diğer bütün psikoloji öğretmenlerinin çok üstündedir; ekolünden Esther Harding (Woman’s Mysteries) ve Erich Neumann (The Great Mother) gibi birkaç kişi de onun izinden seçkin biçimde yürümüştür. Jungcu düşünceye en iyi giriş, Jung’un kendisinin editörlüğünü yaptığı derleme Man and His Symbols’dır.

Rüyaları kaydetme alışkanlığını geliştirdiğinizde, bilince daha kolay çıkarlar; deneyimlerimize göre kısa sürede üç tür rüyanın kendilerine özgü bir sınıf oluşturduğu görülür. İlki, rüya gördüğünüzün farkında olduğunuz rüyadır. Çoğu kişi bu türü bilir, fakat pek azı bunların denetimini bilinçli olarak üstlenir ve sürmekte oldukları sırada onları inceler; bu, çok şey açığa çıkaran bir deney olabilir.

İkincisi, astral projeksiyon yaptığınız rüyadır. Denetim arttıkça bu, ilk türün özel bir durumu hâline gelir. Bunun hakkında XX. Bölüm’de daha fazla şey söyleyeceğiz.

Üçüncüsü ise geçmiş bedenlenmeyi hatırlama rüyasıdır. Deneyimle böyle bir rüyanın özel niteliğini tanımaya başlarsınız; fakat yine de rüyanın işleyişine ilişkin bilginizi içeriğine uygulamanız akıllıca olur. (Rüyadaki şu kişi geçmiş yaşamdan gerçek bir karakter miydi? Yoksa kişileştirilmiş bir arketip mi? Ya da kendi animusum veya animam mı? Tanımak istemediğim birini örten bir perde mi?… vb.) Gerçek bir hatırlama rüyasına bile başka unsurlar karışmış olabilir.

Rüyalarda geçmiş bedenlenmeleri hatırlamak (XX. Bölüm’de yine daha fazla ele alacağımız telepatik rüya temasının dışında), tek başına yürütülen bir süreçtir. Bilinçli, tek başına hatırlamanın en ileri biçimi, Christine Hartley’nin “bilinçli medyumluk” dediği şeydir. Şöyle yazar: “Bu duruma disiplin, sessizlik ve sebatla ulaşılır. Bazı yönleriyle çeşitli derin meditasyon okullarının uyguladığı tekniktir; yalnızca burada kişi dış dünyadan çekilmez, bir bakıma süreci tersine çevirip ona geri döner.” Tekniği A Case for Reincarnation kitabının 85. sayfasından itibaren anlatır. Uygulanışı bakımından tek başına yürütülen bir teknik olsa da, en azından “neleri yapabileceğinizin, yapamayacağınızın ya da yapmamanız gerektiğinin bütünüyle farkına varana kadar” yanınızda ikinci bir kişi bulunmasını, “tercihen tekniğe aşina, fakat mutlaka bir görü sahibi olması gerekmeyen birini”, kuvvetle önerir (s. 87–89).

Amerikalı durugörü sahiplerinin en ünlüsü, merhum Edgar Cayce, kırk üç yıl boyunca altı binden fazla kişiye psişik okumalar yapmak için biraz farklı bir teknik, kendi kendine oluşturduğu hipnotik uyku kullanmıştır. Yeteneğini 1923’te rastlantı sonucu keşfetmişti; bu, ortodoks ve köktenci bir Protestan olarak onun için büyük bir sarsıntıydı, fakat yeniden bedenlenmenin gerçekliğine onu ikna etti. Başarıları Hans Stefan Santesson’ın Reincarnation kitabında 126. sayfadan itibaren özetlenir ve Noel Langley’nin Edgar Cayce on Reincarnation kitabında derinlemesine anlatılır.

Hatırlama konusunda daha yetkin hâle geldikçe, yalnızca kendi geçmiş yaşamlarınızı değil, başka insanlar için de “kayıtları okuyabildiğinizi” görürsünüz. Edgar Cayce’in çalışmasının büyük kısmı bu türdendi; Many Lifetimes da Joan Grant’ın bu yeteneği kullanışına ilişkin birçok örnek verir. Kendisi ve Kelsey, hastaların sorunlarını teşhis ederken sık sık bundan başarıyla yararlanmıştır. Janet da bu yeteneğe sahiptir, fakat genellikle kendiliğinden ortaya çıkar; bu satırların yazıldığı sırada henüz onu her zaman iradesiyle kullanabildiği aşamaya ulaşmamıştır.

Geçmiş bedenlenmeleri hatırlamanın çeşitli yöntemlerine ilişkin kısa bir rehber için J. H. Brennan’ın küçük kitabı Five Keys to Past Lives okumaya değerdir; gerçi amatör hipnozun tehlikelerini yeterince vurgulamadığını düşünüyoruz. Son birkaç sayfa kitap göndermeleriyle aşırı dolu görünebilir; fakat basit gerçek şudur: Hatırlamanın çeşitli teknikleri, tek bir bölümde ana hatlarıyla anlatılmaktan fazlasına izin vermeyecek kadar karmaşıktır. Bunlardan tam olarak yararlanmak için deneyimli bir öğretmen bulmanız ya da özel kitapları okumanız tavsiye edilir. Tercihen ikisini de yapın.

Fakat nasıl ilerlerseniz ilerleyin, 1, 2 ve 3. Kuralları asla unutmayın.




XIII — Cadılığın Etiği

“Wicca Öğüdü sekiz sözcükte tamamlanır: Kimseye zarar vermedikçe, dilediğini yap.”

Wicca neşeli bir inançtır; aynı zamanda toplumsal ve ekolojik açıdan sorumlu bir inançtır. Cadılar dünyadan ve bütün düzeylerde onun içinde yer almaktan sevinç duyarlar. Kendi zihinlerinden, kendi psişelerinden, kendi bedenlerinden, duyularından ve duyarlılıklarından haz alırlar; bütün bu düzlemlerde diğer canlılarla (insanlarla, hayvanlarla ve bitkilerle) ve Yeryüzü’nün kendisiyle ilişki kurmaktan da sevinç duyarlar.

Wicca etiği yasaklayıcı değil, olumludur. Cadılığın ahlakı, “şunu yapmayacaksın”dan çok “şunu yapan kutludur”la ilgilidir.[1] Bir yanda mazoşist çileciliğin, öte yanda kaba maddeciliğin aşırılıkları, cadıya aynı madalyonun iki yüzü gibi görünür; çünkü ikisi de insanın düzeylerinden birini ya da birkaçını reddederek onun bütünlüğünü çarpıtır. Cadılar, insanın bütün işlevleri arasında neşeli bir dengeye inanırlar.

Bu bakış, Buyruk’ta kusursuz biçimde dile getirilir: “Bana ibadet, sevinç duyan kalbin içinde olsun; çünkü bakın, bütün sevgi ve haz eylemleri benim ritüellerimdir. Bu nedenle içinizde güzellik ve güçlülük, kudret ve şefkat, onur ve alçakgönüllülük, neşe ve saygı bulunsun.” Bu nitelikleri kutupsal çiftler hâlinde sıralamak yararlıdır:


	güzellik ve güçlülük

	kudret ve şefkat

	onur ve alçakgönüllülük

	neşe ve saygı



Ve bu sekiz niteliğin her birinin kısıtlayıcı değil, olumlu olduğunu hatırlayarak, dengeli bir etik için örnek oluşturacak şekilde üzerlerinde derin düşünmek yararlıdır. Şefkat empati demektir, küçümseyici bir lütufkârlık değil; alçakgönüllülük, kendi gelişim aşamanızı gerçekçi biçimde değerlendirmek demektir, kendinizi aşağılamak değil; saygı, bir hayranlık duygusu (özünde Wicca’ya ait olan o nitelik) demektir, yalnızca kilisede şapkanızı çıkarmayı ya da sinagogda takmayı hatırlamak değil. Ve cadı, şefkate kudretin, alçakgönüllülüğe onurun, saygıya da neşenin eşlik etmesi gerektiğinin her zaman bilincindedir.

Buyruk şöyle devam eder: “Beni [Tanrıça’yı] aramayı düşünen sen, bil ki şu gizemi bilmedikçe arayışın ve özlemin sana yarar sağlamayacaktır: Aradığını kendi içinde bulamazsan, onu kendi dışında asla bulamayacaksın. Çünkü bak, başlangıçtan beri seninleydim; arzunun sonunda erişilen de benim.”

Bu da etik bir ifadedir. Cadıya göre kendini geliştirmek ve kişinin kendine özgü, fakat birçok yönü olan potansiyelini bütünüyle gerçekleştirmek ahlaki bir görevdir. Evrimi ileriye taşıyan şey iyidir; onu engelleyen şey kötüdür; ve her birimiz kozmik evrim sürecinin bir etkeniyiz. Bu nedenle insanın kendi içine bakması, o potansiyeli keşfedip serbest bırakması, yalnızca kendisine değil, insanlığın geri kalanına ve dünyaya karşı da bir borcudur.[2]

Bu anlamda evrim, yalnızca Darwinizm demek değildir (Darwin, kozmik evrimin kendini ifade ettiği yollardan birini, düzeylerden biri üzerinde elbette tanımlamış olsa da). Evrim, evrenin nihai yaratıcı gücünün, gittikçe artan bir karmaşıklıkla düzeyler boyunca “aşağıya doğru” kendini ortaya koyduğu ve bu karmaşıklığın deneyimiyle kendisinin de zenginleştiği sürekli süreçtir. (Kabala’nın terimleriyle, Kether’den Malkuth’a ve yeniden Kether’e uzanan döngü.) Bu, bir ömür (ya da birkaç ömür) boyunca incelenmeyi hak eden çok derin bir konudur; ilk yaklaşım için Dion Fortune’un The Cosmic Doctrine ve The Mystical Qabala adlı kitaplarını öneririz.[3] Fakat birçok cadı bu daha derin felsefeyi incelese de, çoğu (ve çoğu zaman hepsi), günlük etkinliklerine yol gösterecek, sözcüğün gerçek anlamıyla yeryüzüne ayak basan bir rehberle daha çok ilgilenir.

Kozmik süreçle bu canlı ilişkiyi, bizi etkilediği kolayca görülebilen bir ölçekte kurabilmek için cadılar, Yeryüzü’nün yaşayan bir organizma olduğu kavramına bağlıdırlar. Ve fiziksel, zihinsel, psişik ve ruhsal yönleriyle bu tutum, Eski Din’in kalbi ve ruhudur.

Toprak Ana tam da adıyla düşünüldüğü gibi kabul edilir. Bizi meydana getirir, besler, yaşamamızı mümkün kılar (salt biyolojik düzeyden nefes kesici yaratıcılığa kadar bütün düzeylerde), onu anlayışla sevdiğimizde bizi ödüllendirir, ona kötü davrandığımızda öç alır ve öldüğümüzde maddi bileşenimizi yeniden içine çeker. Bize bütün canlıların kardeşlerimiz olduğunu, aynı rahmin farklı fakat birbirleriyle ilişkili yavruları olduklarını hatırlatır.

Toprak Ana kavramı, bilimsel açıdan gelişkin Gaia Hipotezi kuramından[4] ona Tanrıça olarak tapınmaya kadar birçok biçimde tasarlanabilir. Nitekim birçok cadı, Gaia Hipotezi’ni kendi kadim Tanrıça yaklaşımlarının bir kez daha doğrulanması olarak görür. XI. Bölüm’de belirttiğimiz gibi, modern bilimin zeki öncüleri, cadıların ve okültistlerin öteden beri benimsediği birçok kavrama gittikçe yaklaşmaktadır; cadılar da bu süreci, ara sıra alaycı bir gülümsemeyle olsa bile, memnuniyet ve sempatiyle izlerler.

Tanrı ve Tanrıça kavramlarının insanlık için duygusal ve psişik açıdan gerekli olduğu ve gerçekliğe haklı gerekçeleri bulunan bir yaklaşım oluşturduğu, XIV. Bölüm, “Mit, Ritüel ve Simgecilik”te savunulacaktır. Fakat şimdilik bunları kabul edersek (zaten kabul etmeyen pek az okur buraya kadar gelmiş olurdu), Toprak Ana’nın bizim için en doğrudan yaşamsal öneme sahip, en kolay anlaşılan ve yaşamlarımızın ritmini en çok belirleyen Tanrıça kavramı olduğunu kimse inkâr edemez. Varlığımızın hem arka planında hem ön planında o vardır. Ay’ın simgelediği öteki büyük Tanrıça veçhesini bile, çevresinde dolandığı, gelgitlerini yönettiği ve kadınların âdet görmesinden bitkilerin büyümesine kadar canlılarını her bakımdan etkilediği Toprak Ana’dan ayrı düşünmek güç olurdu. Ay Tanrıçası, Toprak Ana’nın gizemli öteki benliğidir; bu güçlü kız kardeşliğin alanı dışında kalan her Tanrıça kavramı, çok daha ince ve soyuttur ve sıradan ölümlülerin doğrudan ilgisini daha az çeker.

Öyleyse cadılar, Toprak Ana’ya bağlılıklarını etik açıdan nasıl ifade ederler? Bunun sonuçları açıktır. Daha önce sözünü ettiğimiz evrim sürecine karşı ahlaki görev, cadı tarafından, yaşayan bir organizma olarak Yeryüzü’nün doğal ritimlerine ve gereksinimlerine ve onu oluşturan canlıların gereksinimlerine, ritimlerine ve evrimsel gelişimine karşı kişisel bir sorumluluk olarak görülür. İnsan, hayvan ve bitki olan bu canlılar, Toprak Ana’nın tek tek hücreleri, sinir sistemi, akciğerleri ve duyu organlarıdır; tıpkı mineral âleminin onun canlı beden dokusunu ve iskeletini, denizlerle nehirlerin kan dolaşımını, çevresini saran atmosferin de, bizim gibi onun da soluduğu havayı oluşturması gibi.


Çevreye özen göstermenin ve çevre için harekete geçmenin Wicca etiğinde böylesine önemli bir yer tutmasının nedeni budur. Oksijen üreten ağaçlar dikildiklerinden daha hızlı kesildiğinde, balinalar ve foklar ticari kazanç uğruna katledildiğinde, kimyasal gübreler ve böcek ilaçları ekolojik etkileri gözetilmeden kullanıldığında, duyarsız sanayiler atıklarıyla atmosferi, nehirleri ve denizleri kirlettiğinde ve beton ormanı (çoğu zaman konuttan çok ticaret kaygısıyla) Yeryüzü’nün yüzüne döküntü gibi yayıldığında, cadıların öfkelenmesinin ve harekete geçmesinin nedeni budur.

(Neyse ki gezegene tecavüzün kritik bir aşamaya ulaştığını fark etmeye başlayanlar yalnızca cadılar değildir; birçok ülkede artık bir Çevre Bakanlığı bulunması, bu kamusal kaygının bir belirtisidir. Bu bakanlıkların etkinliği sorunun çözümü için yetersiz kalabilir, fakat bu terimin kendisi bir kuşak önce anlamsız olurdu.)

Cadıların çevre etiğinin eyleme tam olarak nasıl dönüştürüleceği bazen karmaşık bir meseledir; kolay yanıtlar azdır ve cadılar da, sorunu ciddiye alan herkes gibi, farklı yanıtlar bulabilirler. Örneğin bazı cadılar vejetaryendir; bazılarıysa hepçil bir canlı olarak insanın doğanın dengesinin bir parçası olduğunu düşünür ve et üretiminin insancıl yöntemlerine yoğunlaşır. Bazı cadılar mikroçip devrimine dehşetle bakar; bazılarıysa doğru yönetilirse bunun kentleşmenin tersine çevrilmesi, ucuz ve basit insan iletişimi, boş zamanın artması, anlamsız işlerin ortadan kalkması ve insanın çabasının özünde insana ait olan yaratıcılığa yönelmesi anlamına gelebileceğine inanır. Bazıları kendine yeterli komünlere çekilir; bazılarıysa mevcut yapıyı dönüştürme umuduyla onun içine derinlemesine katılır. Bazıları esin aramak için geçmişi araştırır; bazılarıysa gözlerini kararlılıkla geleceğe diker.

Bütün bu tutumlar, bazen birbirleriyle çatışsalar da, pekâlâ yapıcı bir katkı sağlayabilirler. Fakat asıl önemli olan, hepsinin aynı etikle, Toprak Ana’ya ve onun bütün canlılarına duyulan sevgi ve saygıyla harekete geçirilmesidir. Örneğin hem kentli hem kırsal cadıların, psikolojik olduğu kadar ruhsal düzeyde de kendilerini Toprak Ana’nın doğal döngüsüyle uyum içinde tutmanın bilinçli ve sürekli bir yöntemi olarak Sekiz Bayram’a büyük düşünsel çaba ve emek harcamasının nedeni budur. Bayramlar bu amaca ulaşmıyorsa, yalnızca birer eğlence toplantısı olduklarını bilirler.

Bitkilerle şifanın Wicca uygulamasında böylesine önemli bir yer tutmasının nedenlerinden biri de budur. Modern tıp biliminin gerçek başarılarını inkâr edecek ya da küçümsemek isteyecek cadı pek azdır; nitekim birçok cadının kendisi doktor ya da hemşiredir. (İngiltere’deki coven’imizde üç hemşire, bir ameliyathane teknisyeni ve bir diş cerrahının eşi vardı.) Fakat gelenek bir yana (çoğu “hekimin” bilgisiz sülükler olduğu dönemde, bitkilerle çalışan cadılar köylerin şifacılarıydı), cadılar bitkilerle şifayı uygularlar; çünkü bunun incelenmesi onları Yeryüzü’nün doğal bitki örtüsüyle, sözcüğün gerçek anlamıyla “otların kökleri düzeyinde”, doğrudan ilişkiye sokar. Doğal çevremizi gözlemlemek ve anlamak bakımından, şifalı bitkileri incelemekten, arayıp bulmaktan ve kullanmaktan daha kapsamlı disiplinler pek azdır.

Birçok doktorun da, nedenlerden habersiz biçimde belirtileri sorumsuzca tedavi etmeye kalkışmadıkları sürece, bilgili bitki şifacılarını kabul ettiğini ve onlara saygı duyduğunu gördük. Biri bize şifa için geldiğinde (ister bitkisel ister psişik olsun), ilk sorumuz her zaman şudur: “Doktorunuza gittiniz mi ve doktorunuz ne yapıyor?” Hasta korku, önyargı ya da batıl inanç nedeniyle doktora gitmemişse, hemen gitmesini ısrarla öneririz. Gitmişse de, vereceğimiz herhangi bir yardımın doktorun tedavisiyle çatışmayacağından emin olmak için o tedaviyi bilmek isteriz. Bu, bilgelikle yaklaşılması gereken çok hassas bir alandır; cadı, doktorun rakibi değil, müttefiki olmalıdır. Çoğu doktor kendini işine adamış bir şifacıdır; birçoğunun, edindikleri bilginin yanı sıra, psişik nitelikte doğuştan bir yeteneğe sahip olduğunu ve başta onları bu mesleğe yönelten şeyin de bu olduğunu hatırlamakta yarar vardır; çoğu zaman bu yetenek, belki sezgisel bir farkındalık dışında, ona sahip olduklarını bile bilmeden işler.

Psikedelik, halüsinojen ve benzeri maddelere gelince, biz bunları kullanmayız ve coven’imizin çalışma yerinde kesinlikle yasaklarız. Bu yasak esrarı da kapsar; ancak yasallaştırılıp yasallaştırılmaması konusunda farklı görüşlerin içtenlikle benimsendiğini biliyoruz.

Bu maddeler bir anlamda bilinci genişletir; fakat yüzme bilmeyen birinin havuzun derin tarafına atladığında ıslanması ve aynı zamanda boğulma tehlikesiyle karşılaşması gibi. Bilincin genişlemesi psişik gelişimin temel amacıdır; fakat bu, adım adım eğitimle ve bireyin tam denetimi altında gerçekleşmelidir. Bu maddeler son derece tehlikeli bir kestirme yoldur; şanslıysanız, düzeyleri buyruğunuz altına aldığınız yanılsamasını verirler. (Şanssızsanız, sizi travmadan psikoza kadar herhangi bir duruma sürükleyebilirler.) Düzeyler sizin buyruğunuz altında değildir; bu düzeylerde yaşayan ve madde etkisindeyken etkinlikleri karşısında bütünüyle savunmasız kaldığınız varlıklar da öyle. Heyecan aramak için ouija tahtasıyla oynayan bir ergen gibisinizdir; ve o ergen gibi, bu sırada kendinizi korkudan aptala çevirebilir ya da gerçekten zarar görebilirsiniz.

Geçmişte (ve bazı kültürlerde hâlâ) şamanik dinlerin kehanet amacıyla bu maddeleri kullandığı doğrudur. Fakat bunu yapanlar, katı toplumsal ve dinsel yaptırımlara bağlı eğitimli rahipler ve rahibelerdi. Kültürümüzde artık böyle yaptırımlar yoktur; bunların işler biçimde yeniden kurulması da pek olası değildir. Günümüzde ciddi okültistlerin de, uzman gözetiminde ve dikkatle denetlenen koşullarda psikedelik maddelerle deneyler yaptıkları doğrudur; Lois Bourne, Witch Amongst Us’ta meskalinle yapılan böyle kontrollü bir deneyi anlatır. Fakat bu tür deneylerin zorunlu olarak yasadışı olması bir yana, dürüst olalım ve bu maddeleri kullanan “okült” meraklılarının binde birinin bile bunu böylesine denetimli bir biçimde yapmadığını kabul edelim.

Bu maddeleri kullandığınızda, onları sağlayan güçlü suç ağlarını kaçınılmaz olarak desteklediğiniz gerçeğiyle de yüzleşmek gerekir. Bu ağlar (çoğu zaman yüksek mevkilerde dostları da vardır), zihinleri ve bedenleri mahvederek zenginleşirler; giderek büyüyen bir ölçekte buna okul çocuklarınınkiler de dahildir. Etkinlikleri, şantajdan kamu yönetimindeki yolsuzluğa kadar, diğer bütün suç etkinlikleriyle iç içe geçer ve bugün toplumdaki muhtemelen en zalim ve toplum karşıtı unsuru oluştururlar. Bazıları, hem bir pazar olarak hem de gücünü kendi amaçları için kötüye kullanmak üzere, okült çevrelerle etkin biçimde ilgilenir. Üstelik ürünleri size ulaştığında, saflığı, en hafif ifadeyle, kuşkuludur.

Bu maddeleri satın aldığınızda, böyle insanların varlıklarını sürdürmesini sağlarsınız.

Amanita muscaria gibi kendi halüsinojenlerinizi hazırlasanız bile, ciddi fiziksel ve psikolojik riskler alırsınız; ayrıca psişeniz de, düzeyler üzerinde denetim sahibi olduğunuz yanılsamasını yaratmak için hâlâ tehlikeli bir kestirme yola başvurmaktadır.

Bilge cadılar bu maddelerden kesinlikle uzak durur ve bilinçlerini genişletmeyi zor yoldan gerçekleştirirler; hem kısa hem uzun vadede tek yol da budur.

Burada, her düzgün Hristiyan, Yahudi, Müslüman, Hindu, Budist, pagan, ateist ya da başka inançtan insanın paylaştığı “normal” temel etik kuralları yeniden sıralamak gereksiz söz kalabalığı olurdu: komşuya saygı, yurttaşlık sorumluluğu, anne babanın çocuklarına özen göstermesi, doğruluk ve dürüstlük, daha az ayrıcalıklı olanları gözetmek ve benzerleri. Bunlar, büyük çoğunluğun kabul ettiği ve farklı başarı dereceleriyle uymaya çalıştığı temel insani ölçütlerdir. Cadıların da aynı şeyi yaptığı açıktır.

Burada bizi ilgilendiren, felsefelerinin ve etkinliklerinin niteliği nedeniyle cadılara özgü olan ya da onların özellikle vurguladığı davranış kurallarıdır.

Bu özel alanların belki de en önemlisi büyüdür.

Psişik yeteneklerinizi geliştirmeye bilinçli olarak girişirseniz, başkalarını, onların bilgisi dahilinde ya da bilgileri dışında etkileyebileceğiniz bir yetiyi uyandırırsınız; onların beklemediği ya da hesaba katmadığı yollarla bilgi edinebileceğiniz bir yetiyi; yaşam enerjilerini artırabileceğiniz ya da tüketebileceğiniz bir yetiyi. Onlara yardım edebileceğiniz ya da zarar verebileceğiniz bir yetiyi.

Açıktır ki üzerinize büyük bir sorumluluk alıyorsunuzdur ve bu sorumluluk, gönüllü olarak kabul edilen bir kurallar bütünü gerektirir. Ve çoğu zaman bu kurallara dürüstçe uyup uymadığınızı yalnızca siz bildiğiniz için, bu kurallar daha da önemlidir.

“Ak” çalışmayı “kara” çalışmadan ayıran şey, tam da bu kurallara uyulması ya da uyulmamasıdır.[5]

Bütün bu kurallar şu sözde özetlenir: “Kimseye zarar vermedikçe.” Bir cadı, güçlerini herhangi birine zarar verecek biçimde asla kullanmamalı; hatta böyle yapacağını ileri sürerek kimseyi korkutmamalıdır. Bir başka Wicca kuralı şöyle der: “Asla böbürlenme, asla tehdit etme, asla birine kötülük dilediğini söyleme.”

İlk bakışta, “zarar vermeme” kuralına uymanın, kötülük yapan birinin engellenmeden bırakılması ya da bir saldırı karşısında kişinin kendisini savunmasız bırakması anlamına geleceği düşünülebilecek iki durum vardır. Fakat bu sorunların her biriyle başa çıkmanın kabul edilebilir bir yolu bulunur.

Birinin kötülük yaptığı ve başkalarına zarar verdiği biliniyorsa, cadılar onu durdurmakta bütünüyle haklıdır. Kullanılan yöntem, XXII. Bölüm’de anlatılan ve “bağlama” adı verilen büyüsel işlemdir. Bağlama büyüsünün çok belirgin amacı, kötülük yapan kişiye zarar vermek ya da onu cezalandırmak değil, kötü eylemleri etkisiz kılmaktır; ceza, güvenle Karma Efendileri’ne bırakılabilir. Büyü eyleme yöneliktir, eylemi yapana değil; ve işe yarar.

İkinci durum, kasıtlı psişik saldırıya karşı savunmadır. Ak cadıların ya da coven’lerin çoğu bunu bilir. Etkinlikleri, özellikle kara büyü uygulayıcılarının kurbanlarını kurtarmaları istendiğinde, bu uygulayıcıların kıskançlığını ya da öfkesini uyandırabilir. Haklı nedenlerle bir üyenin ak bir coven’den uzaklaştırılması gerektiğinde de bu durum ortaya çıkabilir; neyse ki bu enderdir, fakat bazen kaçınılmazdır. Uzaklaştırılan cadının öfkesini psişik saldırıyla dışa vurması fazlasıyla olasıdır. Ve elbette etkin biçimde çalışan her coven, astral düzlemdeki böyle bir saldırganlığın hızla farkına varır.

Burada da elbette bir bağlama büyüsü kullanılabilir; fakat bazen kişi, kaynağından emin olmadan astral saldırının farkına varır; ya da kaynak bir grup olabilir ve bu grubu bağlamak daha karmaşık olur, çünkü etkili bir bağlama, bağlanan kişinin açık biçimde göz önünde canlandırılmasına bağlıdır. Bir birey ya da grup olarak saldırı altındayken en doğrudan ve güçlü savunma yolu, “Bumerang Etkisi”ne güvenmektir. Bu, daha güçlü bir savunmayla karşılaşan psişik saldırının, saldırgana üç katıyla geri dönmesi ilkesidir; defalarca kanıtlanmıştır. Dolayısıyla çözümünüz, kendiniz kasıtlı olarak karşı saldırıya geçmeden güçlü psişik savunmalar kurmaktır (bkz. IX. Bölüm). Size yöneltilebilecek her türlü kötülükten daha güçlü olduklarını kesinlikle bilerek Tanrı’yı ve Tanrıça’yı çağırırsınız. “Bumerang” böylece gönderene döner; eğer o zarar görürse, bu bütünüyle kendi yaptığının sonucudur, sizin yaptığınızın değil.

Başkalarını etkilemekle onları yönlendirmek arasında her zaman kesin bir çizgi çekilmelidir. Şifa vermek ya da sizden yardım isteyen birinin kişisel sorunlarını çözmek, meşru ve aslında gerekli bir etkilemedir. Bireyin karar verme ve seçme hakkına müdahale etme anlamında yönlendirme ise değildir.

Ayrımı daha açık kılmak için, aşk büyülerini örnek alalım (yaygın kanıya göre bunlar, bir cadının işinin başlıca parçalarından biridir). A’yı, doğal eğilimlerinden bağımsız olarak B’ye âşık olmaya zorlamak için büyüsel araçlar kullanmak bütünüyle yanlıştır; başarılı olursa, sonunda hem A hem B için büyük olasılıkla felaketle sonuçlanacaktır. Böyle istekler bundan da daha duyarsız olabilir; bir adam durup dururken bizi telefonla arayıp, hoşlandığı bir kızı “yalnızca bir gece için” yatağına sokacak büyüyü yapmamız karşılığında para teklif etti. Parasını ne yapabileceğini kendisine söylediğimizde öfkeyle telefonu kapattı.

Öte yandan, Janet cadılığa çok yeni başladığında, birbirlerine güçlü biçimde çekildiklerini görebildiği, fakat ikisi de bir adım atamayacak kadar tutuk olan iki kişi tanıyordu. Janet durumun uzayıp gittiğini izledi ve sonunda (ikisine de hiçbir şey söylemeden), utangaçlıklarını aşmaları ve birbirlerine uygunlarsa bir araya gelmeleri için bir büyü yaptı. Ertesi gün adam kıza bir buluşma teklif etti. Bu on iki yıl önceydi; şimdi, üç sevimli çocuklarıyla birlikte, masallardaki gibi sonsuza dek mutlu yaşamakla meşguller.

Bu “aşk büyüsü” bütünüyle meşru ve yararlıydı; bir yönlendirme değil, kendi başına doğal olan bir gelişmeyi engelleyen engellerin kaldırılmasıydı. Üstelik herhangi bir kuşku varsa, ilkeli her cadının büyülerine eklediği türden bir koşul içeriyordu: “Birbirlerine uygunlarsa”, “kimse zarar görmemek koşuluyla” ya da duruma uygun başka bir ifade. Böyle bir koşul, büyünün sözlerinin parçası olarak (büyüler, kehanet soruları gibi, her zaman kesin ve belirsizliğe yer vermeyen sözlerle ifade edilmelidir), büyünün niyetinin ve dolayısıyla büyüsel etkisinin parçası hâline gelir. Fakat büyünün kendisi gibi, bu koşulu da gerçekten kastetmelisiniz; onu yalnızca vicdanınızı yatıştırmak için araya sıkıştırmamalısınız; yoksa Bumerang Etkisi’yle kendiniz de karşılaşabilirsiniz.

Kimseye zarar vermemek ve karşı saldırıya geçmek yerine Bumerang Etkisi’ne güvenmekle ilgili bütün bu etik ölçütler, cadıların koşulsuz pasifistler olduğu izlenimini verebilir. Öyle değildirler. “Sıradan” yaşamda, eldeki her türlü silahla kararlı biçimde harekete geçilmesi gereken durumlar vardır. Yaşlı bir kadının soyulmakta olduğunu görürseniz, soyguncuya vaaz vermezsiniz; yapabiliyorsanız onu bayıltırsınız. Bombardıman uçakları şehrinize saldırıyorsa, bombalarını atmadan önce onları düşürmeye çalışırsınız. Tecavüze uğruyorsanız, tecavüzcünün hastanede ne kadar kalabileceğini düşünmeden, dizinizi toplayabildiğiniz bütün güçle kullanırsınız.

Öteki yanağını çevirmek pek güzel olabilir; fakat İsa bile bir keresinde, sarrafları iplerden yapılmış bir kırbaçla Tapınak’tan kovarken güç kullanmıştır. Bunu kendileri istemişlerdi, karşılığını aldılar ve başka hiçbir şeyden anlamazlardı.

Hiçbir kısıtlama gözetmeden harekete geçmeniz gereken benzer durumlar büyüsel alanda da ortaya çıkar; üstelik çok hızlı karar vermeniz gerekebilir. Fakat “sıradan” yaşamda olduğu gibi, iyi eğitimli ve vicdanlı bir cadı, kararının sorumluluğunu üstlenmesi ve sonuçlarıyla yaşaması gerektiğini bilir. Harekete geçmek gerektiği hâlde harekete geçmemiş olmanın sonuçlarıyla yaşamak daha da ciddi olabilir.

Yasa şöyle der: “Sanat’ın kullanılması karşılığında asla para kabul etme; çünkü para, onu alanı her zaman lekeler.” Büyüsel çalışma karşılığında ödeme alınmaması, ak cadılar arasında evrensel bir ilkedir. Ücret kabul etmek, alanı gerçekten “lekeler”; dünyanın en iyi niyetleriyle bile, “rol yapmaya” ve sessizce yapılan küçük ayarlamalarla etkileyici sonuçlar üretmeye; müşteriyi kesinlikle gerekli olandan daha fazla seansa çağırmaya; çok geçmeden de tam kara olmayan, yalnızca biraz gri olan görevleri kabul etmeye yönelik bilinçdışı bir eğilimi besler. Ve böyle devam eder. Birden fazla cadı ya da, aynı şekilde, spiritüalist medyum, “profesyonelliğe geçtikten” sonra, hem içtenliği hem muhakemesi aşındığı için, başlangıçta gerçek olan güçlerinin zayıfladığını görmüştür.

Bununla birlikte, Tarot okumaları gibi işler karşılığında ücret kabul edilebileceği genel olarak benimsenir. Bunlar işlemler değil, danışmalardır ve dar anlamıyla büyüden çok sezgiye dayanırlar. Gösterişe kapılma ayartısı azdır ve dürüst her Tarot okuyucusu buna kolayca direnebilir. Makul bir ücret almak da, ününüz yayıldığında ciddi ve zaman kaybettiren bir yük hâline gelebilen, sırf meraktan gelen ziyaretçilerin sayısını azaltır. Janet tam da bu nedenle “herkese açık” Tarot okumalarını bırakmak zorunda kalmıştır.

Bunu mütevazı bir geçim kaynağı olarak yapan birkaç iyi ve yozlaşmaz Tarot okuyucusu tanıyoruz ve onları tereddütsüz tavsiye ettik. Fakat büyüsel çalışma karşılığında ücret alan ve dürüstlüğünü koruyan bir cadı ya da büyücü hiç tanımadık.

Cadıların ve okültistlerin gereksinimlerini karşılayan profesyonel zanaatkârlar elbette başka bir konudur. Bu gruptan, tam zamanlı çalışan birkaç metal işçisi, tütsü üreticisi, kuyumcu ve benzerlerini tanıyor ve onlarla alışveriş yapıyoruz; en az birine de güzel ürünleri için çok az ücret istediğini sürekli söylüyoruz. (Sonuçta kitaplarımız için biz de para alıyoruz; gerçi onlarla pek zengin olmuyoruz!) Coven içinde bile, becerikli bir meraklı sırf sevdiği için diğer üyelere araçlar yapıyorsa, hepimiz hammaddelerinin parasını ödemekte ısrar ederiz. Temel nokta, bu ödemelerin hiçbirinin büyüsel çalışma karşılığı olmamasıdır.

Bize göre herhangi bir zanaatkârın, ürünlerinde sözde bir büyüsel unsur bulunduğunu ileri sürüp bunun için ücret istemesi ya da onları “büyüsel enerjiyle yüklenmiş” veya “önceden kutsanmış” olarak satması yanlış olurdu. Bu belki bir görüş meselesidir, fakat kutsama ve enerji yüklemenin kullanıcının sorumluluğunda olduğuna kesinlikle inanıyoruz; en fazla, diğer cadılara hediye olarak araç veren cadılar, hediyenin sunulduğu sevginin bir ifadesi olarak, bu araçlara başlangıç niteliğinde bir enerji yükleyebilir ya da onları kutsayabilirler. Fakat kutsama asla satılık olmamalıdır.

Bu arada, biz inisiye edildiğimizde, büyüsel araçlar için asla pazarlık edilmemesi gerektiği öğretilmişti; istenen fiyatı ödemeli ya da başka bir yere gitmeliydik. Dion Fortune’un (Moon Magic) bu konuda çekinceleri vardır: “Büyüsel amaçlarla istenen şeyin pazarlık edilmeden satın alınması gerektiğine ilişkin eski bir söz vardır, fakat bu tür şeylerin de bir sınırı vardır.” Doreen Valiente ise daha da kesin düşünür. Bize şöyle diyor: “Çeşitli eski grimoire’larda da bu ifadeye rastlanır; fakat ben bunun, büyüsel aksesuarlar satan kurnaz bir satıcının icadı olduğuna inanıyorum. Gerald’ın zamanında bu konuda bize hiçbir şey öğretilmedi; belki o da bu sözde büyü yasasının, satacak bir şeyi olanlar tarafından icat edildiğini ve Büyü Sanatı öğrencilerinin o zamandan beri buna kandığını düşündüğü için. Bununla birlikte, Sanat’tan bir erkek ya da kız kardeşinizden alışveriş yapıyorsanız ve istediği fiyatı karşılayamıyorsanız, o zaman onu fiyat kırmaya zorlamamanız gerektiğini düşünüyorum. Ama satıcılarla pazarlığa gelince, kolunuza kuvvet derim!” Elbette herhangi bir nesnenin büyüsel kullanıma sokulmadan önce hem fiziksel hem psişik olarak temizlenmesi gerektiğini ve bunun “pazarlık edip etmemekten daha önemli” olduğunu da ekliyor.

Etik üzerine bu düşüncelerin sonuna, bizi çok etkileyen ve her zaman aklımızda tutmaya çalıştığımız bir Amerikan yerlisi duasını ekleyelim (Siyulara ait olduğu söylendi): “Ey Büyük Ruh, komşumun mokasenleriyle bir mil yürümeden onu yargılamama izin verme.”





XIV — Mit, Ritüel ve Simgecilik

Mitler, ritüeller ve simgeler Wicca uygulamasında, özellikle dinsel yönünde, vazgeçilmez bir rol oynar; Sanat yönü (uygulamalı cadılık) de en azından son ikisiyle ilgilidir, çünkü her büyü aslında simgelerin ritüel yoluyla kullanılmasıdır.

Elbette her din, farklı farkındalık dereceleriyle de olsa, bu üçünün hepsiyle derinden ilişkilidir. Bazı dinler miti, olgusal tarihin deli gömleğine sıkıştırmaya çalışır; örneğin Kutsal Kitap’taki her sözcüğün, Aden Bahçesi’nden başlayarak, kelimesi kelimesine doğru olduğunda ısrar eden köktenci Hristiyanlar gibi. Bu yaklaşım, yalnızca elimizdeki en zengin mit ve simgecilik derlemelerinden birinin değerini ciddi biçimde düşürmekle kalmaz; ilahiyatçıları, konuyu saptıran bazı saçma tartışmaların içine de sürükler. (Âdem ile Havva’nın göbek delikleri var mıydı? Bütün hayvanlar Gemi’ye nasıl sığdı? Ve benzerleri.) Bazıları ritüeli, iç anlamını bütünüyle gözden kaçıran katı bir ortodoksi kalıbına indirger; bazılarıysa buna tepki olarak ritüeli, anlamın yine kaybolduğu bir noktaya kadar azaltır. Bazıları, simgelerin psikolojik rolünü bütünüyle unutmuş, onları yalnızca “bizimkiler” (dolayısıyla kutsal) ve “onlarınkiler” (dolayısıyla şeytani) diye sınıflandırmış ve bir simgenin farklı bağlamlarda farklı anlamlar taşıyabileceğini kavrayamamıştır.

Elbette her din, mitleri, ritüelleri ve simgeciliği gerçekten anlayan ve bunları kendi inançlarının çerçevesinde yaratıcı biçimde kullanabilen bireyler içerir. Fakat bu anlayışı başkalarına ifade etmeye çalıştıklarında, “inancı” koşullu reflekslerden oluşan katı bir yapı olan dindaşları tarafından, fazlasıyla sık biçimde, muhtemel sapkınlar olarak kuşkuyla karşılanırlar.

Wicca ise böyle bir anlayışa bilinçli olarak ulaşmaya ve bunu üyeleri arasında geliştirmeye çalışır. Başka bir deyişle, mitlerin, ritüellerin ve simgeciliğin psikolojik ve psişik işlevlerini anlamaya, bunlar hakkında dürüst olmaya ve bunları, her bireyin gereksinimlerine ve kendine özgülüğüne göre, tam bir farkındalıkla kullanmaya çalışır. Bu, Wicca gibi hiyerarşik ve otoriter olmayan bir din için çok daha kolaydır; böyle bir din yalnızca esnek olabilecek durumda değildir, esnekliğe gerçekten değer verir.

Bu üçünün her birini sırayla tanımlamaya çalışalım.

“Mit, zihnin olgularının, maddeye ilişkin bir kurgu içinde görünür hâle gelmesidir.” (Maya Deren, Divine Horsemen.) Ya da daha belirgin olarak: “Mitler, Kozmos’ta, Toplum’da ve bireyde işleyen yaşam güçlerinin tipik örüntülerini ve birbirini izleyen süreçlerini canlı biçimde anlatan genişletilmiş simgeler olarak tanımlanabilir… Her mit doğrudan insan psişesinden doğduğu için, her biri psişenin kendi doğası ve yapısı hakkında bilgelik ve anlayışla doludur. Mitoloji, dramatize edilmiş psikolojidir.” (Tom Chetwynd, A Dictionary of Symbols.)

Bir din olarak Wicca’nın amacı, insan psişesinin çatışan yönlerini birbiriyle, bunların bütününü de Kozmik Psişe’yle bütünleştirmektir; bir Sanat olarak amacı ise, bireysel psişenin (ve bir coven’de, işbirliği yapan bireysel psişeler grubunun) gücünü ve kendini bilmesini geliştirmektir; böylece psişe, gelişmemiş ve kendisinin farkında olmayan bir psişenin erişemeyeceği sonuçlara ulaşabilir. Bu, bir sporcunun, sporcu olmayan biri için imkânsız olan başarıları gerçekleştirmek üzere kas gücünü ve denetimini geliştirmesine ve bunları tanımasına çok benzer.

Mitler (ve folklordaki ardılları olan masallar), kalıcılıklarını ve insanların zihinleri üzerindeki güçlü etkilerini, bilinçli zihin yalnızca iyi anlatılmış bir öyküyle eğlendirildiğini düşünürken bile, bilinçdışı zihnin hemen tanıdığı psişik hakikatleri dramatize etmelerine borçludur. Zihnin her iki düzeyi de aynı anda doyuma ulaşır ve bu olgunun bilgisi, garip biçimde yoğunlaşmış bir haz duygusu olarak bilinçli zihne sızar. Yalnızca eğlendiren kurgu, ne kadar iyi olursa olsun, kısa sürede ölür. Dâhi bir öykü anlatıcısının eseri temel psişik hakikatleri içerdiğinde ise, ya (yazı öncesi dönemlerde) mitler bütününe katılarak ve belki içeriğini değil ama biçimini değiştirerek, ya da (daha sonraki dönemlerde, Shakespeare ya da Goethe gibi öykü anlatıcılarında) kabul edilmiş mit ile kabul edilmiş kurgu arasında, kendine özgü bir kategoride yer edinerek varlığını sürdürür. Hamlet, The Tempest ve Faust, Rönesans’ın ya da Aydınlanma Çağı’nın bütün düşünsel inceliklerini taşımalarına rağmen, temelde saf mitlerdir; ölümsüzlüklerini sağlayan da budur.

İnsan psişesinin çatışan yönlerinin bütünleştirilmesinden söz ettik. Bu, her türlü karakter gelişiminin temelidir. Cadı olmak isteyen herkes için, yalnızca bir insan olarak mutluluğa ve dengeye ulaşmak değil, bir cadının kullanmayı umduğu, potansiyel olarak sınırsız psişik güçleri serbest bırakmak ve yönlendirmek bakımından da, kuşkusuz vazgeçilmez ve sürekli bir süreçtir.

Her cadının, Freud’un düşüncesini temel alıp onu aşan büyük İsviçreli psikolog Carl Gustav Jung’un eserlerini incelemesi yerinde olur. Jung’un fikirleri, onlara ciddi ilgi gösteren neredeyse her cadıda hemen karşılık bulur. (Jung’un kendi önsözünü de içeren yararlı ve kısa bir özet, Jolande Jacobi’nin The Psychology of C.G. Jung adlı kitabıdır.) Ego, Gölge (psişede bilinçli Ego dışında kalan her şey), Anima (bir erkeğin gömülü dişil yanı), Animus (bir kadının gömülü eril yanı), Kişisel Bilinçdışı, Kolektif Bilinçdışı, Persona (“Ego’nun çevresindeki pelerin”), Düşünme, Sezgi, Duygu ve Duyum’dan oluşan dört işlev (herhangi bir bireyde bunlar baskın ve geri planda kalan işlevler olarak ayrılabilir), Dışadönüklük ve İçedönüklük tutum tipleri ve Benlik (“psişik varlığımızın merkezi ve nihai temeli”) kavramları; bütün bunlar, kendimizi ve başkalarını yaratıcı biçimde anlamak için bize vazgeçilmez görünür. Daha geniş bir ölçekte de Kolektif Bilinçdışı kavramı, telepati ve durugörünün anlaşılması için bir anahtar sunar; Eşzamanlılık (ya da “anlamlı rastlantı”) kavramı ise kehanet ve genel olarak büyü için aynı işlevi görür.

Buradaki tartışmamız açısından kavranması gereken temel fikir, psişenin büyük bölümünün bilinçdışı olması, bilinçli Ego’muzun erişimi dışında kalması, fakat biz fark etmeden Ego’nun davranışını güçlü biçimde etkilemesidir. Bilinçdışı ilk köklere dayanır; bu, onun daha aşağıda olduğu ya da onu geride bırakmış olmamız gerektiği anlamına gelmez. Tersine, Kozmos’un dokusuyla Ego’dan daha doğrudan ilişki içindedir ve çoğu zaman gerçek gereksinimlerimizi daha iyi bilir. Aynı zamanda Kolektif Bilinçdışı’nın parçasıdır; deyim yerindeyse, onun bireysel bir yüzeye çıkışıdır. Dolayısıyla öteki “bireysel yüzeye çıkışlarla” özünde telepatik ilişki içindedir ve Ego’nun doğrudan erişimini aşan genel durumlara ilişkin bir farkındalığa sahiptir; bu, Ego’ya neredeyse doğaüstü bir durugörü gibi görünür.

Ego ise Bilinçdışı’nda bulunmayan yeteneklere sahiptir: gelen verileri çözümleme ve sınıflandırma, mantıksal adımlarla düşünme ve konuşmanın kesin ve incelikli aracıyla başka Egolarla iletişim kurma yeteneği.

Bu iki yetenek grubu birbirini tamamlar; dolayısıyla Ego ve Bilinçdışı, hem günlük yaşam hem de özdeki, bütünleşmiş Benlik’in nihai özgürleşmesi için birbirine gereksinim duyar. Fakat pek azımız, bu ikisinin birlikte sorunsuz çalıştığı aşamaya ulaşmışızdır.

İki bölüm arasındaki iletişim aksadığında (en ileri adeptler dışında hepimizde, az ya da çok, böyledir), çatışmalar ortaya çıkar. Ego ile Bilinçdışı’nın zıt yönlere çabalaması, ciddiyeti artan bir sırayla, gerilime, nevroza, psikoza ve şizofrenik çöküşe yol açabilir. Ego, Bilinçdışı’na yerine getirilmesi imkânsız emirler verdiğinde, Bilinçdışı’nın kendi içinde de çatışmalar doğabilir; bunlar, neredeyse bağımsız varlıklar gibi davranan özerk merkezler olan Kompleksler biçimini alır ve karşılığında Ego’nun işleyişinde bozukluklara neden olurlar. Aynı şekilde, Bilinçdışı’ndan gelen kabul edilemez dürtüler, Ego tarafından bilinç eşiğinin altına geri itilebilir; orada iltihaplanır ve sonunda şu ya da bu biçimde patlak verirler.

Açıktır ki gerekli olan, bilinçli Ego ile Bilinçdışı arasındaki iletişimin büyük ölçüde geliştirilmesidir. Ego önce, Bilinçdışı’nın kendisine iletmek istediği mesajlar bulunduğunun farkına varmak; sonra da Bilinçdışı’nın ancak simgelerle ifade edebildiği bu mesajları yorumlamak için teknikler geliştirmelidir. Bilinçdışı iletişim kurmaya son derece isteklidir. Freudcu hastaların Freudcu, Jungcu hastaların Jungcu ve Adlerci hastaların Adlerci rüyalar gördükleri eski bir şakadır. Gerçekte bu bir şaka değil; Bilinçdışı’na, Ego’nun anlamayı öğrenmekte olduğu işler bir simge kodu sunulursa, mesajlarını iletmek için bu kodu isteyerek kullanacağının kanıtıdır.

Bilinçdışı ile Ego arasındaki bu gelişmiş iletişim, “düzeylerin açılması” ya da “bilincin genişlemesi” denilen şeyin büyük bir bölümünü oluşturur. Bilinçdışı’nın bütün içeriği (en azından evrimimizin bugünkü aşamasında) Ego’nun doğrudan kullanımına asla sunulamaz; fakat büyük bir kısmı sunulabilir ve bu, bütün büyük çatışmaları gidermeye ve Ego’nun etkinlik alanını önemli ölçüde zenginleştirmeye kesinlikle yeter. Bu zenginleşme, hem Ego’nun üzerinde işlem yapabileceği gelen verilerin miktarını ve çeşitliliğini artırarak, hem de ona (birçok Ego’nun şiddetle direndiği) bütün psişenin tek işlevi, hatta en önemli işlevi olmadığını öğreterek gerçekleşir. Ego bu dersi ne kadar çok öğrenir ve ona göre davranırsa, merkezdeki Benlik’i etkinleştirmeye ve denetimi ona devretmeye o kadar yaklaşır.

Rüyalarınızı kaydetmek ve onları yorumlamayı öğrenmek, Bilinçdışı’nızın Ego’nuza söylemeye çalıştığı şeyin farkına varmak için bir tekniktir. Bir başkası, mitleri incelemek ve onları canlandırmaktır.


Gördüğümüz gibi mitler, evrensel psişik hakikatleri içerir ve bunları hayal gücüne seslenen bir biçimde dramatize ederler. Bu nedenle Ego’ya, yalnızca bilinçaltı düzeyinde bile olsa, bu hakikatleri daha sağlıklı anlama olanağı vermekle kalmazlar; Bilinçdışı’nın daha ince ve daha kişisel hakikatleri iletmesi için kanallar da açar ve Ego’yu bunları özümseyebileceği uygun bir zihin durumuna sokarlar. Bu da bilinçaltında gerçekleşebilir; bir miti dinlemekten ya da canlandırmaktan haz duyduktan sonra oradan ayrılabilir ve günlük dünyada daha uygun davranabilirsiniz. Bunun Ego’nun bilinçli kararıyla olduğunu düşünebilirsiniz (ya da bunu düşünme zahmetine bile girmeyebilirsiniz); oysa gerçekte bunun nedeni, hem mitin evrensel mesajının hem de mitin açtığı kanallardan akan kişisel mesajların, Ego’nun davranırken dayandığı ölçütleri etkilemiş olmasıdır.

Birçok mit ve masal, bütünleşme sürecinin kendisini dramatize eder: kahramanın, Bilinçdışı’nın görünürdeki tehlikeleriyle yüzleşmesini ve onlarla ilişkisini dönüştürmesini. Örneğin kahraman, kendisine belirlenen arayışta ısrar ettiğinde güzel bir prensese dönüşen çirkin kocakarı. Burada Ego, tanınmadığında ya da reddedildiğinde bir çatışma kaynağı olacak Anima’sıyla uzlaşır. Kahramanın ödülü, prensesle evlenmesi (yani onunla bütünleşmesi) ve babasının krallığının varisi olmasıdır (yani Ego’nun nihai yazgısına, bölünmemiş Benlik’in egemenliğine ulaşmasıdır). Ve benzerleri.[1] Bir açıdan, cadıların Tanrıça’nın İnişi Efsanesi, bir kadının kendi Animus’uyla yüzleşmesinin öyküsü olarak görülebilir; bu süreçte başlangıçtaki tiksinti, anlayışa ve bütünleşmeye dönüşür ve her ikisi de bu süreçten zenginleşerek çıkar.

Bu da bizi doğal olarak ritüelin işlevini ele almaya götürür.

Tom Chetwynd’den yeniden alıntı yapalım: “Ritüel, bireyde, onun bilinçdışına ulaşacak kadar derin bir izlenim bırakmak üzere tasarlanmış, mitin dramatik biçimde canlandırılmasıdır.” (A Dictionary of Symbols.)

Bu, ilk bakışta ritüelin oldukça dar bir tanımı gibi görünebilir; fakat üzerinde düşünürsek, bütün ritüeller için geçerli kaldığını görürüz. Missa ritüeli, İsa’nın ekmek ve şarapla gerçekleştirdiği simgesel eylemin mitini canlandırır. Son Akşam Yemeği’nin gerçek bir tarihsel olay olup olmaması, hatta tarihsel bir İsa’nın hiç yaşamamış olması bile (bazı insanların pek de olası görünmeyen biçimde ileri sürdüğü gibi), bu noktayı değiştirmez. Güçlü bir mit, psişik bir hakikati ifade eden tarihsel bir kurgu olabilir; ya da gerçek tarihte psişik bakımdan anlamlı bir eylem, daha sonraki bir mitin veya eski bir mitin yeni bir biçiminin tohumu hâline gelebilir (tıpkı güçlü Hamlet ve Faust mitlerinin tarihte gerçekten yaşamış yazarları bulunması gibi). Basit “batıl inanç” ritüelleri bile mitlere dayanabilir; örneğin yeni Ay’ı camın ardından (yani evinizin içinden) gördüğünüzde paranızı ters çevirmek, Ay’ın, büyümesiyle doğurganlığı (ve dolayısıyla evdeki bolluğu) artıran Ana Tanrıça’yı simgelediği mitlerle ilişkili değil midir?


Bir ritüelin mitsel kökenlerinin izini sürmek ilginç, hatta aydınlatıcı olabilir; fakat onları bulmakta başarılı ya da başarısız olmak, tanımın geçerliliğini değiştirmez. Ritüel, canlandırılan bir psişik hakikattir; mit, sözlü ya da yazılı bir psişik hakikattir; dolayısıyla ikisi aynı doğaya sahiptir. Tıpkı aynı öykünün bir romanda ya da filmde ya da biri diğerine dayanan eserlerde anlatılabilmesi gibi.

Aslında bir ritüel bir mitten doğabileceği gibi, bir mit de bir ritüelden doğabilir. Chetwynd’in belirttiği gibi: “Ortak mitler, antik dünyanın büyük kült bayramlarının ritüel sözleriydi ve mitolojinin tipik özellikleri, insanın yaşamına, özlemlerine ve gereksinimlerine simgesel biçim veriyordu.” (A Dictionary of Symbols.)

Öyleyse ritüel, mit ile aynı psişik işlevi yerine getirir; fakat birey üzerinde kişisel katılımın ek etkisini de yaratır. Bir miti dinlemek ya da okumak güçlü bir etki bırakabilir; rollerinden birini canlandırarak onun içinde bizzat yer almak daha da güçlü olabilir.

Yeniden Tanrıça’nın İnişi Efsanesi’ni örnek alalım. Yeraltı Dünyası’nı ziyaret eden Tanrıça rolünü canlandıran kadın cadı, sürecin tamamından geçer; Ego’su, kendisine ilişkin rahatlatıcı fakat yetersiz imgesi olan Persona’sından soyulur; çıplak olarak Yeraltı Dünyasının Efendisi’yle (kendi Animus’uyla) yüzleşir ve onu yıkıcı olmakla suçlar; onu düşman olarak görmeye devam ettiği sürece, onun elinden acı çekmek zorundadır; fakat yüzleşmeden kaçmadığı için anlayış ışığı doğar ve onun gerçek işlevini kavrar. “Sevdiler ve bir oldular.” Bütünleşme gerçekleştiğinde birbirlerinden öğrenirler ve Ego, sözde düşman olan Animus’un bir müttefike dönüşmesiyle, günlük dünyaya daha bilge ve daha etkin olarak döner.

Fakat Efsane’nin birden fazla anlamı vardır ve Yeraltı Dünyasının Efendisi’ni canlandıran erkek de ondan yararlanır. Anima’sı varlığını hissettirir; başlangıçta erkek, yalnızca ona kendisine iyi davranması için yalvararak meseleden kaçmaya çalışır (Oidipus gibi, Anima’sından annesiyle özdeşleşmesini mi istemektedir?). Anima’sı onun bunu yaparak kurtulmasına izin vermez; o, yüzleşmenin acı veren kısmını sürdürünceye kadar “Seni sevmiyorum” diye karşılık verir. Erkek, bilgece davranarak ona saldırmaz; “onu şefkatle kırbaçlar”; başka bir deyişle, aralarındaki gerçek ilişkinin ne olması gerektiğini keşfetmek için araştırmayı sürdürür. Anima’sı, bütünleşme girişiminin acılarına rağmen, onu yarı yolda karşılar: “Aşkın sancılarını biliyorum.” Şimdi ikisini de zenginleştiren yapıcı alışverişe başlarlar.

Bu derslerin her biri, rolü oynayan kişinin bireysel psişesini ilgilendirir. Fakat kişiler arası bir ders de vardır; her birine, eril ve dişil yönlerin kutupluluğunun bütün psişik “bataryalar” içinde en güçlüsü olduğu canlı biçimde hatırlatılır.

Bütün bu dersler yalnızca bir psikoloji incelemesinde yazılı olarak verilseydi, sadece bilinçli Ego’ya seslenirlerdi. Ego ikna olursa, daha sonra bunları Bilinçdışı’yla işbirliği içinde nasıl uygulayacağını bulması gerekirdi. Fakat dramatik biçimde canlandırıldıklarında, doğrudan Bilinçdışı’na; oyuncu yaptığının anlamını kavramışsa, bilinçli Ego’ya da seslenirler. Böylece dersleri uygulamaya koyma görevi çok daha kolaylaşır.

Rüyalarda, Bilinçdışı ile Ego arasındaki gerekli iletişimi Bilinçdışı başlatır. Ritüelde ise Ego başlatır. Rüya ve ritüel birbirini böyle tamamlar.

Mit, ritüel ve rüyaların hepsi simgelerle konuşur. Üçü de sözcükler kullanabilir; fakat gerçek söz varlıkları simgelerdir. Mitin sözcükleri, gerçekte imkânsız olayları ya da yaratıkları anlatabilir; ritüelin sözcükleri çelişkili görünebilir; rüyaların sözcükleri gerçeküstü olabilir ve eylemle görünürde ilişkisiz durabilir. Yine de her durumda, söz konusu simgeler hakikati söyler.

Simge, bir kavramın damıtılmış, yoğunlaştırılmış ve özüne ait olmayan unsurlardan arındırılmış somutlaşmasıdır. Birçok türde olabilir. Golgota haçı, ankh, pentagram ya da ulusal bayrak gibi, insan eliyle yapılmış fiziksel bir nesne (ya da onun resimle gösterimi) olabilir. Denizkızı ya da kentaur gibi hayalî bir yaratık olabilir. Sonuncuyla örtüşen biçimde, kanatlı ve insan bedenli bir melek ya da Boynuzlu Tanrı gibi, fiziksel olmayan bir varlığa kavranabilir biçim veren görsel bir imge olabilir. Çevremizdeki doğal bir nesne olabilir; davranışı, simgelemeye başladığı kavramı çağrıştırır: dölleyici ve ışık veren bir Tanrı olarak Güneş, psişenin karanlık yanını aydınlatan çok yönlü bir Tanrıça olarak Ay; ya da kökleri karanlık çamurda, çiçeği aydınlık havada olduğu için bütünleşmiş psişeyi simgeleyen lotus gibi. Ulusal marş ya da devrimci şarkı gibi bir müzik eseri olabilir. Hatta “yansıtma” adı verilen süreç aracılığıyla yaşayan bir kişi bile olabilir; bu, bir topluluğun ulusal kimlik duygusunu bir hükümdara ya da görev duygusunu karizmatik bir öndere yansıtmasında olduğu gibi ortaklaşa; yahut kişinin kendi kendini küçümsemesini bir tanıdığına yansıtıp ona buna uygun olarak akıldışı bir hoşnutsuzlukla davranmasında ya da bir kocanın Anima’sını karısına (veya bir kadının Animus’unu kocasına) yansıtıp böylece eşine gerçekçi olmayan biçimde davranmasında olduğu gibi bireysel olabilir. Kan, tehlike ya da yaşam için kırmızı; ölüm, Bilinçdışı, kötücül büyü ya da Amerika’daki yurttaşlık hakları için siyah gibi bir renk olabilir (renk, simgelerin farklı anlamlar taşıyabileceğinin ve anlamlarının bağlama göre değişebileceğinin belki de en iyi örneğidir). Ünlem işareti ya da dolar simgesi gibi basit bir gösterge olabilir; başlangıçta yalnızca insanlar tarafından tasarlanmış kullanışlı bir kısaltmadır, fakat uzun kullanım sonucunda “numinöz”, yani duygusal anlamla yüklü hâle gelir; bir simgeyi basit bir işaretten ayıran da budur. Bir sayı olabilir; Hristiyan düşüncesinde 3, saf soyut ruhu temsil ederken, bütün kültürlerde 4, psişik bütünlüğü, tezahür yoluyla zenginleşip tamamlanmış saf ruhu temsil eder; anlamlı biçimde, tek sayılar tekrar tekrar eril simgeler, çift sayılar da dişil simgeler olarak ortaya çıkar.

Bütün bunlar ve daha niceleri simgedir; bazıları bilinçli Ego için açıktır, bazılarıysa daha ince ve yorumlanması güçtür. Mitler, ritüeller ve rüyalar, bunların etkileşimini dramatize ederek karmaşık ve yaşamsal önemde mesajlar sunabilirler.

Bütün simgeler içinde en güçlüleri, Arketipleri temsil edenlerdir; bu da Jung’a ait başka bir sözcüktür. Jung başlangıçta bunlara “ilk imgeler” ya da “kolektif bilinçdışının baskın unsurları” diyordu; daha sonra, Aziz Augustinus’un Latince ideae principales, yani “temel fikirler” ifadesinin karşılığı olan Yunanca ảρχετυπίαι (arkhetupiai) sözcüğünü benimsedi. Aziz Augustinus, Liber de Diversis Quaestionibus’ta bunu şöyle ifade eder: “Çünkü temel fikirler, şeylerin belirli biçimleri ya da değişmez ve sabit nedenleridir; kendileri biçimlendirilmiş değildir ve bu yüzden sonsuza dek, her zaman aynı biçimde sürerler ve ilahi anlayışta bulunurlar. Kendileri yok olmadıkları hâlde, varlığa gelebilen ve yok olabilen her şeyin ve gerçekten varlığa gelip yok olan her şeyin, onların örüntüsüne göre biçimlendiği söylenir. Fakat ruhun, akıl sahibi ruh olmadıkça, onları göremeyeceği ileri sürülür.” (Alan Glover’ın çevirisi.)

Arketipler, psişenin bütün dönemlerde ve kültürlerde evrensel olan ve bütün bireylerde ortak bulunan bölümü olan Kolektif Bilinçdışı’nın unsurlarıdır. Onu, anne babamızın süzgecinden geçerek değişmiş biçimde değil, bir bütün olarak insan türünden miras alırız. Arketiplerin farkına varmamızı sağlayan simgeler, belirli bir ölçüde kültürel ya da bireysel olarak koşullanmış olabilir; fakat Arketiplerin kendileri değildir; onlar “sonsuza dek, her zaman aynı biçimde sürerler”. Jung’un dediği gibi, Arketip terimi “kalıtsal bir fikri değil, civcivin yumurtadan çıkması, kuşun yuvasını yapması, belirli bir yaban arısı türünün tırtılın motor ganglionunu sokması ve yılanbalıklarının Bahamalar’ın yolunu bulması gibi doğuştan gelen yola karşılık düşen, kalıtsal bir psişik işleyiş biçimini belirtmek için kullanılır. Başka bir deyişle, bu bir ‘davranış örüntüsü’dür. Arketipin bu yönü biyolojiktir ve bilimsel psikolojinin ilgi alanına girer. Fakat içeriden, yani öznel psişe alanının içinden bakıldığında, görünüm hemen değişir. Burada arketip kendini numinöz olarak sunar; yani temel öneme sahip bir deneyim olarak görünür. Her zaman böyle olmasa da, kendisini uygun simgelerle giydirdiğinde, bireyi şaşırtıcı biçimde etkisi altına alır ve sonuçları ölçülemez olabilecek bir ‘derinden etkilenme’ durumu yaratır.[2] Arketipin din psikolojisi açısından böylesine önemli olmasının nedeni budur.


Bütün dinler ve bütün metafizik kavramlar arketipsel temellere dayanır; bunları araştırabildiğimiz ölçüde, dünya tarihinin perde arkasına en azından yüzeysel bir bakış atmayı başarır ve metafizik fikirlerin anlamını gizleyen gizem perdesini biraz aralayabiliriz.” (Jung’un, Esther Harding’in Woman’s Mysteries adlı kitabına yazdığı Giriş, s. ix–x.)

Jung’un Arketipler üzerine düşüncesi hakkında iyi bir fikir, Four Archetypes — Mother, Rebirth, Spirit, Trickster adlı kitabından edinilebilir. Bu başlıktan görüleceği gibi, birçok Arketipe yararlı biçimde adlar verilebilir. Bu Arketiplerden yalnızca birini, Ana’yı ele alırsak: Harding’in Women’s Mysteries ve Erich Neumann’ın The Great Mother adlı kitaplarını okuyarak, tek bir arketipin uzantılarının ne kadar geniş ve karmaşık olduğuna dair bir kavrayış edinebilirsiniz. Bu yazarların hiçbiri konuyu tükettiğini iddia etmez; çünkü bir Arketip, doğası gereği, hiçbir zaman bütünüyle tanımlanamaz. Bunun için fazla temeldir. Bilinçle ancak simgeler aracılığıyla ilişkilendirilebilir; Jung’un belirttiği gibi, bu simgeler bile her zaman yeterli olmayabilir.

Tarot’un Büyük Arkana’sı, gücünü ve duyarlı ellerdeki etkinliğini, her birinin arketipsel bir simge olmasına borçludur. Yine de burada bile arketipsel tanımlamanın ele avuca sığmaz doğası kendini hissettirir. Jung’un Four Archetypes’ındaki dört örneği alıp Tarot’un büyük kartlarıyla eşleştirmeyi denersek: Ana, en kolay İmparatoriçe’ye karşılık gelir; fakat bazı yönleri Başrahibe’ye, Yıldız’a ve başka kartlara uzanır; Yeniden Doğuş, başlangıç için Ölüm’ü, Kule’yi ve Yargı’yı akla getirir; Hilebaz ise oldukça açık biçimde Büyücü’dür, ama aynı zamanda Şeytan da değil midir? Bir alıştırma olarak, Jung’un dördüncü Arketipi olan Ruh’u bir Tarot büyük kartıyla eşleştirmeyi size bırakıyoruz.

Biz de bir deney yaptık. Stewart yukarıdaki paragrafı yazdı ve Janet’a göstermeden, ondan kendi eşleştirmelerini istedi. Janet şu karşılıkları verdi: Ana, İmparatoriçe ve Yıldız; Yeniden Doğuş, Yıldız, Ölüm, İmparatoriçe, Dünya, Yargı, Kader Çarkı ve Ay; Hilebaz, Büyücü, Ay ve Kader Çarkı.

Göreceğiniz gibi, yanıtlarımız örtüşmekle birlikte farklılıklar da gösteriyordu; bu, herhangi birimizin “doğru” ya da “yanlış” olduğu anlamına gelmez. Yalnızca şu olgunun altını çizer: Arketiplerin kendileri değişmezken, onlara yaklaşmamızı sağlayan simgeler (ya da bir simgeler bütününü sıralama biçimimiz), kişisel yapımıza, cinsiyetimize ve deneyimimize göre farklılaşabilir.

Arketiplerin ele alınması, bizi bütün sorunlar içindeki en önemlilerden birine, Tanrı biçimleri sorununa getirir.

Tanrı biçimi, inanan kişinin belirli bir Tanrı’yı ya da Tanrıça’yı giydirdiği ve onunla ilişki kurmaya çalışırken kullandığı zihinsel imge, tartışmasız bir arketipsel simgedir; çünkü aynı ölçüde tartışmasız olarak, Tanrılar ve Tanrıçalar da kendileri birer Arketiptir ve Kozmos’un doğası açısından temeldirler. Bütün Arketipler gibi, doğrudan bilinemezler (“Yüzümü göremezsin; çünkü hiçbir insan beni görüp de yaşayamaz” — Çıkış xxxiii:20); fakat onlara yeterli ve canlı biçimde deneyimlenen Tanrı biçimleri aracılığıyla yaklaşıldığında, Jung’un ifadesiyle, sonuçlar ölçülemez olabilir.

Kadim “Tanrılar gerçek mi?” sorusuna (ya da bir tektanrıcının soracağı biçimde, “Tanrı gerçek mi?” sorusuna), cadı güvenle “Evet” yanıtını verir. Cadıya göre Kozmos’un İlahi İlkesi gerçektir, bilinçlidir ve sonsuza dek yaratıcıdır; bizim de dahil olduğumuz yaratımları aracılığıyla tezahür eder. Bu inanç elbette bütün dinlerin izleyicileri tarafından paylaşılır; bu dinler yalnızca, İlke’nin veçheleriyle iletişim kanalı olarak kurdukları Tanrı biçimleri (ya da tek Tanrı biçimi) bakımından farklılaşırlar. Bu çeşitli Tanrı biçimleri bile ilk bakışta göründüğünden daha az farklıdır. Örneğin eski Mısırlının İsis’i, cadının Aradia’sı ve Katoliğin Bakire Meryem’i, özünde aynı Arketiple ilişki kuran ve güçlerini ondan alan, insanın tasarladığı Tanrıça biçimleridir. “İnsanın tasarladığı” diyoruz; fakat bir Tanrı ya da Tanrıça biçiminin kurulması elbette iki yönlü bir süreçtir: insanın tasarladığı, kısmen yeterli bir simge bile bilinemez Arketiple iletişimi geliştirir; Arketip de karşılığında kendi doğasının daha iyi anlaşılmasını sağlar ve böylece Tanrı biçiminin yeterliliğini artırır.

Dinî inancı olmayan bir psikolog aynı soruya muhtemelen “Hayır” yanıtını verirdi. Arketiplerin, insanın psişik sağlığı için yaşamsal olmakla birlikte, yalnızca insanın Kolektif Bilinçdışı’ndaki unsurlar olduğunu ve (dinsel anlamda) kozmik bir doğaları bulunmadığını ileri sürerdi.

Biz, bize göre nihai anlam taşıyan tek bakış olan kendi, yani dinsel Kozmos görüşümüze bağlıyız. Fakat mitlerin, ritüellerin ve simgeciliğin psişik değeri açısından, sorunun biraz şaşırtıcı yanıtı “Önemli değil”dir. Her kadın ve erkek, arketipsel Tanrı biçimlerinin insanın Kolektif Bilinçdışı’nda mı doğduğunu, yoksa kozmik yurtlarından gelip orada (ve başka yerlerde) geçici konaklama yerleri mi edindiğini kendisi çözmeye çalışabilir; her iki durumda da insan psişesi açısından önemleri kuşkusuzdur ve onlarla sağlıklı ve verimli bir ilişki kurma teknikleri hem inananlar hem inanmayanlar tarafından kullanılabilir.

Voltaire şöyle demiştir: “Tanrı var olmasaydı, onu icat etmek gerekirdi.” Bu söz alaycı biçimde yorumlanabilir; fakat şöyle de yeniden ifade edilebilir: “Arketipsel Tanrı biçimleri ister kozmik olarak ilahi olsun, ister yalnızca insan psişesinin yaşayan temel taşları olsun, onlarla ilahiymişler gibi ilişki kurmaya çalışmak bilgece olur.” Mit ve ritüel, Arketiplerle besleyici bir iletişim sağlar; insan psişesinin doğası ve evrimi nedeniyle de mit ve ritüelin simgeciliği, yani tek etkili söz varlıkları, temelde dinseldir. Mit ve ritüelden vazgeçmek, bizi Arketiplerden koparır; bu da tehlikeli ve sakatlayıcı bir ayrılıktır.

Pratik bir dipnot olarak, özellikle Stewart’ın (profesyonel bir sözcük ustası olarak) önem verdiği küçük bir noktayı ekleyelim; Doreen Valiente’nin de buna önem verdiğini görüyoruz. Ritüeller çoğu zaman “thou”, “thee”, “ye” ve benzerleriyle dolu eski bir dille ifade edilir. Böyle bir dilin kullanılması ya da çağdaşlaştırılması bir zevk meselesidir (gerçi biz, New English Bible’ın yaptığı gibi, çağdaşlaştırmanın şiirselliğin büyük kısmını feda edeceğini düşünüyoruz). Fakat bu dili kullanacaksanız, doğru kullanmaya çalışın.

“Thou”, “thee” ve benzerleriyle ilgili kurallar basittir. Öncelikle bunlar her zaman tekildir, asla çoğul değildir. “Ye Lords of the Watchtowers of the East, we do thank thee…” demek anlamsızdır; çünkü “Doğu’nun Gözetleme Kulelerinin Efendileri, sana teşekkür ediyoruz…” demiş olursunuz. (Doğrusu “Ye Lords… we do thank you…” yani “Efendiler… size teşekkür ediyoruz…” olmalıdır.)

“Thou” yalın durumda (cümlenin öznesi) ya da seslenme durumunda (hitap edilen kişi) kullanılır. “Thee” belirtme durumundadır (cümlenin nesnesi) ya da bir edattan sonra gelir (“to thee”, “of thee” vb.). Bu kafanızı karıştırıyorsa, yalnızca şunu hatırlayın: “Thou”yu, “I” ya da “we”yi kullanacağınız yerde; “thee”yi ise “me” ya da “us”ı kullanacağınız yerde kullanırsınız. Benzer biçimde “thy”, “my” ve “our”a; “thine” ise “mine” ve “ours”a karşılık gelir. (Bununla birlikte eski kullanımda, ünlüden önce “my” ve “thy” yerine “mine” ve “thine” biçimleri de bulunur; örneğin “mine adversary” — “benim düşmanım”, “thine answer” — “senin yanıtın”.)

Daha kolay hatırlamak için, birinci derece inisiyasyondaki meydan okumayı düşünün: “O thou who standest on the threshold… hast thou the courage to make the assay? For I say unto thee…” (“Ey eşikte duran sen… sınanmaya cesaretin var mı? Çünkü sana diyorum ki…”); ve kabulü: “I give thee a third…” (“Sana üçüncüsünü veriyorum…”).

“Ye” ve “you”, “thou” ve “thee” ile aynı biçimlerde kullanılır; bunu hatırlamak için Kutsal Kitap’taki şu cümle kullanılabilir: “Ye shall know the truth, and the truth shall make you free.” (“Hakikati bileceksiniz ve hakikat sizi özgür kılacak.”)

Bu da, aslında, cadılar için fena bir düstur değildir.





XV — Cadılık ve Cinsellik

Cinsel kutupluluğun ve eril ile dişilin bireysel psişe içinde, kişiler arası ilişkilerde ve bir bütün olarak Kozmos’ta oynadığı rolün, Wicca felsefesi ve uygulamasının merkezinde yer aldığı artık okur için açık olmalıdır. Bayağı sansasyon basını, modern cadılığın seks âlemlerini, gelişigüzel cinsel ilişkileri ve Tanrı bilir daha neleri içerdiğini ima etmek için buna (ve birçok coven’in gökyüzüne bürünmüş olarak çalışmasına) sarılır; çünkü böyle şehvet uyandırıcı şeyler gazetelerini sattırır. Konuyu önyargısız inceleyen ya da gerçek bir Wicca toplantısına katılan herkes, bunun düpedüz doğru olmadığını bilir. Öyleyse burada kendimizi savunarak zaman kaybetmeyelim; Wicca’nın cinselliğe gerçek yaklaşımını tartışmaya geçelim.

Cinsellik üzerine incelemelerin çoğu ya cinselliğin biyolojisi ve tekniğiyle ilgilidir (bu gayet yerindedir) ya da onu yasalar veya dogma yoluyla disipline etmeye çalışır (tecavüze ya da çocuk istismarına karşı yasalar gibi açıkça gerekli yönleri dışında, bu bütünüyle olumsuzdur). Wicca ise olumlu bir yaklaşım benimser. Cinselliği bütünüyle doğal ve iyi kabul ederek başlar; buradan hareketle, eril-dişil kutupluluğu ve ondan hem psikolojik hem büyüsel olarak yapıcı biçimde nasıl yararlanılacağını daha eksiksiz anlamaya çalışır. Wicca’nın cinsel ahlakı, fazlasıyla sık görüldüğü gibi bu yaklaşımın üzerine dayatılmak yerine, onun içinden doğar.

Burada ataerkil çağdan ve onun tutumlarından epey söz edeceğiz; bu nedenle onu tanımlayarak ve açıklamaya çalışarak başlayalım. Bu, yaklaşık olarak MÖ son iki binyıl içinde yerleşen, insan toplumunda erkek egemenliği dönemidir. Süreç parça parça, fakat durdurulamaz biçimde ilerlemiş ve güçlü biçimde ataerkil Hint-Avrupa halklarının Akdeniz havzasına ve çevresine gelişi ve giderek üstünlük kazanmasıyla özellikle hızlanmıştır. Hem siyasal hem psikolojik ataerkil yönetim, MS iki binyıl boyunca hemen hemen evrensel olmuş ve ancak şimdi ciddi biçimde sorgulanmaya başlamıştır. Tanrı’nın, Kral’ın, Rahip’in, Baba’nın diktatörlüğü ve Tanrıça’nın, Kraliçe’nin, Rahibe’nin, Ana’nın bütünüyle tâbi kılınmasıyla tanımlanır; Tanrıça ve Rahibe söz konusu olduğunda bu, en azından başlıca Batı kültürlerinden tamamen kovulmalarına kadar varmıştır. Elbette bu sürecin istisnaları ve ona geç dönemlere kadar uymayan cepler vardı; örneğin Hristiyanlık öncesi Kelt toplumu, kadınlara her düzeyde dikkate değer ölçüde tam bir özgürlük ve eşitlik tanıyordu (bu konuda Jean Markale’ın Women of the Celts kitabını okuyun). Fakat böyle cepler, çoğunlukla Hristiyanlığın ya da İslam’ın baskısı altında, birer birer ortadan kalktı.

İnsanlığın tarihöncesinde gerçekten bir Anaerkil Dönem bulunup bulunmadığı konusunda akademisyenler arasında çok tartışma vardır. Fakat bir şey kesindir: İnsan tapınmasında Tanrıça, Tanrı’dan önce gelmiştir; insan ilk olarak her şeyin Rahmi ve Besleyicisi’ne yönelmiştir ve Tanrı kavramı geliştikten sonra bile, ataerkil tektanrıcılık Tanrı’yı acımasızca dul bırakıncaya kadar, Tanrıça ile Tanrı dinamik bir ortaklık içinde kalmıştır.[1] Siyasal açıdan bile, örneğin Eski Mısır, son Firavun Kleopatra’nın zamanına kadar toplumun bütün düzeylerinde anasoylu kalmıştır; Margaret Murray’in (The Splendour that was Egypt) dediği gibi, “Kraliçe doğum hakkıyla kraliçeydi, kral ise evlilik hakkıyla kraldı”; aynı kural, soyluların ve köylülerin mirasını da düzenliyordu.

İnsanlığın siyasetinin, ekonomisinin, ilahiyatının ve toplumsal tutumlarının erkeklerce ele geçirilmesine ne yol açtı? Üstelik öylesine eksiksiz bir ele geçiriş ki, yüzyıllardır (kadınların çoğu tarafından bile) şeylerin doğal düzeni olarak kabul ediliyor.

Biz bunun, insan zihninin bilinçli ve bilinçdışı işlevleri arasındaki ilişkide evrimsel bir aşama olduğunu ileri sürüyoruz. Homo sapiens’i bütün diğer kara hayvanlarından ayıran bilinçli Ego, belki yarım milyon yıl önceki ilk ilkel uyanışından bu yana bizimle birliktedir. Bu zamanın büyük bölümünde büyümüş, öğrenmiş ve insanın hayatta kalmasına ve başarılarına katkıda bulunmuştur. Ataerkil ele geçiriş biçimlenmeden çok önce yüksek bir gelişme düzeyine ulaşmıştı; son dört ya da beş bin yılda insan bilincinin doğuştan gelen niteliğinde ani bir evrimsel sıçrama olduğunu ileri sürmüyoruz. Fakat bilinçli Ego’nun kaslarını göstermeye ve dengeyi bozmaya başladığı bir aşama kesinlikle ortaya çıktı; yarım milyon yıllık zaman dilimine göre bakıldığında, bu görece ani oldu.

Bunu tetikleyen şey teknolojik gelişme olmuş olabilir. Avcı bir kabile, Marx ve Engels’in “ilkel komünizm” dediği biçimde yaşardı. Av iyi olduğunda iyi beslenir, kıt olduğunda aç kalırlardı. El konulabilecek bir artı ürün ve dolayısıyla sınıf yapısı yoktu. Klanın önderliği doğal olarak en zeki, en güçlü ve en deneyimli avcıya düşerdi; grubun çabasını eşgüdümleme biçimi, daha çok yiyecek anlamına geldiği için, bugün iyi bir futbol takımı kaptanının daha çok gol anlamına gelen yönetiminin izlendiği kadar gönüllü biçimde izlenirdi. Daha iyi av için büyüsüne de başvurulan erkek ya da kadın şaman ya da avcıların ok ucu gereksinimini karşılaması için diğer görevlerden muaf tutulan yetenekli bir çakmaktaşı yontucusu gibi uzmanlar bulunabilirdi. Cinsiyetler arasındaki işbölümü, doğurma ve çocuk yetiştirmenin gerekleri nedeniyle büyük ölçüde kendiliğinden belirlenirdi.[2] Fakat bunlar ekonomik sınıflar değil, uzmanlıklardı; tıpkı bir ailenin bahçeyi bitki yetiştirmeye en yatkın üyesine emanet etmesi ya da bir futbol takımının çevik, uzun kollu bir oyuncuyu kaleye koyması gibi.

Kabile avcılığının bu aşamasında, hayatta kalmak (ve iyi ya da kıt kanaat yaşamak) bütünüyle ortak bir mesele olurdu; hem bilinçli planlama ve eylem hem de bilinçdışı sezgi ve içgüdü olmak üzere bütün yetenekler buna adanırdı. Ego ile Bilinçdışı, hayatta kalmak bunu gerektirdiği için, işbirliğini doğal kabul ederdi.

Tarımın başlamasıyla birlikte, artan uzmanlaşma ve el konulabilecek artı ürünlerle gelişen sınıf yapıları üzerine çok kapsamlı biçimde yazılmıştır; bu öyküyü burada tekrarlamaya gerek yoktur. Fakat bunun insan psişesi üzerinde giderek önem kazanan bazı yansımaları olmuş olmalıdır. Ego’da, kabilenin hayatta kalma gerekleriyle kişisel ya da sınıfsal çıkarın gerekleri arasında çatışmalar doğmuş olmalıdır. Avcı kabileye grup bilinci egemendi ve bireysel özfarkındalık görece silik olmalıydı. (Bu olgu, avcı kabile kültürünün hâlâ bulunduğu az sayıdaki ortamda bugün de sürmektedir; kendisine “kemik doğrultulan” bir Avustralya Aborijini, bunu kabileden ritüel yoluyla dışlanma olarak görür ve artık var olmadığını hissettiği için hızla ölür. Elbette başka etkenler de devreye girer; Aborijin büyücü şifacılarının gerçek psişik güçlerinden kuşku duymuyoruz; fakat “var olmama” duygusu kesinlikle önemli bir etkendir.) Fakat bir sınıf yapısıyla birlikte bireyleşme büyük sıçramalarla ilerlerdi. Çok sayıda piyon vezire dönüşüyordu; kendinin bilincindeki Ego, kabile bilincindeki Ego’dan hızla farklılaşıyordu. (Sınıf içindeki amansız rekabeti de içeren sınıf bilinci, çoğu zaman kabile bilincinin daralmasından çok, özbilincin genişlemesidir.)

Ekonomik bir sınıfın içine kapanmış, kendinin bilincindeki bireyde, Ego ile Bilinçdışı arasındaki çatışmalar kaçınılmazdı. Öncelikle, Kolektif Bilinçdışı’nın kabileye ait arketipleri, kişisel çıkarın dolaysız gereklerinin çoğu zaman ters yönüne çekerdi; avcı bir kabilede, olağanüstü derecede özfarkındalığa sahip bir dâhinin bile tanımadığı bir durumdu bu. Ayrıca, kabile açısından toplum karşıtı olan, fakat kazanç sağlamak, hayatta kalmak ya da hiyerarşide bir basamak yükselmek için kişisel olarak gerekli görülen her eylem, Kişisel Bilinçdışı’nda suçluluk taşıyan bir yara izi bırakırdı. Denetimi elinde tutabilmek için kendini onaylamak zorunda olan Ego’yu korumak amacıyla bu izin kapatılıp yalıtılması gerekirdi.

Böylece bilinçli Ego ile hem Kişisel hem Kolektif Bilinçdışı arasında Büyük Bölünme başladı. Üstelik süreç kendi kendini hızlandırıyordu. Önce yerel, sonra ulusal, sonunda imparatorluk ölçeğindeki yapılar, bölünmüş bireyler yaratıyor, onları kendi çerçevelerine katıyor ve uygun ideolojiler geliştiriyordu. Kolektif güçleri artan bölünmüş bireyler de daha büyük, daha iyi ve daha muzaffer yapılar yaratıyordu. Ve elbette daha yekpare ideolojiler.

Bütün evrimsel evreler gibi, Bilinçli Zihin İmparatorluğu’nun da yıkıcı yönleri kadar yapıcı yönleri olmuştur. İnsanın olgusal bilgisini, teknik başarılarını ve çevresi üzerindeki hâkimiyetini muazzam ölçüde genişletmiştir. İnsan, özünde, gerçekliğin fiziksel düzeyini onunla neredeyse istediği her şeyi yapabilecek kadar fethetmiştir; üzerinde durduğumuz Yeryüzü’nü yok etmek de buna dahildir. (Birinin dediği gibi, insan Empire State Binası’nı yapacak kadar zeki ve ondan aşağı atlayacak kadar aptal olan tek hayvandır.)

Fakat bastırılması gereken işlevler yüzünden bunun bedeli muazzam olmuştur. Bilinçli Ego’ya serbestlik tanımak, insan psişesinin geri kalanını disipline etmek, sınırlamak, çarpıtmak ve hatta inkâr etmek anlamına gelmiştir.

Üstelik durum artık bir krize ulaşmıştır; çünkü Ego İmparatorluğu’nun evrimsel amacı ne idiyse, fazlasıyla yerine gelmiştir. Homo sapiens için kazandığı bilgi ve tekniklerin artık Ego İmparatorluğu tarafından desteklenmeye gereksinimi yoktur; hatta artık bütünüyle kısıtlayıcı hâle gelen bu diktatörlük olmadan çok daha fazlasını başarabilirler. Fakat bütün diktatörlükler gibi Ego İmparatorluğu da, yararlı olabilecek her türlü işlevini çoktan yitirdikten sonra bile rejimini sürdürmek için savaşır. Ego ile Bilinçdışı’nın yeni ve daha yüksek bir düzeyde yeniden bütünleşmesi, birey ve insan türü için acil bir zorunluluk hâline gelmiştir. Bu süreç başladığında, yeni ve hayal edilemeyecek kadar verimli bir evrimsel evreyi bekleyebiliriz; isterseniz buna Kova Çağı deyin.

Zorunluluk yalnızca icadın anası değildir; olası yanıtları da zamanında sağlar. Freud’un Jung’a ve insan psişesinin doğasının ve yapısının açık biçimde anlaşılmasına giden yolu, henüz yaşayan kuşakların hatırlayabildiği bir dönemde açmış olması belki de şaşırtıcı değildir. Şairlerin, sanatçıların ve öykü anlatıcılarının (yalnızca eğlendiren kişiler sayılmalarına rağmen) sezgisel olarak her zaman sahip olduğu, fakat yerleşik dinin çoktan sağlayamaz hâle geldiği bir anlayıştır bu. Kadının sonunda binyıllar süren tâbiliğine karşı başkaldırmaya başlaması da, paganizmin ve kendi Sanatımızın, sanki birdenbire ortaya çıkmış gibi görünen bir canlanma yaşaması da belki tesadüf değildir.

Bütün bu tarihin Cadılık ve Cinsellik konusuyla ne ilgisi olduğunu merak ediyor olabilirsiniz. Her bakımdan ilgilidir; çünkü Sanat, bastırılmış (ve hâlâ bastırılmakta olan) yönlerle ve dengenin yeniden kurulmasıyla yakından ilişkilidir; bastırılan bu yönler de tam olarak dişil olanlardır.

Ataerkil rejim bundan hiçbir zaman kuşku duymamış ve Kadın’ı ve onun temsil ettiği her şeyi düşmanı saydığını uygulamada göstermiştir. Onu toplumsal, siyasal ve ekonomik açıdan boyunduruk altına almıştır. Tanrıça’yı kovmuş ve rahipliği erkeklerin tekeline dönüştürmüştür. Çileci Hristiyanlık kadını “Şeytan’ın kapısı” diye damgalamıştır. Dişil sezgi, içgüdü ve Doğa’yla uyum, barajdaki, ne pahasına olursa olsun kapatılması gereken sızıntıydı; yoksa baraj yıkılabilir ve Ego’nun kendi başına ayakta durma girişimleri, serbest kalan Gölge’nin seliyle sürüklenip gidebilirdi. On altıncı ve on yedinci yüzyılların korkunç cadı zulümleri, bu dişil işlevlere bilinçli olarak yöneltilmişti (zulmün uygulama elkitabı olan Sprenger ve Kramer’in Malleus Maleficarum’u buna kuşku bırakmaz); bazı tahminlere göre, ölen milyonlar arasında, idam edilen her bir erkeğe karşılık yaklaşık yüz kadın vardı.

Ataerkillik, erkeği ve kadını, kendi taleplerini yansıtan ve hem erkekler hem kadınlar tarafından fazlasıyla benimsenmiş kalıplara sokmuştur: Erkek güçlü, mantıklı, akılcı, güvenilir ve hem siyasal alanda hem evde doğal efendi; kadın zayıf, mantıksız, akıldışı, güvenilmez ve doğal olarak tâbi olandır. Erkeğin cinsel gereksinimleri Paulusçu Hristiyanlık tarafından bile inkâr edilemediği için, kadının fahişe ya da ev kadını olarak bunların karşılanma aracı olmasına izin verildi; ilki ikiyüzlü biçimde hor görüldü, ikincisi aynı ölçüde ikiyüzlü biçimde idealleştirildi. Kadının kendi cinsel gereksinimlerinin pek önemi yoktu; ya üstün erkek için Şeytan’ın yemlediği bir tuzak sayılıyorlar ya da Viktorya dönemi İngiltere’si gibi daha aşırı dönemlerde, bir “hanımefendi”nin yapısında bulunmadıkları varsayılıyordu. Kadının elinden alınamaz tekeli olan çocuk doğurma, Tanrı tarafından belirlenmiş başlıca işlevi ve ötesine bakmasının haddini aşmak olacağı sınırlayıcı ufku olarak görülüyordu (ve fazlasıyla sık olarak hâlâ öyle görülüyor).

Bu kalıplara rağmen ve onlara karşı bugünkü başkaldırı hız kazanmadan önce bile, milyonlarca kadın ve erkeğin mutlu cinsel birliktelikler kurmayı başarmış olması, Doğa’nın işleyişinin yok edilemezliği hakkında çok şey söyler.

Ego İmparatorluğu’nun cinsiyet kalıplarına karşı başkaldırının, bazen kadınla erkek arasında “salt biyolojik” olan dışında hiçbir fark bulunmadığını savunma tuzağına düşmesi anlaşılırdır. Sırf kadın olduğunuz için bir mesleğe (genellikle etkili ve iyi ücretli olanlardan birine) “uygun olmadığınızın” söylenmesine karşı bu, bağışlanabilir bir tepkidir. Bir kadının, ağırlıkla erkeklerin bulunduğu bir alanda yetkin bir profesyonel olduğu hâlde, cinsel bakımdan çekici olduğu için ciddiye alınmakta güçlük çektiği durumlarda da bağışlanabilir; şahsen birkaç böyle durum biliyoruz. (Böyle bir arkadaşımız bir hayal kırıklığı anında bize “Tanrım, keşke çirkin olsaydım!” diye haykırmıştı; gerçekten böyle bir şeyi isteyemeyecek kadar sağlam bir özsaygıya sahip olduğunu biliyorduk, fakat çıkışını anlayabiliyorduk.) Ataerkil toplum tarafından eşitlikten yoksun bırakılan bir kadın, doğal olarak şöyle karşılık vermeye yönelebilir: “Kadınlarla erkekler arasındaki farklılıkları durmadan tekrarlamayı bırakın! Anatomik olanlar dışında hiçbir fark yok.”

Fakat anlaşılır olsun ya da olmasın, tek cinsiyetli insan kalıbı da ataerkil kalıplar kadar tehlikeli ve çarpıtıcı olabilir. Eril ve dişil doğalar arasında temel farklılıklar vardır; bu farklılıklar, bütün düzeylerde yaratıcılık açısından, fiziksel farklılıkların cinsel ilişki ve üreme açısından olduğu kadar önemlidir. Vive la différence, yani “Yaşasın farklılık!”, “yalnızca” sevişmenin ötesine uzanan anlamlar taşır.

Öteki tehlike (Amerika’daki kadın özgürlük hareketini, 1970’teki coşkulu başlangıcından sonra fiilen yıkan ve sonunda 1982’de Eşit Haklar Değişikliği’nin kaybedilmesine yol açan tehlike), aşırı radikal feminist kanattır; kadın düşmanlarının aynadaki karşıtları olan “misandristler”, yani erkek düşmanları. Ataerkil kalıpların erkekleri de kadınlar kadar sakatladığını görmek ve kadınların özgürleşmesini destekleyen milyonlarca erkeğin yardımını aramak yerine, erkeğin kendisini düşman sayarlar. Kadınları ve erkekleri özgürleştirecek yaratıcı bir dengeyi hedeflemek yerine, fiilen erkek Ego İmparatorluğu’nun yerine, elbette hiçbir şeyi çözmeyecek bir kadın Ego İmparatorluğu kurmaya çalışırlar. Sayılarıyla hiç orantılı olmayan yüksek sesleri sayesinde, bütün harekete ilişkin yanlış bir kamusal imge yaratmayı başarırlar. İronik sonuç şudur: Kadınların kendilerini gerçekleştirmesine ve eşitliğine ve yaratıcı dengeye gerçekten bağlı kadınların ağzından, artık tanıdık olan şu sözü duyarız: “Ben kadın özgürlükçülerinden değilim.”

Yine de Amerika’da bile her şey kaybolmuş değildir. The Irish Times’ın 27 Ağustos 1982 tarihli sayısında “Kadın Hareketini Kim Öldürdü?” başlıklı bir makalede, Amerika doğumlu Mary Maher kendi sorusunu yanıtlar: Radikal feministler ya da “misandristler”. Fakat şunu da söyler: “Son birkaç yılda başka bir şey doğdu; en doğru biçimde bir ‘eşitlik hareketi’ olarak tanımlanabilecek, hem erkeklerin hem kadınların benimsediği, küçük ama sağlıklı ve büyümekte olan bir şey. Simgesel bir ad koyma töreni ya da militan yürüyüşler olmadı; yalnızca pek çok değişiklik, yeniden düzenleme ve deneme yapıldı. Bunca kadının hâlâ katlandığı sefaleti sona erdirmek için siyasal değişim gerektiği kabul ediliyor; iktidarı ele geçirmekten çok, iktidarın eksenini ayarlamaya yönelik bir umut da büyüyor.”

Bu çok cesaret verici bir haber. “İktidarın eksenini ayarlamak”, “yaratıcı bir dengeye ulaşmak” demenin başka bir yoludur; dolayısıyla bu dengeyi yalnızca siyasal ve ekonomik değil, bütün düzeylerde arayan Sanat, bu “eşitlik hareketi”nin doğal bir parçasıdır. Amerika’daki Sanat, feminist meseleye kesinlikle büyük önem vermiştir; burada da pek çok sağlıklı “değişiklik, yeniden düzenleme ve deneme” vardır. Bunlar üzerine büyüleyici bilgiler, Margot Adler’ın mükemmel kitabı Drawing Down the Moon’da bulunabilir. (Gerçi Amerika’daki Sanat o kadar hızlı gelişiyor ki Margot, kitap yalnızca 1981’de yayımlanmış olmasına rağmen, 1982’de “büyük kısmının şimdiden eskidiğini” bize buruk bir mizahla söylüyor. Fazla alçakgönüllü davranıyor; kitap, Amerika’daki Sanat ve Yeni Pagan çevre üzerine tek ayrıntılı inceleme olmayı sürdürüyor.)

Öyleyse sözünü ettiğimiz kadın ile erkek arasındaki temel farklılıklar nelerdir?

En açık fark, elbette her kadının potansiyel olarak ya da fiilen çocuk doğuran biri olmasıdır. Ataerkilliğin önemli gördüğü aslında tek fark budur; çünkü çocukların olması gerekir. Bu yüzden kalıp bunu vurgularken, fiziksel olarak açık diğer farkı, yani âdet görmeyi, salt bir rahatsızlık, bir “lanet”, çocuk doğurma yeteneğinin ne yazık ki kaçınılmaz bir eşlikçisi sayar. Erkekler de kadınlar da buna kanar; erkekler, bir kadının ayda bir, huysuzlaşmaktan düpedüz hastalanmaya kadar farklı durumlar yaşayabileceğine boyun eğerek; kadınlar ise bunun ağrısını ve zihinsel sarsıntısını “doğal” sayarak. (Bunlar zorunlu olarak doğal değildir; bu ifadenin dogmatik olduğunu düşünüyorsanız, The Wise Wound’un II. Bölüm’ünü okuyun.)

Oysa âdet döngüsü, kadının hem fiziksel hem psişik doğasında, kadın ve erkeklerin büyük çoğunluğunun fark ettiğinden daha temel bir yere sahiptir. Aslında gerçek önemi daha yeni araştırılmaya başlanmıştır. Jungcu psikologlar (özellikle kadın olanlar) iyi bir başlangıç yapmışlardır; fakat konuyla ilgili bildiğimiz gerçekten önemli tek kitap, Penelope Shuttle ile Peter Redgrove’un 1978 tarihli The Wise Wound: Menstruation and Everywoman adlı eseridir. Shuttle ile Redgrove, yaklaşık 1971’de kitapları üzerinde çalışmaya başladıklarında, yüksekokullarının kütüphanecisinden âdet görmenin psikolojisi üzerine bazı kitaplar istediler. “Kütüphanecinin de büyük şaşkınlığına, BÖYLE KİTAPLAR YOKTU!… Şaşırtıcı biçimde bu durum, Paula Weideger’ın Menstruation and Menopause adlı kitabının ABD’de yeni bir alan açtığı 1975’e kadar sürdü”; üstelik bu kitap bile, son derece yararlı olmasına rağmen, “âdet döngüsünün içsel deneyimi ve anlamı konusunda pek az rehberlik” sunuyordu.

The Wise Wound, ender rastlanan türden, gerçekten devrimci bir kitaptır. Başlıca tezlerinin, kadınların çoğuna ve bir kadınla yaşayan erkeklerin çoğuna hemen ikna edici geleceğine inanıyoruz; bu nedenle, daha önce hiç yazıya geçirilmemiş olmalarına, yüksekokul kütüphanecisi kadar şaşırıyoruz. Erkek ya da kadın bütün cadılar için temel bir okumadır; ayrıca tarihsel ve modern cadılık hakkında da yerinde gözlemler içerir. (Bazı erkek cadılarımıza kitabı okumalarını söylediğimizde ilk tepkilerinin “Öğk!” olması, kalıplaşmış tutumların ne kadar derin köklü olduğunun üzücü bir kanıtıdır; fakat okuduklarında tutumları değişti.)

Shuttle ve Redgrove, âdet döngüsünün iki doruğu olduğunu belirtirler: yumurtlama ve rahmin iç duvarını döküp kendini yenilediği âdet görme. Bu iki doruğun anlamları oldukça farklıdır ve bunlara çok farklı psişik durumlar eşlik eder. Bir anlamda, yumurtlama sırasında kadının bedeni insan türüne aittir; türün DNA genetik kodlarının taşıyıcısı ve potansiyel aktarıcısıdır. DNA molekülleri, kadın onların bir erkeğinkilerle birleşmesini ve bu birleşimin hayatta kalmasını sağladıktan sonra, bir birey olarak onunla ilgilenmez. Âdet sırasında ise kadın kendisine aittir; bedensel ve psişik bir yenilenme sürecinden geçer.

Cinselliğinin niteliği de farklılaşır. Yumurtlama sırasında tipik olarak alıcıdır, edilgendir ve içine girilmesini arzular. Âdet sırasında ise etkin olması, erotik girişimi üstlenmesi ve türün üremesine ilişkin işlevinden bağımsız olarak, deneyimi kendisi için istemesi daha olasıdır.

Ataerkil kalıp yalnızca yumurtlama sırasındaki cinsel doruğu tanır; çünkü bu, ataerkilliğe göre bir kadının cinsel duygular taşımasının tek “geçerli” nedeni olan üremeyle ilişkilidir. Kadının cinsel dürtüsünün temelde edilgen ve alıcı olduğuna inanmaya koşullanmış bazı yetkin psikologlar bile, âdet dönemindeki doruğu çoğu zaman bütünüyle gözden kaçırmıştır; çünkü kadınlara cinsel doruklarını sorarken doğal olarak alıcı dorukları aramışlardır; benzer biçimde koşullanmış kadınlar da buna göre yanıt vermiştir.[3] Kalıplaşmış sorular kalıplaşmış istatistikler üretmiştir. Etkin bir kadın cinsel doruğu fikri, “cinselliği başlatmanın erkeğin ayrıcalığı olduğu fikriyle yetiştirilmiş erkekleri rahatsız edebilir. Kanama ile artmış cinsel kapasitenin birleşimi, geleneksel görüş için ürkütücü bir bileşimdir.” (The Wise Wound.)

Âdet gören kadınların çevresinde her zaman güçlü tabular bulunmuştur. Ataerkillik öncesi zamanlarda (ve birçok “ilkel” kültürde hâlâ), “âdet tabuları ve inzivalar, kadını alıcı olduğu bir zamanda koruma amacını taşır; bu sırada kadın gerçekten içine yönelebilir ve topluluk için yararlı kehanet bilgileri ya da rüyalar üretebilir; ya da tersine, daha sonra onu kalıcı biçimde olumsuz etkileyebilecek yanlış türden deneyimler yaşayabilir.” Özellikle “menarş, yani ilk âdet, fiziksel olduğu kadar özel bir zihinsel açılma zamanı olarak görülürdü; bu sırada kız, sonraki yaşamında kendisine yol gösterecek rüyalar ya da başka deneyimler yaşardı. Eğer bir şaman ya da büyücü şifacı olacaksa, âdetinin güçlü ruhlarıyla özel bir ilişkiye girdiği zaman buydu.” (The Wise Wound.)

Fakat ataerkil ele geçirişle birlikte âdet tabuları, kadına, onun “tehlikeli” büyüsüne ve Ego İmparatorluğu’nun kovmaya çalıştığı bütün yetilerine karşı bir korunma hâline geldi. Ya da kovamadığı yerde bunları kendi kullanımı için benimseyip disipline etmenin aracına dönüştü. Örneğin, hak ettiği saygı gösterildiğinde bütünüyle iyicil olan kadının kan büyüsüne duyulan korkuyla karışık hayranlık, ataerkil kanlı kurban zulümlerini doğurmuş olabilir (aynı eser). Erkekler âdet göremiyordu; fakat büyüsel amaçlarla kan elde etmenin başka yolları vardı. Gerekçe şöyle olurdu: “Kan açıkça büyüseldir. Fakat âdet gören kadın şaman tehlikelidir. Öyleyse onu tabularla etkisizleştirelim ve bunun yerine bir şeyi ya da birini öldürelim.” Erkeklerin dayattığı güçlü âdet tabularına sahip kültürlerin (bizimki de dahil), saldırganlığa ve kaygıya en yatkın kültürler gibi görünmesi anlamlıdır (aynı eser).

Pagan toplumlar ise âdet gören kadınların şamanik güçlerini anlıyor ve bunlardan tam olarak yararlanıyordu. Örneğin Hera’nın rahibe toplulukları ve Delfi’nin Pythia’ları (kehanet rahibeleri), bildirimlerini aylık olarak yaparlardı; böyle yerlerde kadınların, bilinçli psişik disiplinlerle âdet dönemlerini eşzamanlı hâle getirdiğine ilişkin güçlü işaretler vardır. (Bu bütünüyle mümkündür; araştırmalar, bugün kadın manastırları ya da kadın yüksekokulları gibi kadın topluluklarında bunun çoğu zaman kendiliğinden gerçekleştiğini göstermiştir.) Shuttle ve Redgrove, Delfi’nin âdet şamanizminin bütün belirgin özelliklerini taşıdığını ikna edici biçimde savunurlar. Ünlü omphalos’un (Delfi müzesinde hâlâ görülebilir) aslında bir “göbek” değil, serviks, yani rahim ağzı olduğunu[4] ve Delfili bir kadın şamanın oturduğu üçayağın, gerçekte âdetin başlamasının ilk işaretlerini gözlemlemeye yarayan bir spekulum düzeneği olduğunu ileri sürerler. (Klasik yazarların sıradan bir mobilyanın önemini neden bu kadar vurguladığı bizi hep şaşırtmıştı; bu yorum onu açıklar.) Buna, Delfi’deki ataerkil ele geçirişin, Apollon’un Delfi Yılanı’nı (yani Pythia’ları) yenmesi efsanesinde kaydedildiği de eklenebilir. Fakat Apollon’un tapınağı Delfi’nin yönetimini ele alsa da Pythia’ların kendileri vazgeçilmezdi; yüzyıllar boyunca Yunanistan’da, onların kehanet yoluyla öğütleri alınmadan önemli hiçbir karar verilmedi. Bu yüzden rollerini sürdürdüler; fakat artık kendilerini ve çektikleri zengin bağışları denetleyen ve yöneten erkek rahipler vardı.

Bütün bunlar bugün için ve cadılar için ne anlama gelir?

Özetlersek, kadının doğası döngüseldir: Her ayki üremeye yönelik, dışa duyarlı yumurtlama doruğundan, bunun arasına giren aylık yenilenme ve içe duyarlılık doruğu olan âdete uzanır. Kadın bunu ne kadar kabul eder ve anlarsa (ve onu bir “lanet” olarak görmekten vazgeçerse), o kadar kendini gerçekleştirmiş ve etkin olur; erkek de bunu ne kadar kabul eder ve anlarsa, ona o kadar iyi saygı gösterir ve onu tamamlar.

Bu iki doruk eşit derecede anlamlıdır; düzeyler boyunca birbirine örülerek yükselen dinamik bir bütün, bir yin-yang bütünü oluştururlar. Önemli olan, döngünün şu ya da bu kutbu değil, kendisidir; kadını kadın yapan döngüdür. “Yumurtlamanın değerleri” ve “âdetin değerleri” birbirini tamamlamalıdır; fakat ataerkillik yalnızca “yumurtlamanın değerlerini” tanır ve Kadın kalıbını bunlar üzerine kurar.

Farklı farkındalık türlerinin bu döngüsü, kadının genel deneyiminin daha derin olduğu anlamına gelir; ayrıca “döngünün olayları da erkeğin normal olarak deneyimlediği herhangi bir şeyden daha derin köklüdür ve bedende daha geniş bir alana yayılır. Bu, kadının yaşam deneyiminin daha derin olduğu anlamına gelse de, aynı zamanda kendini bu deneyimlere açtığında daha savunmasız olduğu; saldırganlığa ve aşağılanmaya daha açık olduğu anlamına gelir. Kadındaki bu yeteneklerin koruyucusu ve öğrencisi olması gereken erkek, çağımızda gururlu ve kıskanç saldırgana dönüşmüştür.” (Aynı eser.) Ayrıca Gerald Massey’in bir yüzyıl önce The Natural Genesis’te belirttiği gibi, “dişil doğa, dönemliliğin ilk öğretmeni olmuştur.”

Ataerkil kalıplarla yetişmiş gururlu bir erkeğin bunu sindirmesi zor olabilir; bu, onu daha aşağı cinsiyet olma gibi alışılmadık bir konuma sokuyor görünür. Fakat böyle bir tepki yanlış olurdu. Erkeğin de yapacağı olumlu bir katkı vardır.

Tipik olarak eril doğa, yoğunlaşmış farkındalıkla birlikte çözümleyicidir. Dişil doğa, yaygın farkındalıkla birlikte sentezleyicidir. Erkek doğrusaldır; bir arabanın şasisi gibi ilerler; kadın döngüseldir, bir araba lastiğinin çevresi üzerindeki bir nokta gibi ilerler (ve her iki hareket biçiminin de hedefe aynı hızla varabileceğine dikkat edin). Erkek, şeylerin neden yapıldığını görmek için onları parçalarına ayırır; kadın, nasıl ilişkilendiklerini görmek için onları bir araya getirir.

Bu iki işlev birbirine gereksinim duyar. Kendi başlarına bırakıldıklarında, erkeğin yoğunlaşmış farkındalığı tünel görüşüne, kadının yaygın farkındalığı yönünü kaybetmeye dönüşebilir. Erkeğin çözümlemesi, olguları duyguların üstüne tahta çıkararak yıkıcı hâle gelebilir; kadının sentezlemesi, duyguları olguların üstüne tahta çıkararak tutarlılığını yitirebilir. Kadının duyarlılığı, erkek kardeşi olan güç tarafından korunmadığında, tehlikeli bir savunmasızlığa dönüşebilir; erkeğin tek hedefe yönelen kuvveti, kız kardeşi olan sezginin rehberliğinden yoksun kaldığında, sakar bir saldırganlığa dönüşebilir.

Birlikte çalıştıklarında ise ormanda yollarını bulabilirler. Erkek tek tek ağaçları tanıyabilir ve kadının onlara çarpmamasına yardım edebilir. Kadın bütün ormanın daha iyi bir haritasına sahip olabilir ve erkeğin kaybolmamasına yardım edebilir.

Üstelik her doğa, siyah yin içindeki beyaz nokta ve beyaz yang içindeki siyah nokta gibi, ötekinin tohumunu kendi içinde taşır (bkz. Şekil 6). Kadında bu, gömülü eril bileşeni olan Animus’tur; onunla bütünleşmesi dişilliğini zenginleştirir. Animus özellikle âdet doruğunda, kadının “öteki kocası” ya da Ay eşi olarak kendini gösterme eğilimindedir; kadının özfarkındalık derecesine ve iki döngüsel değerler grubu arasında sağladığı dengeye göre, korkutucu ya da canlandırıcı olabilir. Erkekte ise bu, gömülü dişil bileşeni Anima’dır; onunla bütünleşmesi de benzer biçimde erilliğini zenginleştirir. Erkek döngüsel değil doğrusal olduğundan, Anima’nın onun farkındalığına girişi düzensiz ve öngörülemez görünme eğilimindedir. Belki en iyi, rüyayı görenin çok iyi tanıdığı, fakat uyanık yaşamda kim olduğunu çıkaramadığı bir kadın rüya figürü olarak tanınabilir (ve verimli biçimde dinlenebilir). (Stewart rüyalarını kaydetmeye başladığında, Jung’u okuyup onun kim olduğunu anlayıncaya kadar ona “X-kadın” adını vermişti.) O da, erkeğin kendisini kabul edip ona yönelmesine ya da direnmesine göre, korkutucu veya yardımcı olabilir. Fakat her zaman oradadır; bütün psişenin ayrılmaz bir parçasıdır. The Wise Wound’un canlı biçimde ifade ettiği gibi: “Bastırılmış bu dişil dünya, kadın kadar erkek için de âdet görme sorununu, onun biçimini ve yapısını içermek zorundadır. Asla unutulmaması gereken şey, anima’nın âdet gördüğüdür.”

Burada, cadıların yeniden bedenlenme inancının Anima/Animus kavramıyla yalnızca uyuşmakla kalmadığını, onu kaçınılmaz olarak içermek zorunda olduğunu belirtmekte yarar vardır. Söylediğimiz gibi, ölümsüz Bireysellik dinamik biçimde iki cinsiyetlidir; iki veçhesi, karmik ilerleme aşamasına göre eksik ya da kusursuz bir denge içindedir. Fakat herhangi bir enkarnasyonun Kişiliği ya erkek ya dişidir; dolayısıyla geçici olarak tâbi kılınmış diğer veçhe, varlığını doğal olarak Anima ya da Animus biçiminde hissettirecektir. Bu nedenle bir Kişiliğin Anima’sı ya da Animus’uyla gösterdiği uyumlu bütünleşmenin derecesi, bedenlenen Bireyselliğin ulaştığı karmik ilerleme derecesinin açıklayıcı bir göstergesidir.

Bir an için tek tek kadın ve erkeklerden, bir bütün olarak insan toplumuna ve onu ortaya çıkaran şeyin âdet görme olduğu yönündeki belki de şaşırtıcı olguya dönelim. Shuttle ve Redgrove’un belirttiği gibi (The Wise Wound; italikler onlara aittir): “Âdet döngüsünün gelişiminin, primat ve sonunda insan toplumlarının evriminden sorumlu olduğu, zooloji biliminde kabul edilmiş bir görüştür.” Memelilerin çoğunda östrus döngüsü vardır; belirli aralıklarla “kızgınlığa” girer, diğer zamanlarda çiftleşmeye ilgi duymazlar. Yumurtlama onların tek doruğudur; cinsellik, türün hayatta kalmasını sağlayan bir etken olarak, yavru üretmekten başka bir şey ifade etmez. Fakat “Eski Dünya Maymunları, insansı maymunlar ve insanla birlikte, muazzam bir evrimsel değişim meydana geldi. Bu, âdet döngüsünün gelişimiydi.” Çiftleşme işareti olan genital kan, yumurtlama sırasındaki eski konumundan koparılarak, yumurtlamanın ya da döllenmenin gerçekleşmesinin çok düşük olasılıklı olduğu âdet dönemine taşındı. Cinsel libido da artık döngünün büyük bölümüne yayılmıştı. Bu nasıl bir hayatta kalma etkeni olabilirdi? “Yanıt şu olmalıdır: Primatlarda (maymunlarda ve insanlarda) cinsel deneyim, üreme yoluyla türe yararlı ve önemli olmasının yanı sıra, birey için de (ve oradan insan topluluğu için de) yararlı ve önemli hâle gelmiş olmalıdır.”

“Kesintisiz libido” ya da The Wise Wound’un “cinsel parlaklık” dediği şey, toplumsal ve ekonomik işbirliğinin gelişimini destekleyen ve sorun çözme sırasında içgörüyü artıran evrimsel bir uyarlanmaydı. Ataerkil çağ, cinselliği üreme amaçlı çiftleşmeye indirgemeye çalışmış olabilir; evrim daha iyisini bilir. “Cinsel parlaklık”, ilişki kurma dürtüsüdür; cinselliğin yalnızca üremek için çiftleşme olduğu türlerin aksine, bizi insan yapan şeydir. “Çocuk yaratmak, insan sevincinin yarısıdır. Öteki yarısı, ‘zihinsel çocuklar’ın yaratılmasıdır: doğurgan fikirler ve içgörüler” (aynı eser, s. 210). Shuttle ile Redgrove yerinde bir ekleme yaparlar: “Fiziksel çocuk yaratmak yalnızca kadınların yeteneği olduğu için, ‘zihinsel çocuklar’ yaratmanın yalnızca erkeklere ait bir alan olduğu fazlasıyla varsayılır.”

Katoliklikten Hristiyan Bilimi’ne kadar bunca Batı dininin, üremeden bağımsız olarak cinsellikten haz almayı yasaklaması ve böylece fiilen insanlığı evrimin insan öncesi bir aşamasına geri götürmeye çalışması ironiktir!

Böylece cinsel ilişkilere ve cinsel ahlaka olumlu-yaratıcı ve olumsuz-kısıtlayıcı yaklaşımlar arasındaki farkı görebiliriz. Tartıştığımız bütün yönler gerçekten anlaşılır ve birbirimize karşı yaşayan tutumumuzun parçası hâline getirilirse, kalıpları görmekten vazgeçip onların yerine yaşayan insanları görürsek, karşı cinse giderek bu anlayıştan doğan bir saygıyla, kendi cinsimize de empatiyle bakarız. Her erkeğin içindeki Tanrı’nın (ve Tanrıça-Anima’nın), her kadının içindeki Tanrıça’nın (ve Tanrı-Animus’un) özünü giderek daha çok ayırt ederiz. Cinsel eş bağından arkadaşlığa kadar her ilişki, büyüsel bir hayranlık duygusuyla aydınlanabilir. Gerçek sevgiyle (uygun olan herhangi bir yoğunluk ya da yakınlık düzeyinde), ahlak sorunları kendiliğinden çözülme eğilimindedir. Ahlakı belirleyen bir kurallar kitabı değil, gerçek ilişkilerin gerçek doğasıdır.

Bütün bunlar biraz idealist ve gerçek olamayacak kadar güzel görünebilir; fakat uygulamada öyle değildir.

Deneyimimize göre, içtenlikle yürütülen coven çalışması tam da bu süreci besler. Coven, Tanrıça’ya ve Tanrı’ya etkin ibadette bir araya gelir; “yukarıda nasılsa aşağıda da öyle” ilkesi uyarınca, Wicca ilahi olanla insani olan arasına uçurum koymaz. Tanrıça ilkesi Başrahibe’ye, Tanrı ilkesi Başrahip’e çağrılır. Her biri, çağrılan ilkeyle kendini uyumlu hâle getirmeye ve onun için bir kanal olmaya çalışır; diğerleri de ona böyle davranır. Ve her deneyimli coven’in bildiği gibi bu işe yarar; çünkü hayalî bir şeyle ilişki kurmaya çalışmıyorsunuzdur, kendinizi zaten orada bulunan bir öze açıyorsunuzdur. Üstelik Wicca’da rahiplik ile cemaat arasında da uçurum yoktur; eğitimin normal sürecinde, her cadıya Başrahibe ya da Başrahip olarak görev yapma fırsatları verilir.

Ayı İndirme ritüeli, hem süreci hem de ona karşı benimsenmesi gereken zihinsel tutumu gösterir. Önce Rahip, Rahibe’ye Beş Katlı Öpücük’ü verir; kadın bireyin kendisini, cadı kız kardeşini selamlar ve tanır. Rahibe, kendisinin bir kadın birey, Rahip’in de bir erkek birey olduğunun farkında olarak selamı kabul eder. Ardından çağrı gelir; burada Rahip, aynı özden olduklarının bilinciyle, kadına ilişkin farkındalığıyla Tanrıça’ya ilişkin farkındalığını birleştirir. Rahibe de kendini aynı bilince açar. Sonra Rahip, “Selam Aradia” hitabında doğrudan Tanrıça’ya seslenir ve Rahibe kendi bireyselliğinin denetimini Tanrıça’ya bırakır. Son olarak, Tanrıça’nın kanalı olarak, “Karanlık ve ilahi Ana’nın” sözleriyle başlayan kutsamada Tanrıça’nın tezahürünü Rahip’e geri iletir.

Bu ritüelin ne kadar şaşırtıcı etkiler yaratabileceğini, yalnızca onu tam bir içtenlikle uygulayanlar bilir.

Güneşi İndirme ritüelinin (VI. Bölüm) amacı, elbette bunun aynadaki karşılığıdır.

Kadın ve erkek cadılar, birbirlerinin tamamlayıcı özlerine duydukları psişik gereksinimi bütünüyle kabul ederek birlikte çalışmaya alışırlar. Elde ettikleri psişik ve pratik sonuçlar, birbirlerine duydukları saygıyı ve eril ve dişil doğaların gerçek anlamına ilişkin anlayışlarını geliştirir.


Her kadın, ataerkil kalıbın dayattığı koşullanmadan kendini kurtarabilirse, doğal bir cadıdır. Erkeklerin çoğu, iyi bütünleşmiş ve tam işleyen bir Anima’ya sahip değillerse, bunun için daha çok çalışmak zorundadır. Cadılar öncelikle “Tanrıça’nın armağanları”yla çalışırlar: sezgisel ve psişik işlevlerle, bedenselden ruhsala kadar bütün düzeylerde duyarlılık aracılığıyla şeylerin doğal düzenine ilişkin doğrudan farkındalıkla. Bütün bunlar kadının doğrudan mirasıdır; genel olarak bir erkek buna en iyi kadın aracılığıyla (ve aynı süreç olan kendi Anima’sı aracılığıyla) yaklaşır. Waite (Rider) Tarot destesindeki Âşıklar kartı bunu kusursuz biçimde ifade eder; erkek kadına, kadın ise yukarıdaki meleğe bakar. Eden Gray’in A Complete Guide to the Tarot’ta bu kartı yorumlarken söylediği gibi: “İletilen hakikat şudur: Bilinçli zihin, bilinçaltından geçmedikçe üstbilince yaklaşamaz.”

Wicca’nın anaerkil olmasının ve Başrahibe’nin, Başrahip’i ortak olarak yanına alarak coven’in önderi olmasının nedeni budur. Birbirleri için vazgeçilmezdirler ve nihayetinde eşittirler (ölümsüz Bireyselliğin, yeniden bedenlenen monadın, iki cinsiyetli olduğunu hatırlayalım); fakat Wicca çalışması ve mevcut enkarnasyonları bağlamında, Başrahip daha çok hüküm süren bir Kraliçe’nin Prens Eşi gibidir. Tanrı veçhesinin bir kanalıdır (ya da öyle olmalıdır) ve bunda daha aşağıda olan hiçbir şey yoktur; fakat Wicca çalışması öncelikle “Tanrıça’nın armağanları”yla ilgili olduğundan, Rahibe önceliklidir. Çünkü kadın cadılığa açılan kapıdır, erkek ise onun “koruyucusu ve öğrencisi”dir.

Özellikle Amerika Birleşik Devletleri’nde, yalnızca kadınlardan oluşan coven’ler vardır ve işleyebilirler; üyelerin döngüsel doğaları gerekli yaratıcı kutupluluğu sağlar. Fakat bize göre yalnızca erkeklerden oluşan bir coven yanlış olurdu. Okült alanda birlikte çalışmak isteyen erkekler, Altın Şafak’ınkine benzer bir örüntüde ritüel büyüyle yetinmelidir; gerçi orada bile kadın çalışma arkadaşlarıyla daha iyi sonuç alacaklarını düşünüyoruz.

Anlattığımız türden, büyüsel ve psikolojik açıdan yaratıcı cinsiyetler arası tutumların gelişiminin, çalışan bir coven’de her zaman pürüzsüz ilerlediğini iddia etmek saflık olurdu. Cadılar da insandır; gerilemeler, olgunlaşmamışlıklar ve başa çıkılması gereken eski, derin köklü kalıplar olacaktır. Fakat grup çalışmasının amaçlarından biri de budur: gelişmek için birbirine yardım etmek ve zayıflıkları yoldaşça, anlayışlı biçimde saptamak. Deneyimimize göre, temelde sağlam insan malzemesi ve gerçek bir ortak felsefe varsa, genel hareket ileriyedir. Ve Tanrı ile Tanrıça, kendine yardım edenlere gerçekten yardım eder.

“Gey” coven’ler hakkında (özellikle Amerika’ya özgü bir başka olgu) yorum yapmaktan bilinçli olarak kaçınıyoruz; çünkü bunu yapacak donanıma sahip olmadığımızı düşünüyoruz ve söyleyebileceğimiz herhangi bir şey eşcinsellik karşıtı önyargı olarak yorumlanabilir. Diğer arkadaşlarımızla olduğu gibi, ortak yanlarımız üzerinden insan olarak mutlu ilişkiler kurduğumuz eşcinsel arkadaşlarımız var; cinsel tutumlarımız bu ortak yanlardan biri değil. Cinsel tutumlarını her zaman kendi meseleleri olarak gördük ve bu nedenle acı çekmelerine yol açacak her türlü girişime karşı onları savunduk. Hatta coven’imizin tarihinde, Wicca bağlamı içindeyken kendi gerçek cinsiyetlerinin rolünü üstlenmeye hazır ve bunu yapabilecek durumda oldukları ve kişilikleri geri kalanımızla uyum sağladığı zaman, bir iki eşcinsel üyemiz de oldu.

Fakat biz kendimiz bütünüyle heteroseksüeliz ve kendi Wicca kavrayışımız, zihnin, bedenin ve ruhun doğal erilliği ve dişilliği çevresinde kuruludur. Bu nedenle “gey” coven fikrinin bütünüyle kişisel olarak uyum içinde değiliz; ilgili insanları ne kadar seversek sevelim, böyle bir coven’de konuk olsaydık kendimizi çok huzursuz hissederdik. Dolayısıyla pagan uyumu adına, bu sorunun tartışılmasını onunla uyum içinde olanlara bırakıyoruz.

(Bu arada, eşcinsel anlamında “gay” teriminin benimsenmesini çok üzücü buluyoruz; “neşeli” anlamındaki hoş bir küçük sözcüğü özgün anlamında kullanılamaz hâle getirmesinin yanı sıra, eşcinsellerin sürekli manik bir ruh hâlinde olduklarını ve dolayısıyla sıradan insanlar olmadıklarını ima ediyor; bu da eşcinsellerin haklı olarak karşı çıktığı suçlamanın ta kendisidir.)

Peki, sözcüğün gerçek anlamıyla “cinsel büyü” hakkında ne söylenebilir?

Eight Sabbats for Witches’ta açıkladığımız gibi, büyüsel çalışmada kadın/erkek kutupluluğunun kullanımı iki türlüdür: Bir kadınla erkeğin, kendilerine özgü zihinsel armağanlarını ve psişik güçlerini bir büyüsel işe katmalarından ibaret olan “cinsiyetin büyüsü” ve eşler arasındaki cinsel birleşmeyi psişik bir dinamo olarak kullanan “cinsel büyü”.

“Cinsiyetin büyüsü”, coven çalışmalarının çoğunun temel örüntüsüdür: İp büyüsünde bir kadınla erkeğin ipin karşılıklı uçlarını tutması, el ele yapılan büyüde kadınlarla erkeklerin bir halka içinde dönüşümlü oturması ya da bir kadınla erkeğin şarabı veya bir çalışma aracını kutsaması gibi. Balo dansı kadar özünde cinsiyetler arasıdır ve cinsel birleşmeden de onun kadar bütünüyle uzaktır. Erkek ve kız kardeş, baba ve kız, anne ve oğul, dans pistinde birbirlerine eşlik ederken olduğu kadar etkili ve herhangi bir “uygunsuz” imadan uzak biçimde bu tür büyüyü birlikte yapabilirler ve yaparlar.

“Cinsel büyü” ise tamamen farklı bir şeydir; hem çalışmanın amaçlanan sonucu üzerindeki etkisi hem de ilgili çift üzerindeki etkisi bakımından çok güçlü olabilir (çift yıllardır sevgili ya da evli olsa bile).


Ve kesin olarak şunu söyleriz: Cinsel büyü, bu hâliyle, yalnızca cinsel ilişkinin birlikteliklerinin normal bir parçası olduğu bir çift tarafından, yani karı koca ya da kalıcı bir ilişki yaşayan sevgililer tarafından ve tam bir mahremiyet içinde yapılmalıdır. Onlar için bu, alışılmış sevişmelerinin bir uzantısıdır (ve pekâlâ onu zenginleştirebilir). Böyle bir ilişkisi bulunmayan bir çift içinse gerçekten çok tehlikeli olabilir. Buna soğukkanlı biçimde “gerekli bir büyüsel işlem” olarak yaklaşırlarsa, cinselliklerini ve birbirlerine duyduklarını varsaydıkları saygıyı ağır biçimde kötüye kullanmış olurlar; ani ve düşünülmemiş bir sıcaklıkla aceleyle girişirlerse, hiç hazırlıklı olmadıkları beklenmedik düzeylerde etkiler ortaya çıkabilir. En kötüsü, onları eşit olmayan biçimde etkileyebilir; birini duygusal olarak altüst ederken ötekine suçluluk yükü bırakabilir.

Sevgisiz cinsel büyü, kara büyüdür.

Bunu söyledikten sonra, bir karı koca (ya da kalıcı bir ilişki yaşayan sevgililer) cinsel büyüyü uygulamada nasıl yapabilir?

İki basit yol vardır: cinsel birleşmenin psişik gücünden yararlanmak ve birleşme sonrası düşleme dalmak.

Dion Fortune şöyle der (The Esoteric Philosophy of Love and Marriage, s. 114): “Cinsel birleşme gerçekleştiğinde, iki doğanın süptil güçleri birbirine doğru akar ve çarpışan iki su akıntısında olduğu gibi bir burgaç ya da girdap oluşur; bu girdap, bedenlerin eşleşmesinin gerçekleştiği yere kadar düzlemler boyunca yükselir” (yani çiftin yedi bileşen düzeyi birbiriyle ne kadar birleşmişse o kadar; not bize aittir), “dolayısıyla birbirini idealize eden ve sevgileri ruhsal nitelikte unsurlar taşıyan iki kişi cinsel birleşmede buluşursa, böylece yaratılan girdap yüksek düzlemlerden birine kadar uzanacaktır.” Başka bir deyişle, çift bütün düzeylerde ne kadar birleşmişse, girdabın etkisi bu düzeylerde o kadar yükseğe ulaşır; ruh eşleri seviştiğinde girdap bütün düzeylere ulaşır. Öteki uçta ise, yüksek düzlemlerde hiçbir teması olmayan bir çiftin duygusuz birleşmesi, alt astralin bulanık sularında çok güçlü olabilen, fakat öteki düzlemlerin dengeleyici etkisiyle hiç düzeltilmeyen bir girdap yaratır; bu da sevgisiz cinsel büyünün kara büyü olduğu yönündeki sözümüzün altını çizer.

Değerli bir amaç için cinsel büyü kullanmak isteyen, birbirine sıkı biçimde bağlı bir çift, önce bu amacı tartışır ve zihinlerinde açık biçimde yer ettiğinden emin olur. Sonra çevrelerinde bir Çember kurar ve birbirlerinin ve büyüsel amacın mümkün olan en yüksek farkındalığıyla, acele etmeden, şefkatle sevişirler. Bedenlerini cinsel birleşmede birleştirdikten sonra, yeterli denetime sahiplerse, bir süre tamamen hareketsiz bile kalabilirler; birlik içindeki cinsel gerilimi olabilecek en yüksek doruğa çıkarırlar; böylece birbirlerine ve amaçlarına ilişkin farkındalıkları, dayanabilecekleri en yüksek yoğunluğa ulaşır. Hazır olduklarında eşzamanlı orgazmı hedefler ve o anda girdabın bütün gücünü büyüsel amacın gerçekleşmesine yöneltip fırlatırlar. Orgazmları eşzamanlı olmasa bile, her orgazm anında ikisi de “girdabı fırlatmalıdır”.

Bu tür cinsel büyü çok sık kullanılmamalıdır; çünkü bellekte kalan yoğunlaştırılmış bir deneyimdir ve aşırı alışkanlık yüzünden değerini yitirmemesi daha iyidir.

Bunu bizzat kullandığımız bir olayı kaydetmeye değer. Londra’daki coven’imizi başka önderlere devrettikten sonra, birkaç aydır İrlanda’daydık; bizimle iletişime geçen, yüz mil uzakta yaşayan ve zaten inisiye edilmiş bir cadı dışında artık coven’imiz olmadığı için engellenmiş hissediyorduk. Bu yüzden istediğimiz türden insanları çekecek, evimizin üzerinde “astral bir deniz feneri kurmak” için bu yöntemle çalıştık. Hemen ertesi gün, İrlanda’daki ilk inisiyelerimiz olacak çiftle tanıştık; o andan sonra coven’imiz büyüdü. Bu ilk çift, büyüme sırasında bize büyük güç verdi ve şimdi kendi gruplarını yönetiyorlar. (“Deniz fenerimiz”in yarattığı rezonansın türü açısından, çektiği ilk kişilerin evli bir çift olması belki anlamlıdır.)

Bu, etkin cinsel büyüdür; ikinci tür ise daha alıcıdır. Girdabın gücü, kendi yararları için çift tarafından yeniden özümsenir.

Çift yine bir Büyü Çemberi içinde sevişir; fakat bu kez akılda tutulacak dışsal bir amaç yoktur. Bütün dikkatleri, kendilerinin ve birbirlerinin farkındalığına ve bütün düzeylerini birbirleriyle uyum içinde etkinleştirmeye yönelmiştir. Büyü orgazmdan sonra çağrılır. The Wise Wound’un dediği gibi: “Cinsel birleşmeden sonra, artmış beden bilinci içinde yaşanan düşlemler muhtemelen hepsinin en derinidir; olası tek istisna, kadının son derece ‘telkine açık’ olduğu doğumun ikinci evresidir. Ve ‘cinsel büyü’ denilen şey, çoğu zaman böyle bir düşlemin içine imgeler yerleştirmekten başka bir şey değildir.”

Deneyimli cadılar ya da okültistler olan ve bütün düzeylerde yüksek derecede karşılıklı iletişim geliştirmiş bir çift, bu yöntemden büyük yarar sağlayabilir. Üstelik “fırlatılan girdap”ın aksine, bunu istedikleri sıklıkta kullanabilir, hatta birleşme sonrası olağan alışkanlıkları hâline getirebilirler. Böyle bir düşlemde kazanılan içgörüler, özellikle uyumlu bir çift tarafından paylaşılıp birbirine örülürse, muazzam değer taşıyabilir. “İmgeler yerleştirmeye” gelince, birleşme sonrası düşlem, XXII. Bölüm, “Büyüler”de açıklanan büyüsel amaçlar için etkin düşünce biçimleri kurmak ve onlara enerji vermek açısından çok etkili bir zaman olabilir.

Cinsel büyünün incelikleri ve ayrıntıları, sevişmeninkiler kadar çeşitlidir ve her çifte aynı ölçüde özgüdür. Fakat ana hatlarıyla verdiğimiz ilkeler, eğer keşfetmek istedikleri yol buysa, her çiftin üzerine inşa edebileceği sağlam bir temel sağlamalıdır.


Çok tartışma yaratan ve bunun burada, İrlanda’da olduğu kadar yoğun yaşandığı pek az yer bulunan iki soruna, kürtaja ve doğum kontrolüne değinmeden bu bölüm tamamlanmış olmazdı.

Kürtajın hiçbir zaman haklı görülemeyeceğini ileri sürenler kadar ileri gitmeyiz. Bu bir kötülüktür; fakat daha küçük kötülük olduğu üzücü durumlar vardır. Yaşayan bir fetüs, bir insan varlığının yeniden bedenlenmesinin ilk aşamasıdır; bu varlığı, yeni bir fetüs taşıyıcısı bulmak (ya da ona çekilmek) zorunda kalacak biçimde geri itmek şiddetli bir eylemdir. Bunu yapan kişinin karmasına yük olmasının yanı sıra, varlık üzerindeki travmatik etkileri de ciddi olabilir. Fakat annenin yaşamı risk altındaysa ya da sağlığı ciddi tehlikedeyse; yahut tecavüz sonucu gebelik ya da başka nedenlerle çocuğun doğmak zorunda kalacağı koşullar onun için o kadar yıkıcı olacaksa ki enkarnasyon sürecini yeniden başlatmak zorunda kalmanın travması gerçekten daha küçük kötülük olarak görünüyorsa, kürtaj tek çözüm olabilir.

Annenin (bir enkarnasyonun ortasında olan ve hemen her zaman birçok sorumluluk ve ilişki taşıyan kişinin) yaşamıyla doğmamış çocuğun (bir enkarnasyona henüz başlamış, hiçbir sorumluluk edinmemiş ve annesiyle fetüs olarak kurduğu ilişki dışında doğrudan ilişkisi bulunmayan varlığın) yaşamı arasında bir seçim söz konusuysa, bize göre kurtarılması gerekenin anne olduğu açıktır.

Fakat kürtajı, doğum kontrolüne tembelce bir alternatif olarak kullanmak bağışlanamaz. Komşuların ne düşüneceği yüzünden bir kızı sık sık kürtaja zorlayan aile baskısı da öyledir. Bir fetüsün cinsiyetini belirleyip istenen cinsiyette değilse onu aldırmak da aynı ölçüde bağışlanamaz bir uygulamadır; anladığımız kadarıyla Amerika’da bu giderek yaygınlaşmaktadır.

Kürtaj ve doğum kontrolü (tıpkı “seks ve şiddet” gibi), propaganda yapanlar tarafından fazlasıyla sık biçimde aynı torbaya konur. Bu bütünüyle mantıksız ve çok yanlıştır.

Vatikan’ın doğum kontrolü yasağının ilahiyat, toplum, psikoloji ya da ekoloji açısından hiçbir gerekçesini göremiyoruz. Papa VI. Paulus’un Humanae Vitae genelgesi, bu yüzyılın en feci açıklamalarından biriydi. Neyse ki “kullanılan savlar, Katolik Kilisesi içinde bile, çoğunluğu açıkça ikna edemedi ve izleyen yıllarda söz konusu yöntemlerin kullanımı azalmak yerine arttı.” (Hans Küng, Infallible?.)[5] Milyonlarca iyi Katolik eş doğum kontrol hapı kullanıyor; birçok iyi rahip de onların haklı olduğunu biliyor ve bu yüzden günah çıkarma kabininde, vicdan ve itaat bakımından acı veren gerilimler yaşıyor.

Doğum kontrolü yasağının açıklanan amacı, evliliğin kutsallığını savunmaktır. Ona uyan çiftler üzerindeki gerçek etkisi ise, sevginin gebelik korkusuyla çatışması yüzünden, çoğu zaman evliliğin uyumunu yıkmaktır. “Bir elinizde takvim, ötekinde termometreyle seviştiğiniz” izin verilen tek gebelikten kaçınma yöntemi de mutlu bir cinsel yaşama pek daha fazla katkı sağlamaz; güvenilirliği ise “Vatikan ruleti” lakabında yansır.

Bilinçli olarak çocuksuz kalan çiftlerin “bencil” olduğu[6] ve anne babalığın evliliğin zorunlu amacı olduğu yönündeki ısrar; ayrıca, örtük biçimde, evlilik içi cinsellikten kaçınmadıkça bir çiftin çocuk sayısını sınırlamayı bile seçemeyeceği yönündeki ısrar (Mary Baker Eddy’nin VI. Paulus’tan önce benimsediği bir dogma), ataerkil tutumun ayrılmaz parçasıdır. Bu tutum, temelde cinsellikten, Tanrı’nın anlaşılmaz belalarından biri olarak nefret eder ve kadınlardan Ego İmparatorluğu’nun tehlikeli bozguncuları olarak korkar.

Dünyanın bugünkü durumunda, bu ısrar aynı zamanda körü körüne toplum karşıtıdır. Dünya çapındaki nüfus patlaması denetlenmezse, uygarlık (ister kapitalist, ister komünist, ister başka herhangi bir örüntüde olsun) işlemez, Yeryüzü ise yaşanmaz hâle gelecektir. Bu, panik yaratmak değil, açık ve kaçınılmaz bir olguyu belirtmektir. Bu durumda, fiziksel çocuklar yerine “zihinsel çocukları” seçen bir çiftin bencillikle ilgisi yoktur; dünya çapında bir felaketi önlemek için kendi küçük katkılarını yapmaktadırlar. Kendi cinsel uyumlarından yararlanmayı sürdürürken, ancak vicdanla ve sevgiyle yetiştirebilecekleri kadar fiziksel çocuk sahibi olan bir çift de gelecek kuşağın niteliğine kendi katkısını yapar.

Zorunlu üremenin zincirlerinden kurtarılmış cinsellik, “cinsel parlaklık”, bizi özellikle insan yapan şeydir. Zoologlar, psikologlar ve cadılar bu konuda hemfikirdir. Cinsel ilişkisellik, yalnızca üreme düzeyinde değil, bütün düzeylerde büyük bir yaratıcı güçtür; ataerkil sistem, özellikle cinsel perhiz içindeki bir hiyerarşi biçiminde, bu hakikati inkâr etmeye ya da çarpıtmaya çalıştığında, kendini gerçekliğe karşı körleştirir. Cinsellik üzerine dogmalar koyan cinsel perhiz uygulayıcıları, ressamların paletlerinin bileşimini yasayla düzenlemeye çalışan renk körü erkekler gibidir.

Karşılıklı saygı ve hayranlık içinde, erkeklerin ve kadınların gerçek doğalarını keşfetmek ve kullanmak, evrimle birlikte hareket etmek, hatta onu ileriye taşımaya yardım etmek demektir. Bu, ak büyünün kalbine uzanır. Bu doğaları kalıplara hapsetmeye ya da insan öncesi bir aşamaya geri döndürmeye çalışmak, evrime karşı gelmektir. Evrime karşı çalışan her şey de, herhangi bir okültistin ya da cadının tanımına göre, karadır.





XVI — Birçok Konak

Cadılar, diğer dinsel ve okült yollara, hatta kendilerininkinden farklı Wicca geleneklerine karşı tutumlarında büyük farklılıklar gösterirler. Bazıları, ne yazık ki, gençliğe özgü başkaldırıyı gerçek muhakemeyle karıştırır ve bunun sonucunda Hristiyan olan (ya da anne babalarının dini her ne idiyse ona ait) her şeyi ve herkesi ayrım gözetmeden lanetler. Başkaları ise kendi yollarının tek gerçek Wicca yolu olduğunda ve Gardnercıların, İskenderiyecilerin, Seax-Wica’nın ya da başka geleneklerin sapkın olduğunda ısrar eder.

Fakat çoğu daha yapıcıdır ve gerçek bütün dinlerin (“gerçek” tanımını şimdilik bir yana bırakırsak) aynı hakikatlere giden farklı yollar olduğu ve yol seçiminin bireyin gereksinimlerine, gelişim aşamasına, kültürel çevresine ve benzerlerine bağlı olması gerektiği yönündeki eski okült özdeyişi kabul eder.

Bu özdeyiş, ataerkil tektanrıcılığın başlamasından önce antik dünyada evrensel olarak kabul ediliyordu. Amun-Ra tapınağını ziyaret eden bir Poseidon rahibi ya da Juno tapınağını ziyaret eden bir İsis rahibesi, farklı simgeler aracılığıyla aynı nihai İlahi Varlık’a hizmet eden bir meslektaş olarak tanınırdı. Roma İmparatorluğu’nun Yahudilere ve daha sonra Hristiyanlara zulmü bile ilahiyata ilişkin değil, siyasaldı; bu dinler karşılıklı hoşgörü sistemini reddetmiş, hakikat üzerinde katı bir tekel iddia etmiş ve İmparatorluğa karşı şiddet içeren ya da edilgen direnişlerini bu iddiaya dayandırmış olmasalardı, İmparatorluk onlarca başka dine yaptığı gibi bu egzotik dinlere de gayet rahat hoşgörü gösterirdi. İmparatorluk halkların acımasız fatihi olabilirdi; fakat Yahudilerin yapmış olduğu ve Hristiyanların (ve resmen Hristiyan olduğunda İmparatorluğun) sonradan yapacağı gibi, yabancı tanrılara saldırmaz ya da sapkınlara karşı soykırım yürütmezdi.

Paganizm özünde hoşgörülüdür; bilge cadılar da öyledir. Bağnazlıkla, hoşgörüsüzlükle ya da dinsel zulümle mücadele ederler; dinî ruhun çarpıtılmış uygulamaları olarak gördükleri şeyleri eleştirirler; Tanrı adına savaş yürüten bir diktatör, dinsel karşıtlarını bombayla öldüren bir terörist ya da “ruhsal” karizması üzerinden zenginleşen bir guru gibi, zulmü veya açgözlülüğü haklı göstermek için dinî bahanelerin ikiyüzlü biçimde kullanılmasına kesinlikle karşı çıkarlar. Fakat bir dine ya da onun izleyicilerine, sırf o din ya da onun izleyicileri oldukları için saldırmazlar. Bunu yaparlarsa, cadı avcılarından daha iyi değillerdir.

Bu da bizi yeniden şu soruya getirir: “Gerçek” din nedir?

Gerçek din; bireyi zihinsel, ruhsal ve duygusal olarak geliştirmek ve onu İlahi Varlık’la ve onun tezahürleriyle (insanlık, Doğa ve bir bütün olarak Kozmos) uyum içine sokmak için, kendi simgeler bütününü, kendi mitolojisini (mitoloji olarak tanınsın ya da tanınmasın) ve kendi kişisel disiplinlerini kullanan dindir. Buna, bireyin dini kendi özgür seçimiyle, gönüllü olarak izlemesi gerektiği ve onun kimseye zorla dayatılmaması gerektiği de eklenmelidir.

Örgütler olarak, bütün dinlerin bu tanıma yeterince uymadığını kabul etmek gerekir; bazıları ona ağır biçimde aykırı davranmıştır. Fakat simge sistemleri olarak, neredeyse her biri, kendi belirli simgeleriyle uyum içinde hisseden içten bir bireyin bu tanımın amaçlarına ulaşmasına hizmet edebilir ve etmektedir.

Bu ruhsal devrim zamanında, cadıların devrimde yapıcı bir rol oynayabilmeleri için, bu ayrımı tanımaları ve ona göre davranmaları yaşamsal önem taşır.

Örneğin Katolik hiyerarşinin doğum kontrolüne, boşanmaya, kadınların rahipliğe atanmasına, papanın yanılmazlığına ve başka birçok konuya karşı tutumunu güçlü biçimde eleştirebiliriz ve eleştiriyoruz. Öte yandan, birçok sıradan Katoliğin (tanıdığımız epeyce rahip ve rahibe de dahil), resmî dogma onu ne kadar dikkatle sınırlandırıp tâbi kılmaya çalışırsa çalışsın, Bakire Meryem’e yaklaşımlarında ilahi olanın dişil veçhesini, yani Tanrıça’yı tanıdıkları konusunda bizimle özel olarak hemfikir olduklarını gördük. Birçoğunda doğuştan gelen bir büyü duygusu ve psişik gücün işleyişine ilişkin sezgisel bir anlayış vardır; Katolik folkloru da (ister Kelt İrlandası’nda ister Latin İspanyası’nda olsun) pagan tutumlarla ayrılmaz biçimde iç içedir. 1976’da Kutsal İrlanda’ya ilk geldiğimizde, tanınan cadılar olarak açıkçası zor zamanlar geçirmeyi bekliyorduk; şaşkınlığımıza, çevrenin doğal bir parçası olarak neredeyse herkes tarafından kabul edildik ve dostça karşılandık. Dışarıdan biri “kendi” cadıları hakkında aşağılayıcı sözler söylediğinde, Katolik komşularımız güçlü tepki vermeye yatkındı. (Bir keresinde Stewart’tan bir Katolik arkadaşımızın yeni bebeğine vaftiz babası olması bile istendi; bu onuru gereğince takdir etmekle birlikte, biz ve rahip birlikte, bunun pek diplomatik olmayabileceğine onu ikna etmeyi başardık.) Yine de ne kendi inançlarımızı, ne Katolik arkadaşlarımızın inancına saygımızı (hatta bazı yönlerine hayranlığımızı), ne de Kilise’nin resmî karar ve tutumlarının birçoğuna yönelik eleştirilerimizi hiçbir zaman hafife gösterdik.

Benzer biçimde, İslam’ın erkek şovenizmini, tehlikeli bağnazlığın ani dalgalarına yatkınlığını ve diğer eksikliklerini kınamakla birlikte, Müslüman ülkelerde seyahat etmek bize, sıradan Müslümanın dünyevilik ve ruhsallığı yalın biçimde birleştirmesine ve Muhammed’in öğretisinin büyük kısmının gündelik yaşamdaki pratikliğine saygı duymayı öğretti. Üstelik Sufiler gibi düşünürlerin fikirlerinde, herhangi bir Batılı okültistin kendini uyum içinde hissedeceği birçok şey vardır. Yahudilere gelince, Batı kültürünün en iyi yanlarına yaptıkları düşünsel ve sanatsal katkı, sayılarıyla hiç orantılı değildir; başkalarını kendi dinlerine çevirmeye çalışmadan diğer dinlerle bir arada yaşamaları ve çoğu zaman aynı dünyevi-ruhsal denge, Hristiyan dünyasının daha az hayranlık uyandıran bazı özellikleriyle olumlu bir karşıtlık oluşturur. Ayrıca bize Kabala altın madenini miras bırakmışlardır.

Fakat cadıların çoğu için Hristiyanlığa karşı tutumları başlıca sorundur; çünkü bildiğimiz biçimiyle ve bugün yayılmakta olduğu hâliyle Sanat’ın büyük bölümü, Hristiyan bir çevrede yaşamak ve çalışmak zorundadır.

Elbette engellerden biri, Hristiyanların İsa’nın Bedenlenmiş Tanrı olduğunda ısrar etmesidir; yani Nasıralı marangozun, Getsemani Bahçesi’nde yazgısı karşısında kararsızlığa düşen adamın, gerçekte Kozmos’un yaratıcısı olduğunda. İncilleri onun sözlerinin makul ölçüde doğru bir anlatımı olarak kabul etsek bile, kendisinin Tanrı olduğunu hiç ileri sürdüğünü bulamıyoruz. Bize göre bu iddia, ona daha sonra yüklenmiş ve onun gerçek mesajını, yani ilahi olanın hepimizin içinde bulunduğu mesajını çarpıtmıştır; her cadı ya da okültist bu mesaja katılırdı. İlahi olan onun içinden, tarihteki çoğu insandan daha parlak biçimde ışıldamışsa, bu başka bir meseledir.

İsa’nın kişiliği Batı’da yüzyılların sevgisi, bağnazlığı, psikolojik yansıtması, siyaseti ve çarpıtmasıyla öylesine yüklü bir kavramdır ki, onu soğukkanlı biçimde tartışmak güçtür; fakat bodhisattva doğası kesinlikle kuşku dışında olmalıdır. Elimizdeki İncillerde bunu kendisi bile ima ediyor görünür (“İbrahim olmadan önce, ben varım”); öğrencileri de halk arasındaki inancı aktarır (“Kimileri İlyas der; başkaları ise eski peygamberlerden birinin yeniden dirildiğini söyler”).

Öğretilerine gelince, İnciller bile onun, kitlelere yönelik egzoterik vaazlarıyla seçtiği öğrencilerine verdiği içsel öğreti arasında kesin bir ayrım yaptığını açıkça gösterir. İlginç bir okült kurama göre (bkz. Dion Fortune, Aspects of Occultism, III. Bölüm), yeniden bedenlenmeyi halka açık öğretisinin dışında bırakmıştı; çünkü kitlelere mesajı, yetkinliğe doğru ilk adım ve o sırada kavrayabileceklerinin en fazlası olarak Kişiliğin dönüşümüne odaklanıyordu. Fakat öğrencilerine, yeniden bedenlenen Bireyselliğin içsel hakikatlerini öğretiyordu (Aziz Hieronymus’un ima ettiği gibi).

Aynı zamanda Kutsal Kitap uzmanı olan bilgili bir okültistin, eldeki bütün resmî, apokrif ve Gnostik İncilleri, önyargısız ve modern bilginin ışığında ele alıp göreli sahihliklerini yeniden değerlendirmesi çok verimli olurdu. Bizans İmparatorluğu’nun siyasal-ilahiyatsal manevralarını anlayarak, özgün metinlerde erken dönemde yapılmış düzenlemeleri ve sansürü, mümkün olduğu yerde düzeltmesi; İbrani gizem okullarının ve dolayısıyla İsa’nın kendisinin kullandığı teknik terimlerin bilinmemesi nedeniyle yapılmış yanlış çevirileri düzeltmesi; böylece İsa’nın muhtemel gerçek öğretilerinin hem egzoterik hem ezoterik bütününü bir derlemede toplaması.[1] Bu, bilgin bir dâhinin ya da dâhilerden oluşan bir ekibin işidir. Fakat ortaya çıkan genel tablo, resmî Hristiyanlığın üzerine kurulduğu tablodan şaşırtıcı ölçüde farklı olabilir.

Hatta bu, birçok cadının, birinci yüzyıldaki bir Hristiyan toplantısının, sevgi şöleni, şifa çalışması, psişik eğitim ve diğer her şeyiyle, yirminci yüzyıl cadılarının esbatıyla bir aile benzerliği taşıdığına ilişkin duygusunu güçlendirebilir.

Yapmaya giriştiğimiz türden çalışmayı eleştiren Hristiyanlarla anlayışa ulaşmaya çalışırken, İsa’nın izleyicilerine gidip tam da bunu yapmalarını söylediğini belirtmekte yarar vardır: “Hastaları iyileştirin, cüzzamlıları temizleyin, ölüleri diriltin, şeytanları kovun” (Matta x:8). Ölüleri diriltmek çoğumuzun yeteneğini aşabilir; fakat en azından cadılar diğer üçü için (modern terimlerle “Bedensel ve zihinsel hastalara şifa verin” diye özetlenebilir) çok çalışırlar. Birkaç saygıdeğer istisna dışında Hristiyanlar ise psişik şifayı bütünüyle terk etmiş ve “şeytanları kovmayı” bir avuç yetkili şeytan çıkarıcıyla sınırlandırmış görünür. (Şeytanları kovmak, gerçek anlamda şeytan çıkarma ya da çoğunlukla ruhban olmayan uzmanlara bırakılan psikiyatrik çalışma anlamına gelebilir; cadılar ve okültistler, psişeye dışarıdan saldıran varlıklarla psişenin kendi içindeki bozuklukları ayırt eden ve gerekirse uzman yardımıyla her ikisini de ele almaya çalışan neredeyse tek insan grubudur.) Onlarla bu doğrultuda konuştuğumuzda, epeyce sağduyulu Hristiyanın durup yeniden düşündüğünü gördük.

Hoşumuza gitsin ya da gitmesin, Sanat’ın bugünün dünyasına, çoğu zaman kendi üyeleriyle ilgilenme şeklindeki başlıca görevini aşan bir katkısı vardır; bu konuda daha fazlası XXVI. Bölüm, “Çağla Uyum İçinde”de bulunur. Yolları farklı, fakat nihai amaçları bazen düşündüğümüzden daha çok bizimkilere benzeyen kişileri kendiliğinden düşman saymazsak, bu katkıyı daha iyi yaparız. Onları anlamaya çalışarak ve bizi anlamalarına yardım ederek daha iyi sonuç alırız.

Bir keresinde coven’imize, ruhban olmayan bir misyoner olarak etkin çalışmış, fakat şevkini ve inancının büyük kısmını yitirmiş genç bir Hristiyanı aldık. Onu inisiye ettik ve bir cadı olarak eğittik; çok iyi bir cadı oldu. Bir yıl sonra Kilise’ye dönmek istediğini söyledi; eğitimimizin kendi Hristiyanlığını anlamasına yardımcı olduğunu ve onu felç eden çatışmaları giderdiğini anlattı. Onu, dönüşmüş bir insan olarak, kutsamamızla yoluna uğurladık ve dostumuz olarak kaldı.

Kendimizinkinden farklı bir yolda olan birine saldırganca tepki vermeye yöneldiğimizde, o genç adamı hatırlarız; başka bir yol farklı simgelerle aydınlatılmış olsa bile, aynı uzak zirveye yönelebileceğini kendimize hatırlatırız.





XVII — Bir Coven’i Yönetmek Üzerine

Coven, örgütlü bir cadı grubudur ve sözcük “kuvv’n” (“koe-v’n” değil) diye telaffuz edilir. Özgün anlamı yalnızca bir toplantı ya da bir araya gelmeydi; kökü, Latince “bir araya gelmek” anlamındaki convenire sözcüğüdür (İngilizcedeki convene, convention ve convent sözcükleri de buradan gelir).

Bir coven’in geleneksel tam üye sayısı on üçtür; fakat gerçekte etkili biçimde çalışan bir coven, üç üyeden başlayarak daha fazla kişiden oluşabilir; yine de dört, daha uygulanabilir bir asgari sayıdır. Önder artı on iki kişilik birim, cadılığın yanı sıra başka birçok büyüsel ya da dinsel alanda da bulunan çok eski bir gelenektir; İsa, Arthur, Robin Hood, İrlanda’nın Crom Cruach’ı ve başkaları sık sık bu örüntüyü izler. Muhtemelen Zodyak kökenlidir ve merkezi bir önderi çevreleyen veçhelerin ideal, dengeli birliğini düşündürür. Ay’a ait tamamlayıcının da tekil ya da çoğul biçimde sık sık bulunması ilginçtir: Bakire/Magdalena, Guinevere/Morgana, Marian ve benzerleri.

Bugün coven’lerin çoğu, iki nedenle, on üçü uygulanabilir üst sınır olarak görür. Öncelikle bu, geleneksel dokuz ayak (yaklaşık 2,74 metre) çapındaki Çember’in rahatça alabileceği en yüksek sayıya yakındır. İkinci ve daha önemli neden, bundan büyük bir grubun kişisel niteliğini yitirme eğilimidir. Coven çalışmasının özü, her üyenin kendine özgü katkısını yaptığı ve her birinin, diğer bütün üyelerin bireyselliğinin ve eşsiz katkısının sürekli farkında olduğu bir grup zihni, bir Gestalt oluşturmaktır. Yaklaşık bir düzineden büyük bir grupta böyle bir kişiler arası farkındalığı kurabilecek ya da sürdürebilecek insan pek azdır.

İyi bir benzetme, bireysel kendiliğindenlik, karşılıklı farkındalık ve üretmek istedikleri müzik türüne ilişkin ortak duygu arasında hassas bir dengeye dayanan iyi bir küçük caz grubudur. Bu, yalnızca az sayıda çalgıcıyla işleyebilir; çok fazla çalgıcı olduğunda, grup büsbütün farklı bir şey olan büyük caz orkestrası kategorisine girer. Karşılıklı farkındalık ve karşılıklı destek içindeki kendiliğindenliğin yerini, hazırlanmış nota ve tek bir şefe bireysel olarak odaklanan dikkat alır.

Fazla büyüyen bir coven de doğasını aynı biçimde değiştirme eğilimindedir.

Bir coven fazla büyüdüğünde (ya da büyümek üzere olduğunda), normal süreç, uygun bir çiftin ana coven’den kendilerine katılmak isteyen üyeleri de alıp ayrılması ve Başrahibe ile Başrahip olarak kendi önderlikleri altında yeni bir coven kurmasıdır. Açıkladığımız gibi, ikinci dereceden herhangi bir çift, ana coven’in Başrahibesi ve Başrahibinin onayıyla bunu yapabilir (kesin konuşursak, yalnızca Başrahibe’nin onayıyla; fakat önderlik ortaklığı böyle bir konuda anlaşamayan herhangi bir coven zaten ciddi sıkıntı içindedir). Bu durumda yeni coven, ayrı çalışmasına rağmen, özgün Başrahibe ve Başrahip, onun önderlerini üçüncü derece için hazır buluncaya kadar onların rehberliği altında kalır; bundan sonra özerk olur.

Yine kesin konuşursak, üçüncü dereceden herhangi bir çift, Başrahibe’nin izni olmadan ayrılıp yeni coven kurabilir; fakat böyle bir durumun ender ortaya çıkacağı umulur. Ayrılmanın her zaman karşılıklı anlaşmayla olması, Sanat için ve cadılar arasında bulunması gereken dostluk ve anlayış için açıkça daha iyidir. Bu bazen farklılıkların varlığını kabul etmek anlamına gelebilir; fakat bir coven içinde sürtüşme yaratan farklı bir görüş, aynı düşüncedeki başkalarıyla ayrı bir yerde “kendi işini yaptığında” yapıcı hâle gelebilir.

Üçüncü dereceden bir ayrılmayla kurulan coven, başlangıçtan itibaren özerktir. (“İkinci dereceden çift” ya da “üçüncü dereceden çift” dediğimizde, elbette yalnızca birinin o dereceye sahip olduğu bir ortaklığı da kastedebiliriz; çünkü o kişi, diğerine bu dereceyi vermeye yetkilidir.)

Yeni bir coven ayrılıp kurulduğunda, daha önce açıkladığımız “coven’la bağları kesme” kuralına uyulması tavsiye edilir.

Şimdi coven’in kendisine ve yapısının bir özetine dönelim.

Başrahibe önderdir; Başrahip onun ortağıdır, önceliğini kabul eder ve kendi kutupluluğunun nitelikleriyle onun önderliğini destekler ve tamamlar. Kendi tarzında, ondan da önderlik beklenir; iyi bir coven’i yönetmek için gereken türden uyumlu bir ortaklıkta, kendi doğal dengelerini bulurlar. Yapmaması gereken tek şey, önceliği kendisinin üstlenmesidir. Bu, doğal yetenekleri zincire vurmak için dayatılmış bir dogma değil, gözlemlenmiş deneyimdir. Başrahibe’nin sessizce arka planda kaldığı ve Başrahip’in egemen olduğu en az üç coven tanıdık; ikisi İngiliz, biri İrlandalıydı. İkisi iyi niyetli ve çalışkandı; üçüncüsü hakkında ise kuşkularımız vardı. Fakat zamanı gelince üçü de dağıldı. İkisi iz bırakmadan kayboldu; ötekinde Başrahibe parçaları toparladı ve yeni bir Başrahip’le başarılı biçimde yeniden başladı. Bir Başrahip ne kadar atılım gücüne ve coşkuya sahip olursa olsun, bunları Başrahibesinin önderliği aracılığıyla yönlendirmek zorundadır.

Coven’lerin çoğunda üçüncü bir görev Genç Kız’ınkidir. Bir tür yardımcı Başrahibe’dir; fakat çoğunlukla ritüel amaçlarla. Önderlikte Başrahibe ve Başrahip’in yardımcısı olabilir de olmayabilir de. Bu, ilgili kişiliklere ve coven’in gereksinimlerine bağlıdır. Tapınağı temizlemek, şamdanları parlatmak ya da yiyecek hazırlamak gibi coven işlerini paylaştırmak veya Başrahibe hazır olduğunda herkesi Tapınağa çağırmak çoğu zaman onun görevidir. Bunun nedeni, Başrahibe ve Başrahip’in bu paylaştırma ve çağırma işlerini kendileri yapamayacak kadar yüce olmaları değildir; deneyimimize göre, coven gecelerinde, Çember dışında önderlerden biriyle ya da ikisiyle sessizce konuşmak isteyen birkaç üye her zaman vardır. Önderler genellikle bunlarla, her şeyin yolunda olduğunu görmek için çoban köpekleri gibi koşturamayacak kadar meşguldür.

Çağırmadan söz etmişken, gizlilik içinde geçen yüzyıllarda çok önemli olan ve bugün de bazen gereksinim duyulan bir başka görevli vardır. Bu, Fetch’tir (bazen Çağırıcı ya da Görevli denir) ve genellikle bir erkektir. Görevi, coven’ler arasında ya da bir coven ile şu veya bu nedenle “kayıtsız” kalmak zorunda olan biri arasında haberci ve bazen refakatçi olarak çalışmaktır. Başrahibe’nin güvenilir özel habercisidir; özellikle resmî durumlarda ya da gizlilik gerektiğinde kullanılır. (“Fetch” sözcüğünün bu kullanımı, diğer anlamıyla, yani varlığını belirli bir kişiye hissettirmek için bilinçli olarak gönderilen, yansıtılmış bir astral beden ya da düşünce biçimiyle; ya da sözlük tanımı olan “yaşayan bir kişinin görünümü, ikizi ya da hayaleti”yle karıştırılmamalıdır.)

İdeal olarak bir coven, çalışma ortaklıkları içinde eşit sayıda kadın ve erkekten oluşur; elbette bu ideale ender ulaşılır. Ulaşılmadığında bile, coven çalışmalarında kadın-erkek kutupluluğu mümkün olduğunca gözetilmelidir. Örneğin coven, Cadıların Ezgisi sırasında el ele Çember içinde dönerken, kendilerine söylenmeden kadın ve erkek olarak dönüşümlü dizilir. Ya da örneğin erkekler kadınlardan fazlaysa, kadınlar kendilerini, mümkünse her erkeğin en az bir yanında bir kadın bulunacak biçimde yerleştirir. Yine ip büyüsünde, her ipin bir ucunu erkek, diğerini kadın tutmalıdır; sayılar eşit değilse, örneğin bir erkek iki ipin ucunu, iki kadın da diğer tek uçları tutabilir. Ve benzerleri. Bu, aşırı titiz gelebilir; fakat amaç, büyüsel çalışmada eril-dişil kutupluluk ilkesini her üyenin ikinci doğası, neredeyse koşullu refleksi hâline getirmektir.

Kadın ve erkek sayılarının eşit olmadığı bir coven’de (ya da sık olduğu gibi, her üyenin her Çember’e katılamadığı durumlarda), üyeler karşı cinsten çeşitli üyelerle çalışmaya alışsalar da, doğal olarak ortaya çıktığında kalıcı çalışma ortaklıkları teşvik edilmelidir; çünkü bunlar genellikle daha büyük etkinlik geliştirirler (tıpkı sürekli dans eşlerinin yaptığı gibi). Karı koca açık bir örnektir; çünkü kutuplulukları zaten karşılıklı uyum içindedir; yetersizse de birlikte büyü yapmak bunu geliştirmenin çok sağlıklı bir yoludur.

(Burada bir uyarı: Karı koca aynı coven’in üyesiyse, içlerinden birinin başka biriyle büyüsel çalışma ortaklığı kurmasına izin vermek belayı davet etmektir. Bir zamanlar kadın üyelerimizden biriyle özellikle iyi çalışan bir erkek cadımız vardı; karısı coven’e katıldıktan sonra da, hiçbir çatışma olması gerekmediğini ileri sürerek, bu düzenli çalışma ortaklığını sürdürdü. O zamanlar çok deneyimsiz olduğumuzdan buna izin verdik. Cadılar da insandır ve çok geçmeden, açıkça öngörmemiz gereken patlama yaşandı. Bu çok uzun zaman önceydi; şimdi evli çiftin kendi coven’ini, diğer kadının da kendi coven’ini yönettiğini söylemekten mutluyuz.)

Bazen neredeyse kusursuz çalışan bir coven’in, birbirleriyle çok yakın uyum içindeki üç evli çiftten[1] oluştuğunu düşünmeye yöneliriz: çift ve tek sayıların özünü ve cinsel sevgi ile dostluğun iki bağını birleştiren, kendi kendine yeterli bir heksagram; çalışma boyunca, birkaç düzeyde, her üyenin diğerlerinin hepsinin bütünüyle farkında olabileceği kadar küçük bir birim… Neredeyse kusursuz olduğu için neredeyse bencil. Wicca gerçek bir dünyada yaşar ve dürüst arayıcı, yalnızca kendi içine kapalı bir ideali korumak için geri çevrilemez.

Bu da bizi, Sanat’ın yayılması ve ilginin artmasıyla bu dönemde çoğu zaman acil hâle gelen bir sonraki soruna getirir: Eğitimli cadılardan oluşan bir coven’in çalışma etkinliğiyle yeni gelenlerin eğitimi arasında denge nasıl kurulur?

Sorun, coven’in niteliğine göre değişecektir. Birçok coven, belki çoğu, işini korumak gibi çoğu zaman zorunlu nedenlerle sessiz ve hatta gizlidir. Böyle coven’ler yeni üyeler aldığında, bu muhtemelen bir seferde bir ya da iki kişidir. Denge bozulmaz ve coven’in etkinliği zayıflamaz; çünkü yeni gelenler küçük bir azınlıktır ve bazı bakımlardan daha kolay eğitilip bütüne katılabilirler.

Fakat bazı coven’ler kamuoyunca bilinir; bunun nedeni mutlaka tanıtım peşinde olmaları değildir. Örneğin Wicca üzerine yazanlar kendilerini pek gizleyemezler. Kitapları değerlendirilir, gazeteler onlarla söyleşi yapar, televizyon ve radyo programlarına katılmaya davet edilirler. Bazen (bu konuda bize inanabilirsiniz!) yorgunluk içinde böyle olmamasını dilerler; fakat durum budur ve bundan mümkün olan en iyi biçimde yararlanmak zorundadırlar.

Biz kendimiz altı buçuk yıldır İrlanda’dayız; bu sürede bütün ulusal günlük gazetelerde, üç pazar gazetesinde ve iki yerel gazetede yer aldık (çoğu zaman birden fazla kez). Cumartesi gecesi yayımlanan Late Late Show da dahil, üç kez televizyonda göründük ve radyoya hatırlayamayacağımız kadar çok çıktık. Bu söyleşilerin ya da programlara katılımların hiçbirini biz istemedik; bize yaklaşan her zaman medyadır. Neyse ki tek bir makale dışında, bize her zaman dikkate değer ölçüde anlayışlı davranıldı. Şimdi, açıkçası, gittiğimiz her yerde tanınan “İrlanda’nın cadıları”yız; tek cadılar, hatta mutlaka en iyileri olduğumuz için değil, yalnızca tanınan tek cadılar olduğumuz için. Ve İrlanda sıra dışı insanları sever.

Bununla böbürlenmiyoruz; bu, yazar olarak mesleğimizin bir yan ürünüdür ve sık sık, aksi hâlde yaşamın ne kadar huzurlu olacağını düşünürüz. Fakat bunun kaçınılmaz bir sonucu, Sanat’a ya da onunla ilişkili konulara ilgi duyan insanların (böyle birçok insan vardır), yalnızca soru sorup yeniden gitmek için bile olsa, başvurabilecekleri başka kimsenin bulunmamasıdır. Bunların arasında ciddi ilgi duyan ve etkin olmak isteyen epeyce kişi vardır; coven’imizi bunlardan kurduk. Yarısından fazlası yirmili yaşlardadır ve yarısından fazlasının şu anda inisiye olmasının üzerinden bir yıldan az zaman geçmiştir. Düzenli toplantılara ortalama katılım on ya da on iki kişidir; fakat herkes aynı gece bulunabilseydi bunun yaklaşık iki katı olurdu. Ayrılıp yeni coven kuranlar olmuş olsa da, birkaçının kesinlikle potansiyel önder olduğu mevcut grubumuzdan hiçbiri henüz kendi grubunu kurmaya hazır hissetmiyor.

Kuşkusuz tuhaf bir konumdayız; biz buraya gelinceye kadar Sanat’ın canlanmasının bulunmadığı ya da en azından fark edilmediği bir ülkede, bu canlanmanın bilinen tek temsilcileriyiz. Fakat Britanya’da, Amerika Birleşik Devletleri’nde, Avustralya’da ve Kanada’da benzer sorunları olan birçok açık ya da kısmen açık coven vardır.

Bununla başa çıkmanın bir yolu elbette yalnızca “Hayır” demektir: yazmak, konuşmak, söyleşi vermek, kendini açıklamak; fakat ne kadar umut verici olurlarsa olsunlar, yeni üyeleri ancak çok ender kabul etmek. İsterseniz bunu yapmaya hakkınız vardır; fakat çok sayıda coven böyle tepki verirse, gerçek arayıcı nereye başvuracaktır? Okültizmin kıyılarında, kapıları her zaman açık olan daha az saygıdeğer gruplardan birinin eline düşebilir; bunun birden fazla kez olduğunu gördük.

Çok pratik başka bir yol, grubunuzu iç ve dış coven olarak ayırmaktır. İç coven, birlikte çalışmaya alışmış deneyimli cadılardan oluşur; burada vurgu eğitimden çok çalışmadadır (gerçi ne kadar deneyimli olduğunuzu düşünürseniz düşünün, eğitim hiçbir zaman ihmal edilmemelidir). Dış coven, yeni inisiyelerden ve Adaylardan ve onları eğitmenize yardım etmek için iç coven’den gelen bir iki gönüllüden oluşur. Dış coven üyeleri ilerledikçe iç coven’e alınabilirler; genel sayıları makul ölçüde sabit tutmak için ayrılıp yeni coven kurma olasılığı da elbette her zaman akılda tutulur. Tipik olarak iç ve dış coven’ler birer hafta arayla dönüşümlü toplanabilirler.

Diğer çözüm (şu anda izlediğimiz çözüm), durumu kabul edip herkesi bir arada tutmaktır; yine uygun ayrılma ve yeni coven kurma fırsatlarını gözeterek. Bu, özellikle Sanat’ın canlanmasının yeni olduğu yerlerde, daha canlı ve birçok bakımdan daha üretken bir sistemdir.

Fakat ister dış coven’de ister karma ve görece değişken bir coven’de olsun, kaçınılması gereken bir tuzak vardır: Bunun “yalnızca” bir eğitim grubu olduğunu ve henüz ondan pek etkili büyüsel çalışma beklenemeyeceğini düşünmek. Yaparak ve yaptığının sonuç vereceğine güvenerek öğrenmelidir. Bu tutum baştan itibaren aşılanmalıdır. Ne kadar deneyimsiz olursa olsun, her coven çalışan bir coven’dir.

Çalışmaya yapılan vurguyu korumanın bir yolu, bir coven kaydı tutmaktır. Bu, şifa ve diğer çalışmalarınızın ne kadar başarılı olduğunu dürüstçe değerlendirmenize; hatta belirli çalışma türleri için Ay’ın belirli evrelerinin geleneksel olarak yeğlenmesi ya da belirli tütsülerin veya müziğin yararı gibi şeyleri kendiniz sınamanıza yardımcı olur.

İki ya da üç kişinin “o yöndeki birinin ne yaptığımızı çok merak ettiğine” ilişkin güçlü bir duygu taşıması ya da odada fiziksel olarak bulunan hiçbir şeyle açıklanamayan bir kokunun farkına varması gibi ilginç olguları da kaydedebilirsiniz. Böyle deneyimler her zaman ortaya çıkar; kaydedildiklerinde, çok sık olarak daha sonra keşfettiğiniz bir şeyle bağlantı kurarlar; kaydedilmezlerse, onlardan hiçbir şey öğrenilmeden geçip gitmeleri olasıdır.

Örnek olarak Mary ve John Smith’in (kurmaca, fakat tipik) coven’inin bir gecelik kaydına bakalım. Şuna benzer olabilir:



5 Haziran 1982 Cumartesi. Mary ve John’un evinde.

Katılanlar: Mary, John, Susan, Andrew, Bridget, Harry, Brian.

Ayı İndirme gerçekleştirildi.


Şu amaçlar için ip büyüsü yapıldı:

Mary ve John: İşten çıkarılma tehdidi nedeniyle bunalıma giren, Mary’nin erkek kardeşi Phil için. (Haber verilmedi.)

Susan: Romatizmadan mustarip komşusu Bayan White için. (Talep.)

Andrew: Yaklaşan sınavı için.

Bridget ve Harry: Kayıp bir belgeyi bulmak için.

Brian: Migreni olan arkadaşı Anne için. (Haber verilmedi.)

John, Tarot’un Büyük Arkana kartlarından O ve I–IV’ün anlamları hakkında konuşma yaptı. Bridget ve Brian bazı ilginç noktalar dile getirdiler.

Bridget ve Harry, Bridget’ın bir kolyesini; Susan ve Brian ise Brian’ın kendisi için yaptığı bir pentaklı kutsadılar.

Mary, South Side coven’inin bizi onlarla ortak bir Yazortası Sabbatı yapmaya davet ettiğini bildirdi ve herkes kabul etmeyi onayladı.

Müzik: Sinfonia Antarctica.

Tütsü: Silver Lady.

Ay: Dolunaydan 4 gün önce.

P: 27/2 (PM).




İzleyen günler ya da haftalar boyunca, ip büyüsünün yapıldığı beş amacın başarılı ya da başarısız olması üzerine notlar eklenirdi.

Bir iki açıklama: “Ayı İndirme gerçekleştirildi” (ya da “gerçekleştirilmedi”) diye kaydedilmesinin nedeni, birçok deneyimli Başrahibe’nin, bunu her Çember’de yapmanın ilgili kadını çok tüketebileceğini savunması ve güvenli bir üst sınır olarak ayda bir kez önerisinde bulunmasıdır. Bu, kişisel deneyimle doğrulanacak ya da çürütülecek bir mesele gibi görünmektedir; bu nedenle Mary ve John, sıklığın onu etkileyip etkilemediğini ve etkiliyorsa nasıl etkilediğini görmek için deney yapıyorlar.[2]

Çeşitli ip büyüsü kayıtlarından sonra gelen “Haber verilmedi” ya da “Talep”, kendisi için çalışılan kişinin, onun adına çalışıldığını bilip bilmediğini gösterir. Bu, çalışmanın gerçek etkinliğini değerlendirmeye yardımcıdır; çünkü kişinin yapıldığını bilmeden başarılı olursa, “plasebo etkisi” söz konusu olamaz. (Plasebo etkisi tıpta olduğu gibi cadılıkta da görülür. Her iki durumda da mesele, “İnancın seni iyileştirdi”dir. Birden fazla kez, bizden yardım istendiğinde ve coven’i bir sonraki Çember’imizde sorun üzerinde çalıştırmayı vaat ettiğimizde, coven daha toplanmadan çalışmamızın başarısı için bol bol teşekkür aldık!)

“P: 27/2 (PM)”, Mary’nin özel bir deneyidir. XV. Bölüm’de açıkladığımız, yumurtlama ve âdet doruklarının farklı psişik nitelikleri olgusuna ilgi duyuyor. Bu yüzden, Başrahibe olarak bir Çember’e her başkanlık ettiğinde, döngüdeki konumunu kaydediyor.


“27/2”, âdet döngüsünün yirmi yedinci gününde ve bir sonraki âdetin başlamasından iki gün önce olduğunu gösterir (ikinci sayı elbette daha sonra eklenir). Başlamadan iki gün önce başlayıp başladıktan iki gün sonrasına uzanan paramenstruum, durugörü bakımından en duyarlı zaman sayılır. Bu nedenle ilk sayı 1, 2 ya da 3 veya ikinci sayı 1 ya da 2 ise, paramenstruum için “(PM)” ekler. Beş ya da altı aydır bu notu tutmaktadır; şimdiye kadarki sonuçlar, paramenstruum’unun gerçekten psişik gücünün bir doruğu olduğunu gösteriyor gibidir.

İyi bir Başrahip, aşırı zorlanma belirtileri için çalışma eşini gözetir; çünkü Başrahibe’nin görevi, özellikle büyüyen bir coven’de, çok şey ister. Ondan öğretmen, psikiyatrist, hemşire, itirafları dinleyen ana, hakem, günah keçisi ve danışma kütüphanecisinin birleşimi olması beklenir. Her şeyi bilmesi ve yorulmaması beklenir. Özellikle yeni genç cadılar onu bir kaideye koymaya ve sonunda insan olduğunu keşfettiklerinde aşırı tepki vermeye yatkındırlar. Bazen Hamlet’le birlikte haykırmak ister:



Zaman çığırından çıktı; ah, lanetli yazgı,

Onu düzeltmek için doğmuş olmam!




Başrahibi, bütün bunların asla denetimden çıkmasına izin vermemelidir. Bir Çember’den önce çok yorgunsa, bu gece onun dinlenirken Bridget ve Harry’nin başkanlık etmesine uygun bir gece olduğunu önerebilir. Ayrıca, yükünü bir süre hafifletmek için kısa bir hazırlıkla ya da hiçbir hazırlık olmadan kendisinin yürütebileceği bir iki eğitim konuşmasını veya grup alıştırmasını hazır tutması bilgece olur. Onun psişik savunmasını asla ihmal etmemeli; kendisinden beklenen bütün duyarlılık ve psişik açıklığın onu özellikle savunmasız kıldığını hatırlamalıdır. Görevinin önemli bir parçası, onun psişik koruması olmak ve yatağın çevresindeki Çember, uygun Kovma Pentagramı, Bedenin Açıklıkları Ritüeli ya da gereken başka bir şey için her zaman hazır bulunmaktır. Onunla evli değilse ya da birlikte yaşamıyorsa, daha da hassas bir denge kurmalıdır: Koşulların izin verdiği kadar onun durumuna duyarlı olmak, fakat mahremiyetine girmemek ya da ensesinde solumamak. (Bir koca bile bunu hatırlamalıdır; Başrahibe olan eşi korunmuş hissetmeli, fakat boğulmuş ya da aşırı el üstünde tutulmuş hissetmemelidir.)

Kamuoyunca tanınan bir Başrahibe, özellikle canlı ve dışadönük bir kişiliği varsa, belirli ölçüde kıskançlık ve bunun sonucunda kötü niyetli söylentiler uyandırabilir. Bize geri ulaşanlar arasında şunlar vardı: Janet’ın, bazıları adıyla anılan, bazılarıyla ise hiç tanışmadığı bile bir dizi sevgilisi olduğu ve/veya Stewart’ın küçük bir haremi bulunduğu (gerçekte başından beri birbirimize bütünüyle sadık olduk ve hiçbir zaman başka türlü olma niyetimiz ya da arzumuz yok); Janet’ın bu sözde sevgililerinden bazılarını Mayo Kontluğu’ndaki bir gölün ortasında bulunan kalemizde ağırladığı (gerçekte Mayo’daki evimiz bir bataklık üzerindeki iki yatak odalı küçük bir kır eviydi); Janet’ın vücudunun büyük ölçüde silikon olduğu (gerçekte bütünüyle Doğa’nın yarattığı gibidir); zengin olduğumuz (gerçekte serbest çalışan yazarların çoğu gibi kıt kanaat geçiniriz); Janet’ın cinsiyet değiştirme ameliyatı geçirdiği (!); yasal olarak evli olmadığımız (gerçekte, isteyen herkesin kontrol edebileceği gibi, 19 Temmuz 1975’te Surrey’deki Woking Nikâh Dairesi’nde evlendik); ve daha niceleri.

Doreen Valiente’nin de kendisi hakkında duyduğu öykülerden oluşan bir listesi var. Bize şöyle diyor: “En sevdiğim, Aleister Crowley’nin evlilik dışı kızı olduğum öyküsü. Annemin 1920’lerde yüksek tabakadan bir aileye mensup gösterişli bir sosyete genç kızı olduğu ve kendi çocukları öldüğü için beni kendi çocukları gibi büyüten koruyucu anne babaya verildiğim söyleniyor. Ne yazık ki bu, savaş sırasında buraya mülteci olarak gelen ve kendi ülkesinde Kabala’nın daha karanlık sırlarına inisiye edilmiş Polonyalı bir Yahudi kadın olduğum şeklindeki diğer öyküyle çelişiyor. New Forest Çingeneleri beni aralarına almış ve Gerald Gardner beni orada bulmuş. (Bu öyküyü, kiminle konuştuğunu bilmeyen birinden, tamamen ciddi biçimde dinledim; ben de kim olduğumu söylemedim!) Üstelik, bütün olasılıklar arasında, Scientology’nin gizli bir ajanı olduğum da varsayılıyor; birkaç yıl önce biri Brighton çevresinde bunu oldukça etkin biçimde yayıyordu. Bir de Chislehurst Mağaraları’nda Kara Ayin ya da bir Sabbat seks âlemi veya benzeri bir şey düzenlediğime ilişkin öykü vardı; hayatımda oraya hiç gitmedim! Gerçekten komik olan ise oldukça yeni. Beni Doreen Irvine’la karıştırıyor ve Hristiyanlığa geçtiğimi, Amerika Birleşik Devletleri’ne gittiğimi ve orada cadılığa karşı konuşmalar yaparak çok para kazandığımı söylüyor. Umarım bana dava açmaz!”

Böyle dedikodular, bazen üzücü olmasalardı komik olurdu. Teselli, bunların çarpık zihinlerden oluşan küçük bir azınlıktan gelmesi ve insanların çoğunun, onlara uygar ve dostça davranıldığında uygar ve dostça olmasıdır. Kamuoyunca tanınan bir cadının taşıması gereken en son şey, sürekli haksızlığa uğradığını düşünen alıngan bir tavırdır.

Gelenek, anne adayının Çember’in Kraliçesi olduğunu ve derecesi ne olursa olsun özellikle onurlandırıldığını söyler. Fakat Çember’i yönetemediğini ya da çalışmaya eskisi kadar etkili önderlik edemediğini görecektir. Hamile bir kadının psişik antenleri, içindeki yeni yaşama odaklanmak için geri çekilir. Normalde astral projeksiyon yeteneğine sahipse, bebek beklerken bunu hiç yapamadığını neredeyse kesinlikle görecektir (Doğa’nın bu sırada yeteneği geri çekme nedenleri de oldukça açıktır). Psişesi hamileliğinin çevresinde yoğunlaşır; bu nedenle coven’in psişik çalışmasına önderlik edecek ve onun odağı olacak donanıma gerçekten sahip değildir. Hamile bir Başrahibe’nin, bebek doğuncaya kadar kendisi adına görev yapacak uygun bir vekil ataması yerinde olur; kendi Başrahibi de muhtemelen onunla birlikte geri çekilmek isteyeceğinden, birlikte görev yapacak bir çalışma ortaklığı ataması daha da olasıdır. Bu aylar boyunca elbette Çemberlere katılabilirler; fakat etkin önderlerden çok kıdemli devlet adamları gibi. Tek istisna, çalışmadan çok kutlama niteliğindeki bayram Sabbatları olabilir; örneğin hamile bir Başrahibe, Imbolg Sabbatı’nda Ana’yı canlandırmak için ideal biçimde uygundur (bkz. Eight Sabbats for Witches, IV. Bölüm). “Her erkek ve kadın bir Yıldız’dır” ve her kadın, her erkek gibi, eşsizdir; dolayısıyla özel bir güç niteliği, gizemli biçimde hamileliğinin bir kısmında ya da tamamında etkin Başrahibe olarak kalmasını sağlayan kadın cadılar da bulunabilir. Fakat bunu yapabildiğini hisseden her kadın, kendine karşı çok dürüst olmalı ve yalnızca dizginleri kendi elinde tutma arzusuna gerekçe üretmediğinden emin olmalıdır.

Coven’den kovulma, çok ender bir zorunluluk olmalıdır ve birçok coven’de, neyse ki, hiç ortaya çıkmayabilir. Fakat tek yol olduğu zamanlar vardır. Bir üye, coven’in güvenine bilinçli olarak ihanet etmiş, önderlerine yalan söylemiş, coven’in kendisine duyduğu güvenle bağdaşmadığını bildiği gizli etkinlikler yürütmüş, Wicca etiğinin temel bir yasasını açıkça çiğnemiş ya da coven içinde sürekli anlaşmazlık yaratıyorsa, harekete geçmek gerekir.

Salt görüş ayrılığı, kovulmak için yeterli neden değildir. Dürüstçe benimsenen ve dile getirilen görüşler enine boyuna tartışılmalıdır; coven ve önderleri bunlardan bir şeyler bile öğrenebilir ya da görüşü savunan kişi hatasına ikna olabilir. Kabul edilemez olan, gizli sabotaj ya da hileli kulis faaliyetleridir.

Suç, derhâl kovulmayı gerektirecek kadar açıkça ağır değilse, ilk adım, suç işleyen kişiyle önce Başrahibe ve Başrahip’in, sonra gerekirse bütün Kıdemliler Kurulu’nun yüzleşmesi olmalıdır. Kişi meseleyi gerçekten anlar ve sorun bu aşamada çözülebilirse, o kadar iyi. Akılda tutulacak bir olasılık, ona, kişisel bir vicdan muhasebesi ve yeniden değerlendirme için ya da zayıflığı her neyse onu düzeltmek üzere özel çalışma yapmak için, örneğin bir ay boyunca coven Çemberlerinden uzak durmasını söylemektir. Bu çoğu zaman harikalar yaratabilir.

Fakat kişi inatçı ve pişmanlık duymayan biriyse ve kovulma tek yanıt hâline gelmişse, bu resmî ve usulüne uygun biçimde yapılmalı ve kişi haklarını bilmelidir. Demokrasinin köklü formülündeki gibi: Adalet yalnızca yerine getirilmemeli, yerine getirildiği de görülmelidir.

Kovulma kararı Başrahibe ya da Başrahip tarafından açıklanabilir. Kişiye aynı zamanda bir yıl ve bir gün sonra yeniden kabul isteminde bulunabileceği ve kovulmuş olsa bile cadı olarak kaldığı söylenmelidir; çünkü bu, hiçbir zaman elinden alınamayacak bir şeydir.

Eğer kişi, olduğunu bildiğimiz bazı durumlarda olduğu gibi, Başrahibe ya da Başrahip’le yüzleşmeyi ve kovulmayı kabul etmeyi reddederse, bu mektupla yapılabilir; fakat mümkünse yüz yüze karşılaşma sağlanmalıdır.

Çok özel koşullarda Başrahibe, bir yıl ve bir gün dolmadan kişiyi yeniden kabul etmeye karar verebilir; fakat kovulmaya duyulan saygıyı zayıflattığı için bu hafife alınmamalıdır. Kişi uygun zamanda yeniden kabul için başvurursa, bu ancak işlediği suçu gerçekten anlamış ve bundan pişman olmuşsa ve gerekli pratik telafileri yapmışsa kabul edilmelidir.

Elbette kovulmuş bir cadı, kovulma süresi devam ederken başka bir coven’e katılmaya çalışamaz; böyle bir cadıyı bilerek kabul eden herhangi bir Başrahibe de Sanat’ın kurallarını çiğner. Ancak kovulma kararını veren coven’in yozlaşmış, sorumsuz ya da kara olduğundan emin olması bunun istisnasıdır; bu kanaatinin de çok sağlam temellere dayanması gerekir. Kovulmanın haksız olduğuna ilişkin salt bir inanç yeterli olmaz.

Okült çalışma yapılan bir yerin psişik bir yük edindiğini söylemeye pek gerek yoktur; çalışanlar, geride ne bıraktıklarını düşünmeden başka yere taşınırsa, orası pekâlâ “perili” hâle gelebilir. Böyle bir yeri sonradan sıradan amaçlarla kullananlar, özellikle psişik bakımdan duyarlı ve biraz da gerginlerse, onları şaşırtan ya da ürküten olgularla karşılaşabilirler; bu olguların artçı yankısını oluşturduğu etkinlikler iyicil olmuş olsa bile.

Bu nedenle bir coven çalışma yerinden ayrılırken, son Çember’imizi bütünüyle “Tapınağı kapatmaya” ve bizden sonra evde yaşayacak hiç kimsenin, bizim orada bulunmuş olmamızdan yardımcı “titreşimler” dışında bir şey almamasını ya da onu şaşırtabilecek veya üzebilecek herhangi bir olgu yaşamamasını sağlamaya yönelik çalışmaya ayırırız.

Bize göre bu, yalnızca iyi terbiye ve iyi disiplindir; evi sonraki sakinleri için fiziksel olarak temiz ve düzenli bırakmak kadar önemlidir.

Bunu destekleyen başka gerekçeler de vardır. Terk edilmiş bir coven çalışma yerinde astral olarak ucu açık bağlantılar bırakırsanız, kendinize uzanan astral bağları da açık bırakırsınız; böylece daha sonraki sakinlerin eski evinize getirebileceği olumsuz duygusal ya da psişik etkenlerden etkilenebilirsiniz. Onlarla kişisel bir ilişkiniz olmadığı için, bu olumsuz etkilerin nereden geldiğini bile fark etmeyebilirsiniz.

Bu ve başka nedenlerle, eski bir coven çalışma yerinden ayrılırken bilinçli bir kapatma ritüeli yapılmasını güçlü biçimde öneririz. Ritüelin biçimi sizin kendi tasarımınız olmalıdır; önemli olan, niyetin güçlü biçimde göz önünde canlandırılmasıdır. Fakat ritüel biter bitmez ve Çember dağıtılır dağıtılmaz, bütün coven’in işe koyulup Tapınağı tamamen boşaltması ve içindekileri taşınmaya hazır biçimde paketlemesi, psikolojik açıdan iyi bir fikirdir ve o niyeti vurgular.

Hiç etki, hatta hiç tezahür bırakmamak pek mümkün değildir; fakat kapatma işlemini doğru yaptıysanız, böyle tezahürler, deyim yerindeyse, etkisizleştirilmiş olur. Örneğin bizzat “hayalet” olma gibi tuhaf bir deneyim yaşadık. Güçlü bir coven oluşturduğumuz ve büyük kısmı yakın doğal çevremizle ilgili pek çok psişik çalışma yaptığımız bir coven çalışma yerinden ayrılmıştık. Çok daha sonra, komşuların bizi evi ziyaret ederken gördüklerine tamamen inandıklarını öğrendik; oysa ayrıldığımızdan beri evin kilometrelerce yakınına bile gelmemiştik. Kolayca tanınan bir çiftiz ve kırsal kesim insanlarının gözleri keskindir; dolayısıyla inançlarının içten olduğundan eminiz. Fakat kapatma ritüelini ihmal etmiş olsaydık, artçı yankılarımız doğal olaylarla karıştırılmak yerine, rahatsız edici biçimde “doğaüstü” olabilirdi.

Bu bölüm doğal olarak yapıdan, önderlikten, genel olarak kabul edilen kurallardan ve benzerlerinden çok söz etti; tıpkı bu kitabın birinci kısmının ayrıntılı ritüelleri ele almış ve büyük ölçüde tarihsel ilgi ve kayıtları doğru biçimde ortaya koyma nedenleriyle kaynakları, metin farklılıklarını ve benzerlerini incelemiş olması gibi.

Fakat kimsenin bunu yanlış anlayıp Wicca’nın kalıplaştırılmış bir din olduğu izlenimine kapılmasını istemeyiz. Yaygın biçimde standart olarak kabul edilen ritüeller ve işlediği görülmüş kurallar, yararlı bir çalışma temeli sağlar; fakat bu bir temeldir, deli gömleği değil. Eski köklerden beslenen, büyüyen ve yaratıcı bir din olan Wicca, köklü biçimlerden tam kendiliğindenliğe kadar geniş bir yelpazeyi kapsar. Bizim kendi uygulamamız (oldukça tipik olduğunu düşünüyoruz), sevilen ritüellerin eksiksiz uygulanmasından o anın öngörülemez esinine kadar uzanır; çoğu zaman tek bir akşamın Çember’i içinde. Olması gereken de budur. Benzer biçimde, coven’ler de yelpazenin hangi bölümünü vurgulamaya yatkın oldukları bakımından büyük farklılıklar gösterir.

Wicca yelpazesinin kendiliğindenlik ucunun (neredeyse Karizmatik bile denebilir) akıllıca ve açık bir anlatımı için, Amerikalı cadı Starhawk’ın iki kitabını, The Spiral Dance ve Dreaming the Dark’ı öneririz. Onun ve arkadaşlarının yaptığı bazı şeyler, bir gelenekçinin (küçük “g” ile) saçlarını diken diken edebilir; fakat aşırı biçimciliğe karşı sağlıklı bir düzeltmedir.

Cadılığın şiirinden ve aydınlık-karanlık gizeminden bir soluk almak için de, Joseph A. Smith’in insanın aklından çıkmayan resimleriyle Erica Jong’un Witches kitabını okuyun. (İki kopya almak isteyebileceğiniz türden bir kitaptır; böylece birini kesip resimleri çerçeveleyebilirsiniz.)

Her coven, yelpaze içinde kendi karakterini ve kendi vurgu alanını bulmalıdır. Fakat yelpazenin herhangi bir dalga boyunu bütünüyle kaçırmaktan sakınmalıdır. Saf beyaz ışık, hepimizin aradığı kendini gerçekleştirmeyi ve psişik bütünleşmeyi simgeliyorsa, var olan her rengi, sıradan görme yetisi için görünmez olanları da, içermedikçe ışığın asla beyaz olmayacağı hatırlanmalıdır.





XVIII — Ayinlerinizde Çıplak

Ritüel çıplaklık, Gardnercı ve İskenderiyeci cadılıkta genel bir uygulamadır ve başka Wicca yollarında da bulunur. Bizim gibi bunu yıllardır uygulayanlara çıplaklık bütünüyle normal ve kabul edilebilir görünür; tıpkı Britanya Adaları’ndaki yaklaşık otuz bin natüriste ve Avrupa anakarasında sayıları iki milyona kadar çıkan natüristlere göründüğü gibi. Başkalarının bunu tuhaf bulduğunu kendimize hatırlatmamız gerekir.

İtiraz edenlerin “tuhaf” derken kastettikleri, elbette “cinsel açıdan kışkırtıcı”, hatta “seks âlemi niteliğinde” olmasıdır. Rahat aile üyeliğiyle iyi yönetilen bir natürist kampına ya da aynı ölçüde rahat grup kimliğiyle gerçek bir Wicca Çemberi’ne katılmış hiç kimse buna gerçekten inanamaz. Çıplaklığa aşinalık, gerçek hakikati insana çok hızlı öğretir: Çıplak beden kendi başına, giyinik bedenden ne daha fazla ne de daha az cinsel uyarıcıdır; hatta çekici bir çıplak beden, aynı bedenin özellikle kışkırtıcı giysiler içindeki hâlinden daha az huzursuz edici olabilir. Cinsel çekicilik davranışla, tutumla, “titreşimler”le ilgilidir; giysinin varlığı ya da yokluğuyla değil.

Yaklaşık son iki bin yıllık ataerkil koşullanma, çıplaklığın cinsellikle, cinselliğin de tehlikeyle eşdeğer olduğu fikirlerini kökleştirmiştir. Ataerkil zihin için cinsellik, özellikle de kadın cinselliği, Gölge’yi; psişenin, Ego İmparatorluğu’nun katı yönetimi tarafından disipline edilemeyen, düzenlenemeyen ve sınırlandırılamayan bütün ele avuca sığmaz derinliklerini temsil eder. Ticarileştirilmiş çıplaklık (duvara asılan çekici beden resmi, meşrubat, şampuan ya da otomobil sattıran ten) başka bir şeydir; Ego İmparatorluğu ayakta kalmak için kâr etmek zorundadır ve zaten cinselliği değersizleştirmek onu sınırlamanın bir yoludur. Fakat ister toplumsal ister ritüel olsun, rahat ve ticari olmayan çıplaklık korkutucudur. Bu, Gölge’nin ataerkil oyunu oynamayı reddetmesidir.

Cadılar da ataerkil oyunu oynamayı reddederler. Ritüelleri için giysilerini çıkarmaları, bu reddin bir işaretidir.

Buyruk’un ifade ettiği gibi: “Kölelikten özgür olacaksınız; gerçekten özgür olduğunuzun işareti olarak ayinlerinizde çıplak olacaksınız.” Bu arada bu, Gardnercı bir yenilik değildir;[1] Toskana cadılarından kalan bir mirastır (Aradia: the Gospel of the Witches; Kaynakça’da Leland’a bakınız):



Sarete liberi dalla schiavitù!

E cosi diverrete tutti liberi!

Pero uomini e donne

Sarete tutti nudi, per fino.

(Kölelikten özgür olacaksınız!

Ve böylece hepiniz özgür olacaksınız!

Bu yüzden, erkekler ve kadınlar,

Siz de hepiniz çıplak olacaksınız.)




Ritüel çıplaklık, özellikle şamanik amaçlarla uygulandığında, kuşkusuz Toskana cadılarıyla sınırlı olmayan eski bir pagan âdetidir. Eski İbrani peygamberlerinin bile alışkanlıkları arasındaydı: “O da giysilerini çıkardı ve aynı şekilde Samuel’in önünde peygamberlik etti; bütün o gün ve bütün o gece çıplak yattı. Bu yüzden, Saul da mı peygamberler arasında, derler?” (I. Samuel 19:24). O hayranlık verici ölçüde dolaysız aziz, Aziz Francesco bile, ilk köktenci vaazlarından birini Assisi’deki San Ruffino Katedrali’nde, kadın ve erkeklerden oluşan kalabalık bir cemaatin önünde çırılçıplak vermişti. Shuttle ve Redgrove, The Wise Wound’da, çıplaklıkla peygamberliğin birlikte yürüdüğünü söyleyen E. A. S. Butterworth’tan şu alıntıyı yaparlar: “Âdem ile Havva’nın suçunun, büyük olasılıkla, en azından şamanizme benzer bir uygulama geliştirmiş olmaları olduğunu görüyoruz; bu uygulamada, yaşam ağacından ya da iyiyi ve kötüyü bilme ağacından yemek diye adlandırılan esrik bir görü ya da bilinç durumuna erişmişlerdi. Gözleri açılıp çıplak olduklarını anladıklarında, Âdem ile Havva kendilerinin görü sahibi olduklarını, kendi başlarına kudret ve kutsal nitelik taşıyan kişiler olduklarını biliyorlardı.” Shuttle ve Redgrove bunun “otoriter ya da hiyerarşik bir yönetime bağlı herhangi bir Tanrı’yı ya da efsanenin baskıcı bir yorumundan türemiş herhangi bir kiliseyi, örneğin Ortaçağ Hıristiyan Kilisesi’ni çileden çıkarmış olması gerektiğini” söylerler.

Britanya Adaları’ndaki cadıların düzenli olarak çıplak çalışıp çalışmadıkları çok tartışılır; gerçi bu adaların ikliminde böyle bir çalışma çoğunlukla kapalı yerlerde ve elbette gizlice yapılacağından, konuya ilişkin kanıtların az olması doğaldır. Ancak, örneğin, ürünlerin bereketi için çıplak danslar yapıldığı kesindir (Eight Sabbats for Witches’ta Longford Kontluğu’ndan, yaşayan insanların belleğinde hâlâ yer eden bir örnek aktarmıştık). Ayrıca pek çok uzman, cadıların bütün bedene sürülen ve havalanma duygusu yaratan “uçuş merhemleri”[2] üzerine yazmıştır; bu güçlü ve tehlikeli maddeleri kullananların, merhem tenlerinde hâlâ etkisini gösterirken yeniden giyinmeleri pek olası değildir.

Avrupa kıtasında yapılan resim ve çizimlerde cadılar sık sık çıplak gösterilmiştir (hoş bir Flaman örneği için bkz. Fotoğraf 14); bu da uygulamanın bilindiğini düşündürür.

Ne var ki, Wicca’da yaygın olan “gökyüzüne bürünmüş olarak çalışma” alışkanlığının, en azından Britanya Adaları’nda, esas olarak yirminci yüzyıldaki canlanmaya mı ait olduğu, yoksa yeraltında geçirilen günlerden kalma gizli bir âdetin devamı mı olduğu pek önemli değildir. Ritüel çıplaklık her zaman pagan şamanik uygulamanın, hatta gördüğümüz gibi eski Yahudi uygulamasının bile bir özelliği olmuştur; herhangi bir dönemdeki coğrafi dağılımı, ilkenin yanında ikincil kalır. Önemli olan, bugünün cadıları için taşıdığı geçerliliktir.

Cadıların gökyüzüne bürünmüş olarak çalışmaları için birkaç sağlam gerekçe vardır.

Birincisi, bunun ataerkil dönemin başlıca günahına, bedenle ruhun birbirinden koparılmasına karşı bilinçli bir panzehir olmasıdır. “Bölünmüş dünyada ruh bedenle, kültür doğayla, kutsal dünyeviyle, aydınlık karanlıkla savaşır” (Starhawk, Dreaming the Dark). Bu, XI. bölümde, “Cadılığın Dayandığı Temeller”de tartıştığımız gibi, ataerkilliğin yaratıcı kutupluluk ilkesini sahte bir iyi-kötü düalizmine indirgemesidir. Cadılar bu tutumu reddederler. Kabalacılarla birlikte “bütün Sefirot’un eşit derecede kutsal olduğunu” savunurlar; iyiliğin gerçekte kutupluluğun makrokozmostaki ve mikrokozmostaki işleyişi, kötülüğün ise bu işleyişin dengesizliği ya da inkârı olduğunda ısrar ederler. Özellikle Hıristiyan Kilisesi, bedeni, içsel düzeylerin deneyimlerini zenginleştirip genişletmelerini sağlayan bedenlenmiş dışavurumu olarak görmek yerine, onu kötülükle, ruhu da iyilikle özdeşleştirmekten ve ikisini birbiriyle savaşa sokmaktan sorumlu olmuştur; bu tutumu, bedeninden bir “tapınak” diye söz eden İsa’nınkinden farklıdır.

Çıplaklıktan utanmak, bu sahte düalizmin ifadelerinden biridir. Bu anlayış, John Smith ile Mary Brown’ın “gerçekte” yalnızca ruhsal ve zihinsel varlıklar olduğunu, potansiyel ya da fiilî bütün iyiliklerinin bu düzeylerde toplandığını ve kaba maddi bedenlere hapsolduklarını varsayar. Bu bedenler özünde kötüdür; gerçi Hıristiyan dogması, çelişkili biçimde, sonunda “arınmış” hâlde diriltileceklerini savunur — insan o zaman nasıl giyinmiş olacaklarını merak ediyor! Dolayısıyla bedeni gizlemek, ruhsal bakımdan erdemli bir davranış sayılır.

Cadıya göreyse John Smith ile Mary Brown, şu anki bedenlenmelerinde, ruh, zihin, astral beden ve etten oluşan çok düzeyli varlıklardır; bütünleşme ve kendini gerçekleştirme sağlanacaksa, bu düzeylerin her biri eşit bir özgüven ve özsaygıyla ışıldamalıdır — düzeyler arasındaki ve bireyler arasındaki karşılıklı saygıyı da unutmamak gerekir. John Smith ile Mary Brown, cadı olarak büyülerini yapmak, Tanrıça’ya ve Tanrı’ya tapınmak için giysilerini çıkardıklarında bu ilkeyi açıkça onaylar, onu gündelik farkındalıklarının bir parçası hâline getirmeye çalışırlar.

Gökyüzüne bürünmüş olarak çalışmanın sağlam ve en sık dile getirilen gerekçelerinden biri son derece pratiktir: deneyime dayalı görüşe göre, örtülmemiş bir bedenle psişik güç yükseltmek, örtülmüş bir bedenle yükseltmekten daha kolaydır. Psişik güç yükseltmenin, artan farkındalık ile artan psişik enerjinin karşılıklı geri bildirim yoluyla birbirini güçlendirdiği, girdi ve çıktıdan oluşan iki yönlü bir süreç olduğunu hatırlarsak, şamanik çıplaklığın ilk nedeni pekâlâ bu olabilir: çıplak beden yalnızca duyusal izlenimlere değil — bunun böyle olduğu açıktır — psişik izlenimlere de daha açıktır. Buna paralel çıktı sürecine gelince: insan aurasını görebilen duyarlılar, onu çıplak tenin çevresinde daha açık seçik görebildiklerini söylerler. Durugörü iddiasında bulunmayanlar da dâhil olmak üzere, tanı koymak için aura incelemesinden yararlanan az sayıdaki hekim de hastalarını bu amaçla giysisiz muayene eder (örneğin bkz. Kilner, The Human Aura).

Çalışma yapan bir cadı bütün düzeylerini — ruhsal, zihinsel, astral, eterik ve fiziksel — devreye sokar. Bunların karşılıklı ilişkileri, çalışmanın etki göstermesinin amaçlandığı düzeye göre değişebilir; bu düzey, bunlardan herhangi biri olabilir. Ama hepsinin tam olarak işlemesi gerekir; dolayısıyla bunlardan birini kısmen perdeleyerek çalışmaya uğraşmak, eldivenle piyano çalmaya ya da koyu renk gözlüklerle resim yapmaya benziyor olabilir. Koşullar gerektiriyorsa yapılabilir; ama gerektirmiyorsa neden işinizi zorlaştırasınız?

Bu konunun ilginç bir biyolojik dipnotu vardır. Kan dolaşımımızda bilgi ve talimat taşıyan, bedenimizin işlevleri arasındaki dengeyi düzenleyen iç kimyasal habercileri, yani hormonları herkes bilir. Fakat uzman olmayan pek az kişi, bunların karşılığı olan “feromonları”, yani dış kimyasal habercileri duymuştur. Bedenlerimiz bu feromonları çok küçük miktarlarda, ama çok güçlü etkilerle yayar; öylesine güçlüdürler ki — başka bir cinsten çarpıcı bir örnek verirsek — uygun feromonun tek bir molekülü, erkek bir güvenin dişi bir güveyi yaklaşık yedi mil uzaktan algılamasını sağlar. (Maurice Burton, The Sixth Sense of Animals.) Dolayısıyla çevremizdeki hava, yaydığımız ve başkalarından aldığımız önemli bilgilerle doludur; çoğunun bilincinde olmayız, ama yine de onlara tepki veririz.

Çıplak bedenin, giysili bir bedene göre feromonları çok daha hızlı ve etkili yaydığı açıktır. Bu nedenle, grup çalışmasında gökyüzüne bürünmüş bir coven, cüppeli bir coven’e göre bilinçdışı bilgi alışverişini daha etkili yapıyor olabilir; bu bilgi de oluşturmaya çalıştıkları psişik Gestalt açısından son derece anlamlı olabilir. Bilim insanları feromonları kapsamlı biçimde araştırmıştır, ama bildiğimiz kadarıyla okült ya da psişik konularla ilgilenen hiçbir bilim insanı, etkilerinin bu olası yönünü incelememiştir. Burada araştırılmayı bekleyen bir alan vardır.

Gökyüzüne bürünmüş olarak çalışmanın üçüncü gerekçesi psikolojiktir. Etkili bir cadı olmak için her şeyden önce kendiniz olmalısınız; kendini bütünleştirme çalışmasının büyük bölümü, o “kendiniz”in kim olduğunu keşfetmekle, Persona’nın, Ego’nun rahatlatıcı maskesinin, Ego’nun dünyaya ve kendisine sunduğu görüntünün ötesini görmekle ilgilidir. Giysilerden daha güçlü bir imge oluşturucu yoktur; onlar Persona’nın değerli bir dayanağıdır. Bilinçli ya da bilinçsiz olarak, giyinişimiz daha ağzımızı açmadan dünyaya “İşte beni böyle görmenizi istiyorum” dememizin yoludur. Giysilerimizi çıkarmak, imgeyi üzerimizden atmanın psikolojik bakımdan güçlü bir hareketi, kendini gerçekleştirme yolunda simgesel bir dönüm noktasıdır. Grup çalışmasında bu, yalnızca John Smith’in Mary Brown’a kendisinin sahte bir imgesini yansıtmasının psikolojik bakımdan zorlaşması anlamına gelmez; aynı zamanda Mary’nin Persona’sının ötesini görmeye ve onunla gerçekte olduğu kişi olarak ilişki kurmaya başlaması anlamına da gelir. Bu sırada Mary de aynı devrimden geçer ve bu iki devrim birbirini besler.

Bu arada, gelişmekte olan bir cadının sıradan, giysili yaşamında, farkında olmadan bile daha hoş bir giyim zevki edinmesini izlemek ilginçtir. Bunun nedeni açıktır: kişinin Persona’sı, gelişen anlayışı sayesinde kendini Benliğin gerçekliğine daha yakın olacak biçimde ayarlar ve bu da içgüdüsel olarak giysi seçimine yansır.

Dördüncü gerekçe, bazı insanlar için diğerlerine göre daha ağır basar: çıplaklık bütünüyle demokratiktir. Üyeleri farklı çevrelerden gelen bir coven’de, çok yeni birkaç cadı başlangıçta bu farklılıklar yüzünden biraz çekingenlik yaşayabilir. Yıllar önce coven’imizde aynı zamanda hem Hintli bir prenses hem de bir inşaat işçisi bulunuyordu. Genç kadın yalnızca kot pantolon ve kazak giyen bir hukuk öğrencisiydi; genç adam ise pek çok becerisi olan ve kendini iyi ifade eden biriydi. Ama ilk tanışmalarından aylar sonra bize, ilk birkaç hafta onun yanında ancak hepimiz Çember’de gökyüzüne bürünmüşken kendini bütünüyle rahat hissedebildiğini itiraf etti; çünkü “o zaman hepimiz yalnızca insandık.” (İşin tuhafı, o kız Çember’de, dışarıda olduğundan daha “örtülüydü”; minyondu, uzun ve gür saçları vardı. Çember’de otururken saçları çevresine bir çadır gibi yayıldığında, yalnızca dizlerini ve burnunu görebildiğimizi söyleyerek ona takılırdık!) Wicca’nın kardeşlik bağı işlemeye başlayınca böyle farklılıkların kısa zamanda anlamsızlaşacağını söylemeye bile gerek yoktur. Ama inşaat işçisi arkadaşımızın ilk tepkisi, giysilerin imge oluşturma işlevi hakkında söylediklerimizi doğrular: onun kim olduğunu biliyordu ve giydikleri çok pahalı kot pantolonlar ve kazaklardı.

Bazı insanlar ritüel çıplaklık fikrini fazla dehşete kapılmadan kabul etseler de kabullerine şu koşulu eklerler: “Elbette, genç ve güzel biriyseniz mesele yok.” Oysa gerçekte böyle bir meseleyle karşılaşmıyoruz. On sekiz yaşından altmışlı yaşlarına kadar gökyüzüne bürünmüş cadılarımız oldu; erkekler, kadınlar, uzunlar, kısalar, şişmanlar, zayıflar, gösterişsizler, göz alıcılar, kuzguni siyah saçlılar, altın sarısı saçlılar ve kır saçlılar; kimse de bunu dert ediyor gibi görünmüyor. Hatta gökyüzüne bürünmüş çalışma ortak insanlığımızı vurguladığı için, daha az güzel olanlara güven veriyor gibidir. Kendilerine eşit davranıldığını gördüklerinde yeni bir özgüven bile kazanabilir, böylece sahip olduklarını bilmedikleri çekici özelliklerini keşfederek kendilerini daha iyi ortaya koymaya başlayabilirler.

Gökyüzüne bürünmüş çalışmanın son bir avantajı, bazı kişilikler açısından özellikle önemlidir: gerçek bir okült potansiyeli olduğu hâlde görkemli cüppelerin ve süslerin cazibesine kapılanlar açısından; bu da elbette Persona sorununun bir yan ürünüdür. Çıplak çalışmak, bu kişilere psişik etkinliğin içeriden geldiği dersini iyice kavratır; bu, çetin ve özverili bir çalışmadır ve hiçbir romantik kılığa bürünme kestirme bir yol sağlamaz. Böyle bir iki kişimiz oldu ve her biri bu dersi zorluk çekerek öğrenmek zorunda kaldı.

Elbette bütün bunlar, gökyüzüne bürünmüş coven’lerin asla cüppeli çalışmadığı anlamına gelmez. Cüppelerin gerekli olduğu durumlar vardır: örneğin bizim ve başka birçok coven’in zaman zaman yaptığı gibi törensel büyü çalıştığınızda. Bu, olağan Wicca çalışmasından farklı bir tekniktir ve öyle kabul edilmelidir. Belirli ve kesin biçimde tanımlanmış bir veçheyle uyumlanmak için simgelerin, renklerin, kokuların, müziğin ve benzerlerinin kapsamlı kullanımını içerir. Cadılık değildir, ama cadıların bunu hiç uygulamaması için de bir neden yoktur; tıpkı klasik müzisyenlerin canları isterse caz, rock müzisyenlerinin de oda müziği çalmaması için bir neden olmadığı gibi.

Açıktır ki, bir coven’in görülebileceği açık alanlarda çalıştığı ya da havanın çıplak tene uygun olmadığı durumlar da vardır; tüylerin diken diken olmasında ya da zatürrede okült bir erdem yoktur.

Ancak genel olarak, örtünmek gerektiğinde, mümkünse sıradan giysiler yerine özel cüppeler tercih edilmelidir. Hem kadınlara hem erkeklere uygun, bol kollu, sade, bütün bedeni örten giysilerle dolu bir bavulumuz var; bunlar tek başlarına ya da başka giysilerin üzerine giyilebilir. Amaç, Çember’in özel bir şey, “insanların dünyası ile Kudretli Olanlar’ın âlemi arasında bir sınır” olduğunu vurgulamaktır; tıpkı bir Hıristiyan’ın kiliseye giderken pazar için ayırdığı en iyi giysilerini, bir Yahudi’nin de sinagoga giderken Şabat için ayırdığı en iyi giysilerini giymesi gibi. Gökyüzüne bürünmüş coven’ler için “ten, Tanrıça’nın giysisidir”; onların en iyi pazar ya da Şabat giysisi budur. Ancak bu giysinin örtülmesi gerekse bile, Çember’in özel olduğunun hissedilmesi kadar görülmesini de isterler.

Yeni gelenlerin ilk çekingenliklerini aşmalarına yardımcı olmak için, ilk Çember’lerinde onlara her zaman bir cüppe sunarız. Bazıları kabul eder, bazıları etmez; ama kabul edenlerin bile çoğu zaman çalışmanın ortasında onu çıkardığını görürüz, çünkü çekingenliklerinin odağı değişmiş, grupta farklı görünen tek kişi olmanın mahcubiyetine dönüşmüştür.

Gökyüzüne bürünmüş coven’lerin çoğunda kuralın bir başka istisnası daha vardır: âdet gören bir kadın, dilerse külot ya da cüppe giyebilir.

Gökyüzüne bürünme kuralı, belirli bir ritüelde simgesel bir nedenle belirli giysilerin kullanılmasını engellemez. Eight Sabbats for Witches’taki Yule ritüelimizde Başrahibe’nin giydiği beyaz üstlük buna bir örnektir; ama o durumda bile ritüel bittiğinde ve Sabbat eğlencesi başladığında üstlüğü çıkarır.

Burada birçok coven’in neden gökyüzüne bürünmüş olarak çalıştığını anlattık. Bunlar sağlam gerekçelerdir; ama basılı sayfanın soğukluğunda, böyle bir çalışmayı hiç deneyimlememiş birine biraz fazla düşünsel görünebilirler. Hiçbir şey gerçekten bu kadar uzak olamaz. Gökyüzüne bürünmüş olarak çalışmaya alışmış cadılar, bunun ne kadar rahatlatıcı, doğal, psişik açıdan güçlü ve utanç duygusundan bütünüyle uzak olduğunu bilirler.

Ten gerçekten de Tanrıça’nın giysisidir.





XIX — Durugörü ve Kehanet

Durugörü, “olağan” farkındalığın erişemediği olguların, nesnelerin ya da durumların psişik yollarla farkına varma sanatı ve bilimidir. Sözcük genellikle bu tür psişik farkındalıkların tümünü kapsayacak biçimde kullanılır; ancak dar anlamıyla durugörü, bu farkındalığı görsel imgeler biçiminde deneyimlemek; durusezi, bedensel duyumlar biçiminde deneyimlemek; duruişiti ise işitilen sesler biçiminde deneyimlemek demektir.

“Kriz hayaleti” olarak bilinen durumu ele alalım: ölüm ya da şiddetli bir kaza gibi ani bir duygusal travma geçiren kişi, başka bir yerde, kendisiyle duygusal bakımdan uyum içinde olan birine görünür. (Savaş zamanlarında, bir kadının kocasını ya da oğlunu tam çatışmada öldüğü anda “gördüğü”, doğrulanmış pek çok olay vardır.) Dar anlamıyla durugörülü biri, kişiyi odada ayakta dururken görebilir; durusezili biri omzunda tanıdık bir el hissedebilir; duruişitili biri de tanıdık sesi duyabilir.

Bu kitapta, açıkça aksini belirtmedikçe, durugörü sözcüğünü bütün bu biçimleri kapsayacak anlamda kullanıyoruz.

Algılanan olay gelecekte yer aldığında, önbiliş de durugörünün bir biçimidir.


Kehanet, “araçlarla yapılan durugörü”dür; yani Tarot kartları, sarkaç, I Ching’in civanperçemi çubukları ya da madeni paraları, rün taşları, suya dökülen erimiş kurşun, çay yaprakları ya da başka herhangi bir fiziksel yardımcı aracılığıyla yapılır.

Görü bakışı, dar anlamıyla durugörüye yardımcı olmak üzere, olağan görmenin odağını dağıtan bir kristal kürenin, mürekkep birikintisinin, içbükey siyah aynanın ya da başka bir aracın kullanılmasıdır.

Kehanette kullanılan fiziksel yardımcılar bir ölçüde sezgiyi tetikler. Bunları kullanan kişi, Bilinçdışı’nda gizli olan sezgisel farkındalıkla temas kurar; bunu, o farkındalığın imge ya da simgeler biçiminde yansıtılabileceği bir şey sunarak yapar. Deneyimli bir kâhin de bunları yorumlayabilir. Bu, bir psikiyatri hastasının Bilinçdışı’ndaki unsurları, analistin yorumlaması için bir Rorschach test kartındaki mürekkep lekelerine yansıtmasına benzer. Böyle tetikleyiciler, Bilinçdışı ile Ego arasındaki eşikte duran sansürcüyü aşmak için yararlı araçlardır. Bu sansürcü psişenin gerekli bir unsurudur; çünkü o olmasa Ego bilinci, içeri akan verilerin seli altında kalırdı. Ego’nun dikkatini seçici biçimde odaklamasını sağlar ki bilincin özü budur. Ancak bütünleşmemiş psişede sansürcü, oldukça kaba işleyen bir mekanizmadır. Farkındalık genişledikçe, Bilinçdışı ile Ego arasındaki iletişim geliştikçe sansürcü daha yararlı bir seçicilik kazanır. Deneyimli kâhinin yaptığı da, bilinçli olsun ya da olmasın, sansürcüye eldeki sorunla ilgili sezgisel verilerin geçmesine izin vermesini söylemektir.

Bu tetikleme süreci, çay yapraklarına ya da suyun içinde katılaşmış erimiş kurşuna bakmak veya eski Roma’da olduğu gibi kurban edilmiş bir kuşun ya da hayvanın iç organlarını incelemek türünden kehanet yöntemlerinin başlıca özelliğidir. Görü bakışı da bir tetikleme sürecidir; uygulayıcının odağı dağılmış gözleri ve hafif trans hâlindeki zihni, sansürcünün geçmesine izin verdiği şeyi görselleştirmeye uygun durumdadır. Çay fincanını çevirip suyunu boşaltmak ya da kristal küreyi uygun ışığa yerleştirmek gibi fiziksel hareket veya ritüel de, kullanıldıkça, doğru zihin hâlini uyandıran ve Bilinçdışı’nı iletişime davet eden bir tetikleme işaretine dönüşür.

Okült görüşe göre kâhinin ya da durugörülünün yararlandığı bilinçdışı kaynaklar, Freudcu psikolojinin tasarladığı bireysel Bilinçdışı’nın kaynaklarından çok daha geniştir. Jung, Kolektif Bilinçdışı üzerine öğretileriyle okült anlayışa çok daha fazla yaklaşmıştır; gerçi bu öğretileri, klinik psikolog olarak edindiği deneyimlerden çıkardığı sonuçlarla dikkatle sınırlamıştır. Ancak Freud’dan farklı olarak Jung, son derece açık fikirli biriydi; insan onun, keşfedilmeyi bekleyen uçsuz bucaksız alanların varlığını pekâlâ bildiğini hisseder. Özellikle eşzamanlılık üzerine yazıları bunu açığa vurur (bkz. Kaynakça).


Okültistler ve cadılar, Bilinçdışı’nın kendisini durugörülü ve telepatik olarak görürler. Her şeyden önce Kişisel Bilinçdışı, bireyin bütün geçmiş bedenlenmelerinin gömülü anılarını içerir. Ayrıca Kolektif Bilinçdışı’nın benzersiz bir yüzeye çıkışı olarak, diğer yüzeye çıkışlarla, yani başka insanların Kişisel Bilinçdışı’yla potansiyel ya da fiilî iletişim içindedir; gerçekleşmiş her şeyin astral “kayıtları” olan Akaşik Kayıtlar’a da potansiyel olarak erişebilir. “Akaşik Kayıtlar’ı okumak”, ancak üstatların gerçekten ustalaştığı ileri bir tekniktir; ama her durugörülü bunu anlık parlamalar hâlinde yapar (muhtemelen hepimizin zaman zaman farkında olmadan yaptığı gibi).

Dolayısıyla durugörülü ya da kâhin, Bilinçdışı’na yalnızca “Unuttuğum ya da ancak bilinç eşiğinin altında fark ettiğim şeyleri bana söyle” demez. Şunu sorar: “Bilmem gereken şeylerin üzerindeki perdeyi kaldır; ister kendi eşikaltı farkındalığımda, ister benim ya da başkalarının bedenlenme anılarında, ister Kolektif Bilinçdışı’nda ya da onun aracılığıyla erişilen alanlarda, ister Akaşik Kayıtlar’da gömülü olsunlar.”

Kişinin becerisi ve güveni arttıkça, Bilinçdışı’nın yanıtı da daha açık olur.

Ego ile Bilinçdışı, bir çiftçiyle köpeğine benzetilebilir. Köpek, Ego gibi, yakın çevresinin çiftçiden çok daha keskin biçimde farkındadır. Fiziksel duyuları çok daha güçlüdür ve öncelikle bu duyuların ona söyledikleriyle meşguldür. Çiftçinin ise köpeğin kavrayamayacağı bilgi kaynakları vardır. Yarın daha fazla koyun geleceğini bilir, çünkü bunu telefonla ayarlamıştır. Komşusunun elektrikli bir çit çektiğini bilir; köpek bunu acı verici bir deneyimle öğrenmek zorundadır. Köpeğe bir iğne yapılması gerektiğini bilir, çünkü veteriner bölgede parvovirüs bulunduğunu söylemiştir. Koyunlarını belirli bir kaba otlak parçasından taşıması gerektiğini bilir, çünkü orada yeni bir çevre yolunun yapımına başlanacaktır. Bütün bunlar köpeğine vermesi gereken emirleri etkiler. Bu emirlerden bazıları köpeğin kafasını karıştırabilir, çünkü dayandıkları veriler onun farkındalık kapasitesinin dışındadır. Çiftçi dostu düşmandan ayırır; ama köpeğin yapabileceği tek şey, çiftçi yabancıların hangi gruba girdiğini ona bildirene kadar havlamaktır.

Köpek çiftçiden korkuyor ve ona içerliyorsa, işbirlikleri zoraki ve asgari düzeyde olur. Ama aralarında sevgi ve güven varsa, böylece her biri kendine özgü farkındalığıyla katkıda bulunabiliyorsa, işbirlikleri neredeyse büyülü olabilir; çobanlarla çoban köpeklerinin birlikte çalışmasını izleyen herkes bunu bilir.

Benzer biçimde Bilinçdışı’nın, Ego’nun hiç bilmediği bilgi kaynakları vardır. Ego bunu ne kadar çabuk kavrar ve doğrudan idrak edemediği şeyle işbirliği yaparsa, ekip de, yani psişenin bütünü de, o kadar iyi çalışır.


Ego’nun Bilinçdışı’yla bu iletişimi, simyacıların ve okültistlerin Büyük Çalışma dedikleri şeydir. Aleister Crowley bunun amacını önce “kişinin kutsal koruyucu meleğini tanıması ve onunla konuşması”, daha sonra da “kendi varlığının doğasını ve güçlerini bilmesi” diye adlandırmıştı. Geoffrey Ashe, düşündürücü romanı The Finger and the Moon’da, “bir koruyucu meleğin, gözetici bir ruhun, âdeta bir yüksek benliğin her birimizin yakınında dolandığı” ve “Bilinçdışı aracılığıyla bilinçli zihne bağlı olduğu” fikrinden söz eder. Fakat daha basit bir varsayım önerir: “Bilinçdışı denilen şeyle o diğer benlik aynıdır. Daha doğrusu, Freud ile Jung’un her insanın psişesinde, uyanık farkındalığın erişiminin ötesinde buldukları ve bu nedenle ‘bilinçaltı’ ya da ‘bilinçdışı’ dedikleri şey, aslında insanın içindeki başka bir varlığın, Ego’nun kendisinden ayrıldığı ama hâlâ orada olan, hâlâ etkin, hâlâ düşünen ve kendine özgü biçimde hâlâ bilinçli olan başka bir benliğin yaşamının bir yönüdür. Başka bir açıdan bakıldığında bu içsel varlık, koruyucu melektir de. Bilim insanları, sizin ve benim (bu sözcüklerin yaygın anlamlarıyla) olağanüstü güçlerimiz olmadığını savunurken haklı olabilirler. Ama her birimiz içimizde, bu güçlere sahip bir müttefik varlık taşırız. Okült olayların gerçekleşmeye devam etmesinin nedeni budur… İlk adım, kudretli görünmez yoldaşınızı mevcut, içinizde bulunan bir varlık olarak düşünmektir. Bundan çıkan ilk buyruk ise şudur: DİNLEYİN, O YOLDAŞI DİNLEYİN.”

Bu buyruk, büyük harfleriyle birlikte, durugörünün ve kehanetin sırrıdır!

Çoğu insan için bu sanatı öğrenmenin en iyi yolu, bir kehanet türüyle başlamaktır. “Araçların” varlığı, ister Tarot açılımı ister başka bir şey olsun, kişiye güven verir; yorumlayabileceği somut bir şey sunar ve böylece sezgi pompasını çalışmaya hazırlar. Kişi bir yorum yapmayı dener; uygulama arttıkça gerçek bilgilerin geldiğini fark etmeye başlar ve güveni daha da güçlenir.

Kurallar, görünürdeki bedenlenme anılarını değerlendirmek için verdiğimiz kurallara çok benzer: açık bir zihinle her şeyin akmasına izin verin ve kayıt tutun; özellikle başlangıçta ve önemli olduğunu hissettiğiniz okumalar için, hele önbiliş söz konusu gibi görünüyorsa, mutlaka kayıt tutun. Malzeme gelirken onu yargılamaya çalışmayın. Her adımda kendinize “Bu tümüyle öznel mi, olmasını istediğim şeyleri mi düşünüyorum, yoksa gerçek mi?” diye sormak kadar durugörüyü engelleyen bir şey yoktur. Bu önemli bir sorudur, ama daha sonra, seans bittiğinde sorulmalıdır.

Kehanet konusunda deneyimi olan hiç kimse, onun salt “tetikleme”yi aşan biçimlerde işlediğinden kuşku duymaz; bu gerçeğin keşfi, sebat eden yeni başlayanlar için çok cesaret vericidir. Örneğin bir Tarot açılımının ya da I Ching okumasının sunduğu etkin işbirliği, başka türlü adlandırılamayacak bu işbirliği, insanı etkiler. Kartlar ya da heksagram metinleri, gereken yönü göstermek için sözcük oyunlarından şaşırtıcı derecede doğrudan göndermelere kadar her şeyi kullanır. Hatta birden fazla kez, kafa karıştıran bir Tarot açılımını toplayıp desteyi iyice karıştırdıktan sonra yeniden açtığımızda, ikinci açılımın ilkinin tıpatıp aynısı çıktığını gördük; bunun doğru olduğuna yemin ederiz. Bunun olasılığı astronomik ölçüde düşüktür, ama Tarot, söylemek istediğini yeniden vurgulamaya kararlı görünüyordu. Başka zamanlarda aynı şeyi yaptığımızda ikinci açılım neredeyse aynı olmuş, ancak ilkine ilişkin sorularımızı açıklığa kavuşturan farklar içermiştir.

Yine, tek bir sorun konusunda I Ching’in “başının etini yemenin” sık sık 4. Heksagram’ı, Gençlik Budalalığı’nı getirdiğini gördük:



İlk kehanet sorusunda ona bilgi veririm.

İki ya da üç kez sorarsa, bu üstelemektir.

Üstelerse ona bilgi vermem.




Bunun yoruma ihtiyacı yoktur; 4. Heksagram’ın yersiz çıktığına da hiç rastlamadık.

I Ching’in açık farkla en iyi versiyonu, Cary F. Baynes’in İngilizceye aktardığı Richard Wilhelm çevirisidir (Kaynakça’da Wilhelm’e bakınız). Sistemin kendisinden derinden etkilenen ve işleyişi üzerine aydınlatıcı şeyler söyleyen Carl Jung’un bir önsözünü içermesi de ayrı bir üstünlüğüdür. (Francis King bir keresinde bize I Ching’i “işe yarayan tek yemek kitabı usulü kehanet yöntemi” diye tanımlamıştı ve ne demek istediğini anlıyoruz. Bütün kehanet sistemleri bir miktar sezgisel yorum gerektirir; doğru kullanıldığında I Ching de öyledir. Ama başka hiçbir sistem bu kadar kesin ve ayrıntılı yanıtlar vermez.)

Ancak cadıların en yaygın kullandıkları ve Batı okült geleneğinin bütünüyle en derin bağları olan kehanet yöntemi Tarot’tur. Büyük Arkana’nın arketipsel simgeleri ve Küçük Arkana’nın elementlere dayalı ilerleyişleri, hem tek tek anlamları hem de sınırsız birleşimleri bakımından sonsuz bir zenginlik taşır. Her cadı bunları tanımalıdır; kehanete yeni başlayan biri için de ideal başlangıç noktasıdırlar, çünkü daha en baştan sonuç verirler.

Okült konuların yeniden moda olmasıyla birlikte piyasaya gittikçe daha fazla Tarot destesi çıkmıştır. (Bizim otuzu aşkın desteden oluşan bir koleksiyonumuz var.) Bazıları iyi, bazıları korkunçtur. Genel kabul gören standart, bu yüzyılın başlarında Pamela Colman Smith’in A. E. Waite için tasarladığı Rider (ya da Waite) destesidir. Çizimleri artık biraz eski moda görünür, ama simgeciliği mükemmeldir. Temelde aynı simgeciliğe sahip çekici bir başka deste, David Sheridan’ın tasarladığı, açıklamalarını Alfred Douglas’ın yazdığı ve 1972’de Londra’daki Mandragora Press’in yayımladığı destedir; dolayısıyla Rider destesinin simgeciliğini seviyor ama çağdaş bir tasarım tercih ediyorsanız bunu deneyin. Belki de en güzel deste, Frieda Harris’in Aleister Crowley için tasarladığı ve onun ölümünden yıllar sonra Minnesota, St Paul’daki Llewellyn Publications’ın Thoth Tarot Cards adıyla yayımladığı destedir. Ancak simgecilik büyük ölçüde Crowley’ye özgüdür ve ana geleneği öğrenmeye çalışan birinin kafasını karıştırabilir.

Bu konudaki kitaplara gelince, doğal olarak Rider destesine dayanan klasik eser, A. E. Waite’in The Pictorial Key to the Tarot’sudur. Waite sağlam bir kaynaktır, ama üslubu rahatsız edici ölçüde ağdalı olabilir. Mükemmel bir modern kaynak, Eden Gray’in A Complete Guide to the Tarot adlı kitabıdır; o da Rider destesine dayanır.

Tarot’un çeşitli tasarım ve yorumlarını karşılaştırmak isteyenler için Bill Butler’ın The Definitive Tarot adlı kitabı çok yararlıdır. Butler, her kart için, sözünü ettiğimiz üç deste de dâhil olmak üzere dokuz adede kadar farklı destenin simgeciliğini anlatır ve yaklaşık bir düzine farklı otoritenin yorumlarını özetler.

Crowley destesinin simgeciliği için Crowley’nin kendi eseri The Book of Thoth’u okuyun.

Tarot çalışmanıza başlarken Rider destesini ve Eden Gray’in kitabını öneririz. Bunlar size diğerlerini değerlendirebileceğiniz güvenilir bir ölçüt verecektir.

Ama her Tarot destesi çok geçmeden size özgü anlamlar geliştirecektir. Hiçbir kartın değişmez, katı kurallara bağlı, “doğru” bir yorumu yoktur; ancak kendi anlamlar bütününüzü oluşturduğunuzda kartlar sizinle bu anlamların dilinde konuşacaktır. Size anlamlı gelen yorumları bir deftere kaydetmek iyi bir fikirdir. Bizim çıkarılabilir yapraklı bir defterimiz var; her sayfasının başında ilgili Rider ve Sheridan kartlarının küçük renkli fotoğrafları bulunur. Çünkü Janet Rider’ı, Stewart Sheridan’ı tercih eder; seçim her zaman kişiseldir. Fotoğrafları hazırlamak kolaydı: desteleri otuzar kartlık gruplar hâlinde dizdik, fotoğraflarını çektik ve baskıları küçük parçalara ayırdık. Altlarına, yıllar süren kullanım sonucunda bizim için belirginleşmiş anlamları kaydediyoruz; hatta bazı kartlara, Değnek Sekizlisi için “İş Çok İş”, Kılıç Kraliçesi için “Hüzünlü Hanım” gibi takma adlar bile verdik. Deftere hâlâ notlar ekliyoruz.

Bazen başka bir disiplinden gelen bir kavram, bir Tarot kartına yeni bir ışık tutar. Örneğin artık Savaş Arabası kartını “kuvvetler paralelkenarı”yla ilişkilendiriyoruz; temel bir dinamik ders kitabından buna bakarsanız nedenini hemen anlarsınız. Arabacı, görünürde farklı yönlere giden kutuplaşmış kuvvetleri koşum altına almış ve kavramıştır; bunların bileşkesi onu gitmek istediği yere götürür.

Her sayfada, bu konudaki kitapların çoğunda olduğu gibi, kartın ters geldiğinde taşıdığı anlam da yer alır. Ancak Tarot kitaplarının çoğunun burada olası bir hata kaynağına dikkat çekmediğini görüyoruz. Bizce ters gelen bir kart, bağlamına göre iki anlamdan birini taşıyabilir: ya kartın düz anlamının tersi ya da olumsuz yönü, ya da düz anlamın henüz gerçekleşmemiş bir potansiyel hâlinde bulunması. Açılımın geri kalanı ve kendi sezginiz, genellikle bu iki yorumdan hangisini vermeniz gerektiğini söyleyecektir.

Açılımlar çok sayıda ve çeşit çeşittir; seçim yine kişiseldir. Eden Gray’inki de dâhil olmak üzere kitapların çoğunda verilen Kelt Haçı açılımı belki de en yaygınıdır; çok dolaysız ve açıktır. Biz bir sorunun geçmişini, bugününü ve olası geleceğini araştırırken genellikle bunu kullanırız. Kabala’dan yararlanıyorsanız, Hayat Ağacı açılımının bazı sorunlarda, özellikle bir bireyin kişisel yapısını ve onu etkileyen etkenleri çözümlemede çok yararlı olduğunu bizim gibi siz de görebilirsiniz. Kabala’yı tanımayanlar için Hayat Ağacı’nın on Sefirot’unun İbranice adlarıyla dizilişi şöyledir:



	 
	1. KETHER
	 



	3. BINAH
	 
	2. CHOKMAH



	5. GEBURAH
	 
	4. CHESED



	 
	6. TIPHARETH
	 



	8. HOD
	 
	7. NETZACH



	 
	9. YESOD
	 



	 
	10. MALKUTH
	 




Tam da böyle bir kişilik çözümlemesi okuması için on kart bu düzene göre yerleştirildiğinde, konumlarına göre çok basitleştirilmiş yorumları şöyle olur:

Kether — Benlik; kişinin özü ya da belki karmasal gelişiminin şu anki aşaması.

Chokmah — Kişinin, bilinçli ya da bilinçdışı, şu anki itici gücü veya baskın güdüsü.

Binah — Biçimlendirici yön; Chokmah’ın enerjisine biçim ve etkililik kazandıran şey.

Chesed — Örgütleyen, yöneten yön; kişinin pratik durumlarla başa çıkma yeteneği.

Geburah — Enerjik yön; kişinin olumlu eylemde bulunma kapasitesi.

Tiphareth — Diğerlerinin hepsini, etkili biçimde (eşgüdüm) ya da etkisiz biçimde (bozulma), birbiriyle ilişkilendiren temel etken.


Netzach — Duygusal yön; içgüdüler ve duygular.

Hod — Entelektüel yön; zihinsel kategoriler ve kavramlar.

Yesod — Astral alan; yaratıcı imgelem; sezgi; Malkuth ile diğer düzlemler arasındaki köprü.

Malkuth — Gündelik bilinç; fiziksel etkenler; kişinin şu anki pratik durumu.

Kabala hakkında yüzeysel bir bilgi bile elbette bu yönleri ya da aralarındaki ilişkileri zenginleştirecektir; ama yukarıdakiler, üzerinde denemeler yapılabilecek temel bir rehberdir.

Hayat Ağacı açılımından sonra genellikle destenin en üstünden sıradaki üç kartı, üç Açıklayıcı Kart olarak çekeriz. Bunlar gelecekteki gelişmeler ve izlenebilecek eylem yolu konusunda yol gösterir.

Açılımların dışında, tek tek sorulara yanıt almak için birer kart çekmek de çoğu zaman yararlı olabilir. Deste karıştırılıp yüzleri aşağı bakacak biçimde yayılır; kâhin ya da varsa danışan, yani okumanın kendisi için yapıldığı kişi, bir kart çeker.

(Buraya kadar yazdıktan sonra, deneme amacıyla “Bundan sonra neyi açıklayalım?” diye sorarak bir kart çektik. Kart, düz gelen Kılıç Dörtlüsü’ydü; defterimizdeki yorumu “Çatışma ya da çalışmadan sonra dinlenme; ihtiyatlı bir ateşkes.” Başka deyişle, mola zamanı; üstelik akşam sekize beş var!)

… Sabahın berrak ışığı ise, uygulamanın kendisi loş ışık gerektirse de, görü bakışını konuşmak için iyi bir zamandır.

En iyi bilinen yöntem elbette kristal küredir. Okült malzeme satan herhangi bir yerden alınabilir; ne kadar büyükse o kadar iyidir, ama o kadar da pahalıdır. Pek çok kişinin yeterli bulduğu, evde hazırlanabilen bir alternatif için, laboratuvar malzemesi satan bir yerden küresel bir şişe alınır ve bakır sülfat çözeltisiyle doldurulur (kristalleri, mavi-yeşil renk hoşunuza gidene kadar suda çözün). Bütün kabarcıkları giderin; dikkatle kaynatmak yardımcı olur, ancak ağzını kapatmadan önce soğumasını bekleyin. Sonra, içeride hiç hava kalmadığından emin olarak ağzına bir mantarı sıkıca yerleştirin ve mantarı telle sabitleyin.

Daha da ucuz bir görü bakışı aracı siyah aynadır; bazıları bununla çalışmayı kristalle çalışmaktan daha kolay bulur. Bunun için bir saat camına, yani şömine üstü saatinin kadranını koruyan dışbükey cam diske ihtiyacınız vardır; mercek değil, sıradan cam olmalıdır. Yine, ne kadar büyükse o kadar iyidir, ama beş inç çap iyi bir çalışma boyutudur. Saat tamiri yapan herhangi bir dükkân size bir tane satabilir. Camı iyice temizleyin, sonra dışını, yani dışbükey yüzünü, mat siyah boyayla birkaç kat boyayın; elbette katlar arasında kurumasını bekleyin. Bunun için en kullanışlısı aerosol sprey boyadır. İçbükey yüz artık parlak siyah bir ayna olacaktır.

Kristal küreyi, şişeyi ya da siyah aynayı kullanma yöntemi aynıdır. Tercihen bir Büyü Çemberi’nin içinde rahatça oturun; görü bakışı aracınız siyah kadife bir kumaşın içinde, ellerinizin arasında ya da uygun bir kaidenin üzerinde dursun. Oda karanlık olmalı ve mumla aydınlatılmalıdır; mum ya da mumlar, kürede veya aynada yansımaları görünmeyecek biçimde yerleştirilmelidir. Başlangıçta görmeniz gereken tek şey, boşlukta duran, belirgin hiçbir özelliği olmayan boş bir havuzdur. Gevşeyin, zihninizi boşaltın, gözlerinizin odağının doğal biçimde dağılmasına izin verin, ama o havuza bakmayı sürdürün. Bir süre sonra havuzun süt gibi bulanıp ardından berraklaştığını, daha sonra da size imgeler sunduğunu görebilirsiniz. Ama sabırsızlanmayın; bu ilk seansınızda, hatta beşinci ya da altıncı seansınızda bile gerçekleşmeyebilir. Sebat, eşiği aşmanızı sağlayacaktır.

İmgeler gelmeye başladığında kaydedilmelidir. Hemen ardından tutulan notlar hiç yoktan iyidir; ama ideali, gördüklerinizi kesintisiz olarak anlatırken sizi dinleyen sabırlı bir çalışma ortağı ya da sesinizi kaydeden bir kasetçalar olmasıdır. Pek çok büyü uygulamasında olduğu gibi burada da anlayışlı ama yapıcı biçimde eleştirel bir çalışma ortağı büyük bir kazançtır; sırayla birbirinizi desteklersiniz. Yorumlama aşamasına gelindiğinde de, birbiriyle uyum içindeki iki zihin, yüzeye çıkan simgelere ilişkin stereoskopik bir görüş denebilecek şeyi çoğu zaman sağlayabilir.

(Wicca’da çalışma ortaklığının, XV. bölüm “Cadılık ve Cinsellik”te açıkladığımız psişik kutuplulukla ilgili bütün gerekçeler nedeniyle, bir erkekle bir kadın anlamına geldiğini bir kez daha hatırlatmak isteriz. Yalnızca “stereoskopik görüşün” çok daha derin olması muhtemel olduğu için bile, görü bakışına yardım ederken de bu tercih edilir. Ama aynı cinsiyetten bir yardımcı, hiç yardımcı olmamasından iyidir.)

Kristal, şişe ya da ayna kullanılmadığı zaman siyah kadifesine sarılı tutulmalı; bu kadife başka bir amaçla kullanılmamalıdır. Hem gelenek hem de deneyimlerimiz, görü bakışı aracının parlak ışıktan korunması gerektiğini söyler. Böyle bir ışığa maruz kalmışsa, ya da her durumda ilk edinildiğinde, dolunay ışığına tutularak yeniden yüklenmelidir.

Pek çok insanın kendine özgü görü bakışı araçları vardır. Cadılarımızdan birinin, Kilbarry’deki fabrikanın yakınında yaşarken kendisine verilen, kalite kontrolünden geçmemiş yaklaşık iki buçuk libre ağırlığında bir Waterford camı parçası var. Son derece berrak, ama pürüzlü ve biçimsizdir; çoğumuz ondan hiçbir şey elde edemeyiz, ama onun için neredeyse konuşur. Janet’ın, çoğu görü bakışı uygulayıcısına fazla küçük gelecek, tırnaktan büyük olmayan bir kaya kristali kolye ucu vardır; ama yine, onun için işe yarar.

Kadın cadılarımızdan ikisi, yabani bitkileri durugörü tetikleyicileri olarak düzenli biçimde kullanır. Bu bitkiler onları, anlaşılacağı üzere, ilgili doğa ruhlarıyla temasa geçirir; onlardan, ellerinde tuttukları bitkinin yakın çevresindeki süreçler ve ihtiyaçlar hakkında bilgi alırlar. (Bu bilgi bazen duruişiti yoluyla gelir.) Bu, fazla hayalci görünebilir; ama bu iki kişinin bitkilerle görü bakışı yaptığı bölgeyle yakın temas içinde yaşadığımızdan, bu yolla topladıkları bilgilerin son derece isabetli çıktığını doğrulayabiliriz.

İki midilli besleyen bir kadın cadı, en keskin durugörü deneyimlerinden bazılarının, bunlardan birinin ahırını temizlerken kendiliğinden ortaya çıktığını söylüyor. Bu midilli, genç kızlığından beri yanında olan, Oakie adlı, yirmi dört yaşında, kula donlu, iğdiş edilmiş bir erkek. Bitkilerle yapılan görü bakışından farklı olarak bu durugörü, muhtemelen Oakie’nin ömür boyu onunla iç içe yaşaması nedeniyle, genellikle insanlarla ve aile meseleleriyle ilgilidir.

Doğadan söz etmişken, çubukla arama, aslında durusezi kategorisine giren ve bizce özellikle eterik bedenin duyarlılığıyla ilgili olan, oldukça uzmanlaşmış bir psişik farkındalık biçimidir. Onu özetlemek bile başlı başına bir bölüm gerektirir. Denemek isteyenler için yapabileceğimiz en iyi şey, Tom Graves’in mükemmel el kitabı Dowsing: Techniques and Applications’ı ve yeryüzü gizemleri, ley hatları ve megalit bilgisiyle ilişkisi bakımından daha sonraki kitabı Needles of Stone’u önermektir.

Psikometri, maddi bir nesneyi elde tutarak ondan psişik izlenimler edinmektir. İyi bir psikometrist bu yolla bir nesnenin geçmişi ve bağlantıları hakkında size pek çok şey anlatabilir. Nesnenin eterik ve astral bedenleri, psikometristinkilerle temasa geçirilir; çünkü fiziksel olarak tezahür etmiş her olgunun, ister insan ister bir kaya parçası olsun, gerçekliğin diğer düzeylerinde de karşılık gelen bir varlığı vardır. Bir İranlı şairin uzun zaman önce yazdığı gibi, Yaşam “mineralde uyur, bitkide düş görür, hayvanda uyanır ve insanda kendinin bilincine varır.” Ya da başka türlü söylersek, her şey canlıdır, ama çok geniş bir frekans aralığı içinde. Bir dağın yaşam frekansı, bir fareninkinden sonsuz derecede daha yavaştır. Bu, hayvanlar âleminde bile gözlemlenebilir; bir tembel hayvanın ya da kaplumbağanın yaşam frekanslarıyla bir sincabın ya da sinek kuşununkiler, tıpkı kırmızı ve mor ışığın görünür ışık tayfının karşıt uçlarında olması gibi, hayvan tayfının iki uç noktasına yakındır. Radyo dalgaları ve X ışınları ışıkla aynı doğadadır; ama gözlerimizin frekans aralığının dışında oldukları için onları göremeyiz.

Benzer biçimde, insanın “olağan” yaşam farkındalığı hayvan ve bitki frekansları tayfıyla sınırlıdır. Çoğu insan bunun dışında kalan her şeyi cansız sayar. Ama okültistler ve cadılar durumun böyle olmadığını kavrar, farkındalık tayflarını genişletmeye çalışırlar: ya yavaş frekansların daha yüksek harmoniklerini algılayarak doğrudan, ya da düşük frekanslı yaşamın yüksek frekanslı yaşam üzerindeki etkilerini gözlemleyerek dolaylı biçimde.

İkinci yaklaşımın bir örneği, Güneş Sistemi’nin yaşam frekansını, insanın yaşam frekansı üzerindeki etkilerini gözlemleyerek inceleyen astrolojidir.

Bir anlamda psikometri, birinci yaklaşımla, doğrudan yaklaşımla ilgilidir. Örneğin bir elmas yüzük, hem değerli taşının hem de altınının frekanslarında canlıdır; bu iki frekans da onu takan kadınınkinden çok daha yavaştır. Ama ikisi arasında harmonik frekanslar vardır; tıpkı piyano pedalı basılıyken en tiz do tuşuna vurmanın en pes do telini, aradaki bütün do tellerini ve daha düşük ölçüde ilgili diğer notaların tellerini titreştirmesi gibi. Yüzük yıllarca parmağında kalırsa, kadının fiziksel olmayan düzeylerinde gerçekleşen bütün olaylar yüzüğün karşılık gelen düzeylerinde harmonik bir yanıt yaratır ve yüzük bunları “hatırlar”. Duyarlı bir psikometrist, yüzüğü eline aldığında aynı harmonik rezonans yoluyla bu “anıları” algılar. (Plastik nesneler üzerinde psikometri yapmanın çok zor olmasının nedeni budur; ne organik ne de doğal bir mineral olan plastiğin kendine ait bir yaşam frekansı neredeyse yoktur.)

Yaşam frekansları üzerine bütün bu söylediklerimiz, gereksiz derecede teknik bir konu dışına çıkış gibi görünebilir; ama iki nedenle önemlidir. Psikometri açısından, Ego’nun “Cansız bir mücevher parçası bana yaşayan bir kadının geçmişi hakkında nasıl bir şey söyleyebilir?” fısıltısının yarattığı psikolojik engeli kaldırmaya yardımcı olur. Daha geniş ölçekteyse Ego’nun, bütün evrenin canlı olduğu fikrini bilinçli olarak kabul etmesini sağlar; bu farkındalık olmadan psişik gelişim pek az mümkündür.

Ama psikometrinin uygulamasına dönelim. Bazı insanlar nesneyi yalnızca bir ellerinde tutar ve gözlerini kapatır. Başkaları ise onu, okült geleneğin alın ortasında, kaş hizasının hemen üzerinde, epifiz bezinde konumlandırdığı “üçüncü göz”e dayamayı tercih eder.[1] Nesneyi tek elde tutanlar çoğu zaman sol eli tercih ederler; çünkü sol el, hem fiziksel hem de eterik olarak sağ beynin sezgisel işlevine bağlıdır. Sizin için hangi yöntemin daha iyi işlediğini ancak deneyim gösterecektir.

Bunun dışında kural, görü bakışındakiyle aynıdır: izlenimlerin akmasına izin verin, onları çekinmeden dile getirin ve çözümlemeyi sonraya bırakın.

Psikometri, coven işbirliği yoluyla geliştirilmeye özellikle uygundur. Üyeler birbirlerine “okumaları” için nesneler verebilir ve hemen ardından ne kadar isabetli olduklarını söyleyebilirler. Bu süreç yalnızca doğuştan yetenekli psikometristleri ortaya çıkarmakla kalmaz; daha çok çalışması gerekenlere, yani çoğumuza, öznel ve nesnel izlenimleri birbirinden ayırma şeklindeki temel sorunda yardımcı olur ve böylece genel durugörü yeteneklerini geliştirir. Arkadaşlar arasında yapılan psikometri alıştırmalarının avantajı, bu ayırt etme işlevini çok daha hızlı eğitmesidir.

İnsan aurasını okumak, sözcüğün dar anlamıyla durugörünün özel bir örneğidir; ama özellikle şifacılıkla ilgili olduğu için bunu XXI. bölümde ele alacağız.

Bir kez daha vurgulamak isteriz ki kehanet, yani “araçlarla durugörü”, kendinizi “araçsız durugörü” konusunda eğitmenin en iyi yoludur. Güveninizi geliştirir; sezginize güvenmeyi öğretirken aynı zamanda gerçek olanla kendini kandırmayı ayırt etmeyi öğretir; bir coven’in ya da arkadaş grubunun birlikte çalışabileceği bir çerçeve sağlar; “araçların” gerçekleştirebildiği eşzamanlılığa, yani anlamlı rastlantıya, sizi giderek ikna eder ve böylece eşzamanlılık ilkesini genel olarak anlamanıza yardımcı olur; ayrıca simgeleri yorumlamayı öğretir.

Zaten belirgin bir durugörü yeteneğine sahip olanlar için bile kehanet sağlıklı bir alıştırmadır; çünkü böyle kendiliğinden yetenekler, özellikle tanınmadıkları ya da bilinçli biçimde teşvik edilmedikleri günümüz dünyasında, çoğu zaman disiplinsiz ve düzensizdir, hatta korkutucu olabilir. Kehanet uygulamasının disiplini, yeteneği denetim altına alır, seçici ve işe yarar kılar.

Cadılarımızdan biri bize ilk geldiğinde, durugörüsü onu bunaltacak, nevrotik boyutlara varacak kadar güçlüydü. Onu nasıl denetleyeceğini ya da gerektiğinde nasıl devre dışı bırakacağını hiç bilmiyordu. Kehanet eğitimi, onun için bir yük olan şeyi yararlı bir yeteneğe dönüştürdü. Şimdi mükemmel bir Tarot okuyucusu, sık sık şaşırtıcı sonuçlar veren bir telepat; ayrıca önbiliş yeteneğiyle, aksi takdirde bizi hazırlıksız yakalayabilecek gelişmeler konusunda bizi uyararak yardımcı oluyor. Yeteneği her zamanki kadar güçlü, ama artık onun denetimi altında.

Durugörü, her insanın doğal bir özelliğidir. Diğer bütün insani özellikler gibi geliştirilebilir ve eğitilebilir. Onu inkâr eder ya da bastırırsak kendi psişemizi çarpıtırız. Boşa gitmesine izin verirsek de eksik kalırız.

Ancak bir uyarı eklemek gerekir: ne kadar geliştirilmiş olursa olsun, durugörü etkinliğinin insanın yaşamına günün yirmi dört saati hâkim olmasına asla izin verilmemelidir. Bu, farkındalık yetilerimizden yalnızca biridir ve diğerleriyle dengede tutulmalıdır. Gece gündüz durugörüyle uğraşmak ya da yalnızca sağduyu gerektiren kararlar için her beş dakikada bir Tarot’a koşmak enerjiyi tüketebilir, çoğu zaman yeteneği zayıflatabilir ve ölümsüz Bireyselliğin deneyim edinmek ve kendini ifade etmek için dayandığı Kişiliği çarpıtabilir.

Psişik farkındalığa aşırı kapılmak, diğer duyularımızı en çok ihtiyaç duyuldukları anda ihmal etmemize neden olabilir. Savaştan önce, Stewart’ın anne ve babasının yakın bir arkadaşı, kayda değer psişik güce ve şifa yeteneğine sahip bir Christian Science uygulayıcısıydı. Hayatının baharında, tek başına araba kullanırken görünürde hiçbir neden olmaksızın kaza yaparak öldü. Onu yakından tanıyanlar, kocası ve Stewart’ın anne babası da dâhil, yola bakması gerekirken düşüncelerini ve psişik çabasını bir şifa vakasına yoğunlaştırmış olduğuna inanıyorlardı. Uç bir durum; ama psişik yeteneği olan çoğu kişi, aynı tehlikeyi daha az ürkütücü bir düzeyde deneyimlemiştir.

Bütünleşmiş bir psişe, dengeli bir psişe demektir. Öyleyse durugörü yetinizi iyice keskinleştirin; ama diğer araçlarınızın körelmesine asla izin vermeyin.





XX — Astral Projeksiyon

Olağan, gündelik, uyanık bilinç, fiziksel beyne ve sinir sistemine bağlıdır. Bu durumda beden “ben” olarak düşünülür; dünyayı ancak fiziksel duyuları aracılığıyla fark edebilen ve onun hakkında ancak kendi kafasının içinden düşünebilen bir “ben”. Çoğu insanın farkında olduğu tek durum budur; pratikte inandığı tek durum da budur. Ölümsüz bir ruha inananlar bile genellikle, yeryüzündeki yaşamları boyunca bilinçlerinin bedenden ayrılamayacağını kabul ederler. Rüyalar, duyusal veri akışı kesildiğinde beynin işleyişi olarak tasarlanır; hayal gücü, ortaya çıkan boşluğu fantezilerle doldurur. Bu fantezilerin psikolojik açıdan anlamlı ve tedavi edici değere sahip olduğu kabul edilebilir, ama yine de “ben”in dışına çıkamadığı fiziksel beynin etkinlikleri olarak görülürler.

Cadılar, okültistler ve paranormal olguları ciddi biçimde inceleyenler ise duruma oldukça farklı bakarlar; tutumları da güçlü kanıtlarla desteklenir.
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Kadınlar ve erkekler, Yeryüzü Organizması Gaia’nın merkezi sinir sistemidir; Gaia onlar aracılığıyla kendinin bilincine varır.

Rahim ağzı motifi (XV. bölüm “Cadılık ve Cinsellik”in notuna bakınız):
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(A) Delphi’deki Omphalos;
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(B) Meath Kontluğu’nda, Kells kilisesinin avlusundaki bullawn taşı;
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(C) Wexford Kontluğu’nda, Clonegal Şatosu’ndaki bullawn taşı;
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(D) Mısır, Abydos’ta İsis’in diski ve boynuzları;
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(E) Asur Kutsal Ay Ağacı’nın tipik biçimi.
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Gökyüzüne bürünmüş çalışma, Avrupalı cadılar arasında yaygınmış gibi görünmektedir. “Aşkın Büyüsü”, Flaman ekolü, yaklaşık 1670–80.
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Yukarıda: 16 Haziran 1938’de açılan, “İngiltere’nin ilk Gülhaç Tiyatrosu” olan Hampshire’daki Christchurch Tiyatrosu’nun savaş öncesine ait bir fotoğrafı. Buraya üyeliği, Gerald Gardner’ın New Forest cadılarıyla temas kurmasını sağladı.
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Yukarıda: Alex Matthews’un Pythagoras adlı eserinin 1938 ya da 1939’da Christchurch Gülhaç Tiyatrosu’nda sahnelenişi. Doreen Valiente, fotoğrafın en solundaki erkeğin Gerald Gardner “olabileceğini” düşünüyor.
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Yukarıda: On dokuzuncu yüzyılın ünlü İrlandalı cadısı Biddy Early, Clare Kontluğu’ndaki bu kulübede yaşıyordu.
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Yukarıda: Janet’ın, grubun düşünce biçimi Mara’yı betimleyen resmi (bkz. XXII. bölüm, “Büyüler”).

Okült el sanatları:
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(A) geyik ayağından athame, yapan kişi bilinmiyor;
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(B) Peter Clark’ın yaptığı bronz athame, İrlanda;
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(C) Michael Hinch’in yaptığı bakır athame, İrlanda;
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(D) George Alexander’ın yaptığı Hathor aynası ve sistrum, İngiltere;
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(E) George Alexander’ın yaptığı kolye uçları;
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(F) Muriel Chastenet’nin yaptığı İsis broşu, ABD;
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(G) Peter Clark’ın yaptığı ankh, Christopher Bailey’nin yaptığı İsis, Knut Klimmek’in yaptığı Boynuzlu Tanrı Selamı; hepsi İrlanda’dan; ve
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(H) George Alexander’ın yaptığı bilezik.
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Michael Hinch’in, Stewart’ın aynı tasarımından foto-aşındırma yöntemiyle yaptığı, büyüğü taşlarla süslü, küçüğü sade zodyak pentaklları (bkz. XXIV. bölüm, “Cadıların Araçları”).
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Meath Kontluğu’nda MÖ 3000’e tarihlenen Neolitik höyük Newgrange’ın restore edilmiş girişi (bkz. XXV. bölüm, “Toprakla Uyum İçinde”). Kış gündönümünde doğan Güneş, “çatı kutusu”ndan (üstteki açıklıktan) içeri ışıldayarak 79 ayak içerideki merkezi odayı aydınlatır.
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Başrahibe, Tanrıça’nın temsilcisi olarak, zaman zaman sunağı bir taht gibi kullanabilir.

İnsanı, XII. bölüm “Yeniden Bedenlenme”de anlattığımız çok düzeyli varlık olarak görürsek, beynin, ne kadar karmaşık ve harikulade olursa olsun, hem bilinçli hem de bilinçdışı farkındalık denen çok düzeyli olgunun mekanizmalarından yalnızca biri olduğunu anlarız. Beyin, fiziksel bedenin eterik beden aracılığıyla diğer düzeylerle etkileşmesini sağlayan mekanizma olduğu gibi, fiziksel bedenin kendi işlevlerini düzenleyip dengelemesini sağlayan mekanizmadır da. Çok modern bir evin elektrik tesisatına, radyosuna, televizyonuna, telefonuna ve merkezi ısıtma termostatlarına benzer. Ama evde oturan kişi bir mahpus değildir; ön kapıdan çıkabilir, insanlarla telefonlaşmak yerine yüz yüze görüşebilir, konserleri ya da futbol maçlarını televizyondan izlemek yerine gidip yerinde izleyebilir. Ayrıca ev, onun yokluğunda geçici olarak canlılığından yoksun kalsa da, döndüğünde doğru sıcaklığı korumuş olacağını, televizyonun açılmayı bekleyeceğini, zaman ayarlı fırının yemeğini hazırlamış olacağını ve kendisini arayan herkesin bir yanıt alacağını bilir.

İnsan bilinci de böyledir: zamanımızın çoğunu “evde”, fiziksel beden ve beyinde merkezlenerek ve dünyayla onun tesisatı, antenleri ve pencereleri aracılığıyla iletişim kurarak geçirmek makul ve kullanışlı olsa da, kendimizi sürekli orada kalmakla sınırlamak zorunda değiliz. Ön kapı kilitli değildir.

Bilinci fiziksel beden ve düzlemden astral beden ve düzleme kaydırma tekniği, astral projeksiyon olarak bilinir. Öğrenilebileceği gibi istem dışı da gerçekleşebilir.

Genellikle “beden dışı deneyim” diye tanımlanan istem dışı astral projeksiyon, sanıldığından daha sık ve yaygındır. Bunun kısmen fark edilmemesinin nedeni, deneyimi yaşayanların ya korkmaları ya da akıl sağlıklarının veya doğru söyleyip söylemediklerinin sorgulanmasından çekinerek bundan söz etmek istememeleridir. Tipik olarak kişi birdenbire kendini odanın bir köşesinde ayakta duruyor ya da havada süzülüyor gibi bulur; birkaç ayak uzaktan, tam bir görsel ve çoğu zaman işitsel farkındalıkla, aşağıdaki fiziksel bedenine bakmaktadır. İlk tepki merak ya da panik olabilir; ikincisiyse bilinç genellikle tatsız bir sarsıntıyla fiziksel bedene döner.

Böyle bir projeksiyon, fiziksel beden çok gevşemişken, özellikle ağırlıksızlığa yarı yarıya yaklaştığı banyoda gerçekleşebilir. Fiziksel beden hastalık nedeniyle zayıf düştüğünde de olabilir; Carrington ve Muldoon’un bu konudaki klasik kitabı The Projection of the Astral Body, böyle bir vakayı, bedensel bakımdan zayıf olan Sylvan Muldoon’un kendisini ele alır.

İstem dışı projeksiyonun en iyi kayda geçirilmiş örneklerinden bazıları, klinik ölümden geri dönen hastalar tarafından anlatılmıştır. Bu kişiler çoğu zaman ameliyathanenin ya da hastane koğuşunun bir yanında “durmuş”, hekimler ve hemşireler bedenlerini yeniden hayata döndürmek için uğraşırken onları izleyip dinlemişlerdir. İyileştikten sonra da, “ölü” fiziksel duyularının farkında olması mümkün olmayan hareketleri ve konuşmaları hayretler içinde kalan personele anlatmışlardır. Dr. Raymond Moody, Life After Life adlı kitabında hastalardan doğrudan alıntılarla bu tür pek çok vaka aktarır.

Projeksiyon durumunda neler hissedildiğine ilişkin anlatımlar genel olarak birbiriyle örtüşür. Astral beden ağırlıksız hissedilir. Görme ve işitme büyük ölçüde keskinleşir. Dr. Moody, “Vakalarımın hiçbirinde, fiziksel bedenin dışındayken koku ya da tat alındığı bildirilmedi” der; ama bunun nedeni, bütün vakalarının görme ve işitmenin öncelikli önem taşıdığı klinik durumlarda ya da kazalarda gerçekleşmiş olması olabilir. Janet astral projeksiyon sırasında sık sık anlamlı kokular almıştır; ancak herhangi bir şey tattığını hatırlamaz. Yine, muhtemelen bu durumda yemek ya da içmek için bir neden olmamasındandır. Böyle bir neden olsaydı, örneğin ritüel bir eylem olarak bunu yapmaya yönelseydi, anlamlı tadın da farkında olacağını düşünüyor.

Bu da bizi başka bir noktaya getirir. Diyelim ki Janet astral projeksiyon sırasında ritüel şarabı içti; bu, astral düzlemde kendi iradesiyle tezahür ettirdiği astral şarap olurdu ve anlamlı tat da tezahür ederdi. Bütün deneyimleyenler, projeksiyon sırasında astral bedenin fiziksel düzlemi mekanik olarak etkileyemediğinde birleşir. Janet fiziksel bir kadehi almaya çalışsa, astral eli içinden geçerdi. Astral beden fiziksel düzlemi büyük bir keskinlikle gözlemleyebilir, ama normalde onu etkileyemez ya da ondan etkilenmez. Astral beden fiziksel duvarlardan geçebilir; hareket eden fiziksel bedenlerin yolundan çekilmesi de gerekmez, çünkü bunlar onun içinden geçer.

Yine de bu bile yüzde yüz doğru değildir. Astral düzlemdeki çok büyük enerji yükleri fiziksel düzlemde etkiler yaratabilir ve yaratır; poltergeist ve telekinezi[1] olayları buna tanıktır. Ama “olağan” astral projeksiyonda, bazen çok yoğun bir irade kullanımı dışında, böyle bir etkileşim söz konusu değildir.

Bütün deneyimleyenler, hareketin sınırsız, düşünce süreçlerininse daha açık ve hızlı olduğunda birleşir.

Genel bir görüş birliği bulunmayan konulardan biri “gümüş kordon”dur. Yüzyıllar boyunca pek çok kişi, projeksiyon sırasında astral ve fiziksel bedenler arasında sonsuza kadar uzayabilen bir gümüş kordon görüldüğünü ve bu kordonun yalnızca fiziksel ölümde koptuğunu ısrarla söylemiştir. (Vaiz 12:6–7’nin buna değindiği söylenir: “Gümüş kordon kopmadan, altın tas kırılmadan, testi çeşme başında parçalanmadan, kuyu başındaki çark kırılmadan önce; o zaman toprak geldiği yere, yeryüzüne dönecek, ruh da onu veren Tanrı’ya dönecektir.”) Böyle bir kordon gerçekten varsa, ki bazı deneyimli astral yolcular onu hiç görmemiştir, muhtemelen fiziksel ile astral arasındaki yaşamsal eterik bağdır. Görülüp görülmemesi de kişinin projeksiyon yetisinin geniş astral tayfın hangi “dalga boyunu” doğal olarak kullandığına bağlı olacaktır.


Deneyimin doğasını çok kısaca özetledik. İnsan bunu bilinçli olarak ve kendi denetimi altında gerçekleştirmeyi nasıl öğrenir?

Önce, az önce söylediğimiz şeyi yeniden vurgulayalım: astral tayf çok geniştir. Bazı okült gelenekler astral düzlemi yedi alt düzleme ayırır; ama bunların bile birbirine geçtiği kabul edilmelidir. Tayfın bir ucunda, astral düzlemin olguları fiziksel düzleminkilerle çok yakın bir karşılıklılık içindedir. Doreen Valiente’nin An ABC of Witchcraft Past and Present’ta dediği gibi, “görünür madde dünyasındaki her şey, astral karşılığı tarafından çevrelenir ve onunla nüfuz edilmiştir.” Örneğin Dr. Moody’nin hastaları fiziksel düzlemde olup biteni tam olarak görüp işitebildiklerinde, bu “astral karşılıklar” dünyasına projeksiyon yapıyorlardı. Fiziksel duyularının doğrudan erişemediği fiziksel olayları gözlemlemek isteyen kişinin ustalaşması gereken dünya, astral tayfın bu ucudur.

Dion Fortune, Moon Magic adlı romanında bu tür projeksiyona bir örnek verir. Londra’daki Lilith Le Fay’in, bir sahil beldesindeki evi ziyaret eden Rupert Malcolm’u gözlemlemesi gerekir. “Astral projeksiyonu alışılmış yöntemle yaptım; yani kendimi, kendi önümde altı ayak ötede ayakta dururken tasavvur ettim, sonra bilincimi hayal gücümle yarattığım bu surete aktardım ve odaya onun gözleriyle baktım. Ardından, kırlaşan kızıl saçlı adamın yüzünü gözümde canlandırdım ve onunla konuştuğumu hayal ettim. Büyü işe yaradı. Bilinç düzeyinin değişmesine her zaman eşlik eden, hızlı bir asansörle aşağı inme duyumunu yaşadım; fiziksel çevreme ilişkin bütün farkındalık silindi ve kendimi yabancı bir odada bulmuş gibi oldum…” Sonra odayı ayrıntılarıyla anlatır.

Böyle anlatılınca kolay görünür; ama Lilith Le Fay de, Dion Fortune’un kendisi gibi, hayal gücü ve iradesi uzun eğitimle yetkinleştirilmiş güçlü araçlara dönüşmüş yüksek bir üstattı. Yine de bu anlatım, bilinci astral düzlemin bu “astral karşılık” düzeyine yansıtmak için izlenecek temel tekniği özetler. Fiziksel bedeninizin bir “suretini”, erişebildiğiniz bütün canlılıkla gözünüzde canlandırırsınız; ardından gösterebildiğiniz bütün kararlılıkla, bilincinizin ona geçmesini irade edersiniz. Böylece teşvik edilen astral bedeniniz suretle bütünleşir.

Çoğu insan için bu tekniği edinmek, büyük sebat ve yılgınlığa boyun eğmemeyi gerektiren uzun, zorlu bir süreçtir. Öteki uçta ise, genellikle “gevşek bir astral beden” diye adlandırılan şeye sahip insanlar vardır; bunlar tekniği fazlasıyla kolay edinir ve yanlış bir anda kendiliğinden gerçekleşmesini önlemek için denetim geliştirmek zorunda kalabilirler.

Konuya en iyi nasıl yaklaşılacağı kişiden kişiye değişebilir. Sevilen yöntemlerden biri boy aynası kullanmaktır: aynaya dönük bir sandalyede, bilincini yitirse bile fiziksel bedeninizin konumunu koruyacağı ve zarar görmeyeceği biçimde gevşersiniz; ne de olsa alıştırmanın amacı budur. Aynadaki görüntünüzü suret olarak kullanır ve bilincinizin ona girmesini irade edersiniz.

Sylvan Muldoon ayna yöntemini kullanmış ve dört aşama önermişti. İlki, bilinci astral bedene aktarmak için bilinçaltında güçlü bir istek oluşturmaktır. İkincisi, aynadaki görüntüye yoğunlaşmaktır. Üçüncüsü, önce kalbin kendisinde, sonra bedeninizin farklı noktalarında birer birer, kalp atışınızı açıkça fark etmektir. Dördüncüsü de zihinsel telkinle kalp atışını yavaşlatmaya çalışmaktır. (Elbette kalbi zayıf ya da kalp ritmi düzensiz olan hiç kimse bu dördüncü aşamayı denememelidir.)

Başka bir yöntem, odanızda dolaşarak görsel ayrıntılarını ezberlemektir. Sonra sandalyenizde ya da uzanarak, gözleriniz kapalı hâlde gevşer ve odada zihinsel bir gezinti yaparsınız; onu elinizden geldiğince doğru biçimde gözünüzde canlandırıp kendinize anlatırsınız. Buna, bilincinizi gezintiyi yapan surete aktarmaya yönelik güçlü bir istek eşlik eder.

Yüksek kaliteli ses sistemlerine meraklı bir arkadaşımız, bunun geliştirilmiş bir biçimini denemeyi önermişti: odanın karşılıklı iki yanına, stereo bir teyp kayıt cihazına bağlı iki mikrofon yerleştirecekti. Sonra odada bir bakış noktasından diğerine yürüyerek gördüklerini ayrıntılı biçimde anlatacaktı. Son olarak oturduğu ya da uzandığı yerde gevşemiş hâlde, gözleri kapalı ve kulaklıkları takılı olarak kaydı dinleyecekti. Stereo etkisi, dolaşan suretle özdeşleşmesine ve görsel belleğinin yardımıyla onun gördüklerini görmesine yardımcı olacaktı. Böylece bilincini surete yansıtmayı kolaylaştırmayı umuyordu. Ne yazık ki deneyi yapmadan önce onunla irtibatımız kesildiği için başarılı olup olmadığını bilmiyoruz. Ama başkaları onun önerisini denemek isteyebilir.

Bu düzeyde projeksiyon yetisini geliştirmek için yararlı kitaplar, yukarıda değindiğimiz Carrington ve Muldoon’un kitabı, Ophiel’in The Art and Practice of Astral Projection’ı ve Dr. Douglas M. Baker’ın The Techniques of Astral Projection’ıdır.

Şimdiye kadar astral düzlemin, fiziksele en yakından karşılık gelen ve fiziksele ilişkin farkındalığımızı ve anlayışımızı genişletmemizi sağlayan “astral karşılık” düzeyine yoğunlaştık. Bu düzeye projeksiyon sırasında bilincimiz esas olarak fiziksel dünyanın astral ikizine yönelir. Astralin orta ve üst kesimleri diyebileceğimiz alanları dolduran bedensiz varlıkların ve olguların, belli belirsiz ya da anlık parlamalar dışında, farkında olmamız pek olası değildir.

Ama astral düzlemi bir bütün olarak keşfettiğimizde iki özelliği olduğunu görürüz. Birincisi, sözünü ettiğimiz varlıklar ve olgularla doludur; bunlar yardımsever, düşmanca ya da tarafsız olabilir. İkincisi, son derece şekillendirilebilirdir; başka deyişle, duygu, hayal gücü ve iradeyle yeniden biçimlendirilebilir ve başka yollarla etkilenebilir.

Bu, astral düzlemde karşılaştığımız şeylerin yanılsama olduğu anlamına gelmez; tam tersine. Nasıl fiziksel düzlemde nesneleri farklı biçimlerde algılayabiliyor ve çevremizi fiziksel olarak etkileyip yeniden şekillendirebiliyorsak, astral düzlemde de gerçek varlıklar farkındalığımızın türüne göre farklı biçimlere bürünebilir ve biz astral çevremizi başka türden bir çabayla yeniden şekillendirebiliriz. Bir kentli, bir parça inek dışkısını pis kokulu bir pislik, bir çiftçi değerli gübre, bir sanatçı ise tarlanın yeşiline ilginç bir görsel karşıtlık olarak görebilir; her biri de haklıdır.

Astral düzlemde bilinç kazandığımızda, bir bakıma onun “orta kesimlerinde”, tayfın en alt ya da en üst düzeyindekinden daha fazla eylem özgürlüğümüz olduğunu görürüz. Gördüğümüz gibi en alt düzlemde astral, fiziksele çok yakından bağlıdır. Projeksiyon ona ilişkin farkındalığımızı keskinleştirebilir ve içindeki hareket özgürlüğümüzü son derece artırabilir; ama eylem özgürlüğümüz, yani çevremizdeki “astral karşılıkları” etkileme yeteneğimiz, bunların fiziksel karşılıklarıyla sıkı bütünleşmesi nedeniyle gerçekten çok sınırlıdır.

Öte yandan en yüksek astral düzey, zihinsel ve ruhsal düzeylerle yakın bağlantılara sahiptir. Orada yaşayan varlıklar genellikle bizden daha yüksek bir varoluş mertebesindedir. Bu yüzden o düzeyde bilinçli deneyime eriştiğimizde, deneyimimizin etkin olmaktan çok alıcı, çevrenin de şekillendirilebilir olmaktan çok huşu uyandırıcı olması muhtemeldir. Bununla birlikte, kendi bütünsel psişemizin sınırları içinde, içsel olarak etkin olabiliriz; çünkü o düzeyde Kişilik, ölümsüz Bireysellikle daha bilinçli bir iletişim içinde olacaktır. Bu da ilkinin zenginleşmesini, ikincisinin karmasal ilerlemesini sağlayabilir.

Astral düzlemin “orta kesimleri”, bu iki uçtan çok daha serbest bir mücadele alanıdır. Buradaki deneyimler çok şey kazandırabilir; tehlikeli de olabilir. Yalnızca gözlemci değiliz; kendi eylemlerimizden ve sonuçlarından sorumlu katılımcılarız.

Olağan uyanık bilinç durumundan bu orta düzeylere astral projeksiyon yapmayı, daha önce anlattığımız alt düzey projeksiyonunun geliştirilmiş bir biçimi olarak öğrenmek mümkündür. Ama bunun, herhangi bir talim kitabı tekniğinden çok, ilerleyen bir cadı ya da okültist olarak kişinin genel psişik gelişiminin doğal sonucu şeklinde başarılması daha olasıdır.

“Olağan uyanık bilinç durumundan” diyoruz; çünkü herkesin orta astral düzeylere projeksiyon yaptığı bir yol vardır: rüya görmek. Her rüyada değil; çünkü çoğu rüya, kişisel psişenin farklı unsurları arasındaki içsel bir diyalogdur. Ama bazı rüyalarda farkındalık, kişisel psişenin sınırlarının dışına, orta astralin yoğun kalabalığına çıkar. Bunları tanımanın yararı kavrandığında, insan kısa zamanda ayırt etmeyi öğrenir.

Astral projeksiyon rüyasının bir özelliği, rüya gördüğünüzü bilmenizdir. Uykudasınızdır, ama bilinciniz bütünüyle açıktır. Rüyanızı inceleyebilir, onunla deney yapabilir ve onu yönlendirebilirsiniz. Çok ikna edici başka bir doğrulama da, rüyanızda arkadaşlarınızla karşılaşıp daha sonra onların da aynı deneyimi paylaştığını öğrenebilmenizdir. Ancak bunun için kendinize karşı çok dürüst olmalı; yalnızca aynı derecede dürüst olduklarını ve gerçeği isteklerine göre çarpıtmadıklarını bildiğiniz arkadaşlarınızla notlarınızı karşılaştırmalısınız. (Coven’imizin kadınları bu konuda özellikle iyidir; sabah telefonları başladığında Stewart sık sık şöyle şaka yapar: “Bak sen, kızlar dün gece yine astralde dolaşmış!”)

Bunun fazlası yorucu olabilir; gerektiğinde geri çekilebilecek sağduyu ve iradeye sahip olmak gerekir. Özellikle bir Başrahibe, bütün coven’la psişik bağ içinde olduğu ve onunla ilgilendiği için, dikkat etmezse uykusunun huzurunu bozacak sıklıkta işgal edildiğini görebilir. Daha az deneyimli üyeler söz konusu olduğunda bu çoğu zaman istem dışı olur. Sanders çiftinin coven’inde Maxine biz yeni inisiyelere sık sık “Unutmayın, keskin astral gözüm üzerinizde!” derdi. Bunun ne kadar az şaka sayılabileceğini ancak çok daha sonra, kendi coven’imizi yönetmeye başladığımızda anladık.

Okült etkinlikle ilgilenen sorumluluk sahibi her duyarlı kişi, bir krizle başa çıkmak için astral düzlemde kararlı biçimde harekete geçmek zorunda kalabilir. Böyle karşılaşmaların orta astrale özgü biçimler alması beklenebilir: simgecilik ve biçim değiştirme, fiziksel nesneler ve konumlara ilişkin gerçek farkındalıkla iç içe geçer.

Kendi deneyimlerimizden bir örnek verelim. X’in Y’yi şiddetle kıskandığını biliyorduk; ayrıca X’in kayda değer ham psişik gücü, çok az psişik ya da kişisel sorumluluk duygusu ve belirgin vampir eğilimleri olduğunu da biliyorduk. Y yakın bir arkadaşımız olduğu için buna uygun ölçüde kaygılıydık. Bir gece uykudayken Janet kendini birden astral projeksiyon yaparken buldu ve X’in astralde saldırıya geçtiğini anladı. Onu devasa, yeşil, sümüklüböceğe benzer bir yaratık olarak gördü ve Dublin’in dört bir yanında bıraktığı yeşil, sümüksü izi takip etti. Son karşılaşma Y’nin dairesinde oldu; Y uyuyordu ve X ona saldırdı. Janet coven kılıcını kaptı ve X’e vurdu. Yeşil sümüklüböcek parçalandı, projeksiyon sona erdi ve Janet fiziksel bedeninde uyandı.

İlk bakışta herhangi bir psikiyatrist, iki şey olmasa, bunu Janet’ın durumla ilgili endişesinin tetiklediği sıradan bir kaygı rüyası olarak teşhis edebilirdi. Ertesi sabah, bir önceki gün iyice temizlenmiş olan coven kılıcının tuhaf yeşil bir tortuyla kaplandığını gördük. Bu tür olaylarda her zaman yaptığımız gibi çok uğraşmamıza rağmen, buna “doğal” bir açıklama bulamadık. Kısa süre sonra Y’yi gördüğümüzde de boğazında, aynı derecede açıklanamaz iki delik izi vardı.

Bütün bunlardan anlaşılacağı üzere, astral düzlemde davranışa ilişkin ilkeler, kitabın önceki bölümlerinde düzeyler kuramı, Wicca etiği ve psişik savunma hakkında söylediklerimizden çıkarılabilir. Bunların hepsi sürekli akılda tutulursa astral projeksiyon, zenginleştirici ve güvenli bir deneyim, insanın psişik yetilerinin büyük ölçüde genişlemesi olabilir.

Astral projeksiyonla yakından bağlantılı bir olgu üzerine son bir not: bilokasyon, yani aynı anda iki yerde bulunabilme yeteneği. İnsanların birbirinden çok uzak yerlerde aynı anda, bütünüyle somut ve hayaletsi olmayan bir biçimde görülüp kendileriyle konuşulduğu, sağlam tanıklıklarla desteklenen pek çok vaka vardır. Bu, özellikle merhum Padre Pio gibi olağanüstü ruhsal güce sahip insanlarla ilişkili bir yeti gibi görünür. Böyle anlatımlar doğruysa, ki birçoğu kuşkuya yer bırakmayacak kadar sağlam görünmektedir, çıkarılabilecek tek sonuç, söz konusu kişinin hem yetkinleşmiş bir astral projeksiyon yeteneğine hem de önemli bulduğu amacı gerçekleştirmek için yansıttığı astral bedenini görünür, işitilir ve ikna edici biçimde tezahür ettirebilecek ölçüde güç ve güdüye sahip olduğudur.

Yine de bunun kendiliğinden ve görünür hiçbir amaç olmadan da gerçekleşebildiğine ilişkin kanıtlar vardır. Fransız hekim Francis Lefébure’ün İkinci Dünya Savaşı sırasında yaşadığı olay iyi bilinen bir örnektir; Lefébure’ün usta bir Yoga uygulayıcısı olması da ilginçtir.

İnanılmayı beklemesek de, kedilerimizden bir ya da ikisinin bu yeteneğe sahip olduğuna ilişkin, bütün çabalarımıza rağmen çürütemediğimiz kanıtlarımız var. Ama hayvanları önyargılar engellemez. Cadı olmak isteyenler için burada bir ders var mı?





XXI — Şifacılık

Şifacılık, çok eski zamanlardan beri cadıların etkinliklerinin merkezinde yer almıştır ve bugün de öyledir. Eski Mısır’ın şifacı rahiplerinden Druid’lere[1] ve ilk Hıristiyanlara kadar, bir zamanlar rahipliğin kabul edilmiş bir işleviydi. Kilise, en azından psişik ya da ruhsal şifa açısından, İsa’nın “Hastaları iyileştirin, cüzamlıları temizleyin, ölüleri diriltin, cinleri kovun” buyruğunu kısa zamanda unuttu; gerçi birçok keşiş ve rahibe yetenekli bitki uzmanları oldu, hekim misyonerlerin özverisinden de kimse kuşku duymaz. Ama psişik şifa alanındaki boşluğu köyün bilge kadını ya da hünerli erkeği doldurdu. Bunların birçoğunun Eski Din’in izleyicisi olması rastlantı değildi; çünkü böyle kişiler psişik gücü anlıyor, ona etkin biçimde kuşkuyla yaklaşan bir kilisenin dogmasıyla engellenmiyorlardı.

Bugünün cadısı da aynı anlayışa sahiptir ya da en azından onu geliştirmeye çalışır ve doğal olarak aynı şifa geleneğini devralır. Belirttiğimiz gibi birçok cadı, psişik anlayışı modern tıp bilgisiyle birleştiren profesyonel hekim ya da hemşiredir. Bu birleşim dikkat çekici ölçüde güçlü olabilir; ayrıca iyi niyetli ama dar görüşlü teknolojinin sık sık düştüğü hataların birçoğunu da önleyebilir.

Ancak cadıların çoğu tıp ya da psikiyatri alanında mesleki eğitim almamıştır. Şifacı işlevlerini güvenli ve etkili biçimde nasıl yerine getirebilirler?

Tek bir bölüm, hatta bütün bir kütüphane bile size şifacı olmayı öğretemez. Ama bunun, şifacı olmayı öğrenebileceğiniz yolları gösterebileceğini umuyoruz.

Sanat içindeki şifacılık kabaca dört başlığa ayrılabilir; gerçi bunlar örtüşür, ikisi ya da daha fazlası birleştirilebilir ve genellikle de birleştirilir. Bu başlıklar bitkilerle tedavi, büyüler, aura üzerinde doğrudan çalışma ve doğrudan psikolojidir.

Bitkilerle Tedavi

Belirttiğimiz gibi cadılar doğal olarak bitkilerle tedaviye yönelir; çünkü Sanat, doğaya dayanan bir dindir ve bitkileri incelemek, bütün düzeylerde Yeryüzü Organizması Gaia’yla uyumlarını geliştirmek için çok verimli bir yoldur.

Bitkileri şifa amacıyla kullanmak için (1) onları nerede bulacağınızı bilmeli, (2) yanılmadan tanıyabilmeli ve (3) kullandığınız her bitkinin etkileri ve özellikleri konusunda çok iyi bilgi sahibi olmalısınız. Bütün bunlar apaçık görünebilir; ama “doğal” tedavilere mistik bir coşkuyla bağlanıp bunların kullanımına gelişigüzel yaklaşan insanlar vardır ve bu kesinlikle yeterli değildir.

Neyse ki bitkilerle tedaviyi her seferinde tek bir bitkiyi ele alarak öğrenip uygulayabilirsiniz. Bu konuda mesleki bir kursa gitmenin dışında, bilgi dağarcığınızı yavaş yavaş genişleterek ilerlemek gerçekten de en iyi yoldur. Basit rahatsızlıklar için iyi bilinen tedaviler olan ve hekimin uyguladığı herhangi bir tedaviyle çatışma olasılığı düşük bitkileri seçerek başlayabilirsiniz; gerçi bunu da her zaman kontrol etmelisiniz.

İki örnek ele alalım. Mürver çiçeği demlemesi, güneş yanığı için çok yatıştırıcı bir tedavidir. Neyse ki mürver ağacı, tam güneş yanığının ortaya çıkabileceği dönemde çiçek açar ve tanınması çok kolaydır. Bu demlemeyi kendinizin ya da bir arkadaşınızın güneş yanığında güvenle kullanabilir, işe yaradığını gördüğünüzde güven kazanabilir ve itibarınızı artırabilirsiniz. Bir demlik çay yapabilen herkes bir bitki demlemesi hazırlayabilir; sonraki aşama, biraz daha zor olan merhem hazırlama tekniğini öğrenmektir. Böylece mevsimin ilerleyen döneminde, çiçekler geçtiğinde de güneş yanığını tedavi etmeye hazır olursunuz. (Ya da kurutulmuş çiçekleri demleyebilirsiniz.)

İkinci örnek, erken ilkbaharda çiçek açan küçük kırlangıçotu, diğer adıyla basur otudur (Ranunculus ficaria); halk arasındaki adının da gösterdiği gibi, basur için mükemmel bir tedavidir. Bitkinin tamamı çiçekliyken toplanır ve kurutulur. Bu da demleme ya da merhem olarak kullanılabilir. Tanınması daha zordur; örneğin kullanım alanları oldukça farklı olan büyük kırlangıçotuyla, Chelidonium majus ile karıştırmamalısınız. Ama size bir kez gösterildiğinde onu bir daha unutmazsınız. Kesinlikle işe yarar; tedavi ettiği rahatsızlığın sıkıntı verici niteliği düşünüldüğünde, size mahcup edecek kadar minnettar hastalar kazandırabilir.

Bu ikisinin önemli yanı, yanlış tanı nedeniyle hiçbirinin zarar veremeyecek olmasıdır; üstelik neredeyse kesinlikle yarar sağlarsınız.

Sonra, bitki bitki ilerlerken, iltihaplı gözler için gözotuna (Euphrasia officinalis) yönelebilirsiniz; yine, iltihap sürerse ve daha ciddi bir durumun belirtisi olabilecekse hastanın hekime görünmesini sağlamalısınız. Ya da çeşitli yerel tedavilerde yararlı bir uyarıcı olan aynısefayı (Calendula officinalis) ele alabilirsiniz. Ancak güçlü biçimde tahriş edici olan ve kesin bilgi olmadan kullanıldığında ciddi yan etkilere yol açabilen bataklık nergisinden (Caltha palustris) kaçının.

İzlenecek ilke, yürümeyi öğrenmeden koşmaya kalkışmamaktır. Güvenli bitkilerle bilgi dağarcığınızı tek tek geliştirin ve asla kendi bilginizin sınırlarını aşmayın.

Bunu deneyimli bir bitki uzmanının rehberliğinde yapabiliyorsanız daha da iyi. Yoksa güvenilir kitapları incelemeli ve onlara sürekli yeniden başvurmalısınız.

Klasik eser, on yedinci yüzyılın astrolog hekimi Nicholas Culpeper’ın yazdığı, o zamandan beri sürekli yeniden basılan ve hâlâ yayımlanan Culpeper’s Complete Herbal’dır. Günümüzün konuya ilişkin kitaplarının ona tekrar tekrar başvurması, güvenilirliğini gösterir.

Modern bitki kitaplarından R. C. Wren’in Potter’s New Cyclopaedia’sı çok açık ve özlüdür; ama bulduğumuz en yararlı eser, Bayan M. Grieve’in ilk kez 1931’de yayımlanan A Modern Herbal’ıdır. Mesleki eğitim dışında, bitkilerle tedavi öğrenmek isteyen biri için bütünüyle Bayan Grieve’e dayanmak en iyi yoldur.

Bitkileri tanımak için ideal olan, onları gerçekten bilen birinin doğal ortamlarında size göstermesidir. Ama böyle bir arkadaşınızı gittiğiniz her yere yanınızda sürükleyemeyeceğinize göre, bunun bile kitap bilgisiyle desteklenmesi gerekir. Britanya ve İrlanda için en kapsamlı ve pratik eser, 1.486 türün doğru çizimlerini ve daha birçok türün açıklamalarını içeren W. Keble Martin’in The Concise British Flora in Colour adlı kitabıdır; nereye gidersek gidelim botanik Kutsal Kitabımız olmuştur. Bunun tamamlayıcısı olarak, bütünüyle renkli fotoğraflarla resimlenmiş Roger Phillips’in Wild Flowers of Britain kitabını da çok değerli buluyoruz.

Özellikle kırsalda yaşıyorsanız, yerel bilgiden öğrenebildiğiniz her şeyi öğrenin; ama buğdayın arasında saman da bulunabileceğini unutmayın. Dolayısıyla öğrendiklerinizi Culpeper, Potter ya da Bayan Grieve’le karşılaştırıp kontrol etmekten zarar gelmez; bunu incelikle yapın, yoksa kaynağınız alınıp susabilir.

Yerel bilgiden söz etmişken, bitkiler konusundan biraz uzaklaşalım: “Seni ısıran köpeğin kılı” deyiminin kökenini Mayo Kontluğu’nda anladık. Gerçekten de tam bunu kastediyordu. Bir köpeğin, az çok istemeden ısırdığı bir komşumuzun, suçlu hayvanın tüylerinden bir kıl alıp sıyrığın üzerine koyarak bandajladığını gördük. Rastlantı olsun ya da olmasın, ertesi gün yara bütünüyle iyileşmişti.

Büyüler

Büyü çalışmasının ilkeleri ve teknikleri bir sonraki bölümde ayrıntılı biçimde ele alınacaktır. Anlatılan bütün yöntemler, yani suret büyüleri, mum büyüleri, kordon büyüsü, el ele büyü ve düşünce biçimleri yaratılması, şifa amaçlarıyla kullanılabilir. Uygun renklerin ve uygun Tanrı ile Tanrıça adlarının kullanılması gibi önerilen bütün güçlendirici unsurlar, şifa büyülerinde de yararlıdır.

Her yöntemin avantajları vardır. Suret büyüsünde iradeyi ve hayal gücünü bedenin belirli bir bölgesine yoğunlaştırmak daha kolaydır. Kordon büyüsü ya da el ele büyü, olağan bir coven esbatının düzenine iyi uyar. Mum büyüsünün, kendisinden hemen şifa yardımı istenen ama gündelik işlerinden bütünüyle uzaklaşamayan tek bir cadı ya da bir çalışma ortaklığı için çok uygun olduğunu gördük. Ameliyat, doğum ya da bir hastalığın kritik evresi gibi, yardımın özellikle belirli birkaç saat boyunca gerektiği durumlara da uygundur.

Düşünce biçimleriyle çalışma, bir grubun ya da ortaklığın büyük bir çaba göstermesi gerektiğinde, özellikle de durumda birden fazla etken bulunduğunda çok etkilidir. Örneğin hastanın ailesinin davranışlarının, havanın ya da çocuklarla temastan kaynaklanabilecek enfeksiyon riskinin hesaba katılması gerekebilir. Düşünce biçimi, bütün bu etkenleri, örneğin bir suret büyüsüne göre daha kolay gözetebilecek şekilde “özel olarak tasarlanabilir”.

Büyünün bir biçimi yalnızca şifa çalışmasına özgüdür: bir vekil kullanmak. Coven’den, hastayla aynı cinsiyette, mümkün olduğunca benzer yaşta ve bedensel özelliklerde bir üye vekil seçilir; örneğin otuzlu yaşlarının ortasında, koyu saçlı, sağlam yapılı ve orta boylu bir erkek. Coven onu hastanın geçici bir kopyası, bir tür iki yönlü televizyon ekranı olarak tasavvur eder; vekil de kendini böyle tasavvur ederek, fiziksel olarak orada bulunmayan hastayla güçlü bir astral bağ kurmaya yoğunlaşır. Ardından şifa çalışması, vekil bir kanal olarak kullanılarak yapılır. Bazı coven’ler bunu çok etkili bulur, ama tehlikeleri vardır; en açık olanı, hastadan vekile psişik bulaşmadır. Onu korumak için büyük özen gösterilmeli ve coven bunu yapabilecek kapasitede olduğundan emin olmalıdır. Şifa gücü ve psişik duyarlılığı bilinen bir kişinin işlemi sıkı biçimde yönetmesi tavsiye edilir. Genel olarak bu yöntemin yalnızca çok deneyimli coven’ler tarafından kullanılması daha iyidir.

(Şifacıya psişik ya da eterik bulaşma sorunu üzerine.)

Hasta coven’in bir üyesiyse ve çalışma için orada bulunuyorsa, gücü ona yöneltmenin bir yöntemi çarpıcı derecede başarılı olabilir. Bunu, sık sık olduğu gibi, zor yoldan, büyüsel bir kaza sayesinde öğrendik. Hâlâ Sanders çiftinin coven’indeydik ve Alex, ziyarete gelen bir Alman film ekibi için ritüeller sahneliyordu. Bir sekans için kordon büyüsünü gösteriyorduk; ışınsal olarak uzanan kordonlardan bir çark vardı ve her kordonun uçlarında bir erkekle bir kadın bulunuyordu. Görsel etki konusundaki şaşmaz gözüyle Alex, kadın cadılarımızdan Wendy’yi, biz kordonları tutanlar deosil yönde gittikçe hızlanırken, “gücün odak noktası olarak” çarkın merkezinin altına sırtüstü yatırmıştı. Kameramanlar dönen figürlerin ve kordon çarkının görüntüsünden çok memnundu; hepimiz işin ruhuna girdikçe muazzam bir gücün biriktiğini hissedebiliyorduk. Bir süre sonra yönetmen “Kes!” diye bağırdı ve sonraki sekansın hazırlığına geçtik.

O gece eve Wendy’yle aynı arabada döndük; zavallı kız dayanılmaz bir baş ağrısıyla kıvranıyordu. Ne yazık ki neredeyse farkında olmadan yükseltilen güç için yararlı bir hedef seçmek ya da hemen ardından Wendy’yi “topraklamak” kimsenin aklına gelmemişti.[2] Dolayısıyla Wendy, kendisinin çıkmaz bir sokak değil, bir kanal olması gereken boşaltılmamış güçle dolup taşmaya devam etti. Ne olduğunu anlasak da o sırada ne biz ne de Wendy durumu düzeltmeye yetecek deneyime sahiptik.

Ama Wendy’nin baş ağrısından, bu tekniğin yararlı ve güvenli biçimde uygulanabileceğini öğrendik. Medyayla çalışan her coven’in hatırlaması gereken bir ders de çıkardık: sahnelenen bir ritüel bile güç yükseltir; hatta bir film setinin ya da televizyon stüdyosunun gergin ve heyecanlı atmosferinde çok büyük miktarda güç yükseltebilir. Dolayısıyla, yalnızca devamlılık görevlisinin soğuk algınlığını iyileştirmek için bile olsa, her zaman yapıcı bir çıkış yolu sağlanmalıdır. Yararlı bir hedef her zaman bulunabilir.

Bu konuyla bağlantılı olarak, uğursuz varlıkları çağırmayı dramatik bir numara gibi sahneleyen sanatçılar başlarını belaya sokmaktadır. Birkaç yıl önce Londra’da, bir büyücünün bu tür çağrılarla ölmüş sevgilisini hayata döndürdüğü bir gösteri yapan tanınmış bir rock grubunu hatırlıyoruz. Görünürde yalnızca dramatik ve yeterince görkemli bir gösteriydi; ama bir kadın oyuncu nöbet geçirdi, bir diğeri acı verici biçimde yandı ve neredeyse kılıçla yaralanıyordu, başka birçok şey de tehlikeli biçimde ters gitti.

Kuşkusuz bazı sanatçılar daha dikkatlidir. Bir keresinde amatör bir topluluk, Macbeth sahnelemelerindeki cadı sahnelerinde oynayan oyuncular için psişik özsavunma konusunda danışmanlık yapmamızı istedi. Bu isteği ciddiye aldık ve ilginç dostluklar kurduk.

Bu olaylar, 1970’lerin başındaki okült ilgi dalgasının bir parçasıydı; profesyonel gösteri dünyasında bu ilgi, çoğu zaman yalnızca “paraya çevirme” eğilimine dönüşüyor ve bazı kayıplara yol açıyordu. Şimdi hayatta olmayan ünlü bir pop yıldızının, gücendirdiği birinin kara büyü saldırısı yüzünden öldüğüne inanan çok kişi vardı. Ama onu iyi tanıyan Janet, bunun nedeninin yeterli bilgisi olmadan Enokyen Çağrılar’la müzik yoluyla uğraşması ve “Abramelin’i sahnede uygulamaya çalışması” olduğuna inanıyor. Boyunu felaketle sonuçlanacak ölçüde aşmıştı.

Bilgisizce böyle işlere kalkışmak dinamitle oynamaktır; gösteri dünyasında yeni bir “paraya çevirme” dalgasının yolda olabileceğine ilişkin işaretler de vardır. Bu meslekten arkadaşları olan ciddi okültistler ve cadılar, ilk yardıma ve öğüt vermeye hazır olmalıdır. Verecekleri öğüt şu olmalıdır: bu sanatçılar gerçekten zamanın ruhuyla uyum içinde olmak istiyorlarsa, bağlamından koparılmış bir okültizmin daha karmaşık ve ürpertici simgeleriyle yüzeysel biçimde oynamak yerine, “saf” paganizme ve insanlığın Gaia’yla ilişkisine yönelmelidirler. Gerçekten cadı ya da pagan olan pek çok mükemmel sanatçı vardır; ama onlar aktardıkları şeyi içtenlikle benimser, hisseder ve anlarlar. Kazanç uğruna gelişigüzel uğraşan kişiler değildirler.

Bu, şifacılık konusundan uzaklaşmak gibi görünebilir; ama çok fazla şifa çalışmasına ihtiyaç duyulabilecek bir alandır.

Aura Yoluyla Şifa

Şifacılık açısından insan aurasının önemli kısmı, fiziksel bedeni hemen çevreleyen ve elbette onun içine de nüfuz eden iç şerittir. Bu aslında eterik bedendir: fiziksel bedeni astral, zihinsel ve ruhsal bedenlere bağlayan ve böylece varlığını sürdürmesini sağlayan enerji ağı. Onun tözü maddeden daha süptildir ve en azından feromonlar biçiminde madde molekülleri içerir; ama astralden daha az süptildir. Kirlian fotoğrafçılığının başarılarının gösterdiği gibi, enerjisinin en azından bazı frekansları fiziksel araçlarla algılanabilir.

Fizikselle yakın bağları nedeniyle farklı biçimlerde olsa da, astral beden gibi o da duygu, irade ve psişik etkilerden güçlü biçimde etkilenebilir. Psişik şifada hem tanısal hem de tedavi edici öneminin nedeni budur.

Duygunun aura üzerindeki etkisi Kirlian fotoğrafçılığıyla da kaydedilmiştir. UCLA’dan Thelma Moss, The Body Electric’te (s. 164–169), birbirlerine karşı antipati ya da çekim hisseden insanların yan yana duran parmaklarının Kirlian fotoğraflarının çekildiği deneyleri anlatır. Antipati fotoğraflarında, iki auranın birbirini reddettiği bir “saç kesimi etkisi” görülürken, çekim fotoğraflarında auralar birbirine uzanıp birleşiyordu (aynı eser, Şekil 5-1). Dr. Moss, aynı etkiyi gösteren benzer “elektrik fotoğraflarının”, Sovyet mucit Semyon Kirlian’ın yönteme adını vermesinden çok önce, on dokuzuncu yüzyılda Polonyalı hekim Iodko-Narkovitz tarafından çekildiğini öğrenince şaşırmıştı (aynı eser, Şekil 4-1). The Body Electric, Dr. Moss ve çalışma arkadaşlarının araştırdığı olguların şifacılık açısından sonuçları hakkında büyüleyici bilgiler verir.

İnsan aurasını tanıda yararlı doğal bir olgu olarak inceleyen ilk hekim, bu yüzyılın başında Londra’daki St Thomas’s Hastanesi’nden Walter J. Kilner’dı. Durugörülülerin aurayı görebildiğini kabul etse de, yaklaşımını bilinçli biçimde okültün dışında tutuyordu; bu olgudan esinlenerek auranın “normal” yolla görülüp görülemeyeceğini araştırmaya koyuldu. Görülebildiğini buldu ve ilgili frekanslara karşı duyarlılığın, disiyanin boyasıyla işlem görmüş optik filtrelerle artırılabileceğine ilişkin çığır açıcı keşfi yaptı. Bu filtreler “Kilner ekranları” adıyla tanındı. Deneylerini ilerleterek çeşitli renklerdeki başka filtrelerle auranın farklı özelliklerinin incelenebildiğini gördü. (Kilner gözlükleri ve renk filtresi takımları Occultique, 73 Kettering Road, Northampton NN1 4AW adresinden edinilebilir.) Kilner bulgularını ve aura yoluyla tanıyı anlatan birçok vaka öyküsünü 1911’de The Human Atmosphere adlı kitabında yayımladı; kitap 1973’te, daha uygun bir başlık olan The Aura adıyla karton kapaklı olarak yeniden basıldı.

Kilner aurada üç bölüm ayırt ediyordu. Birincisi, tenin hemen yanında bulunan, genişliği çeyrek inçi aşmayan, saydam ve karanlık bir boşluk gibi görünen dar şeritti. Buna “Eterik İkiz” adını vermişti; okült kullanımda bu terim genellikle bütün eterik beden anlamına geldiği için bu adlandırma kafa karıştırıcıdır. İster bütünüyle “doğal”, ister bazılarının kuşkulandığı gibi kısmen ve farkında olmadan psişik olsun, görüşü olağanüstü keskin olmalıydı; çünkü birçok duyarlı kişi böyle bir şeridi seçemediğini kabul eder. Kilner ikinci şeride “İç Aura” diyordu; bir ila üç inç ya da daha fazla genişlikte, bedenin hatlarını izleyen, en yoğun ve en kolay görülebilen bölümdü. Üçüncü şeridi “Dış Aura” olarak adlandırmıştı; bu, İç Aura’nın ötesine uzanıyor ve daha düzgün bir dış hat çiziyordu. Özellikle başın çevresinde Dış Aura normalde İç Aura’dan çok daha geniştir. Duyarlı kişilerin çoğu, İç ve Dış Aura konusunda, ayrıca rahatsızlıkları teşhis etmek için genellikle en yararlı odak noktasının İç Aura olduğu bulgusunda onunla aynı fikirdedir.


Kilner, tanının ötesinde, iki önemli şey buldu: birincisi, yakındaki bir el ile hastanın aurası arasında sık sık ışınların görülebildiği; ikincisi de iradenin aurayı etkileyebildiği. Bunun psişik şifayla ilişkisi açıktır; gerçi Kilner kitabında bu konunun peşine düşmez. Okült olmayan yaklaşımı ve geleneksel meslektaşlarının keşiflerini olumlu karşılamasına yönelik açık umudu düşünüldüğünde bu anlaşılabilir; ancak bu umut gerçekleşmemiştir.

Kilner’ın bulgularını izleyip geliştiren yararlı bir modern kitap, Oscar Bagnall’ın 1970 tarihli The Origin and Properties of the Human Aura’sıdır.

Auranın rengine gelince, hem Kilner hem Bagnall bunun maviden griye uzandığını bulmuştur. İki yazar da çok zeki kişilerin belirgin biçimde daha mavi, zihinsel bakımdan durgun kişilerinse belirgin biçimde daha gri auraları olduğunda birleşir.

Birçok duyarlı kişi bundan daha fazla renk görür; altın renginden kırmızıya, mora ve kahverengiye kadar her şeyi. Ama bu, optik bir algıdan çok durugörülü bir algı gibi görünür. Duyarlı kişi, gözlemlediği kişinin karakter özelliklerinin ya da duygusal veya ruhsal durumlarının psişik olarak farkındadır ve bu farkındalık kendisine görsel olgular olarak sunulur. Başka deyişle, duyarlı kişinin aurayı gözlemlemesinde bir görü bakışı unsuru vardır. Bu elbette bütünüyle geçerlidir; hatta üzerinde çalışılıp geliştirilmesi gereken bir yetenektir. Ama bütün görü bakışı çalışmalarında olduğu gibi, yeteneği tam olarak anlayıp denetleyebilmek için durugörülü görüşle kesin anlamıyla optik görüş arasındaki ayrımı açıkça akılda tutmak iyi olur.

Auraları görme yeteneği nasıl geliştirilir?

Çoğumuz için en iyi yaklaşım, bütünüyle optik olan yetenekle başlamak; bu yerleştikten sonra da onun temeli üzerinde durugörü yeteneğini geliştirmeye çalışmaktır.

Aurayı optik olarak görmek için koşullar doğru olmalıdır. Söylediğimiz gibi gözlemlenen kişi gökyüzüne bürünmüş olmalıdır; giysilerin auranın özellikleri üzerindeki olası etkilerinin dışında, yalnızca kalınlıkları bile İç Aura’nın en azından bir kısmını örter. Loş gün ışığı ya da mum ışığı gerekir; çünkü orta derecede parlak ışık bile retinada aura frekanslarını algılayan hücreleri bastırır. Kişi çok koyu bir arka planın önünde durmalıdır; deney yapanların çoğu siyahı ya da kırmızıyı tercih eder. Bagnall’ın belirttiği gibi kırmızı arka planın bir avantajı, gereken ışık miktarı konusunda yol göstermesidir: kırmızı olduğunu görebiliyorsanız ışık fazla parlaktır ve azaltılmalıdır, çünkü tayfın “bastırıcı” ucu kırmızı uçtur. Sizin için ideal koşulları ancak deneme yanılma ortaya çıkaracaktır.

Kilner gözlükleri kesinlikle zorunlu değildir, ama çoğu insan bunların yardımcı olduğunu görür. Yine de kullanım talimatlarını dikkatle okuyun; başlıca işlevlerinin, aurayı görmeye çalışmadan önce gözlerin duyarlılığını ayarlamak olduğunu ve auraya gözlüklerin içinden bakmanın sağlayacağı yararın bunun yanında ikincil kaldığını unutmayın. Bagnall bunların kullanımı hakkında ayrıntılı öğütler verir.

Aurayı ilk görüşünüz, bedeni çevreleyen soluk grimsi ya da mavimsi bir sis olarak İç Aura’yı görmek olacaktır. Ona karşı duyarlılığınız geliştikçe yapısını seçmeye başlamalısınız. İç Aura normalde çizgilidir; yani beden yüzeyine dik, birbirine çok yakın ince çizgilerden ya da ışınlardan oluşur. Bazen daha parlak ışınlar yer yer İç Aura’nın ötesine uzanır. Bunlar özellikle bedenin bir bölümü diğerine yakın olduğunda gözlemlenir; örneğin bir el başın yakınında tutulduğunda ışınların aradaki boşluğu köprülediği görülür.

Bu aşamaya erişir erişmez aura görüşünüzü tanı amacıyla kullanmaya başlayabilirsiniz. Özellikle iki olgu, bir işlev bozukluğunu ve yerini gösterir: çizgilerin belirgin biçimde tanecikli hâle gelmesiyle auranın kabalaşması ve auradaki gerçek boşluklar.

Başka bir olgu asimetridir: İç Aura, bedenin sağında ve solunda birbirine karşılık gelen yerlerde farklı genişliktedir. Bu, yalnızca kişi önden ya da arkadan görüldüğünde anlamlı bir ipucudur; çünkü sağlıklı aura o zaman simetrik olmalıdır. Kişiye yandan bakıldığında asimetri bir şey söylemez; çünkü ön ve arka auralar, tıpkı fiziksel bedenin önü ve arkası gibi, doğal olarak farklıdır.

Aurayı tanı amacıyla okumayı öğrenen herkes Kilner’ın kitabını baştan sona incelemelidir. Vaka öyküleri bir bilgi hazinesidir. Sıfırdan başlayarak, yüzlerce hastayı ve sağlıklı insanı inceleyerek, açıklayamadığını kabul ettiği ama tanısal anlamı tekrar tekrar doğrulanan birçok yararlı aura belirtisi keşfetmiştir. Örneğin histeri hastalarının bel çukurunun arkasındaki aurada her zaman anormal bir çıkıntı bulunduğunu; epilepsi hastalarınınsa baş auralarının her zaman asimetrik, başın sağında solundan çok daha geniş olduğunu bulmuştur. (Kilner bunun neden hep aynı yönde olduğunu merak etmişti. Belki de onun zamanından çok sonra anlaşılabilen sol ve sağ beyin işlevleri arasındaki bir dengesizlik yüzündendir.)[3] Erken ya da gecikmiş âdeti öngörmede ve gebelik teşhisinde de tutarlı başarı elde etmiştir.

Janet, EKT (elektrokonvülsif tedavi) uygulanmış kişilerin baş auralarında belirgin boşluklar bulunduğunu ve bunların çoğu zaman tedaviden sonra yıllarca sürdüğünü görmüştür. Arkadaşlarımızdan biriyle ilk karşılaştığında, tıbbi geçmişinden hiç söz edilmemiş olmasına rağmen ona hemen EKT gördüğünü söyledi. Arkadaşımız bunun on yıl önce uygulandığını doğruladı. Aura belirtileri fiziksel iyileşmeden sonra çoğu zaman yavaş yavaş silinir; ama bu kadar uzun süre kalmaları sağlıklı olamaz. Bu, EKT’nin yerindeliği konusunda ciddi kuşkuları bulunan ve sayıları artan hekimlerle psikiyatristlerin görüşlerine bir destek daha oluşturur.

Şimdiye kadar aurayı, ister optik ister durugörülü biçimde olsun, görüldüğü hâliyle ele aldık. Ama aura, ya da en azından iç aura, eterik bedenin görünür bir tezahürüdür. Şifa çalışmasında, eterik bedenin kendi yapısı hakkında gözlerin gösterdiğinden daha fazlasını bilmek istenir. Bu da bizi, böyle bir özetin kapsamını aşan çakralar ve işlevleri gibi kavramlara götürür. Konunun klasik kitabı Arthur E. Powell’ın The Etheric Double’ıdır. 1925’te yayımlanmıştır ve 1969 baskısının önsözünde belirtildiği gibi, “arada geçen kırk küsur yılda biriken anlayışın ışığında” güncellenebilecek yönleri vardır. Ama çalışma için mükemmel bir temel olmayı sürdürür; içeriğinin büyük bölümü, yine 1969 önsözünden alıntılarsak, “durusezi uygulamasından elde edildiği” için, Powell’ın da alıntıladığı Kilner’ın yararlı bir tamamlayıcısıdır. Burada “durusezi”, daha önce verdiğimiz dar tanımla değil, genel olarak duyular dışı algı anlamında kullanılır.

Aura yoluyla şifa, Hinduların prâna dedikleri şeyin yönlendirilmesine dayanır. Bu Sanskritçe sözcük, karma gibi, hiçbir Batı dilinde tam karşılığı bulunmadığı için Batılı okültistler tarafından da kullanılmaya başlamıştır.[4] “Prâna, yani Canlılık, Batılı bilim insanlarının varlığını henüz resmen kabul etmediği, gerçi muhtemelen birkaçının sezinlediği yaşamsal bir güçtür.” (Powell.) Kozmosun eterik düzeyde işleyen yaşamsal gücüdür; Güneş Sistemimizin ve kuşkusuz diğer bütün sistemlerin içine nüfuz eder. Her canlı organizma onun yoğunlaşmış bir miktarıyla yüklüdür; o olmadan canlı organizmalar olamazdık. Her birimiz onunla aşırı yüklenebilir, eksikliğini çekebilir ya da vampirlik yoluyla onu birbirimizden çalabiliriz. Başarılı şifacı, çevredeki “serbest” prânadan yararlanmayı ve hastayı onunla yeniden yüklemeyi öğrenir. Bu, vampirliğin tersidir ve doğru yapılmışsa sürecin sonunda şifacı tükenmez; çünkü hastaya aktardığı kadar, hatta daha fazla prânayı kendisine çekmiştir.

Şifacı bunu yapmadan önce hastanın üzerindeki olumsuz ya da zararlı yükü çekip alır ve zararsız biçimde dağıtır.

Uzun zamandır “elleri üzerine koyma” diye bilinen uygulamanın özü budur. Dikkat edin, ellerin konması gereken yer fiziksel beden değildir; etki, şifacının ellerinin aurasından hastanın bedeninin aurasına geçer. Gözler auraya duyarlı hâle geldiğinde bu etki ışınlar biçiminde optik olarak görülebilir ve Kirlian fotoğrafçılığıyla kaydedilebilir. Aura yoluyla çalışan deneyimli şifacıların çoğu, “elleri üzerine koyma” sırasında normalde hastanın bedenine dokunmaz; ellerini bir ya da iki inç uzakta, iç aurayla temas hâlinde tutarlar.


Normalde iki elden birinin baskın “şifa eli” olduğu görülür. Herhangi bir kişide hangisi olduğunu belirlemek için iki elini de avuç içleri yukarı bakacak biçimde tutmasını isteyin. Sonra kendi elinizi avuç içi aşağı bakacak şekilde, dokunmadan, sırayla her birinin bir ya da iki inç üzerinde birkaç kez tutun. Neredeyse kesin olarak biri daha güçlü bir sıcaklık ya da karıncalanma duyumu verecektir; şifa eli odur. Şifa çalışmasında önce diğer el olumsuz etkileri çekip almak için, sonra şifa eli prânayla yeniden yüklemek için kullanılmalıdır.

Aura yoluyla şifanın temeli durugörü ve iradedir.

Auranın önce optik, sonra durugörülü görüşü aşamalı olarak geliştirilebilir; ama irade en baştan emrinizde olmalıdır. Yalnızca buna dayanarak aura yoluyla şifayı denemeye başlamamanız için bir neden yoktur. Diyelim ki bir arkadaşınızın başı ağrıyor ve henüz aurayı görebildiğiniz aşamada olmasanız bile yardım etmek istiyorsunuz. Elinizle arkadaşınızın başı birbirine yakın olduğunda aralarında bir etkinin geçtiğini, başka kimseden değilse bile Kilner ve Kirlian’dan bilerek, daha az baskın elinizi arkadaşınızın ağrıyı hissettiği yerden bir ya da iki inç uzakta tutar ve yoğunlaşmış iradeyle gerginliği ve zorlanmayı çekip alırsınız. Her beş ya da on saniyede bir elinizi geri çekip, sanki üzerindeki su damlalarını silkeler gibi yana doğru silkeleyin. Aynı anda olumsuz etkilerin elinizden döküldüğünü canlı biçimde tasavvur edin ve zararsızca dağılmalarını irade edin. Elinizi başka bir insana ya da canlıya doğru silkelememeye elbette dikkat edin. (İşlemin yalnızca bu ilk kısmının bile baş ağrısında belirgin bir hafifleme sağladığını görebilirsiniz.)

Şimdi arkanıza yaslanıp gevşeyin; düzenli ve yavaş nefes alın. Örneğin altı saniyede alın, iki saniye tutun, altı saniyede verin ve iki saniye bekleyin. Her zaman göğüs kafesinizi genişletip daraltarak değil, diyaframınızla, yani karnınızı içeri çekip dışarı iterek nefes alın. Nefes alırken yalnızca ciğerlerinizin değil, bedeninizin her gözenek deliğinin çevredeki atmosferden prâna çektiğini tasavvur edin. Nefesinizi dolu tutarken hem fiziksel hem eterik bedeninizin çektiğiniz prânayı emdiğini tasavvur edin. Nefes verirken, hastadan çekip aldığınız şeyin kalıntıları da dâhil, içinizdeki her olumsuz etkinin bedeninizi terk edip dağıldığını tasavvur edin. Ciğerlerinizi boş tutarken zihninizi bir sonraki prâna alımına hazırlayın.

Yeterince yüklendiğinizi hissettiğinizde, yeni biriken prânayı, onunla karıncalandığını hissedene kadar, iradenizle şifa elinizin koluna yöneltin. Ardından şifa elinizi arkadaşınızın başından bir ya da iki inç uzakta tutun ve birikmiş prânanın, şifa işini yapıp olağan durumu geri getirmek üzere onun aurasına geçmesini irade edin.

Prânayı, atmosferin içine nüfuz eden küçük altın zerreciklerinden bir sis olarak görselleştirmek yardımcı olabilir. Onu bir noktada yoğunlaştırırken, bu altın zerreciklerinin orada daha sık bulunması nedeniyle yoğunlaşma bölgesinin parladığını gözünüzde canlandırın. (Bazı duyarlılar, güneşli bir günde berrak mavi gökyüzüne baktığınızda prânayı gerçekten bu biçimde görebileceğinizi söyler. Ama biz bunun optik değil, durugörülü bir algı, retinal bir etki ya da psikolojik yansıtma olduğunu düşünüyoruz; çünkü prâna kuşkusuz ayrı parçacıklardan çok homojen bir güçtür. “Altın zerrecikleri” yöntemi yalnızca bir görselleştirme yardımcısıdır; bu amaçla da çok yararlıdır.)

Durugörüye dayanmayan böyle bir şifa çalışması güven kazanmanıza yardımcı olur ve uygulamada durugörünün gelişmesini hızlandırır. Auranın optik görüşü, ardından da durugörülü görüşü netleştikçe, dayanabileceğiniz daha kesin bilgileriniz olacağı için tanı yeteneğiniz de buna paralel artar.

Anlattığımız süreç yaşamsal bir noktayı vurgular: şifacının korunması gereğini. Henüz yeni olan coven’imiz şifa çalışmasını ilk denediğinde bazı başarılar bizi cesaretlendirmişti; ama hastayı kurtardığımız etkilerin aynısını çoğu zaman kendimizde hissetmemiz kafamızı karıştırıyordu. Charlie’nin sırt ağrısını gerçekten iyileştiriyor, sonunda sırt ağrısını kendimiz çekiyorduk.

Neler olduğunu anlamaya başladıkça, her şifa çalışmasına giriştiğimizde kendi psişik korunmamıza dikkat ettik. Özellikle aura yoluyla şifada, el silkeleme alıştırmasını ve ona eşlik eden görselleştirme ile iradeyi asla atlamadık. O zamandan sonra Charlie’nin sırt ağrısını ya da başka bir rahatsızlığı üzerimize almayı bıraktık.

Ayrıca hastaya prâna aktarırken, çevrenizden kendinize aynı miktarı ya da daha fazlasını çektiğinizden emin olmanız gerektiğini unutmayın; yoksa kendinizi tüketirsiniz. Thelma Moss ve ekibi, elleri üzerine koyarak çalışanlar da dâhil, çeşitli şifacıları Kirlian fotoğrafçılığıyla inceledi. Moss, The Body Electric’te, fotoğraflarda hastanın Kirlian koronasının parlaklaşırken şifacınınkinin soluklaştığını tekrar tekrar gördüklerini anlatır. Bu şifacılardan bazıları yeteneklerini tesadüfen keşfetmiş ve onu anlamadıklarını kabul etmişti; insan, anlayışları geliştikçe kendilerini yeniden yükleme becerisini de edinmiş olmalarını umuyor.

Aura görüşü üzerine son bir ipucu: hayvanların auralarını incelemenin onun gelişimine büyük ölçüde yardımcı olduğunu görüyoruz. Bazıları özellikle canlı ve kolay görülür. Ayrıca çok duyarlıdırlar; pek çok hayvan, aurası üzerinde alışılmış iki inçlik mesafeden çalışılmasına olumlu tepki verir. (Ama İran kedisi gibi uzun tüylü bir hayvanda, gerçek aura etkisiyle tüylerin elinizdeki statik elektriğe verdiği tepkiyi ayırt etmeye çalışın.) Veterinerlerin aura yoluyla tanıyı incelemesinin yararlı olacağını sık sık düşünüyoruz. Belki bazıları bunu içgüdüsel olarak yapıyordur.


Psikoloji

İyi bir cadı, hem Wicca uygulamalarının altında yatan nedenleri ve bunların nasıl işlediğini anlayabilmek hem de diğer insanları anlayıp onlarla etkili biçimde ilgilenebilmek için psikolog olmak zorundadır. Bu özellikle şifacılıkta geçerlidir. Hastanın psikolojisine karşı uyanık değilseniz, vakanın anahtarını bütünüyle kaçırabilir ya da onu doğru tahmin etmiş olsanız bile hastada gereken zihinsel tutumu teşvik edemeyebilirsiniz.

Pek az cadı eğitimli psikiyatristtir ya da olabilir; ama seçilmiş bazı okumalar, aklı başında her cadıya bu konuda yararlı bir temel sağlayabilir. Jung ve izleyicilerinin eserlerinin bunun için en iyi araç olduğuna kesinlikle inanıyoruz. Freud insanın kendisini anlayışında uçsuz bucaksız yeni ufuklar açtı, ama eksiklikleri belki de en iyi Shuttle ve Redgrove’un The Wise Wound’daki keskin sözünde özetlenir: “Freud büyük bir adamdı. Ama sonuçta büyük bir adamdı.” Jung önce Freud’dan öğrendi, sonra zamanla tam da bu eksiklikler yüzünden onunla çatıştı ve kendi yoluna gitti. Biz bu yolu Wicca felsefesiyle dikkat çekici ölçüde uyumlu buluyoruz. Freud’un boynunda bir değirmen taşı gibi kalmış olan ataerkil kalıplar Jung’u olağanüstü ölçüde az engelliyordu; erkek oluşunun farkındalığında yaratmış olabileceği küçük boşlukları da Esther Harding, Jolande Jacobi ve Aniela Jaffé gibi kadın Jungcular hızla giderdi.

Freud ile Jung, insanlığa kendi psişesinin yapısına ilişkin yepyeni bir kavrayış kazandırdı. Özellikle Jung’un, çoğu cadının o zamana kadar yalnızca sezgisel olarak kavradığı bir dizi kavramı bütünüyle bilinçli hâle getirip onlara bir dil sağlayarak bile olsa, Wicca’ya yeni bir özanlayış kazandırdığını söylemek abartı değildir.

Jung’un düşüncesinin temelleri üzerine kısa bir kurs gibi okunabilecek bazı kitapları daha önce verdik ve bunları kuvvetle öneriyoruz. Cadılar katılmadıkları yönler bulsalar bile, bu çalışma kendi fikirlerini büyük ölçüde netleştirmelidir.

Bizim kitabımız elbette temel bir psikoloji dersi vermenin yeri değildir; ama Wicca şifacılığının psikolojik yönleri üzerine bir iki düşünce eklemek istiyoruz.

Müzisyen bir arkadaşımız bir keresinde şöyle söylemişti: “Onun kapısına giden yol gözyaşlarıyla yıkanmış.” Şifacının kapısına giden yol da çoğu zaman böyle yıkanır: umudunu yitirmenin, suçluluğun, aile tarafından beyin yıkanmasının ya da bilinçdışı korkuların gözyaşlarıyla. Cadı, bedensel olduğu kadar zihinsel bir şifacı da olmalıdır; yoksa neden yerine belirtiyle uğraşılabilir. Ayrıca her iyi hekimin bildiği gibi, hastanın acısına duygusal olarak kapılmanıza izin vermemelisiniz. Bu, duygusuz ya da merhametsiz kalmanız gerektiği anlamına gelmez; ama hastanın acısı için ağlamaya kapılırsanız kısa zamanda kendi psişik gücünüzü yitirirsiniz. Unutmayın, bu güç olmadan hastaya yardım edemezsiniz.

Bir zamanlar, hayvanlar âlemine büyük merhamet duyan ama insanlara pek az ya da hiç merhamet göstermeyen, çok güzel ve psişik bakımdan dinamik genç bir cadı tanıyorduk. Bir gece Janet, onun kabul etmeyi reddettiği bazı gerçekleri dile getirmek zorunda kaldı; bunun ardından gelen öfke patlaması, oradaki herkes için yorucuydu. Sonuçlardan biri, o zamana kadar çok canlı olan psişik şifa güçlerinin, kendisiyle uzlaşana dek bir süre önemli ölçüde zayıflamasıydı. Aslında, derinin bir çıban çıkarması gibi, engellenmişliklerini yüzeye çıkarmıştı. Janet, görünürdeki duyarsızlığının gerçekte, bentleri açarsa sel altında kalacağı korkusu olduğunu sezmişti. Bununla yüzleşene kadar, başarılı bir şifacı için zorunlu olan dengeli merhamete erişmesi mümkün değildi.

Profesyonel psikiyatri bunu bilir; her eğitim ekolünün psikiyatristin kendisinin de analizden geçmesini öngörmesinin nedeni budur. Kişisel takıntılarından insanın yapabileceği ölçüde arınmamış bir psikiyatrik şifacı, bu takıntıları hastaya yansıtacaktır. Cadılar gibi amatör psikologlar, başka nedenler bir yana, sırf bu nedenle bile kendi takıntılarını ellerinden geldiğince dürüstçe gidermelidir. Dolayısıyla kendi psikolojilerine ilişkin temel bir anlayış, hastanın psikolojisini anlamak kadar önemlidir.

“Plasebo etkisi” üzerine de bir söz söyleyelim. Plasebo, ister ilaç, hap ya da bir uygulama dizisi olsun, hekimin kendi başına etkisi olmadığını bildiği, ama hastanın kendisine iyi geleceğine inandığı için önerdiği bir tedavidir; örneğin hap tebeşirden yapılmış olabilir. Bu mutlaka aldatmaca değildir: iyileşmek için “doktordan bir hap” almasının zorunlu olduğuna neredeyse batıl bir inançla bağlanmış hasta, onu almazsa gerçek tedaviye yanıt vermeyecektir. Bu yüzden hekim, gerçek tedavinin yanında onu da akıllıca sağlar.

Belirttiğimiz gibi cadılar plasebo etkisini kısa zamanda tanır: cadılar isteği üzerine çalışmaya henüz vakit bulamadan, sırf onlardan yardım istediği için iyileşen hasta ya da adına bir büyü yapıldığının yalnızca fiziksel kanıtıyla bile büyük cesaret bulan hasta. İyi hekimler gibi bilge cadılar da plasebo etkisinin farkında olmalı, hastalarının bundan yararlanmasına izin vermeli, ama asla aldatmamalıdır. Başka deyişle, hiçbir zaman yalnızca buna dayanmamalı, gerçek tedaviyi ihmal etmemeli ve başvuran kişiyi susturmak için gösteri yapmamalıdır.

Wicca şifacılığının psikolojik yönü, coven çalışmasının yararlarının bir başka kanıtıdır. Psikolojiden yararlanmak öylesine çok dürüstlük ve özfarkındalık gerektirir ki, iyi bütünleşmiş bir coven’e özgü karşılıklı gözlem ve açıklık, yolunuzu kaybetmeye ya da kendinizi aldatmaya karşı mükemmel bir güvencedir.

Bu bölüme iki son not ekleyelim. Psişik şifayla ilgilenen herkes Dion Fortune’un The Secrets of Dr Taverner adlı kitabını okumalıdır. Kurmaca biçiminde, okült bir bakımevi yöneten yüksek bir üstadın büyüleyici vaka öykülerini verir. Ama “Dr. Taverner” ve bakımevi gerçekten var olmuştur; Dion Fortune’un girişte söylediği gibi, kitaptaki bütün öyküler “gerçeklere dayanır ve burada yer alan tek bir olay bile salt hayal ürünü değildir.” Kitapta anlatılan kişilerden birinin kızını tanıyoruz; bir Başrahibe arkadaşımız da kişilerden bir başkasını tanıyor. Her iki durumda da Dion Fortune’un anlatımının doğruluğu teyit edildi.

IX. bölümde belirttiğimiz gibi, kurmaca dışı kitabı Psychic Self-Defence her cadı için zorunlu okuma olmalıdır. Burada yeniden anıyoruz, çünkü psişik savunmayla psişik şifanın ilkeleri birbirinden ayrılamaz.

Şifacılıkta hayal gücünün ve iradenin önemiyle yakından ilgili ikinci son söz ise merhum Pablo Picasso’dan geliyor: “Sanat gereğince anlaşıldığında, diş ağrısını iyileştirecek resimler yapabileceğiz.”





XXII — Büyüler

Bir büyü, psişik gücü yükseltmek ve onu belirli, pratik bir amaca yöneltmek için yapılan bir ritüeldir. Onu besleyen şey canlı hayal gücü ve yoğunlaşmış iradedir; kuşkucuların bir büyünün “anlamsız saçmalıkları” diye tanımladığı şeyler, aslında bu ikisini harekete geçiren bir canlandırmadır ve dolayısıyla bütünüyle makul bir yöntemdir.

Bir örnek alalım: cadı olmayanların neredeyse bildiği tek büyü olan ünlü “balmumu suret” büyüsü. Bunu, hedef alınan kurbana zarar vermek için surete çivi, iğne ya da diken saplamak gibi uğursuz etkinliklerle ilişkilendirirler; elbette bu şekilde kötü niyetle kullanılabilir. Ama “ak” cadılar onu sorumlulukla kullanır; pratikte bu, onu şifa çalışmasıyla ve gerektiğinde kötü niyetle davranan birinin “bağlanmasıyla” sınırlamaları demektir.

Wicca uygulamalarında olağan olduğu üzere, suret büyüsünün bir kadın-erkek ortaklığı tarafından yapılması en iyisidir; gerçi bütün coven de onlara yararlı biçimde destek olabilir. Suret balmumundan, model hamurundan ya da uygun herhangi bir malzemeden yapılabilir. Çalışmanın bütün amacı, onu söz konusu kişiyle mümkün olduğunca yakından özdeşleştirmektir. Suret o kişiye benzemelidir (kısalık için bundan sonra erkek olduğunu varsayacağız), ama alışılmış anlamda sanatsal olması gerekmez. Örneğin başının ön tarafına yüzünün bir fotoğrafını yerleştirmek görselleştirmeye yardımcı olacaksa, bunu mutlaka yapın. Kesilmiş saçından ya da tırnaklarından bir miktar eklenebilirse, bu hem geleneksel hem de yararlıdır; çünkü zihinsel özdeşleştirmeyi daha canlı ve çarpıcı kılar, ayrıca rezonans ilkesi üzerinden psişik bir bağ sağlar. Suret çıplak olmalı ve erkek ya da kadın olduğu açıkça anlaşılmalıdır.

Bazı cadılar suretin merkezini bir şişle deler, boşluğu Gezegen Yoğunlaştırıcısı’na batırılmış pamukla doldurur. Bu sıvı, çeşitli gezegen etkilerini temsil eden metal parçalarının suya batırılmasıyla hazırlanır. Biz bunu gerekli bulmuyoruz; ayrıca şişle delmek sureti yapısal olarak zayıflatır. Ama bir tür canlı madde eklemenin yararı vardır; canlı kurban gerektirmeyen geleneksel madde, mümkün olduğunca taze çiğ yumurtadır. (Taze çiğ yumurtanın “can almadan sunulan canlı kurban” olarak bu kullanımı, başka amaçlar için de akılda tutulmaya değerdir.) Kalbin bulunacağı yerde, göğsün içindeki küçük bir boşluğa bundan biraz koymak, şişle açılan tünelden daha uygundur.

Her iki ortak ve çalışmaya katılan diğer herkes, ne kadar küçük olursa olsun, suretin yapımında bir şekilde yer almalıdır. Suret bir Büyü Çemberi’nin içinde yapılmalıdır.

Suret hazır olduğunda ortaklar onu sunağa götürür ve üzerine kutsanmış tuzlu su serperek şöyle derler: “Cernunnos ve Aradia’nın adlarıyla sana — adını veriyoruz.” Ya da kullanılan Tanrı ve Tanrıça adları neyse onları söylerler. Katılan herkes gücü yükseltmek için Cadıların Ezgisi eşliğinde dans ederken suret pentaklın üzerinde bırakılır.

Kadın daha sonra Çember’in merkezine, başı kuzeyde olacak şekilde, pentagram konumunda sırtüstü uzanır. Erkek kırmızı bir kordon alır; ortasını suretin çevresine, bir ucunu kendi beline, diğer ucunu kadının beline bağlar.

Şimdi çift surete “gebe kalır” ve onu “doğurur”. Bunun ne kadar canlı ve çarpıcı biçimde yapılacağı, çiftin hayal gücüne ve gündelik ilişkilerinin niteliğine bağlıdır. Canlandırma, bütünüyle simgesel olmaktan tam anlamıyla “fiilî” olmaya kadar uzanabilir; ikincisi elbette özel olarak yapılır. Önemli olan, yoğunlaşmış iradeyle ve niyetin görselleştirilmesiyle gerçekleştirilmesidir. (Hemen ardından sureti “emziren” bir kadın cadı tanıdık; canlandırma açısından etkiliydi, ama “hastanın” kadına istenmeyen bir bağımlılık geliştirmesi ve bunun bir vampirlik biçimine yol açması gibi psişik bir yan etkisi olabilir. Dolayısıyla bundan kaçınmak belki daha iyidir.)

Ardından erkek, kordonu kadının belinden çözer ve hâlâ kendisine bağlı olan sureti sunağa götürür. Athame’siyle suretin önünde Toprağın Çağırma Pentagramı’nı çizer. Sonra kordonu suretten ve kendi belinden çıkarır.

Ortaklar ya da grup daha sonra birbirlerine dönük oturur; önce kadın, sonra erkek, ardından varsa diğerleri olmak üzere herkes sırayla sureti eline alır. Her biri ona adıyla hitap eder ve uygun şifa sözlerini söyleyip tedaviyi uygular ya da bağlama büyüsü söz konusuysa kesin ve dikkatle kurulmuş buyruklar verir. Her iki durumda da surete söz konusu yaşayan kişiymiş gibi davranılır, onunla öyle konuşulur ve o şekilde düşünülür. Ardından gereken simgesel işlem yapılır; örneğin kişinin kötülük yayması durdurulacaksa ağzı dikilir. Son olarak suret kordonla bağlanır ve uygun renkte bir kumaşa sarılır: organik şifa için kırmızı, işlevsel şifa için mavi, bağlama büyüsü için siyah vb.

Çember kaldırılırken, yeni kutsanmış nesnelerde olduğu gibi, sarılı suret de bir kişi tarafından Çember’i kaldıranın arkasında taşınır.

Bundan sonra sarılı suret götürülüp kimsenin ellemeyeceği gizli bir yere saklanır ve büyünün etkisine ihtiyaç duyulduğu sürece orada tutulur. Bazen yeniden yüklenmesi gerektiği hissedilebilir; o zaman sargısını açmalı, athame’nizle üzerine gücü indirmeli, buyrukları ya da şifa sözlerini tekrarlamalı, yeniden sarıp saklandığı yere koymalısınız. Bu, zihinsel ya da fiilî bir Çember’in içinde yapılmalıdır.

Bir kişiyle özdeşleştirilmiş ve suret büyüsünde kullanılmış bir suret, amaca ulaşıldığında ya da büyünün süresi dolduğunda, büyü başarısız olmuş olsa bile, asla varlığını sürdürür hâlde bırakılmamalıdır. Suret, doğal olarak akan bir suya götürülüp sargısı ve bağları çözülerek küçük parçalara ayrılmalı; her parça “Geldiğin elementlere dön” buyruğuyla suya atılarak dağıtılmalıdır.

Bu büyü, büyü çalışmasının bütün temel unsurlarını içerir: canlandırma, hayal gücü, özdeşleştirme, kesin niyet, irade ve açıkta kalan işlerin tamamlanması. Etkiyi artırmak için başka unsurlar da hesaba katılabilir. Örneğin şifa büyüsünü mümkünse Ay büyürken ya da dolunayda, Merkür’ün veya Jüpiter’in gününde ve saatinde; bağlama büyüsünü ise Ay küçülürken ya da yeniayda, Satürn’ün gününde ve saatinde yapabilirsiniz. Uygun tütsü ve müzik de seçebilirsiniz. (Gezegen günleri ve saatleri için bkz. What Witches Do, Ek 3 ya da Barrett, Magus, II. Kitap, IV. Kısım.)

Ama aynı ilkeleri izleyen bir büyü bundan çok daha basit olabilir. Örneğin iletişim kurmakta zorlanan iki kişiyi bir araya getirmek istediğinizi varsayalım. Cinsiyetlerine göre iki satranç taşını, şahları ya da vezirleri, kutsayıp adlandırabilir; şömine rafınızın iki ucuna koyabilir ve birbirlerine değene kadar her gün biraz daha yaklaştırabilirsiniz. Her hareket ettirdiğinizde cesaretlendirici sözlerinizi söylersiniz.

Ya da bir sorunun birkaç saat boyunca sürekli psişik baskı gerektirdiğini hissedebilirsiniz. Bu durumda bir mumu kutsayabilir, amacınızı zihnen onun içine yoğunlaştırabilir, yakabilir ve “Bu mum bütünüyle yanıp bittiğinde Mary yeniden iyileşmiş olacak” ya da “Seçimim netleşecek” ya da “John bana telefon edecek” diyerek, hedefiniz neyse onu kararlı ve güvenli biçimde ilan ettikten sonra yanıp bitmeye bırakabilirsiniz; kalıcı bir sunağınız varsa onun üzerinde. Yandığı saatler boyunca dikkatiniz kaçınılmaz başka işlerle dağılabilir; ama bilinçaltınız mumun tükendiğini ve hangi amaçla yandığını bilir. Böylece kendi psişik çabanızın akışı yüzeyin altında sürer. Daha kısa süreli bir alternatif, mumun belirli bir yüksekliğinden bir iğnenin geçirildiği mum ve iğne büyüsüdür (bkz. Fotoğraf 11); büyünün, alev iğneye ulaştığında etkisini göstermesi irade edilir. Her iki durumda da mümkünse çalışmaya uygun renkte bir mum seçin.

Uygun Tanrı ve Tanrıça adlarını kullanmak yardımcı olur. Çok sayıdaki kedimizden biri hastaysa ya da kayıpsa, her zaman Mısır’ın Kedi Tanrıçası Bast’ı çağırırız; bu tekrar tekrar işe yaramıştır. İletişim sorunu için, kendinizi uyumlu hissettiğiniz panteona göre Merkür, Hermes ya da Thoth; özellikle Sanat’la ilgili bir sorun için Aradia; çocuklar için yapılan çalışmada bir Ana Tanrıça adı, mümkünse İrlandalı Dana gibi yerel bir ad; karmasal bir sorun için Arianrhod; ve böyle devam eder. (Tıkanmış giderler için bile o sevimli Roma Kanalizasyon Tanrıçası Cloacina vardır!)

Büyü tasarlarken “karşılıklılıklar”dan yararlanmanın hem psikolojik hem de psişik avantajı vardır. Bunlar, büyü deneyiminin çeşitli kategorilerdeki nesneleri ya da varlıkları birbirine bağladığını gösterdiği harmoniklerdir: tanrılar, renkler, bitki ve hayvan türleri, Tarot kartları, kokular, mineraller, müzik frekansları, geometrik şekiller, Hayat Ağacı yolları vb. XI. bölümde sözünü ettiğimiz, düzeyler arasındaki “karşılıklı rezonans noktalarını” bulmaya yardımcı olurlar. Bu karşılıklılıklar hakkında vazgeçilmez el kitabı, bazılarına göre Crowley’nin yazdığı en yararlı ve en katışıksız kitap olan 777’dir. (Bir kısmını büyü öğretmeni Allan Bennett derlemiştir.)

Büyüler sonsuza kadar sıralanabilir ve sayısız kitap bunu yapmıştır. Bazıları da çok yararlıdır. Ama iyi bir cadı, iyi bir aşçı gibi, tarif kitaplarına bağımlı değildir. En iyi büyüler, uygularken olduğu kadar tasarlarken de kendi hayal gücünüzü kullanarak yapılır. Janet, şömine rafındaki satranç taşları büyüsünü belirli bir sorunla başa çıkmak için neredeyse o anda bulmuştu; gerçi başkalarının da aklına gelmiş olabilir. İhtiyacı basit ve canlı biçimde karşıladı, iradenin yoğunlaşması için açık simgeler sağladı ve böylece işe yaradı.

Hatırlanması gereken şey, psişik kanalları açmak ve psişik rezonansı harekete geçirmek için hayal gücüne ve iradeye ihtiyaç duyduğunuzdur; bundan sonrasını kendi yolunuzla sürdürürsünüz.

Büyü çalışması, olağan coven Çember’lerinin çoğunun düzenli bir parçasıdır. Üyeler kendilerinin ya da arkadaşlarının sorunlarıyla gelir ve grup bunların üzerinde birlikte çalışır. Böyle ortak gündemli çalışmalar için çoğu coven’in düzenli bir usulü vardır; özel tasarlanmış büyüleri ise belirli hedeflere, ortaklık çalışmalarına ya da tek başına çalışmaya ayırırlar.

Bizim coven’imizde genellikle ya kordon büyüsünü ya da el ele büyüyü kullanırız. Hangisini kullanırsak kullanalım, Cadıların Ezgisi halka dansının hemen ardından gelir. Dans psişik kasları ısıtır ve güç konisini oluşturur; onun yoğunluğu azalmadan yararlanmak gerekir.

Kordon büyüsü için coven, mümkün olduğunca bir erkek bir kadının karşısında olacak şekilde, içe dönük bir halka oluşturup oturur. Kordonlar halkanın çapı boyunca tutulur; merkezde birbirlerine dolanarak, ışınsal kollardan oluşan çarkın göbeğini meydana getirirler. Yine mümkün olduğunca, her kordonun bir ucunu bir kadın, diğer ucunu bir erkek tutar ve gergin çeker. Her dilek söylendiğinde herkes ona yoğunlaşır ve bu yoğunlaşmayı simgelemek için bir düğüm atar. Bütün dilekler dile getirildiğinde Başrahibe herkesi, güç konisini toplam etkiyle yüklenmiş olarak düşünmeye yöneltir. Bir süre sonra “Bırakın!” diye buyurur ve herkes, gücün çeşitli hedefleri gerçekleştirmek üzere dışarı uçtuğunu görselleştirerek aynı anda kordonları bırakır. Kordonlar gevşek bir demet hâlinde toplanıp sunağa konur; düğümler bir sonraki Çember’den hemen öncesine kadar çözülmez.

Bazen Başrahibe bir kordonu kendisi tutmak yerine, başı kuzeyde olacak şekilde kordon çarkının altına sırtüstü uzanır; kordonların göbeğini, ucu yukarı bakan athame’siyle birlikte kavrar. Böylece gücün odak noktası ve sonunda boşalması için bir tür paratoner olur. Bunu yaptığında yükseltilen gücün miktarını özellikle iyi değerlendirebildiğini görüyoruz.

Diğer yöntemimizde de mümkün olduğunca bir erkek bir kadın sıralanarak halka hâlinde oturur ve yanımızdakilerin ellerini tutarız; sol avuç yukarı, sağ avuç aşağı bakar. Dilekler yine sırayla deosil yönde söylenir. Onlara yoğunlaşırken gücün kollarımızdan bir akım gibi geçtiğini, Çember’in çevresinde deosil yönde gittikçe hızlanıp güçlendiğini ve yükselen bir sarmal hâlinde güç konisini beslediğini tasavvur ederiz. Yeni cadılar çoğu zaman akımı gerçekten hissedebildiklerini görünce şaşırırlar.

El ele çalışmanın geliştirilmiş bir biçimini cadılarımızdan Barbara buldu; öylesine etkili bulduk ki bizim için artık kordon büyüsünün bütünüyle yerini almaya başladı. Her zamanki gibi dileklerini sırayla deosil yönde söyleyen hayalî bir coven düşünelim:

Mary: “Kendisine kötülük yapıldığına ilişkin bir kompleksi olan Bridie’nin iç huzuru için.”

Chris: “Sanatsal çalışmalarımda ilham için.”

Susan: “Başvurduğum işin görüşmesinde başarı için.”

Peter: “Alkol sorunu olan Arthur için.”

Kathie: “Artrit çeken annem için.”

Jim: “Kız kardeşimin iki gündür kayıp olan kedisi için.” Ara vermeden ve yine deosil yönde sırayla, dilekler kısaltılmış biçimde tekrarlanır:

Mary: “Bridie’nin paranoyası.”

Chris: “Sanatsal ilham.”

Susan: “Başarılı görüşme.”

Peter: “Arthur’un alkolizmi.”

Kathie: “Annemin artriti.”

Jim: “Kız kardeşimin kayıp kedisi.”

Sonra her dilek tek bir anahtar sözcüğe indirilerek gittikçe hızlanılır: “Paranoya… İlham… Görüşme… Alkol… Artrit… Kedi… Paranoya… İlham…” Başrahibe “Durun!” diye seslenene kadar bu sürer; ardından güç işini yapmak üzere boşaltılır.

Bu yöntemin birkaç avantajı vardır: gücü düzenli ve hızlanan bir ritimle yükseltmek, her dileği tek bir fikre odaklamak ve boşaltma anında bütün grubun tüm dileklerin aynı anda farkında olacağı şekilde bunları herkesin zihnine yerleştirmek.

Düşünce biçimlerinin bilinçli olarak oluşturulması, büyü çalışmasında çok kullanılan başka bir tekniktir. Tek bir kişi, bir ortaklık ya da bütün coven tarafından yapılabilir.

Bir düşünce biçimi, doğası bakımından psikiyatristlerin kompleks dediği şeye benzer. Kompleks, psişe içindeki unsurlardan oluşan, yarı bağımsız bir varlık kazanmış ve çoğu zaman bilinçli iradeyle ve bireyin gerçek ihtiyacıyla çatışan bir kümelenmedir. Travma ya da bastırma yoluyla oluşabilir ve genel olarak bir işlev bozukluğudur. Psikiyatristin görevi, nedeni ortaya çıkarmak ve kompleksin unsurlarını psişenin bütünüyle yeniden bütünleştirmektir.

Ama bir cadının ya da okültistin oluşturduğu düşünce biçimi de psişik unsurların yarı bağımsız bir kümelenmesi olsa da, bilinçli iradesine uygun davranması için kasıtlı olarak ve yararlı bir amaçla yaratılır. İşlevini tamamladığında da bilinçli olarak yeniden özümsenir. Doğru biçimde yaratıldığında, kullanıldığında ve yeniden özümsendiğinde, kompleksin yol açtığı işlev bozukluklarının hiçbirini taşımaz.

Ayrıca bir ortaklık ya da coven tarafından oluşturulduğunda, her birinin psişesinden unsurlar içerir. (Buradaki benzerlikleri bulmak için bireysel psikolojiden çok sosyal psikolojinin alanına girmek gerekir.) Bu yapıldığında düşünce biçiminin “yarı bağımsızlığı” daha da çarpıcı hâle gelebilir. Öyle ki dikkatsizce oluşturulursa başına buyruklaşıp denetlenmesi zorlaşabilir; ama yaratıcıları, kesin biçimde ifade edilmiş ve güçlü biçimde yerleştirilmiş talimatlarla bunu önleyebilirler.

Gerekli etkenler bütün büyü çalışmalarındakiyle aynıdır: hayal gücü, açık görselleştirme, niyetin kesin tanımı ve yoğunlaşmış irade. Süreci bir grup açısından ele alacağız; tek başına çalışan bir cadı için de etkenler aynıdır, ama ek yoğunlaşma ve özdisiplin gerekebilir.

Grup önce, bütünüyle uzlaşılana ve herkesin zihninde netleşene kadar düşünce biçiminin amacını tartışır. Bunu yazıya dökmek ve tam ifadesini coven kaydına geçirmek hiç de kötü bir fikir değildir.

Sonra düşünce biçimi için amacını ve özelliklerini ifade eden, bunlara uygun bir cinsiyet taşıyan bir ad üzerinde anlaşırlar. Bu ad açıkça bilinen bir Tanrıça ya da Tanrı adı olmamalıdır; çünkü düşünce biçimi, belirli bir ilahî veçhenin çağrılması olarak değil, kendi başına bir varlık olarak tasavvur edilir. İlahi bir veçheyi çağırmak oldukça farklı bir süreçtir. Ad uydurma bile olabilir; törensel büyüden bir teknik ödünç alınarak, istenen niteliklerin baş harflerinden oluşturulabilir. Örneğin işlevi gereği güven verici, cesaretlendirici, seçici, mizah sahibi ve harekete geçirici olması gereken bir düşünce biçimine, bu niteliklerin İngilizce karşılıklarının baş harfleriyle R-E-S-H-A, Resha adı verilebilir.

Ardından görsel görünümü üzerinde anlaşırlar; görsel hayal gücü güçlü bir üyeden bunu tasavvur edip betimlemesi istenebilir. Onunla konuşma fikrini kabul etmeyi kolaylaştırdığı için genellikle insan biçiminde tasavvur edilir. Grup, düşünce biçiminin cinsiyetini, görünen yaşını, yapısını, renklerini, saçının türünü ve miktarını, ifadesini vb. açıkça aklında tutmalıdır. Ayrıca artık bir erkek ya da kadın olarak düşünülen bu varlığın çıplak mı giysili mi olduğu ve giysiliyse ne giydiği de belirlenmelidir. Grupta bir sanatçı varsa, herkesin inceleyip zihninde tutması için hızlı bir eskizden tamamlanmış bir tabloya kadar herhangi bir görselin hazırlanması çok iyi bir fikirdir.

Bir grup düşünce biçimi oluştururken, gerekli nitelikleri bunlara sahip olduğu bilinen üyelerden bilinçli olarak katmanın ve bunu sözle belirtmenin büyük yararı vardır. Örneğin: “Shera, Mary’nin merhametine, Peter’ın kararlılığına, Sheila’nın ayırt etme gücüne, Tony’nin kıvrak zekâsına, Moira’nın neşesine sahip olacaktır” ve böyle devam eder. Başka her şey bir yana bu, grubun Shera’nın hepsinin psişesinden unsurlar içeren bir “kompleks” olduğu farkındalığını güçlendirir.

Son kararlaştırılacak şey, düşünce biçiminin yaşam süresidir. Normalde bu belirli bir dönem olacak ve talimatlarda yer alacaktır: “İşini yedi gün içinde tamamlayacak, sonra da dağılacaksın; unsurların seni yaratan bizlere dönecek.” Ya da uygun görülen başka bir süre belirlenir. Ancak yaşam süresi açık uçlu bırakılması, hatta kasıtlı olarak kalıcı kılınması gereken düşünce biçimleri de olabilir; örneğin belirli bir yere bir koruyucu yerleştiriliyorsa. Bu durumda durum düzenli aralıklarla yeniden incelenmeli, düşünce biçimi yeniden yüklenmeli ve beklenmeyen yan etkiler araştırılmalıdır.

(Bu arada koruyucu düşünce biçimi, bir adın yararına iyi bir örnektir. Diyelim ki bir yere Mogrel adlı böyle bir koruyucu yerleştirdik. O yerin tehdit altında olduğunu hissettiğimiz anda, bilinçli bir irade hamlesiyle yalnızca “Mogrel, nöbete!” diye sesleniriz ve bütün psişik savunma mekanizması harekete geçer.)

Grubumuz düşünce biçimini artık tanımlamış, adlandırmış ve görselleştirmiş olduğuna göre, sonraki adım onu ritüelle etkinleştirmektir. Bunun nasıl yapılacağı, grubun yaratıcılığına ve alışılmış çalışma biçimine bağlıdır. Örneğin Başrahibe grup adına Tanrıça’ya ve Tanrı’ya seslenebilir; niyeti açıklayıp “Shera”ya, “Mogrel”e ya da adı her neyse ona hayat vermeleri için yardımlarını çağırabilir. Ya da suret büyüsünde olduğu gibi, bir kadın-erkek ortaklığı düşünce biçimini ritüel olarak “doğurabilir”; ancak maddi bir suret bulunmadığından odak bütünüyle zihinsel yoğunlaşma olacaktır. Önemli olan bir odak, bütün grubun aynı anda düşünce biçiminin bağımsız varlığına başladığını tasavvur ettiği bir an olmasıdır. (Hangi ritüel kullanılırsa kullanılsın, bu anı bir çan sesiyle belirtmek etkilidir.)

Bu yapıldıktan sonra grup bir çember hâlinde oturur; herkes sırayla düşünce biçimine adıyla seslenerek talimat verir. Kendi sözcüklerini kullanır, ama amaçlanan hedefi tam olarak ifade etmeye dikkat eder.

Kendi deneyimimizden bir örnek verelim. Mayo Kontluğu açıklarında Inishkea adlı iki ada vardır; boz foklar her yıl çok sayıda buraya gelerek yavrularını doğurup büyütür. Ekim 1981’de yerel balıkçılardan bazıları Inishkea’ya çıkıp yavruları topluca katletti. Bahaneleri, fokların somon balıkçılığına büyük zarar vermesiydi; ama balıkçılık sektörünün içindekiler de dâhil, bilgili kaynaklar asıl zararın aşırı avlanmadan, kaçak avcılıktan ve yasadışı ölçülerde ağ kullanılmasından kaynaklandığını hemen belirttiler. Katliamın kendisi de yasadışıydı; çünkü gerekli görülen fok itlafının, ihtiyacın resmî olarak dikkatle değerlendirilmesinden sonra devlet görevlileri tarafından yapılması gerekiyordu. Ama her nasılsa, Mayo’nun nüfusu seyrek ve toplumsal bağları sıkı bir bölge olmasıyla birlikte, kimse hakkında dava açılmadı.

Kamuoyu dehşete düştü; gazetelerin okur mektupları sütunlarında hararetli tartışmalar yaşandı. İrlanda Yaban Hayatı Federasyonu, 1982 yavrulama mevsiminde fokları korumak için Inishkea’da gönüllü kampları düzenleyeceğini duyurdu. Nitekim pek çok gönüllü 1982 ve 1983’te adalarda haftalar geçirdi.


Üyelerinden hiçbiri bu gönüllülere fiziksel olarak katılamayan coven’imiz, kendi katkımızı kendi yolumuzla sunmamız gerektiğini hissetti. Kasım 1981’de Mara adını verdiğimiz bir düşünce biçimi yarattık; Galcede “denize ait” anlamına gelir. Janet onun resmini yaptı (bkz. Fotoğraf 18): denizden yükselen, denizin kendi maddesinden oluşan gri-yeşil, su gibi bir figür. Önümüzde bol zaman olduğu için tablonun küçük renkli fotoğraf baskılarını yaptırdık; bütün üyelerimiz bir tane taşıyabilecekti. Ona şu talimat verildi: “Inishkea Adaları’nda ya da yakınlarında foklara zarar vermeye çalışan herkese görünür biçimde tezahür edecek ve onları korkutacaksın. Israr etmedikçe ve onu durdurmanın başka yolu kalmadıkça kimseye zarar vermeyeceksin.” Yıl boyunca her dolunayda onu yeniden yükledik ve talimatlarını tekrarladık.

1981 trajedisi 1982, 1983 ya da 1984’te tekrarlanmadı. Bunun önlenmesine yardım ettiğimizi düşünmek hoşumuza gidiyor. Ama her durumda Mara hâlâ varlığını sürdürüyor.

Buna ilişkin ilginç bir son not: 1983 yavrulama mevsiminden sonra, Inishkea’daki Sea Shepherd gönüllülerine tekneyle malzeme taşıyan bir çiftle konuşuyorduk. Biz Mara ya da yaptığımız çalışma hakkında hiçbir şey söylemeden önce, korkunç bir havada tehlikeli kayalıklara çıkmaktan, onlara telaşla uzaklaşmalarını işaret eden bir kadın sayesinde kurtulduklarını anlattılar. “Ayak bileklerine kadar uzanan gri-yeşil bir yağmurluk gibi bir şey giymişti” dediler. “Yüzünü göremiyordunuz, ama aman Tanrım, gözleri nasıl da görünüyordu!” Daha ileride güvenle karaya çıktıktan sonra, orada hiçbir kadının bulunmadığı ve bulunmuş olamayacağı söylenmişti. Ayrıca birkaç kişinin de, varlığından şaşırtıcı biçimde rahatsız olmayan fokların arasında yürüyen böyle bir kadın gördüğünü öğrendiler. Ona “Hayalet” deniyordu.





XXIII — Kendi Kendine İnisiyasyon

1970’te inisiye edildiğimizde bize “yalnızca bir cadı, bir başkasını cadı yapabilir” diye öğretilmişti. Başka deyişle, cadı olmanın tek yolu, uygun derecede ve karşı cinsten başka bir cadı tarafından inisiye edilmekti. O dönemde muhtemelen Sanat’ın bütününün görüşü buydu ve biz de bunu kabul ediyorduk.

Mümkün olan her yerde bunun izlenecek iyi bir kural olduğuna hâlâ inanıyoruz; çünkü yeni cadının eğitimine deneyimli bir inisiyatörün rehberliğinde ve genellikle mevcut bir coven’in üyesi olarak başlamasını sağlar. Hatalar daha az tehlikeli olur, yanlış anlamalar daha çabuk giderilir ve öğrenme süreci çok daha hızlı ilerler. Her şey, tek başına çalışmaktansa çıraklık yoluyla daha iyi öğrenilir.

Ama Sanat’ın tarihinin bu aşamasında, artık bu kuralın esnemez olması gerektiğine inanmıyoruz. Üstelik bunda ısrar etmek gerçekçi değildir; bugünkü Sanat’ın büyük bir kesimi, ki bu kesimin mutlaka daha düşük nitelikli olduğu da söylenemez, ya kendi kendine inisiye olmuştur ya da kendi kendine inisiye olmuş kişilerden türemiştir.

Örneğin Alex Sanders’ın, bize kendisinin öğrettiği katı kurallara göre, “meşru” biçimde inisiye edilip edilmediği çok kuşkuludur. Birden fazla Gardnercı coven’e kabul edilmek için çok uğraştığı ve başaramadığı biliniyor. Görünüşe göre sonunda Gardnercı Gölgeler Kitabı’nın bir nüshasını bir şekilde ele geçirmiş ve kendi coven’ini bu temelde kurmuştur. (Çocukken kendi Gölgeler Kitabı’nı büyükannesininkinden kopyaladığına ilişkin öyküsü doğru olamaz; çünkü bu, elindeki metnin Gardner ile Valiente tarafından gerçekten derlenmesinden yıllar önceye denk gelirdi.) Bu, gerçekten çok nitelikli coven’ler içeren bütün İskenderiyeci hareketin “gayrimeşru” olduğu ve üyelerinin gerçek cadılar olmadığı anlamına mı gelir?

Böyle bir iddia hayal âlemine aittir. Alex’in kendisi hakkında ne düşünülürse düşünülsün, ondan ve Maxine’den doğrudan ya da bir iki kuşak sonra gelen inisiyelerin birçoğu, herkesin ölçütlerine göre gerçek cadılardır.

Wicca, eski köklere sahip ama çağımızla da son derece ilgili bir dünyaya bakma ve dünyada yaşama biçimidir. Bu nedenle ona doğal olarak yönelenler tarafından uygulanacaktır; bu büyüme, herhangi bir Wicca Havarisel Ardıllığı üzerinde ısrar edilerek denetim altına alınamaz ya da sınırlandırılamaz.[1] Ona doğal olarak yöneliyorsanız, en iyi yolunuz, mümkünse mevcut cadılar tarafından inisiye edilmek ve eğitilmektir. Bu mümkün değilse, tercihen sizinle aynı görüşleri paylaşan bir çalışma ortağıyla ve belki küçük bir arkadaş grubuyla, kendi girişiminizle başlamanız tamamen haklıdır.

Doreen Valiente’nin Witchcraft for Tomorrow’da söylediği gibi: “İstiyorsanız pagan olmaya hakkınız var… Bu yüzden kimsenin sizi yıldırarak bundan vazgeçirmesine izin vermeyin.” Buna herhâlde kılı kırk yaran paganlar da dâhildir. Ardından Birleşmiş Milletler’in yayımladığı İnsan Hakları Evrensel Bildirgesi’nin 18. maddesini aktarır. 18. madde incelenmeye kesinlikle değerdir; bu arada kendi ülkemiz açısından, aynı dinî inanç ve uygulama özgürlüğü İrlanda Anayasası’nın 44. maddesiyle de güvence altına alınmıştır.

Hem dinî hem de Sanat anlamında uygulayıcı bir cadı olmak istiyor ve mevcut bir coven’e katılmanın yolunu bulamıyorsanız, önce Wicca’nın temel felsefesini incelemeli ve onunla uyum içinde olduğunuzdan içinizde emin olmalısınız. Otuz ya da kırk yıl önce bu gerçekten çok zor olurdu. Bugün Gerald Gardner’ın, Doreen Valiente’nin, Patricia ve Arnold Crowther’ın, Justine Glass’ın, Lois Bourne’un, bizim ve başkalarının yazıları var. Bunlar, kendilerine özgü ama birbiriyle örtüşen bakış açılarından, “Bu bana uygun mu?” sorusunu yanıtlayacak kadar eksiksiz bir tablo sunacaktır.

Yanıt içten bir “Evet” ise iki şeyden birini yapabilirsiniz. Birincisi, çok basit bir ritüel ve uygulama sistemi alıp, onda kendinizi bütünüyle rahat hissedene kadar onunla çalışmaktır. O zamana geldiğinizde, onu daha karmaşık hâle getirmek isteyip istemediğinizi ve bunu nasıl yapmak istediğinizi sezgisel olarak anlamaya başlayacaksınız. İhtiyaçlar ve karşılıklar farklıdır; bir Hıristiyan bir Quaker toplantısından, bir başkası görkemli bir ayinden derin ruhsal yarar sağlayabilir. Wicca’nın yelpazesi de aynı ölçüde geniştir.

Bu yaklaşım için ideal el kitabı Doreen Valiente’nin Witchcraft for Tomorrow’udur; çünkü tam bu amaçla yazılmıştır. Doreen burada cadılığın ilkelerini ve uygulamalarını özetler; Çember kurmayı, kendi kendine inisiyasyonu, kutsamayı, dolunay esbat ayinini, sabbat ayinini, coven’e inisiyasyonu, coven büyü çalışmasını, çağrıları, ezgileri ve dansları içeren, basit ama anlamlı bir Liber Umbrarum, yani Gölgeler Kitabı sunar. Basittir, ama kesinlikle çocuksu değildir; ne kadar deneyimli olursa olsun, onu incelemekten yararlanmayacak bir cadı yoktur.

İkinci yol, yerleşik bir Wicca sisteminin bütün yapısını alıp ondan hareket etmektir. Kapsamlı biçimde erişilebilir olan tek yapı Gardnercı yapı gibi görünmektedir. Bu kitabı ve Eight Sabbats for Witches’ı yazmaktaki amacımızın bir kısmı da, tıpkı Doreen’in Witchcraft for Tomorrow’unun ilk seçenek için yaptığı gibi, bu ikinci seçenek için temel malzemeyi sağlamaktı.

(Tam anlamıyla adil olmak gerekirse, Raymond Buckland’ın The Tree, the Complete Book of Saxon Witchcraft adlı kitabı da kendi kendine inisiyasyon dâhil eksiksiz bir sistem sunar. Bu, Dr. Buckland’ın Sakson mitolojisi ve simgeciliğinden kendisinin sentezlediği ve “Seax-Wica” adını verdiği, açıkça “icat edilmiş” bir sistemdir. Sakson kökeni ya da eğilimleri olanlar için uygulanabilir bir sistemdir; sentezlenmiş olması onu daha değersiz kılmaz. Kitabın kendisi dışında Seax-Wica Voys, PO Box 5149, Virginia Beach, Va 23455, ABD adresinden daha fazla bilgi edinilebilir. Ama bizim kitaplarımız, Doreen’inkiler gibi, temelde Kelt olan Gardnercı gelenekle ilgilidir; bu yüzden ilgilenenlerin izleyebilmesi için yalnızca bu Sakson yön tabelasını dikmekle yetineceğiz.)

Temel düzeninize karar verdikten sonra nasıl başlayacaksınız?

Tek başına çalışan bir cadı olacaksanız, Gardnercı sistemin tamamını mümkün olduğunca izlemeyi düşünseniz bile, Witchcraft for Tomorrow’daki kendi kendine inisiyasyon ritüelini uygulayabilirsiniz; çünkü bütünü bu amaçla tasarlanmıştır. Ama daha tipik Gardnercı bir ritüelle başlamayı tercih ederseniz, bu bölümün sonunda verdiğimiz biçimi kullanın.

Her cadı, içindeki dingin ve hafif sese sürekli dikkat etmeli; ona konuşabileceği zamanı ve koşulları sağlamalıdır. Cadılığın bütün meselesi budur. Bu, hem Kişisel hem de Kolektif Bilinçdışı’nın sesidir. Onun mesajına duyarlılığımızı ne kadar yetkinleştirirsek, o da Tanrıça’nın ve Tanrı’nın sesi hâline o kadar açık biçimde gelir; “aynı zamanda” sözünün anlamını da o kadar iyi anlarız. Ama tek başına çalışan cadı için, mümkünse daha da önemlidir; çünkü hatalarını ya da kendini aldatmasını denetleyecek çalışma arkadaşları yoktur. Aynı nedenle tek başına çalışan cadı, büyü etiği ve psişik özsavunma konusunda özellikle titiz olmalıdır.

Kendi kendine inisiye olmuş, tek başına çalışan bir cadının yolunda birçok olası tuzak vardır; genişleyen psişenin yalnızlığı da bunların en hafiflerinden değildir. Kendi kendine inisiye olan kişinin yola bir çalışma ortağıyla ya da küçük bir grubun üyesi olarak başlamasını kuvvetle öneriyoruz. Daha önce ayrıntılı biçimde tartıştığımız kutupluluk nedenleriyle, ortaklık bir erkekle bir kadından oluşmalı; grupsa en az bir kadın içermelidir. Uygun bir erkek bulunamıyorsa, başlangıçta iki kadından oluşan bir ortaklık işlerlik kazanabilir; ama iki erkekten oluşan ortaklık büyüsel açıdan verimsiz kalma eğiliminde olacaktır.

Bir ortaklık söz konusuysa, kadının önce, seçilen ritüelle ve ortağının huzurunda kendini inisiye etmesini, ardından erkeği inisiye etmesini öneriyoruz. Bir grup söz konusuysa, Başrahibe ve Başrahip üzerinde önceden anlaşılmalıdır. Seçilen Başrahibe, diğerlerinin huzurunda kendini inisiye etmeli, sonra seçilen Başrahibi inisiye etmelidir. Bundan sonra erkekleri o, kadınları da Başrahip inisiye edecektir. Zamanı geldiğinde ve hazır olduklarını hissettiklerinde Başrahip, Başrahibe’ye ikinci derece inisiyasyonunu vermeli; hemen ardından Başrahibe de ona ikinci dereceyi vermelidir. Bu durumda Tanrıça’nın İnişi Efsanesi, ikili inisiyasyonun doruk noktası olarak yalnızca bir kez canlandırılır. Zamanı geldiğinde de üçüncü derecelerini birlikte alırlar.

Tek kendi kendine inisiyasyon, kaçınılmaz olan ilk inisiyasyon olmalıdır. Bu yapıldıktan sonra her üye, zaten inisiye olmuş bir cadı tarafından inisiye edilmelidir. Başrahibe ve Başrahip birbirlerine yüksek derecelerini verdikten sonra, olağan kuralın tamamına uyulmalıdır: bir başkasına üçüncü dereceyi yalnızca üçüncü derece bir cadı verebilir. Bu iyi bir kuraldır ve sağlam gerekçeleri vardır; kendi kendine inisiyasyon ise ancak başka hiçbir yol bulunmadığında kullanılacak istisnai bir işlem olarak görülmelidir.

(Witchcraft for Tomorrow’un sadeleştirilmiş sistemi ikinci ya da üçüncü derece cadı fikrini içermez; dolayısıyla o izleniyorsa kuralın yalnızca ilk kısmı söz konusu olur.)

İster tek başına ister grup hâlinde olsun, kendi kendini yetiştiren bütün cadılara bir öğüt: Sanat içindeki ve genel olarak pagan hareketindeki güncel düşünce, gelişme ve tartışmalardan haberdar olun. The Cauldron gibi Sanat bültenlerini okuyun; bu arada onda diğer pagan dergi ve bültenleriyle karşılıklı yayımlanan ilanlar da bulunur. Sempozyumlar, konferanslar ya da panayırlar gibi yerel pagan veya okült etkinliklere katılın; ama sahiciliklerini değerlendirene kadar ihtiyatlı olun.


Bir Kendi Kendine İnisiyasyon Ritüeli

Bu birinci derece kendi kendine inisiyasyon ritüelini, kendi kendine inisiyasyondan başka seçeneği olmayan ama tipik Gardnercı düzene mümkün olduğunca bağlı kalmak isteyenlerin ihtiyaçlarını karşılamak için oluşturduk.

Başka yerlerde olduğu gibi burada da anlatımı kolaylaştırmak için kendi kendini inisiye eden kişiyi baştan sona kadın, varsa ortağını erkek olarak ele aldık; bir erkek için yapılacak değişiklikler açıktır.

Hazırlık

Sunakta, mumlara ek olarak en azından şu araçlar bulunmalıdır: kılıç, athame, beyaz saplı bıçak, asa, pentakl, tütsülük, kamçı, kordonlar, şarap kadehi, mesh yağı, bir kap su, bir kap tuz ve bir kolye ya da kolye ucu.

İnisiye, Ortak ve Çember’de bulunan diğer herkes gökyüzüne bürünmüş olmalıdır; İnisiye tamamen öyle olmalıdır. Evlilik yüzüğü gibi normalde sürekli taktığı takılar, ayinden sonra yeniden takılmak üzere sunağa bırakılmalıdır. (Bazı evlilik yüzükleri zamanla çıkarılamaz hâle gelir; böyle bir yüzüğün yerinde bırakılması hoş görülebilir.)

Ritüel

İnisiye suyu ve tuzu kutsar; varsa diğer kişiler zaten içerideyken Çember’i kurar; suyu dolaştırır, bulunan herkese ve en son kendisine serper; tütsülüğü dolaştırır; mumu dolaştırır ve Gözetleme Kuleleri’nin Efendileri’ni çağırır. Bütün bunları kendisi yapar.

Ortağı oradaysa ona Beş Katlı Öpücük’ü verir.

İnisiye sunağa döner, kollarını yukarı kaldırıp genişçe açar.[2] Şöyle der:

“Hepimizin Kudretli Anası, bütün bereketi getiren, seni çağırıyor ve sana sesleniyorum; tohum ve kök adına, gövde ve tomurcuk adına, yaprak, çiçek ve meyve adına, bu ayini kutsaman ve beni gizli çocuklarının arasına kabul etmen için seni çağırıyorum.”

Sonra sırtını sunağa dönerek Buyruk’un tamamını okur; ancak birinci tekil şahıs ifadelerini, Tanrıça’dan üçüncü şahıs olarak söz edecek şekilde değiştirir: “ben” yerine “o”, “bana” yerine “ona”, “benim” yerine “onun” der.

Ardından yeniden sunağa döner; kolları yukarıda, elleri “Boynuzlu Tanrı” selamını verirken (işaret ve serçe parmaklar düz, başparmak ve ortadaki iki parmak avuca katlanmış) “Yüce Tanrı Cernunnos” çağrısını söyler.

Şimdi Çember’in ortasında sunağa dönük olarak oturur ya da diz çöker. Başkaları varsa arkasında oturur ya da diz çökerler. Kendini bütünüyle sakinleştirmek için duraklar ve sonra şöyle der:


“Şefkatli Tanrıça, kudretli Tanrı; şimdi ve her zaman sizin çocuğunuzum. Sizin nefesiniz benim yaşamımdır. Yüce Ana, senin sesin ve Yüce Baba, seninki, bütün yaratıklarınızda olduğu gibi içimde konuşur; yeter ki dinleyelim. Bu yüzden burada, insanların dünyası ile Kudretli Olanlar’ın âlemi arasında duran Büyü Çemberinizde, kalbimi kutsamanıza açıyorum.”

Ardından sessizlik içinde Tanrıça ve Tanrı üzerine meditasyon yapar ve kalbini gerçekten onlara açar. Kendisine doğru gelen süre boyunca bunu sürdürür.

Başkaları varsa, kendilerini onun için bir koruma olarak tasavvur eder; Tanrıça ve Tanrı’yla iletişimine müdahale edebilecek her türlü etkiyi geri tutarlar. Ortağı, onun koruyucusu ve öğrencisi olarak rolünün farkında olacak ve kendini bu role adayacaktır. Bir grup varsa, yeni coven’lerinin kilit taşı olan Başrahibelerinin, hepsi adına bu konuma adandığının farkında olacaklardır.

Hazır olduğunda ayağa kalkar; orada bulunan diğer herkes de kalkar. Sonra sırayla dört ana yönün her birine gider ve şöyle der:

“Dikkat edin, ey Doğu’nun [Güney’in, Batı’nın, Kuzey’in] Efendileri; ben, —, bir rahibe ve cadı olmaya gereğince hazırım.”

Ardından sunağın önünde, sağ eli kalbinin üzerinde durarak Ant’ı içer:

“Ben, —, Kudretli Olanlar’ın huzurunda, kendi özgür iradem ve rızamla, bana emanet edilecek Sanat sırlarını her zaman gizli tutacağıma ve şimdi içinde bulunduğum gibi bir Çember’de gereğince hazırlanmış uygun bir kişi dışında hiç kimseye açıklamayacağıma en ciddi biçimde ant içerim. Sanat’tan bir erkek ya da kız kardeşin kendisine gereğince kefil olduğu böyle bir kişiden de sırları asla esirgemeyeceğim. Bütün bunlara, gelecekteki yaşam umudum üzerine ant içerim; bu ciddi andımı bozarsam silahlarım bana karşı dönsün.”

Sunağın önünde eğilir ve sonra mesh yağını alır. Parmağının ucunu yağla ıslatır ve şöyle der:

“Böylece kendimi Üçlü İşaret’le işaretliyorum. Kendimi yağla kutsuyorum.”

Yağla kasık kıllarının hemen üstüne, sağ memesine, sol memesine ve yeniden kasık kıllarının üstüne dokunarak Birinci Derece’nin ters üçgenini tamamlar.

Parmağının ucunu şarapla ıslatır, “Kendimi şarapla meshediyorum” der ve aynı yerlere şarapla dokunur.

Sonra parmağının ucunu öper, “Kendimi dudaklarımla kutsuyorum” der; her dokunuştan önce parmağının ucunu yeniden öperek aynı üç yere dokunur ve “rahibe ve cadı olarak” diye devam eder.

Başkaları varsa, kendi kendini yeni inisiye etmiş cadıyı kutlamak için ritüele ara verilir.


Bu tamamlandığında ritüel, yeni cadının çalışma araçlarını sunaktan sırayla alıp aşağıdaki açıklamaları yapmasıyla sürer. (Her aracı yerine koymadan önce öper.)

“Şimdi Çalışma Araçlarını elime alıyorum. Önce Büyü Kılıcı’nı. Bununla, Athame’de olduğu gibi, bütün büyü çemberlerini kurabilir; bütün isyankâr ruhlara ve demonlara hükmedebilir, onları boyun eğdirebilir ve cezalandırabilir; hatta melekleri ve iyi ruhları ikna edebilirim. Bu elimdeyken Çember’in hâkimiyim.

“Sırada Athame’yi elime alıyorum. Bu, gerçek cadının silahıdır ve Büyü Kılıcı’nın bütün gücüne sahiptir.

“Sırada Beyaz Saplı Bıçak’ı elime alıyorum. Bunun işlevi, Sanat’ta kullanılan bütün araçları biçimlendirmektir. Yalnızca bir Büyü Çemberi’nin içinde kullanılabilir.

“Sırada Asa’yı elime alıyorum. Bunun işlevi, kendilerine karşı Büyü Kılıcı’nı kullanmanın uygun olmayacağı belirli melekleri ve cinleri çağırmak ve yönetmektir.

“Sırada Kadeh’i elime alıyorum. Bu, Tanrıça’nın kabı, Cerridwen’in Kazanı, Ölümsüzlüğün Kutsal Kâsesi’dir. Sanat’ın erkek ve kız kardeşleri bundan dostluk içinde ve Tanrıça’nın onuruna içerler.[3]

“Sırada Pentakl’ı elime alıyorum. Bu, uygun ruhları çağırmak içindir.

“Sırada Tütsülük’ü elime alıyorum. Bu, iyi ruhları teşvik etmek ve karşılamak, kötü ruhları kovmak içindir.

“Sırada Kamçı’yı elime alıyorum. Bu, güç ve hâkimiyet işaretidir. Arınmayı ve aydınlanmayı sağlamak için de kullanılır. Çünkü şöyle yazılmıştır: ‘Öğrenmek için acı çekmeli ve arınmalısın.’

“Sırada, son olarak Kordonları elime alıyorum. Bunlar Sanat’ın mühürlerini ve ayrıca maddi temeli bağlamaya yarar.”

Sonra kolyeyi alır, boynuna takar ve şöyle der:

“Yeniden Doğuş Çemberi olan Kolye’yle, Bilgelerin Sanatı’na bağlılığımı mühürlüyorum.”

Son olarak sırayla dört ana yönün her birine gider ve kolları yukarıda şöyle der:

“Duyun, ey Doğu’nun [Güney’in, Batı’nın, Kuzey’in] Kudretli Olanları; ben, —, rahibe, cadı ve Tanrıça’nın gizli çocuğu olarak usulünce kutsandım.”





XXIV — Cadıların Araçları

IX. bölümde tılsım gibi nesnelerin yüklenmesi, XIV. bölümde simgelerin ritüel kullanımı ve XIX. bölümde ‘cansız’ nesnelerin yaşam frekansları üzerine yeterince şey söyledik; dolayısıyla cadıların neden büyü araçları kullandığını burada uzun uzadıya anlatmak gereksizdir. Yalnızca şöyle özetleyeceğiz: bir ritüel aracı, yoğunlaşmaya ve birlikte çalışan bir grubun psişik çabasını eşzamanlamaya psikolojik olarak yardımcı olur; simgeciliği doğası gereği arketipseldir ve bu nedenle Bilinçdışı’nı, amaçlı Ego’yla ortaklık içinde harekete geçirir. Ayrıca kutsama ve sürekli kullanım yoluyla kendine ait yararlı bir psişik yük kazanır.

Araçların çoğu ya tek bir cadıya ya da coven’e aittir. Tek istisna, her zaman yalnızca bir cadıya ait kişisel bir araç olan athame, yani siyah saplı bıçaktır. Bu yüzden onunla başlayacağız.

Athame

Sahibine uygun herhangi bir bıçak athame olarak seçilebilir. Bizimkilerin ikisi de dükkândan alınmış sade kınlı bıçaklardır; Janet’ınkinin sapı zaten siyahtı, Stewart’ınki kahverengiydi ama onu siyah emaye boyayla boyadı. Antikacılarda sık sık bulunan Nazi hançerleri gibi kötülük çağrışımları taşıyan bıçaklardan ya da hoş olmayan bir geçmişi bulunanlardan kaçınmak gerektiği açıktır; iyi bir psikometrist böyle bir geçmişi teşhis edebilir.

Athame normalde çelikten olur; ama zanaatkâr arkadaşımız Peter Clark’ın (Tintine, The Rower, Kilkenny Kontluğu) yaptığı güzel bronz örnekler gördük. Cadılarımızdan biri de kendi yaptığı bakır bir athame kullanıyor; simgeleri, alışılmışın aksine sapına değil, metal kısmına güzelce işlemiş. (Her ikisi için bkz. Fotoğraf 19.)

Geleneksel olarak sap siyahtır; ama bazı cadılar, doğal rengindeki boynuzun ya da geyik ayağının büyüsel simgeciliğini kabul edilebilir bir alternatif sayar. Yine Birinci Kural’a dönüyoruz: ‘Size doğru gelen şey.’ Ama sap, başka bir doğal özelliği bozulmadan siyaha boyanabiliyorsa, tembellik yüzünden öyle bırakmayın. Athame’niz, cadılığınızın kişisel simgesidir; özenle seçilmeyi ve kullanılmayı hak eder.

Athame tamamen ritüel bir araçtır ve gerçek kesme işlerinde asla kullanılmamalıdır. Bu nedenle bizim uygulamamız, özellikle gökyüzüne bürünmüş kalabalık Çember’lerde ritüel hareketler sırasında kazaları önlemek için bıçağın ağzını ve ucunu köreltmektir. (Gölgeler Kitabı’nda, bazı araçların üzerindeki işaretlerin athame ile kazınmasını öneren kafa karıştırıcı bir cümle vardır; oysa hiçbir işaret verilmez. Athame, El Bağlama pastasını kesme şeklindeki geleneksel ayrıcalığı da kılıçla paylaşabilir.)

Athame, Çember kurmak ya da kaldırmak gibi bütün ritüel amaçlarda kılıcın yerine kullanılabilir. Şarabın Kutsanması’nda görüldüğü gibi, özünde eril bir simgedir; dolayısıyla bir kadın cadının elinde onun etkin Animus’unu temsil ettiği söylenebilir. Bizim kullanımımızda hem athame hem kılıç Ateş elementini, asa ise Hava’yı temsil eder. Bazı gelenekler kılıcı ve athame’yi Hava’ya, asayı Ateş’e atfeder; ama Eight Sabbats for Witches’ta açıkladığımız gibi bu atıf, ‘erken dönem Altın Şafak’ın kasıtlı olarak koyduğu ve ne yazık ki henüz kendiliğinden ortadan kalkmamış bir yanıltmacaydı; bize ilgili araçların apaçık doğasına aykırı görünüyor’. Altın Şafak yanıltmacasına ilişkin bu ifademizin kaynağı, Francis King ve Stephen Skinner’ın Techniques of High Magic kitabıydı. King ile Skinner titiz okült tarihçileridir, muhtemelen bugün eserleri yayımlananların en iyileridir; dolayısıyla kanıtları ve kaynakları onları ikna etmiş olmalıdır. Yine de bir bilmece kalıyor. Doreen Valiente’nin belirttiği gibi, yayımlanmış en eski Altın Şafak belgeleri olan, R. G. Torrens’e ait 1899 tarihli belgeler, kılıç/Hava ve asa/Ateş atıflarını verir. Üstelik 1899’da ‘bu belgeler inisiyelere en sıkı gizlilik şartıyla dağıtılıyordu. Tarikatın varlığının bile kamuoyunca bilinmesine izin verilmiyordu.’ Öyleyse bir ‘yanıltmaca’ varsa kimi hedefliyordu? Doreen ayrıca Kathleen Raine’in Yeats, the Tarot and the Golden Dawn adlı kitapçığında, W. B. Yeats’in kendi yaptığı ve aynı atıfları izleyen ritüel araçlarının fotoğrafları bulunduğunu belirtiyor; Yeats Tarikat’a Mart 1890’da katılmıştı.

Doreen’in kendisi asa/Ateş, kılıç/Hava atıflarını tercih ediyor. Ama Doreen’in, King ile Skinner’ın ve bizim hepimizin anlaştığı bir nokta var: size doğru gelen atıflara bağlı kalmalısınız.

Athame sapındaki işaretler Gardnercı kullanımda bile oldukça değişir. Bilinen en eski tasarım The Key of Solomon’da bulunur (Kaynakça’da Mathers’a bakınız); bu eserin bilinen en eski elyazması da on altıncı yüzyıla aittir. Burada ‘athame’ sözcüğü geçmez; yalnızca ‘Çember’i yapmak için’ kullanılan ‘Siyah Saplı Bıçak’ denir. Sap işaretleri şöyle verilir:

[image: ]
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Gardner’ın High Magic’s Aid kitabının yan kâğıtlarında, athame’nin bu adla anılan bir çizimi bulunur; sap işaretleri şöyledir:
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Şekil 9

Doreen Valiente’nin gözlemlediği gibi bunlar ‘kesinlikle The Key of Solomon’dan türemiştir; nitekim kitapta The Key of Solomon’dan söz edilir. Bu, Gerald’ın onları yalnızca The Key of Solomon’dan, büyük olasılıkla S. L. MacGregor Mathers’ın çevirdiği ve düzenlediği modern baskıdan kopyaladığı şeklindeki alışılmış açıklamaya yol açmıştır. Bu açıklamayı yetersiz buluyorum. Çünkü The Key of Solomon onları nereden almıştı?’

Gardner’ın Gölgeler Kitabı’nın B Metni’nde simgeler, sapın iki yüzüne birer dizi gelecek şekilde şöyle ayrılır:


[image: ]
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Gardner bu simgeleri şu yorumlarla açıklar: üstteki çizimde soldan sağa, ‘Boynuzlu Tanrı; adının baş harfi; Öpücük ve Kamçı; Büyüyen ve Küçülen Ay; onun birçok adının İbrani yazısıyla baş harfi’; alttaki çizimde soldan sağa, ‘Sekiz Ritüel Zamanı, Sekiz Silah vb.; Boynuzlu Tanrı’dan akan Güç; Ölüm’ün simgesi Orak; Yaşam ve Yeniden Doğuş’un simgesi Yılan.’

(İki ‘baş harf’ üzerine: Tanrı için verilen işaret, büyücülerin Theban alfabesindeki F harfine benzer; gerçi H’nin ya da C’nin bozulmuş bir biçimi de olabilir. Tanrıça için verilen ise İbrani Alef’i, yani A’dır.)

Doreen Valiente bu kabul edilmiş açıklamaların bazılarını da yetersiz buluyor. Bize yazdığı mektupta, The Key of Solomon’daki çeşitli büyü silahlarını ve işaretlerini karşılaştırarak aşağıdaki sonuçlara vardığını söylüyor; bunların yalnızca kendi kişisel önerileri olduğunu vurguluyor.

‘İşaretler bir silahtan diğerine bazı farklılıklar gösteriyor. En dikkat çekicisi, Boynuzlu Tanrı simgesinden sonra gelen ikinci mühür olarak Ankh Haçı’nın açıkça görülmesi; Boynuzlu Tanrı simgesi aynı zamanda Boğa’nın astrolojik işaretidir. Ayrıca Tanrıça’nın adının İbranice olduğu varsayılan “ilk harfi” yerine Akrep’in astrolojik işareti bulunuyor.

‘Boğa ve Akrep, Zodyak’ta karşıt konumlardadır. Kelt atalarımıza göre Güneş Boğa’dayken yılın yaz yarısının başlangıcı olan Mayıs Arifesi, Güneş Akrep’teyken de yılın kış yarısının başlangıcı olan Cadılar Bayramı gelir. Bu nedenle athame üzerindeki işaretlerin aşağıdaki biçiminin, asıl ve doğru biçim olabileceğini önermek istiyorum:


‘Birinci Yüz: [image: ]

Şekil 11(a)

‘İkinci Yüz: [image: ]

Şekil 11(b)

‘Anlamları kısaca şöyledir:

[image: ] ‘Boynuzlu Tanrı. Ayrıca bereket güçleri, Mayıs Arifesi, yılın “aydınlık” yarısı.

[image: ] ‘Ankh Haçı, çok eski bir yaşam simgesi.

[image: ] ‘Selam ve Kamçı; muhtemelen bir büyü sırrını fazla açığa vurmamak için bu sade biçimde, yani bazen çizdiğimiz [image: ] biçiminde değil, gösterilmiştir.

[image: ] ‘Büyüyen ve küçülen Ay olarak Tanrıça.

[image: ] ‘Akrep, Ölüm’ün ve Öte’nin işareti; Yeraltı Dünyasının Efendisi olarak Tanrı’nın “öteki yüzü”. Cadılar Bayramı ve yılın “karanlık” yarısı.

[image: ] ‘Kusursuz çift.

[image: ] ‘Boynuzlu Tanrı’dan ya da “Güneş ile Ay’ın kavuşumundan”, yani erkek ile kadından yayılan güç.

[image: ] ‘Sekiz Ritüel Zamanı, Büyü Yapmanın Sekiz Yolu vb.

‘Bu yorumun, genellikle verilenden daha fazla anlam içerdiğini öne sürüyorum. Üstelik MacGregor Mathers’ın The Key of Solomon versiyonundan türemesine rağmen, anlamı özellikle cadılar için önem taşır. Mathers önsözünde, British Museum’daki yedi elyazmasından çalıştığını; bunların en eskisinin “yaklaşık on altıncı yüzyılın sonlarına” tarihlendiğini söyler. Ne yazık ki mühür çizimlerinin bu elyazmasından mı, daha geç tarihli birinden mi geldiğini belirtmez. Dolayısıyla bu mühürlerin yaşı ve nihai kökeni sorusu açık kalır; ama bu notların konuya biraz ışık tutmasını umuyorum.’

Biz tuttuğunu düşünüyor ve bunları okurlarımıza aktarmaktan memnuniyet duyuyoruz.


Kendimize ait küçük bir not da ekleyelim. Bu, İskenderiyeci bir yenilik olabilir, ama biz hoş bir âdet buluyoruz. Bize, kişinin çalışma ortağıyla üçüncü derece inisiyasyonundan sonra, ‘kusursuz çift’ mührünün ya da bize anlatıldığı biçimiyle ‘diz çöken erkek ve kadın’ın athame sapında şöyle birleştirilmesi gerektiği öğretilmişti:
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Birinci ve İkinci Derece
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Üçüncü Derece

Şekil 12

Kişisel bir araç olarak athame üzerine son iki not: çalışma ortağınızınki değilse, başka bir cadının athame’sine sahibinin izni olmadan dokunmamak görgü gereği sayılır. Ayrıca normal büyüklükte bir athame, görünüş itibarıyla bir silah olduğundan, onu yanınızda taşımak her zaman uygun ya da dikkat çekmeyecek bir davranış olmayabilir; hatta makul kuşku uyandıracağı zaman ve yerler bulunabilir. Bu nedenle, küçük bir aletten fazla görülmesi olası olmayan minyatür bir ikinci athame yararlı bir yedektir. Hatta usulünce kutsanmış olması ve onu başka işler için kullanma isteğine direnmeniz koşuluyla, siyah saplı katlanır bir çakıya büyüsel açıdan hiçbir itiraz görmüyoruz.

Kılıç

Söylediğimiz gibi kılıç, ritüelde athame’nin yerine kullanılabilir. Bu nedenle onu Ateş elementine atfederiz; o da özünde erildir. Daha önce sözünü ettiğimiz, bir kadın cadının kılıç kuşandığında ritüel olarak erkek rolünü üstlendiği ve onu çıkarana kadar eril kabul edilip kendisine öyle davranılması gerektiği geleneği buradan gelir.

İki silah arasındaki fark, kılıcın athame’ye göre daha resmî bir otorite taşımasıdır. Örneğin bir coven Çember’i kurarken, eylemin grup açısından anlamını vurgulamak için normalde kılıcı kullanırız; kişisel bir Çember ise kişinin kendi athame’siyle kurulur. Jeanne d’Arc kılıcı aldığında bunu yalnızca kendi savunması için değil, Fransa adına yapmıştı. Kılıcın varlığı ciddi bir olaya ağırlık katar; Başrahibe ya da Başrahip coven’e özellikle önemli bir duyuruda bulunacaksa, bunu sunağın önünde, kılıcın ucu yerde ve iki eli kabzasının üzerinde durarak yapabilir. Gölgeler Kitabı, “Bu elindeyken Çember’in hâkimisin” der.

Athame gibi kılıç da, El Bağlama pastası şeklindeki mutlu istisna dışında, gerçek kesme işlerinde asla kullanılmaz.

Kılıcın tasarımı tamamen bir tercih meselesidir; ama makul ölçüde küçük ve hafif bir kılıcı Çember’de kullanmak daha kolaydır. Bizde iki tane var: biri kâse biçimli el korumalı, oldukça ağır bir Toledo silahı; diğeri ince ve hafif bir beyefendi tören kılıcı. Her birinin uygun olduğu durumlar vardır, ama olağan coven çalışmaları için hafif olanı kullanırız.

The Key of Solomon, namlu ve kabza için bütünüyle İbrani harflerinden oluşan işaretler verir. High Magic’s Aid bunları tekrarlar ve iki pentagram ekler. Ancak İbrani harfleri cadılıktan çok törensel büyüye aittir; coven kılıçlarının çoğunda işaret bulunmaz.

Asa

Bizim geleneğimizde Asa, Hava elementini temsil eder. Cinsiyeti özellikle vurgulanmaz; ama bir tercih yapacak olsak onu eril sayardık. Bunun nedeni hem biçiminin fallik olması, ki bazı asalarda bu açıkça böyledir, hem de Hava’nın sol beynin doğrusal ve mantıksal yetisinin elementi olmasıdır.

Kılıçtan ya da athame’den daha “sakin” bir araçtır. Gölgeler Kitabı’nın söylediği gibi: “Bunun işlevi, kendilerine karşı Büyü Kılıcı’nı kullanmanın uygun olmayacağı belirli melekleri ve cinleri çağırmak ve yönetmektir.” Buyrukla değil, davetle iletişim kurar. Asa ve kamçı Osiris Konumu’nda tutulduğunda (bkz. Eight Sabbats for Witches, Fotoğraf 10), kamçı Sertliği, asa Merhameti temsil eder.

The Key of Solomon, asanın “fındık ya da yemiş ağacından, her durumda bakir, yani yalnızca bir yıllık büyümeden oluşan ağaçtan” yapılmasını ve “Merkür’ün gününde, gün doğarken ağaçtan tek bir darbeyle kesilmesini” söyler; Merkür’ün günü çarşambadır. Bu, evrensel büyü geleneğidir ve cadılar da onu izler. (Bir gelenek, “tek darbenin” altın bir orakla indirilmesinde ısrar eder; ama bunun zorunlu olduğunu pek düşünmüyoruz!)

The Key of Solomon, asa için, çok sayıdaki büyü alfabesinden birine aitmiş gibi görünen işaretler verir; bu alfabelerden bir seçki Barrett’ın The Magus adlı eserinin II. Kitabı’nda bulunabilir. High Magic’s Aid ise hiçbir işaret önermez. İşaret kullanılıp kullanılmayacağı ve kullanılacaksa hangileri olacağı yine kişisel tercihe bağlı görünmektedir. Kendi asamıza, gereken vurguya göre iki yönde de tutulabilmesi için eril/güneşsel ve dişil/aysal birer uç yaptık; gövdesini de gezegen simgeleriyle şöyle işaretledik:
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Şekil 13

Imbolg’daki “Brid hoş geldi” töreni gibi belirli ritüellerde fallik bir asa kullanılır (Eight Sabbats for Witches, IV. bölüm). Bizimki, ucuna bir çam kozalağı takılmış ve kadüsenin yılanları gibi birbirine dolanan siyah ve beyaz kurdelelerle sarılmış olağan bir yemiş ağacı dalıdır (aynı eser, Fotoğraf 6).

Bir asanın geleneksel uzunluğu, sahibinin dirseğinden parmak ucuna kadardır. Coven asası için on sekiz inç kullanışlı bir ortalamadır.

Kupa ya da Kadeh

Kadeh, Su elementini temsil eder ve dişil simgenin en yetkin örneğidir. Çember’deki başlıca işlevi, içinde kutsanıp elden ele dolaştırılan şarabı tutmaktır. Simgesel Büyük Ayin’de kadını temsil etmek için de kullanılır (Eight Sabbats for Witches, II. bölüm).

Birinci ve ikinci derece inisiyasyon ayinlerinde kadehin diğer büyü araçlarıyla birlikte anılmaması ya da sunulmaması birçok insanın kafasını karıştırmıştır. Gerald Gardner da bunu merak etmişti ve Witchcraft Today’de şöyle açıklar: “Aldığım yanıt şu: Yakılma döneminde bu kasıtlı olarak yapıldı. Kadeh’ten herhangi bir şekilde söz edilmesi işkence çılgınlığına yol açıyordu; zulmedenler bunun Ayin’in bir parodisi olduğunu söylüyordu. Binme ya da dans sırığı (‘süpürge’) da çıkarılmıştı. Yerlerine tütsülük ve pentakl kondu; açıklamalar, zulmedenlerin beklentilerine uyacak biçimde düzenlendi.”

Cadıların şarap kadehini ritüelde kullanmaları elbette Hıristiyan Ayini’nin bir parodisi değildir. Yiyecek ve içeceğin dinî olarak kutsanıp paylaşılması Hıristiyanlıktan çok daha eskidir. Zaten Wicca, kendi başına olumlu bir dindir; başka birinin dininin parodisini yapmaya ya da onu tersine çevirmeye ihtiyacı yoktur.

Cadıların kadeh kullanmasının artık sır olmadığı günümüzde, ki bir zulüm dönemi gelse bu konu okyanusta bir damla kalırdı, diğer araçlar kadar önemli olan kadehin inisiyasyondaki sunumlara yeniden eklenmemesi için bir neden görünmüyor. Bu yüzden I, II ve XXIII. bölümlerde bunu yaptık.


Pentakl

Pentakl, başlıca Toprak simgesidir. Asa gibi onun da cinsiyeti genellikle vurgulanmaz; ama Toprak Ana’nın simgesi olarak dişil kabul edilebilir.

Sunağın merkezî nesnesidir; nesneler onun üzerinde kutsanır. Su ve tuz kapları da kutsanmak üzere üzerine yerleştirilir. Hatta bazı coven’ler tuz kabı kullanmaz, tuzu doğrudan pentaklın üzerine koyar; kutsandıktan sonra buradan suya dökerler.

Zulüm günlerinde pentakl her Çember için balmumuna işlenirdi; böylece sonrasında tehlikeli bir kanıt olarak yok edilebilirdi. Bugün genellikle bakırdan yapılan, çoğunlukla beş ya da altı inç çapında metal bir disktir. İşaretleri şöyledir:

[image: ]
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Ortadaki düz pentagram, Sanat’ın başlıca simgesidir. Üzerindeki düz üçgenle birlikte üçüncü derece inisiyasyonun simgesini oluşturur. Sağ üstteki ters pentagram ikinci derecenin, sol üstteki ters üçgen birinci derecenin simgesidir. Boynuzlu Tanrı simgesi sol alttadır; sağ altta ise Tanrıça’nın büyüyen ve küçülen Ay hilalleri bulunur; bunlar bazen Tanrıça’nın memeleri olarak da tanımlanır. En alttaki iki S, öpücük (yalın S) ve kamçı (çizgili S) biçiminde, Merhamet ve Sertlik kutupluluğunu temsil eder.

Sunağın merkezî nesnesi olduğu için pentakl özel bir estetik işçiliğe uygundur. Belirli durumlar için bize özgü büyük bir pentakl istiyorduk; Stewart da çevresine Zodyak işaretlerini yerleştirdiği, burç taşları için yerler ayırdığı bir tasarım çizdi. İkimiz de Yengeç burcu olduğumuz için Yengeç’i en üste, iki yanına da baş harflerimizi koydu. Cadılarımızdan biri bir gazetede klişe ustasıdır; Stewart’ın tasarımını alıp bizim sağladığımız, on bir buçuk inç çapındaki kalın bakır diske foto-aşındırma yöntemiyle işledi. Taşları uygun yerlere yerleştirdik ve sonuçtan çok memnun kaldık; bkz. Fotoğraf 20.

Üstelik foto-aşındırmada bir tasarım istenen boyuta yansıtılabildiğinden, arkadaşımız bize beş buçuk inçlik bir örnek de yaptı. Başka üyeler de isteyince, Stewart’ın tasarımının kenarını döndürüp Koç’u geleneksel yeri olan en üste getirdi, baş harflerimizi sildi ve onlar için beş buçuk inçlik “normal” Zodyak pentaklları yaptı.

Foto-gravür, araştırmaya kesinlikle değen bir tekniktir; fotoğraf agrandizörü olan, eli iş tutan herhangi bir cadının yeteneklerini aşmaması gerekir.

Birçok cadı araçlarını kendi burç taşlarıyla süslemek isteyebileceğinden, burası konuyu ele almak için uygun olabilir. Taşlarla süslü pentaklımız için Aleister Crowley’den Jewellery Advisory Centre’a kadar uzanan on farklı listeye başvurduk. Önerilerin çeşitliliği şaşırtıcıydı; aşağıda oy toplamlarını veriyoruz. Bazı listeler alternatifler sunduğundan, bazı toplamlar onu aşar.

Koç — Elmas 5, sard 2, yakut 1, kantaşı 1, safir 1.

Boğa — Zümrüt 6, karnelyan 2, topaz 1, krizopraz 1, safir 1.

İkizler — İnci 3, akik 3, topaz 2, aleksandrit 1, turmalin 1, İzlanda spatı 1, krizopraz 1.

Yengeç — Yakut 6, kalsedon 2, karnelyan 2, kehribar 1, zümrüt 1.

Aslan — Sardoniks 4, peridot 3, jasper 2, kedi gözü 1, oniks 1.

Başak — Safir 6, peridot 2, zümrüt 1, olivin 1, lapis lazuli 1, karnelyan 1.

Terazi — Opal 6, turmalin 2, zümrüt 1, beril 1, yeşim 1, krizolit 1, akuamarin 1.

Akrep — Topaz 5, sitrin 2, yılan taşı 1, turkuaz 1, ametist 1, kırmızı turmalin 1, akuamarin 1, kedi gözü 1.

Yay — Turkuaz 6, hiyasint 2, jasint 1, zirkon 1, topaz 1, malakit 1.

Oğlak — Granat 6, siyah elmas 1, krizopraz 1, jet taşı 1, yakut 1, jasint 1.

Kova — Ametist 6, kaya kristali 2, yapay cam 1, kalsedon 1, jasint 1, granat 1.

Balık — Kantaşı 6, akuamarin 3, inci 1, safir 1, ametist 1.

Böylece yeniden Birinci Kural’a, “doğru gelen şey”e dönmüştük. Örneğin bize apaçık bir karşılıklılık gibi görünen aytaşını neden hiçbir listenin Yengeç için vermediğini anlayamıyorduk. Elbette elimizde bulunan ve bizim için anlam taşıyan belirli taşlar da bizi etkiledi. Bunlar arasında Mısır’dan getirdiğimiz bir aleksandrit ve Stewart’ın 1970’te Janet’ın kehribar ve jet taşından kolyesini yapmak için söktüğü kolyeden kalan bir jet taşı vardı.

Sonunda pentaklımızın taş dizisi şöyle oldu: Koç, kantaşı; Boğa, karnelyan; İkizler, aleksandrit; Yengeç, aytaşı; Aslan, kaplan gözü; Başak, safir; Terazi, opal; Akrep, lapis lazuli; Yay, topaz; Oğlak, jet taşı; Kova, ametist; Balık, inci.

Pentakllar üzerine özel bir not: bütün coven araçları elbette düzenli olarak temizlenmeli, metal olanlar parlatılmalıdır. Ama pentaklı Çember’in hemen ardından en azından yıkamak iyi olur; çünkü üzerine neredeyse kesin olarak tuzlu su damlamıştır ve bu, metali, özellikle bakırı çok kolay aşındırır. Bu gece bir dakika yıkamak, yarın on dakika parlatmaktan kurtarabilir. Aynı Çember sonrası özen, doğal olarak şarap konmuş kadehe ve metalden yapılmışlarsa su ve tuz kaplarına da gösterilmelidir. Şarap, su ya da tuz kutsamış athame uçları da silinip temizlenmeli ve kurulanmalıdır.

Tütsülük

Tütsü, Hava elementine aittir. Kilise malzemeleri satan herhangi bir yerden alınabilir; sade günlük, genel amaçlı iyi bir tütsüdür. Ancak kokunun, belirli duruma ya da yapılan çalışmaya uygun bir atmosfer yaratmaya yardımcı olması amaçlandığından, çoğu coven çeşitli tütsüler bulundurmayı da sever. Bunların en iyi kaynağı okült malzeme satıcılarıdır; çünkü tütsüleri özellikle bu ihtiyaçlar için harmanlanır ve adları bile genellikle niteliklerini belirtir. Örneğin John Lovett’ın mükemmel dükkânı ve postayla sipariş işletmesi Occultique (73 Kettering Road, Northampton NN1 4AW), Zodyak, elementler, mevsimler, Sefirot ve Kelt ağaç alfabesi serileri dâhil yaklaşık yetmiş çeşit listeler.

Kendi tütsünüzü yapmayı denemek ilginç olabilir. Örnek olarak, çok basit olan Azrail’in Ateşi tütsümüzü denemek isteyebilirsiniz. Gerekenler:

Sandal ağacı yongaları, ½ ons

Ardıç meyveleri, ½ ons

Sedir ağacı yağı, ½ ons

Ardıç meyvelerini doğrayıp ezin, sandal ağacı yongalarına ekleyin ve iyice karıştırın. Bu karışıma sedir ağacı yağını ekleyip yeniden iyice karıştırın. Küçük, vidalı kapaklı bir kavanozda, ağzı sıkıca kapalı olarak saklayın.

Sade günlüğe tek tek malzemeler ekleyerek denemelerinizi genişletebilirsiniz; belki birkaç damla uçucu yağ ya da biraz doğranmış kuru bitki. Sonuçları tanıdığınızda, örneğin bir yağla bir bitkiyi, günlük ekleyerek ya da eklemeden karıştırmayı deneyin. Kurutulmuş bitkilerin tek başlarına çok çabuk yanıp tükeneceğini unutmayın.

Tütsü, zaten yanmakta olan bir kömür halkasının üzerine konarak yakılır. Bu “halkalar” aslında üstleri çukur disklerdir; kolay tutuşmaları için güherçile emdirilmiş odun kömüründen yapılırlar. Bunlar da kilise ya da okült malzeme satıcılarından kutuyla alınabilir. Kurutma kâğıdı gibi nem emdikleri için kuru yerde saklanmalıdırlar. Bir halka kolay tutuşmuyorsa, bir iki dakika ateşin ya da başka bir ısı kaynağının yakınında kurutun. Yandığını, üzerinde düzenli biçimde ilerleyen bir kıvılcım sırasından anlarsınız. Ama çıplak parmaklarla tutmayın; örneğin ateşe çok yakın durmuşsa kendiliğinden tutuşmuş, hâlâ siyah görünmesine rağmen iyice yanıyor olabilir.

Tütsülüğün kendisi, ayaklı küçük bir metal kâseden zincirlerle asılan görkemli bir kilise eşyasına kadar herhangi bir şey olabilir. Ama küçükse ya da zincirsizse, dolaştırırken yine dikkatli olun; beklenmedik derecede ısınabilirler.

Çember başlamadan ve o akşamın tütsüsünü koymadan önce yanan kömüre, örneğin bir iki damla gül yağı damlatmak, hoş bir başlangıç atmosferi yaratabilir.

Tütsü çubukları, tütsülükte yakılan tütsüye çok basit ve oldukça ucuz bir alternatiftir. Indiacraft gibi dükkânlar küçük pirinç tütsü çubuğu tutucuları satar; ya da çubuklar kum veya toprak dolu bir yumurtalığa, bir parça model hamuruna, hatta kesilmiş bir elma ya da patatese saplanabilir. Ancak Çember’de denemeden önce tütsü çubuğu markalarınızı tanıyın; bazıları bunaltıcı derecede tatlı kokabilir. Sandal ağacı her zaman güvenilir bir seçimdir.

Beyaz Saplı Bıçak

Bu, kelimenin tam anlamıyla bir çalışma aracıdır; Çember’de yapılması gereken gerçek kesme işleri, örneğin Ölçü’nün kesilmesi, ya da ikinci derece mumundaki gibi işaret kazıma işleri içindir. Yalnızca Çember’in içinde kullanılabilir.

Hem The Key of Solomon hem de High Magic’s Aid, sap ve namlu için işaretler verir; bunları kopyalayıp kopyalamamak yine bir tercih meselesidir.

Beyaz saplı bıçak, athame’den farklı olarak, elbette keskin olmalı ve keskin tutulmalıdır. Güzel ve işlevsel örnekleri mutfak gereçleri satan dükkânlarda bulunabilir. Öte yandan birbiriyle uyumlu bir athame ve beyaz saplı bıçak çifti fikri hoşunuza gidebilir; bu da biraz daha fazla arama gerektirir.

Kamçı


Kamçının iki kullanımı vardır: (1) bütünüyle simgesel kullanım ve (2) “Görüyü kazanma”ya yardımcı olmak üzere kan dolaşımını etkilemek için hafif, tekdüze, yarı hipnotik uygulama. İkinci kullanım, Gölgeler Kitabı’ndan yorumlarla birlikte tamamını verdiğimiz bir pasajda, bütün önlemleriyle ayrıntılı olarak anlatılmıştır. Kitap ayrıca kamçının sekiz kuyruğu, her kuyrukta beş düğümü olması gerektiğini söyler; muhtemelen başka yerde verilen numerolojik nedenlerle. Yemiş ağacından sapı ve nakış ipeğinden kordonları olan ilk kamçımız hâlâ duruyor. Ama Mayo Kontluğu’nda yaşarken yaptığımızı daha da çok seviyoruz; “kordonları”, midillilerimizden birinin tımarı sırasında toplanan siyah kuyruk kıllarından, sapıysa bir parça bataklık odunundan yapılmıştır. Bu, yakıt için turba bataklığı kesilirken birkaç ayak derinlikte ortaya çıkan, binlerce yıllık ve kusursuz korunmuş ağaçtır.

Ne The Key of Solomon ne de High Magic’s Aid, kamçı için işaretler verir.

Kordonlar

Her cadının en az üç farklı renkte kordon içeren kendi takımı olmalıdır; kırmızı, mavi ve beyaz yaygın renkler gibi görünmektedir. Çoğu coven’in ortak bir takımı da vardır. Her kordon dokuz ayak uzunluğunda olmalı, saçaklanmayı önlemek için uçları düğümlenmeli ya da iplikle sarılmalıdır. Dokuz ayak standardının tek istisnası, inisiyasyondaki bağlama için kullanılan dört ayak altı inç uzunluğundaki iki kordondur.

En kullanışlı kordonlar yaklaşık bir kalem kalınlığındadır; çoğu kumaşçıda döşemelik kenar süslemesi gibi amaçlarla satılırlar. Doğal ve organik bir madde olduğu için ipek idealdir; ama yapay lifler daha kolay bulunur. Kordonlar esas olarak canlandırmaya ve yoğunlaşmaya yardımcı olmak için kullanıldığından, bunun dezavantajı küçüktür.

Renk simgeciliği çok karmaşıktır ve yapılan çalışmanın bağlamına göre değişir. Ama başlıca renk bağlantılarından bazılarının bir özeti şöyledir; verilen Hayat Ağacı karşılıkları Kraliçe Ölçeği’ne aittir:

Beyaz — Saflık; masumiyet; küçük çocuklar için çalışma; Hayat Ağacı’nda Kether.

Siyah — Kısıtlama; sınırlama; bağlama; Satürn; Ağaç’ta Binah.

Altın rengi, Sarı — Güneş büyüsü; Güneş Tanrısı; Ağaç’ta Tiphareth. Bazı sistemlerde Toprak rengi.

Gümüş rengi — Ay büyüsü; Ay Tanrıçası; kıştaki, Ölüm İçinde Yaşam veçhesiyle Tanrıça.

Kırmızı — Yaşam; Ateş; canlılık; organik şifa; Mars; Ağaç’ta Geburah; eril, elektriksel ilke.

Turuncu — Akıl; iletişim; yolculuk; Merkür; Ağaç’ta Hod.


Yeşil — Doğa; yazdaki, Yaşam İçinde Ölüm veçhesiyle Tanrıça; Su; duygu, içgüdü, sezgi; Venüs/Afrodit; Ağaç’ta Netzach.

Mavi — Gökyüzü Tanrıçası; Hava; işlevsel şifa; Jüpiter; adalet; örgütleme, yönetim; Ağaç’ta Chesed; dişil, manyetik ilke.

Mor — Akaşik İlke; astral düzlem; Ağaç’ta Yesod. Bazı sistemlerde Ruh rengi.

Kahverengi — Bazıları tarafından Toprak rengi olarak sarıya tercih edilir.

Süpürge

Belki kazan dışında, halkın zihnindeki cadı imgesiyle özdeşleşen tek cadı aracı budur. Bu nedenle, ritüel kullanımlarından tamamen ayrı olarak, birçok cadı ona Sanat’ın bir simgesi olarak sevgiyle bakar ve hiç kullanılmasa bile bir tane bulundurur.

Başlangıçta, güvenlik gerekçesiyle sıradan bir ev süpürgesi görünümüne sokulmuş bir binme ve dans sırığıydı. Cadıların süpürgeleriyle havada dolaşmasına ilişkin öyküler, kuşkusuz bunların ürünlerin bereketi için yapılan ayinlerde kullanılmasından doğmuştur. Kadınlar bunlara binerek tarlalarda dolaşır ve olabildiğince yükseğe sıçrardı. Bu, iki açıdan sempatik büyüydü. Sıçrayış ne kadar yüksekse ürün de o kadar yüksek büyüyecekti. Ayrıca o daha az tutucu günlerde bereket teması, kadınların “binerken” fallik sırıklarını kullanış biçimleriyle canlandırılırdı.

Bundan sonra süpürgenin eril bir simge olduğunu eklemeye pek gerek yoktur.

Bugünkü başlıca ritüel kullanımları, El Bağlama ayinindeki gibi üzerinden atlamak (bkz. Eight Sabbats for Witches) ve Çember’i bütün kötü etkilerden simgesel olarak süpürüp temizlemektir; aynı sayfaya ve Imbolg ritüeline de bakınız.

Kazan

Başlangıçta, iksirleri ve bitkisel ilaçları gizemli biçimde kaynatması nedeniyle cadıyla özdeşleştirilmiş olmalıdır; oysa sayısız yüzyıl boyunca yalnızca ailenin yemek pişirme kabıydı. İrlanda’da, skillet adıyla, oldukça yakın zamana kadar böyle kalmıştır. (İrlandalı bir tarım işçisinin ateşi üzerinde, renkli televizyonundan birkaç ayak ötede, geleneksel bir kazan dolusu patatesin usul usul kaynadığını gördük.) Halkın zihninde cadılarla ilişkilendirilmesi muhtemelen cadıları çalışırken gösteren resimlerden doğmuştur; kırsal bir yemek kazanının kullanımını dramatikleştirmeye bir sanatçıyı yöneltecek neredeyse tek durum bu olurdu. Elbette Shakespeare’in Macbeth’indeki cadı sahnelerinin de payı vardır.


Daha büyük bir biçimi olduğu kadeh gibi kazan da dişil bir simgedir: “Ölümsüzlüğün Kutsal Kâsesi olan Cerridwen’in kazanı.” İrlanda mitolojisinde Tuatha Dé Danann’ın Dört Hazinesi’nden biri olan Dagda’nın Kazanı örneğindeki gibi bir Tanrı’yla ilişkilendirildiğinde bile, her zaman yenilenmenin, yeniden doğuşun ve tükenmez bolluğun simgesi olarak kalır.

Wicca’daki ritüel kullanımı da bu kavramlarla bağlantılıdır. Duruma göre su, ateş, tütsü ya da çiçek içerebildiği için kadehten daha çok yönlüdür. Kazanın üzerinden atlamak, süpürgenin ya da şenlik ateşinin üzerinden atlamak gibi, bir bereket ayinidir.

Genellikle dökme demirden kazanlar, biraz aramayla antikacılarda ya da eskicilerde bulunabilir; en uygun olanı eski, üç ayaklı ev tipi yemek kazanıdır. Ama benzer biçimli pirinç ya da bakır bir kömür kovası da uygun bir alternatiftir ve muhtemelen daha kolay edinilir.

Kolye

Kadın cadıların Çember’de her zaman bir tür kolye takması âdettir. Bizim coven’imizde erkekler de boyunlarına tılsım ya da kolye ucu takarlar. Bunlar “yeniden doğuş çemberini” temsil eder.

Sanat’ta geleneksel rahibe kolyesi, sırayla dizilmiş kehribar ve jet taşı boncuklarından yapılır. Bunlar güneşsel/aysal, aydınlık/karanlık, eril/dişil kutupluluğu kusursuz bir denge içinde simgeler. Elbette bir kehribar kolye ve bir jet taşı kolye alıp sökmek, boncukları dikkatle boylarına göre ayırmak ve dönüşümlü dizerek yeni bir kolye oluşturmak gerekir. İki kolyeye yetecek kadar boncuğunuz olduğunu görebilirsiniz; ancak başlangıçtaki iki kolyenin boncuk boyları çok farklıysa, iyi bir sonuç elde etmek için birinin en büyük, diğerinin en küçük boncuklarını kullanmanız gerekebilir.

Hem antika hem modern kehribar kolyeler satın alınabilir; ama Viktorya döneminde çok sevilen jet taşı kolyeleri genellikle antika mücevher dükkânlarında daha kolay bulunur.

Bir kadın cadının kehribar ve jet taşı kolyesi, çalışma ortağından çok uygun bir armağandır. Elbette onun için kolyeyi kendisi hazırlamalıdır. (Bir ipucu: akordeon gibi katlanıp masaya konmuş bir kâğıt, boncukları boy sırasına göre ayırmayı çok kolaylaştırır.)

Kehribar ve jet taşı dışında, kolye ya da kolye ucu uygun görülen herhangi bir şey olabilir: kadın için sevdiği herhangi bir kolye, özellikle rengi yapılan çalışmaya uygunsa, ya da belki bir Ay kolyesi veya başka bir Tanrıça simgesi; erkek için güneşsel bir simge ya da Boynuzlu Tanrı simgesi; kadın veya erkek için de pentagram, ankh, Horus’un Gözü, doğum burcu kolyesi, yin-yang simgesi vb. Her zaman olduğu gibi, “doğru gelen şey”.


Jartiyer

Jartiyerin büyüsel anlamı Paleolitik zamanlara kadar uzanıyor gibi görünmektedir; bir mağara resmi, ritüel bir dansın merkezinde, her iki bacağında jartiyer bulunan bir erkek figürünü gösterir. Margaret Murray, The God of the Witches’ta şöyle der: “Jartiyere, özellikle bir kadına ait olduğunda, uzun zamandır büyüsel özellikler atfedilmiştir. Düğünlerde gelinin jartiyerlerini almak için mücadele edilirdi; Mettye Kuşağı da her zaman bir erkek cadının kuşağı ya da bir kadın cadının jartiyeriydi. Mettye Kuşağı, hasta bir kişinin iyileşip iyileşmeyeceğini anlamanın kabul görmüş büyüsel aracıydı.” Murray başka büyüsel kullanımlar da aktarır. Ayrıca Jartiyer Tarikatı’nın cadılık kökenli olduğuna ilişkin çok ikna edici bir sav ortaya koyar (aynı eser). Salisbury Kontesi’nin düşürdüğü jartiyerin sıradan bir jartiyer olmadığını, sıradan olanın on dördüncü yüzyılda bir hanımefendiyi hiç utandırmayacağını; bunun onun Başrahibe rütbesinin nişanı olduğunu öne sürer. III. Edward’ın onu kendi bacağına takarak Kontes’i koruması altına aldığını söyler. Hemen kurduğu Tarikat’ın yirmi altı şövalyeden, yani biri hükümdara, diğeri Galler Prensi’ne ait iki coven’den oluşması anlamlıdır.

Öyleyse jartiyer hem büyüsel bir nesne hem de rütbe nişanıdır; modern Sanat’ta her iki kullanım da bulunur. Bazı coven’lerde bütün kadın üyeler, bazılarında yalnızca Başrahibe takar. Erica Jong, Witches’ta şöyle der: “Cadılık üzerine yazan bazı yazarlar, jartiyerin yeşil deriden, gümüş tokalı ve mavi ipek astarlı olması gerektiğini belirtir.” Yılan derisinden olması gerektiği geleneğiyle de karşılaştık. İkimizden birinin gördüğü en eski ritüel jartiyeri, ki kalıtsal bir cadı ailesinin elinde bulunan gerçekten çok eski bir örnekti, mavi kadifeden yapılmıştı ve at nalı tasarımına dayanan, incelikle işlenmiş gümüş bir tokası vardı.

Bir Başrahibe’nin ilk coven’inden ayrılarak başka bir coven kurulmuşsa, jartiyerine ikinci bir toka ekleme hakkı doğar; ayrılıp kurulan her yeni coven için de bir toka daha ekler. Jartiyerinde en az üç toka olduğunda Cadı Kraliçesi olur.

Büyü araçları üzerine son bir not: mümkünse onları kendiniz yapın. Kitabımızın bu aşamasında nedenini açıklamak gerekmemelidir.

Elbette kişisel el işçiliği araçların ötesine uzanabilir ve uzanmalıdır. İşlemeli sunak örtüleri, ritüel takıları, ritüel giysileri, şamdanlar, sunak resimleri, Gözetleme Kuleleri’nin yönleri için element resimleri vb., bireysel becerilere geniş bir alan sunar. Tapınağınızın tıka basa dolu bir müzeye benzemesi gerektiğini söylemiyoruz; ne kadar çok ya da az süslemeden hoşlanacağınız Birinci Kural’a bağlıdır. Ama orada çalışıp ibadet eden cadıların elleriyle yapılan şeyler arttıkça, Birinci Kural’ın gereklerinin daha çok karşılandığını göreceksiniz.





XXV — Toprakla Uyum İçinde

Wicca her anlamda doğal bir dindir. Cadılar, kadınlar ve erkekler olarak Yeryüzü Organizması Gaia’nın merkezi sinir sisteminin bir parçası olduklarını ve bu katılımın bütün düzeylere uzandığını bilirler. Yaşayıp çalıştıkları çevreyle fiziksel, eterik, astral, zihinsel ve ruhsal olarak ne kadar uyumlanırlarsa, dinlerinin o kadar anlamlı, psişik çalışmalarının o kadar etkili olacağını; Gaia’nın sağlığına ve esenliğine katkılarının artacağını ve insan olarak kendilerinin de daha çok bütünleşip gerçekleşeceğini bilirler.

Bunun gerektirdiği şeylerin birçoğuna zaten değindik: kentin ortasında bile yaşasanız, Doğa’nın yerel tezahürüyle uyumlanmak; yıllık ritimlerin canlı farkındalığı için sekiz Bayram’ı kutlamak; çevre sorunlarına etkin ve bilgili bir ilgi göstermek; diğer türlerin ve bitkiler âleminin gerçek doğasına ve ihtiyaçlarına saygı duyup bunları anlamak ve onlarla ilişkinizi sürekli zenginleştirmek vb.

Ama efsaneler, mitoloji ve kültürel gelenek de toprağın ruhunun yaşamsal bir parçasıdır. Yaşadığımız Gaia parçasıyla ilişkimizin özsuyu, bu kökler boyunca akar. Bu nedenle bilge cadılar yerel köklerden büyük ölçüde yararlanır: ritüel biçimlerinde, kullandıkları Tanrıça ve Tanrı adlarında, astral deneylerinde, hatta özellikle tanımaya çalıştıkları yerlerde.

Wicca’nın esnekliğinin avantajlarından biri budur. Hiçbir Wicca ritüel biçimi Kutsal Kitap değildir. Burada, Ortadoğu’da doğmuş, yüzyıllar süren Avrupa feodalizmi ve kapitalizmi içinde katılaşmış bir simgesel sistemi alıp, kendilerine ait zengin kökleri olan yabancı çevrelere harfi harfine dayatan Hıristiyan misyonerlerin hatalarından öğrenebiliriz. (Adil olmak gerekirse bazı misyonerler bundan daha bilgedir; ama sayıları çok değildir, özellikle geçmiş yüzyıllarda kesinlikle çok azdır.)

Wicca’nın böyle engelleri yoktur ya da olmamalıdır. İçinde bulunduğu gerçek çevrenin ruhuna uyumlanmalı ve uyarlanmalıdır.

Somut bir örnek ele alalım: Avustralya. Hem doğrudan hem de Catherine ve Kent Forrest’ın canlı dergisi The Australian Wiccan aracılığıyla (PO Box 80, Lane Cove, NSW 2066) çeşitli Avustralyalı cadılarla iletişim hâlindeyiz. Çoğu Avrupa kökenlidir ve birçoğu Gardnercı ya da ona yakın bir sistem uygular. Ülkelerinde Güneş’in saat yönünün tersine ilerlemesi ve Yazortası’nın aralıkta olması gerçeğiyle nasıl başa çıktıklarını görmek ilginçtir. Hem Çember’i kurma yönünde ve elementlerin yerleştirilmesinde hem de Sabbatları düzenlemelerinde çeşitli yöntemler kullanıyor gibidirler.

Hem Batı okült geleneğinin hem de bildiğimiz biçimiyle Wicca’nın şekillendiği Kuzey Yarımküre’de, cadıların Çember’inin düzeni Şekil 15(a)’daki gibidir. Bize göre Güney Yarımküre’deki düzen Şekil 15(b)’deki gibi olmalıdır. Böylece her iki durumda da Güneş Hava elementinde doğar, Ateş elementinde en yüksek noktasına erişir, Su elementinde batar ve gece, sunağın bulunduğu Toprak elementinin arkasında gizlenir; Çember de Güneş’in hareket ettiği yönde kurulur. Benzer şekilde Güney Yarımküre’de sekiz Bayram Sabbatı’nın her biri, Avrupa ve ABD düzenine göre altı ay kaydırılmalıdır. Gündönümleri ve ekinoksların Küçük Sabbatları, zaten yerel olarak uygun adlarla anılacakları için kendiliğinden yerini bulur: Güneş’in yeniden doğuşu 21 ya da 22 Haziran dolaylarında karşılanır vb. Ama Imbolg, Bealtaine, Lughnasadh ve Samhain’den oluşan Büyük Sabbatlar belki daha esnek biçimde kaydırılabilir. Örneğin tam altı aylık bir kaydırma Imbolg’u 2 Ağustos’a getirir; ama “Toprak Ana’nın rahmindeki ilk kıpırtılar”, Gaia’nın yerel etkinliğinin gerçekliğine uyacak şekilde, daha gerçekçi olarak erken ya da geç kutlanmalıdır belki. Yine, cadıların Sabbatlarının uygun biçimde eşleştirilebileceği yerel halk bayramları bulunabilir. Tıpkı Mayo Kontluğu’nda yaşarken Yazortası Sabbatımızı 23 Haziran’da kutlamamız gibi; çünkü Aziz Yahya Arifesi olan o gece, açıkça pagan çağrışımları taşıyan diğer Yazortası ateşleri ufuktan ufka görülebiliyordu. Sırf Gölgeler Kitabı 22 Haziran diyor diye neden cadılar ayrı düşsündü?
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Şekil 15(a) — Kuzey Yarımküre. Kuzey: Toprak ve sunak; doğu: Hava; güney: Ateş; batı: Su. Çember saat yönünde kurulur.
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Şekil 15(b) — Güney Yarımküre. Kuzey: Ateş; doğu: Hava; güney: Toprak ve sunak; batı: Su. Çember saat yönünün tersine kurulur.

Çok eski zamanlardan beri Gaia Australis’le uyum içinde olan Aborjin bilgisiyle gerçekten temas hâlindeki Avustralyalılar, kuşkusuz bu bilgiden unsurları kendi ritüel biçimlerine ve çevre farkındalıklarına katarlar.

On iki bin mil öteden yapılan bu yorumlar haddini aşan sözler gibi gelebilir; ama Avustralyalı erkek ve kız kardeşlerimize bildikleri işi öğretmeye çalışmıyoruz. Yalnızca Avrupalı cadıları düşündürmek için, uygulamalarını ve düşüncelerini gerçek çevrelerine uydurma sorununa cadıların nasıl bir yaklaşımla eğilmeleri gerektiğine işaret ediyoruz. Hiç bilmediğimiz yerel etkenler nedeniyle Avustralyalı cadılar, bizim önerdiklerimizden farklı yanıtlar bulabilirler. Bu onların işidir; yeter ki yanıtlar, farklı bir çevreden getirilmiş bir Kutsal Kitap’a değil, Gaia’yla bulundukları yerdeki hâli üzerinden kurdukları gerçek ilişkiye dayansın.

Güney Avustralya’nın Modbury kentinden arkadaşımız Robyn Moon’un belirttiği gibi, mevcut kaynakların çoğunun kuzey kökenli olması bir sorun yaratıyor. Bize, bildiği Avustralyalı coven’lerin Toprak’ı ve sunağı güneye, Ateş’i kuzeye yerleştirip Çember’i widdershins yönünde kurduklarını söylüyor. Ama şöyle diyor: “Bütün kitaplarımız ve kaynaklarımız bu kadar uzun zamandır deosil yönünü vurgulamışken, saat yönünün tersine çalışmak bize yanlış geliyor. Ne yapmalı?” Elbette başka bir yarımkürenin kuralları karşısında yılgınlığa kapılmayı reddetmeli!

Avustralyalı cadıların kendi çevrelerinden doğal olarak doğan bir ritüel düzeni geliştirmek için yaptıkları girişimlere örnek olarak Robyn bize bu yıl döngüsü şemasını gönderdi. Artık yayımlanmayan okült dergi Whazoo Weakly’de çıkmıştı ve bildiği kadarıyla Adelaide’den Nick Howard hazırlamıştı. Eşlik eden metinde Howard, Avustralya’nın ılıman kuşağında dört değil, bölgeye göre ya üç (Mısır’daki gibi) ya da altı mevsim bulunduğunu savunuyordu: çöle yaklaşan bölgelerde üç, kıyılarda altı. Bunu desteklemek için hem çöl (Pitjanjara) hem de kıyı (Batı Avustralya) Aborjinlerinin mevsim anlayışlarına başvuruyordu.
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Şekil 16 — Avustralya için önerilen yıl döngüsü. Dış halka: Hasat zamanı; Yaz ya da çiftleşme zamanı; İlkbahar; Yağmur zamanı; Yeşerme zamanı; Sonbahar ya da yeni yıl. Bayramlar: 22 Aralık Hasat Bayramı; 18 Ekim Beltane; 14 Ağustos Gökkuşağı Bayramı; 22 Haziran Yağmur Zamanı Bayramı; 15 Nisan Yeşerme Bayramı; 16 Şubat Cadılar Bayramı. İç dilimler: Bal Ayı; Doğum Ayı; Çiçekler Ayı; Gökkuşağı Ayı; Yaprak Ayı; Kuyudaki Ay; Yeşillikler İçindeki Ay; Toparlanma Ayı; Sessizlik Ayı; Yeni Yıl Ayı; Orman Yangını Ayı; Hasat Ayı. Özgün görselin sağ kenarındaki bazı yazılar kaynakta kesiktir.


Takviminin geçerliliğini değerlendirmeyi Avustralyalı dostlarımıza bırakıyoruz. Ama tutumu kesinlikle doğrudur: Toprak Ana’yı bulunduğumuz yerdeki hâliyle esas almak ve mevcut kaynakların ne söylediğine takılmamak.

(Mevcut kaynaklardan söz etmişken: Nevill Drury ile Gregory Tillett’ın özenle hazırlanmış Other Temples Other Gods adlı kitabı, Avustralya’daki okült ortamın büyüleyici bir incelemesidir.)

Elementlerin anlattığımız basit Güneş düzenine göre yerleştirilmesi bile bazı ülkelerde farklı olabilir. Örneğin Mısır’da yaşasaydık, eski Mısır yerleşimini pekâlâ benimseyebilirdik; çünkü Nil vadisinin “hissine” sağlam biçimde kök salmıştır. Hatta kendi Gözetleme Kuleleri Efendileri, Horus’un Dört Oğlu da vardır. Yerleşim şöyledir: Mısır’ın yakıcı Güneş’inin doğduğu doğu, Duamutef’in himayesinde Ateş; hayat veren Nil’in geldiği güney, İmset’in yönetiminde Su; çölün engin gökleri altındaki batı, Qebehsenuf’un yönetiminde Hava; güney sularının bereketlerini taşıdığı kuzey, Hapy’nin yönetiminde Toprak. Mısır’a gitmiş herkes bunların olması gerektiği gibi olduğunu bilir. (Mısır’ın üç mevsimi şunlardı: Taşkın, 19 Temmuz–15 Kasım; Kış, 16 Kasım–15 Mart; Yaz, 16 Mart–18 Temmuz.)

ABD’deki cadıların, Avustralya’dakilere benzeyen ama belki daha karmaşık kendilerine özgü sorunları vardır. Pagan kökleri Avustralya Aborjinlerininki kadar derin biçimde yerli olan Amerika Yerlileri dışında, ataları çok çeşitli yabancı kökenlerden gelir: Sakson, Kelt, Nordik, Yahudi, Slav, Afrikalı vb. Birçoğu, bu geleneklerin Yeni Dünya’ya taşınma ve birbirleriyle etkileşim yoluyla ince değişimlere uğrasalar da hâlâ çok canlı olduğu topluluklarda yaşar. Dolayısıyla Amerikalı cadılar, örneğin ana sütüyle aldıkları Kelt ritüel ve mitoloji mirasına bütünüyle dayanmakla, üzerinde durdukları toprak bu köklerin geliştiği toprak olmadığı için onu aynı ölçüde bütünüyle reddetmek arasında kalabilirler. Doğal bir çevrede Amerika Yerlisi komşularıyla gerçek bir temas ve anlayış kuracak kadar şanslı olan, böylece uygulamalarını zenginleştiren bazılarını şahsen tanıyoruz. Ama diğerleri için sorun çok gerçektir; Margot Adler’ın Drawing Down the Moon’u, bazılarının bunu nasıl ele aldıklarına ilişkin ipuçları verir. Gelenekle çevre arasında pek az çatışma yaşama şanslarının belki ancak yarı yarıya farkında olan Avrupalı cadılar, Amerikalı cadıları fazla deneysel olmakla çoğu zaman haksızca eleştirir. Bunun yerine anlayış göstermeliyiz; çünkü bu, ancak kendilerinin kendi topraklarında çözebileceği bir sorundur. Belki bize de kendi toprağımızı bu kadar kolay verili kabul etmemeyi öğretebilirler.

Britanya Sanatı, en azından Gardnercı kolunda, güçlü biçimde Kelt yönelimlidir. Bu yüzden İrlanda’ya geldiğimizde, kendimizin de ağırlıklı olarak Kelt kökenli oluşunun yanında, avantajlı bir başlangıcımız vardı. Ama biz de uyarlamalar yaptık; çünkü toprak bunları âdeta davet ediyor. Örneğin “Yüce Tanrı Cernunnos” çağrısının (bkz. Ek B) yerine genellikle kendi yazdığımız şu çağrıyı kullanıyoruz:



Erin’in yüce Tanrısı, nice sanatın ustası Lugh,

Çemberimize gir ve kalplerimize ilham ver!

Gözlerimizi aç, bakışlarımıza göster

Tuatha’nın Hazinelerini: Kılıç, Mızrak ve Işık,

Dagda’nın Kazanı ve Fál Taşı.

Yüce Ana’nın eşi, hepimizin Babası,

Duy bu çağrımı, dileğimizi yerine getir;

A Lugh Lámhfhada, bi anseo anois!




Lugh, İrlanda Tanrılarının en parlağıdır. Bazen Güneş Tanrısı diye anılır, ama bu doğru olamaz; grian (Güneş), hem İrlanda hem İskoç Galcesinde, Almancadaki Sonne gibi dişil bir isimdir. Keltler ve Germenler için Güneş bir Tanrıça, Mısırlılar, Yunanlar ve Romalılar içinse bir Tanrı’ydı. Lugh’a daha çok ışık ve ateş Tanrısı, Hıristiyanlık öncesi bir Aziz Mikail denmelidir. Unvanlarından ikisi Samhioldánach (“bütün sanatlarda eşit derecede usta”) ve Lámhfhada (“uzun kollu ya da elli”) idi. Çağrımızın son dizesi “Ey Uzun Elli Lugh, şimdi burada ol!” demektir. (Yaşadığımız Louth Kontluğu da adını Lugh’dan alır.)

İrlanda efsanesinde, muhtemelen bazı gerçek dayanaklarla birlikte, Tuatha Dé Danann (Tanrıça Dana’nın Halkları), Keltler, yani Gaeller ya da Mil’in Oğulları gelmeden önce İrlanda’nın son sakinleriydi. Büyülü bir halk sayılıyorlardı ve Lugh önderlerinden biriydi. Mil’in Oğulları onları savaşta yendikten sonra Tuatha, anlaşmayla İrlanda’nın içi boş tepelerine ya da sidh höyüklerine çekildi; orada sidhe’nin, yani peri halkının aristokrasisi oldular. Böylece Kelt Hıristiyanlığının hoşgörülü ortamında eski pagan Tanrı ve Tanrıçalarının kabul edilebilir biçimine dönüştüler ve öyle kaldılar. Sıradan kır insanlarının ve elbette cadıların öykülerinde ve inançlarında Tuatha Dé Danann hâlâ capcanlıdır ve İrlanda’da yaşamaktadır.

Açıkça elementlerle bağlantılı olan Dört Hazineleri,[1] İrlanda mitolojisinde önemli yer tutar. Bunlardan biri, İrlanda’nın gerçek Yüce Kralı üzerine çıktığında yüksek sesle haykıran Lia Fáil, yani Kader Taşı (Toprak onu tanıyor muydu?), muhtemelen hâlâ görülebilir. Birçok arkeolog, Meath Kontluğu’ndaki Tara Tepesi’nde bulunan dik taşın (bkz. Fotoğraf 9) gerçek Lia Fáil olduğunu savunur; gerçi Westminster Abbey’deki Taç Giyme Taşı da bu unvana adaydır.

Birçok coven gibi biz de her Çember’in kutsanmış şarap ve keklerinden birazını sunu olarak ayırırız; ama İrlanda geleneğine uygun biçimde, sidhe için batıya bakan bir pencere pervazına koyarız. Bu armağana şu çağrı eşlik eder: “A Shidhe; a Thuatha Dé Danann: beannacht Bhandé Danann libh agus linn” (“Ey Sidhe; ey Tuatha Dé Danann; Tanrıça Dana’nın kutsaması üzerinize ve üzerimize olsun”).

Buyruk’un başındaki Tanrıça adları listesinde (bkz. Ek B) zaten iki İrlanda adı vardır: Dana ve Bride (Brid ya da Brigid). Ama biz yerel bir ad eklemeyi seviyoruz. Wexford Kontluğu’nda yaşarken Wexford Tanrıçası Carman’ı ekledik. Şimdi Louth Kontluğu’nda, Boyne Nehri’nin ağzında yaşadığımız için, yerel mitolojisi özellikle zengin olan bu nehrin Tanrıçası Boann’ı ekliyoruz.

Buyruk’un kendisinde bazen “Gençlik Ülkesi”ni, sözcüğü sözcüğüne aynı anlama gelen ama İrlanda efsanesinde çok daha büyük önem taşıyan “Tír na nÓg” ile değiştiriyoruz; Sonbahar Ekinoksu hitabında da aynı değişikliği yapıyoruz.

Her ülkenin büyülü yerleri, eskiden beri süregelen odaklanmış güç merkezleri vardır. İngiliz cadılar ve cadı olmayan birçok kişi, Glastonbury’yi haklı olarak böyle bir yer kabul eder. Stonehenge ve Avebury de güç odaklarıdır; biz Avebury’ye daha çok çekiliyoruz, onu Stonehenge’den daha canlı ve üzerine daha az psişik birikim yüklenmiş buluyoruz. Britanya Adaları’nın her yanındaki yerel cadılar bu listeye eklemeler yapabilir.

İrlanda böyle yerler açısından özellikle zengindir. Bizim için, evimizden Boyne boyunca on mil yukarıdaki Newgrange, İrlanda’nın Glastonbury’sidir. Profesör M. J. O’Kelly’nin parlak arkeoloji ekibinin 1962’den beri sevgiyle ve titizlikle restore ettiği yapı, artık beş bin yıl önce olduğu gibi kış gündönümünde doğan Güneş’i yeniden yetmiş dokuz ayaklık geçidinden, İrlanda’nın en eski çatısının altındaki merkezî odasına alıyor. Newgrange’ın büyük höyüğü, Brugh na Bóinne, yani “Boyne’un sarayı”, yakındaki kardeş höyükleri Dowth ve Knowth ile birlikte, Stonehenge’in yapımına başlanmasından çok önce dikkat çekici bir Neolitik topluluğun ruhsal ve kültürel merkeziydi. Knowth şu anda kazılmaktadır. Halk belleğinde bu yer, Tuatha Dé Danann’ın büyük adlarıyla bağlantılıdır. Resmî olarak “geçit mezarı” diye bilinir, ama önemi açıkça bundan çok daha büyüktü; tıpkı bir katedralin, içinde bulunan mezarlardan çok daha fazlasını ifade etmesi gibi. Bu yerin gücünü takdir edebilmek için hissetmek gerekir.

Toprakla uyum içinde olmak için cadılar, Glastonbury ve Newgrange gibi yerlere ya da kendi ülkelerindeki karşılıklarına özel önem vermelidir. Hem bunlar hakkında arkeolojik ve diğer akademik bilgileri edinmeli hem de psişik farkındalıklarını buralarda kullanmalıdırlar. Bu yerlerin gücü, deneyimlenmek ve yararlanılmak üzere oradadır.

Newgrange hakkında kişisel bir dosya tutuyor ve düzenli olarak eklemeler yapıyoruz. İçinde akademik bilgiler, fotoğraflar, kaydedilmiş rüyalar, her ziyaretin bir notu, bizim ve başka ülkelerden gelen cadıların paylaşılan deneyimleri var. Bu çalışmayı çok verimli buluyor ve diğer cadılara da kendi yerleri için denemelerini öneriyoruz.

Her cadı, kendi çevresiyle bütün düzeylerde ilişki kurmalıdır. Bunu nasıl yapacağı kişisel ve yerel bir meseledir; ilk adım, denemenin önemli olduğunu fark etmektir. Bu bölümün düşünmeye malzeme verdiğini umuyoruz.





XXVI — Zamanla Uyum İçinde

Wicca, yüzyıllar boyunca bireysel olarak ya da küçük gruplar içinde yaşanan bir din oldu; bizim yaşadığımız döneme kadar da bu yüzyıllar boyunca gizlilik sayesinde varlığını korudu. Gizliliğin derecesi zamana ve yere göre biraz değişiyordu. On altıncı ve on yedinci yüzyıllarda doruğuna ulaşan zulmün, “yakılma devri”nin dehşeti sırasında mutlak olmak zorundaydı. Bağnazlığın biraz azaldığı on dokuzuncu yüzyılda, Clare Kontluğu’ndan Biddy Early gibi bir bean fheasa (bilge kadın) ya da Essex’in Canewdon köyünden “İhtiyar George” Pickingill gibi bir halk büyücüsü, din adamlarının baskısı ile halkın desteği arasındaki çalkantılı sularda Sanat’ını az çok açıkça uygulayabiliyordu. Yine de insan, Biddy ile İhtiyar George’un bile ritüel coven’larına açıkça önderlik etselerdi çok daha ciddi güçlüklerle karşılaşacaklarını hissediyor. Bireysel psişik yetenek —bu ve benzeri örneklerde varlığı inkâr edilemiyordu— ayrı bir şeydi: yerleşik düzenin etine batan, ama birlikte yaşamaya katlanabileceği bir diken. Eski Din’in örgütlü topluluklar içinde çekinmeden uygulanması ise bambaşka bir şey olurdu. (Biddy Early’nin yalnızca tek başına çalıştığı anlaşılıyor; Sanat çevrelerindeki kaynaklar ise George Pickingill’in dokuz coven’ı olduğunu söyler — Doreen Valiente’nin Witchcraft for Tomorrow kitabına bakınız; ama bunlar o dönemde kesinlikle gizliydi.)

Son otuz yılda durumun kökten değiştiğini inkâr etmek gerçekçi olmazdı.

1951’de Britanya’nın çağdışı ve uygulanamaz Cadılık Yasaları yürürlükten kaldırıldı; yerlerine, ciddi hiçbir cadının ya da okültistin onaylamamazlık edemeyeceği, özenle kaleme alınmış Hileli Medyumlar Yasası getirildi. Gerald Gardner, temkinli biçimde bilgi veren romanı High Magic’s Aid’i 1949’da yayımlamıştı; 1954 ve 1959’da ise sırasıyla, açık sözlü kurgu dışı kitapları Witchcraft Today ile The Meaning of Witchcraft’ı yayımladı. O zamandan beri, yalnızca Britanya’da, Doreen Valiente, Patricia ve Arnold Crowther, Justine Glass, Lois Bourne ve aralarında bizim de bulunduğumuz, Sanat’ı uygulayan başka cadılar bu konuda kitaplar yayımladı. (Kaynakça’da bu adların tümüne bakınız.) Cadılar düzenli olarak televizyona ve radyoya çıkıyor; eskiden bu konuda ahkâm kesen, kendileri cadı olmayan “uzmanların” yerini neredeyse bütünüyle almış bulunuyorlar. Gazeteler ve dergiler onlarla söyleşiler yapıyor ve iflah olmaz sansasyon basını dışında, bu söyleşileri giderek daha ciddi biçimde ele alıyor. Örneğin 19 dergisinin son sayısında (Kasım 1982), Barbara Rowlands’ın cadılığa yönelik ilgi patlamasını konu alan dört sayfalık bir yazısı var. Bu yazıda, aralarında Seldiy Bate ile kocası Nigel, Celia Gough, Alex Sanders, Zachary Cox ve başkalarının bulunduğu, görüşleri her zaman birbirine uymayan İngiliz cadılarla söyleşiyor. Yazı dengeli, ilginç ve bilgilendirici; oysa daha yirmi yıl önce, geniş okur kitlesine seslenen bir kadın dergisinde böyle bir yazı düşünülemezdi. Buna benzer uzun bir örnek listesi verebiliriz.

Katı ve son derece kârlı yayın formülüne saplanıp kalmış News of the World bile, ak cadıların ve sağduyulu okültistlerin gerçekten var olduğunu ve gazetenin kendisine kazanç sağlayan sağlıksız faaliyetlerini haber yaptığı hastalıklı uç kesimi onların da kınadığını basılı sayfalarında kabul etme noktasına gelmiştir.

Elbette bütün bunlar, çarpıtmaların, bağnazlığın ve haksız muamelelerin tümüyle ortadan kalktığı anlamına gelmez. Bunların örnekleri hâlâ bol; bu adalardaki en iyi Wicca haber bülteni olan, Mike Howard’ın çıkardığı The Cauldron (Myrddin, c/o Groesffordd Llwyndrain, Llanfyrnach, Dyfed SA35 OAS), bunları fark edip üzerlerine gitmekte özellikle keskin gözlüdür. Ama bir kuşak önce manzaranın tamamı bunlardan ibaret olurdu. Artık öyle değil.

Sanat gün ışığına çıktı; pek çok cadı ve coven, kendilerince anlaşılır nedenlerle sessiz kalmak zorunda olsa bile. Cadının halkın gözündeki imgesi sonunda değişiyor ve zulüm günlerinden beri varlığını sürdüren basmakalıp tasvirden kurtuluyor. Giderek daha çok sıradan insan, modern cadıların var olduğunun, iyilik yapmaya çalıştıklarının ve biraz sıra dışı olsalar bile onların da “sıradan” olduklarının farkına varıyor. Onlar hakkında yazılar okudular, onları televizyonda gördüler, radyoda dinlediler; hatta karşılaştıklarında selamlaşacak kadar tanıyor da olabilirler. Yakınlarında bir cadının yaşamasının hayatın zenginliğini ve çeşitliliğini artırdığını bile düşünebilirler.

Bu yavaş bir süreç, ama gerçekleşiyor; bunu kabul etmeyi reddeden cadılar ise kendileri basmakalıp bir tutuma düşüyor. Sürecin tersine çevrilemeyeceğini düşünmek saflık olurdu; herhangi bir ülkede kasten körüklenen bir histeri ya da otoriter bir rejim, görünür olmaya başlayan cadıyı her zaman yeniden günah keçisine dönüştürebilir. Fakat günümüzün istikrarsız dünyasında her azınlık bu bakımdan savunmasızdır. Cadılar, basmakalıp imgenin düzeltilmesi sürecini —tekrarlayalım, zaten gerçekleşmekte olan bir süreci— ne kadar hızlandırabilirlerse, böyle bir geri dönüş o kadar güçleşir ve olasılığı o kadar azalır.

Peki bu süreç neden gerçekleşiyor: Sanat’ın gün ışığına çıkması, genel tablonun mevcut bir parçası olarak —ister dostça ister gönülsüzce— giderek daha çok kabul görmesi ve her şeyden önemlisi, büyümesinin hızlanması?

Bunun nedeninin, pagan dünya görüşünün yeniden canlanmasının, insanlığın evriminde gelinen bu noktanın kaçınılmaz ve içgüdüsel olarak aranan bir yönü olması olduğuna inanıyoruz. Bu canlanma; ataerkil çağın yaklaşan sonuyla, çevre ve ekoloji sorunları karşısında halkın büyüyen kaygısıyla, nükleer savaşın eşiğinde dolaşan politikalara duyulan tiksintinin artmasıyla, eğitimden ahlaka kadar her şeyin temeli olarak çalışma ahlakından kişinin kendini gerçekleştirmesi ahlakına geçişin acil zorunluluğuyla —ekonomik ve teknolojik gelişmelerin istesek de istemesek de dayattığı bir geçişle— doğal olarak örtüşüyor. Gençlerin artan bağımsızlığıyla; uydu televizyonu ve iletişimdeki genel atılım sayesinde, Kutsal İrlanda’dan Komünist Rusya’ya kadar herhangi bir ülkeyi düşünsel ve kültürel açıdan dışarıya kapalı bir bölme olarak tutmanın giderek olanaksızlaşmasıyla ve bunlarla bağlantılı daha pek çok etkenle de örtüşüyor.

Bir yüzyıl önce erkekler ve kadınlar, doğdukları dünyayla aşağı yukarı aynı türden bir dünyada ölüyorlardı. Bugün aynı ailede on yıl arayla doğan kardeşlerin birbirlerinin dünyalarını anlamak için ciddi bir çaba göstermeleri gerekebiliyor. Böyle bir değişim hızı, yerleşik felsefelerin ya da geleneksel kabullerin düşünmeden benimsenmesine veya eskimiş kalıpların sürmesine elverişli değildir.

Hem yerleşik din hem de dar görüşlü materyalizm, bu meydan okumaya yanıt vermekte başarısız oldu. Herhangi bir dinsel simgecilik kişiye içsel doyum sağlayabilir; tıpkı kararlı bir materyalizmin bir bireyi zengin edebilmesi gibi. Ama bürokratik bir yapı olarak din ya da siyasal ve ekonomik planlamanın itici gücü olarak materyalizm, toplumun gerçek ihtiyaçlarının giderek daha çok gerisinde kalıyor.

Binlerce kişi bunu içgüdüsel ya da bilinçli olarak biliyor; bu binler hızla milyonlara dönüşüyor.

Var olan herhangi bir dinin evrimdeki bu dönüm noktasına nasıl tepki vereceği, o dinin izleyicilerini ilgilendirir. Bir öngörüde bulunmayı göze alacağız: Öngörülebilir bir gelecekte, hiyerarşik ve dogmatik bir makine olarak Hıristiyanlık çökecek; ama kurucusunun dünya görüşüne çok daha yakın, esnek ve insani bir biçimde yeniden doğacaktır. Çok uzun zamandır kemikleşmiş başka dinlerde de benzeri pekâlâ yaşanabilir.

Söylediğimiz gibi bu onların meselesidir; anlayışla, ama müdahale etmeden izlenmelidir. Sanat’ın hem bugünkü hem de gelecekteki rolü ise cadıların meselesidir.

Wicca başkalarını kendi dinine döndürmeye çalışan bir din değildir; böyle bir dine dönüşmesi de pek olası görünmüyor. Zaten başkalarını kendi dinine çekmeye çalışmak, yalnızca tek bir hakiki Yol bulunduğunu, bunun dışındaki her şeyin sapkınlık olduğunu varsayar. Bu düşünce, özellikle son iki bin yılda, insanlara anlatılamayacak kadar çok acı çektirmiştir ve bir daha dönülmemek üzere terk edilmelidir.

Ama binlerce kişi, ruhsal, ekolojik ve evrimsel bunalımla yüzleşmeye elverişli bir felsefe olarak paganizmin şu ya da bu biçimine yöneliyor. Böyle bir felsefeyi yalnızca benimsemekle kalmayıp yaşayabilmek için, onun mevcut biçimlerini ve onu zaten etkin olarak yaşayan yol arkadaşlarını arıyorlar.

Sanat da bu biçimlerden biridir; esnekliği, hayret duyma yetisi, yeryüzüyle bağı, yerel köklere uyarlanabilirliği ve kadın-erkek kutupluluğuna verdiği önemle, bu arayış içindeki kişilere sunabileceği çok şey vardır. Bu nedenle, imgesi açık ama dogmatik olmayan bir biçimde ortaya konarak onların erişimine sunulmalıdır. Onları saflarına katmaya çalışmamalı, ama kendisine uygun kişiler için erişilebilir olmalıdır; onlar onu arayıp bulacaktır, fakat o da onları karşılamaya hazır olmalıdır.

Sanat’ın zamanla özellikle uyum içinde olmasının bir başka nedeni daha var: Salt okült yollardan farklı olarak, pagan yollar arasında psişik yeteneklerin geliştirilmesine belki de en büyük önemi o verir. İnsanlığın insan psişesinin doğasına ilişkin anlayışı, özellikle Jung ve ardılları sayesinde, bu yüzyılda büyük ilerlemeler kaydetti; bilimin kendisi de en yaratıcı sınırlarında, kozmik gerçekliğin doğasına ilişkin düşüncelerimizi kökten değiştiriyor. Bir başka öngörüde daha bulunacağız; bu özgün bir öngörü değil, çünkü Kova Çağı üzerine düşünen pek çok kişi tarafından paylaşılıyor: Homo sapiens, psişik işleyişinde, Ego bilincinin gelişmesiyle ortaya çıkan sıçramaya benzer bir evrimsel sıçramanın eşiğindedir. Bu sıçrama öncekinden daha kısa bir zaman diliminde gerçekleşecek, sonuçlarıysa onunkinden bile daha kapsamlı olacaktır. Her çağ, kendisini tamamlamak için gereken düşünürleri üretir; Gardner da Sanat’ı gün ışığına çıkarmaya yönelttiğinde, kendi tarzında, evrim sahnesine Freud, Jung, Kopernik ve Einstein’ın kendi tarzlarında yaptıkları kadar tam zamanında çıkmış olabilir.

Bir haçlı seferi önermiyoruz; dinsel haçlı seferleri, doğalarını çarpıtan ve başlangıçtaki amaçlarını yok eden, kendilerine özgü bir ivme kazanma eğilimindedir. Wicca’nın doğasında, küçük grupların özerk esnekliği ve arkadaşlar arasındaki işbirliğiyle bireysel psişelerin geliştirilmesi vardır. Dileriz hep böyle kalır.

Ama Wicca ve coven’ları gerçek ve değişen bir dünyada var oluyor. Önerdiğimiz şey, cadıların bu değişen dünyaya ve onun içindeki rollerine ilişkin farkındalıklarını sürekli genişletmeleri; geleneğin işlevinin at gözlüğü ya da pranga dayatmak değil, besleyici kökler sağlamak olduğunu daima hatırlamalarıdır.

Sanat uzun bir yol katetti; önünde hâlâ uzun ve heyecan verici bir yol var.

Sevinçle buluşun — sevinçle ayrılın — ve yeniden sevinçle buluşun.
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Batı mumunun yakılması: Tapınak süslemeleri, Gözetleme Kuleleri’nin elementlere özgü niteliklerini vurgulayabilir.
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Bel Bucca’nın yaptığı Tanrıça ve Tanrı figürlerinin bulunduğu sunak; Gerald Gardner’ın kendi Gölgeler Kitabı, Birinci Derece Yemini’nin bulunduğu sayfada açık duruyor.
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Doreen Valiente, New Forest’ta cadıların geleneksel buluşma yeri olan “The Naked Man”in (“Çıplak Adam”) yanında.
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Gerald Gardner, Man Adası’ndaki evinde.
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New Forest’ın kıyısında, Dorothy Clutterbuck’ın Gerald Gardner’a inisiyasyon verdiği ev.
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Bahçe Tapınağımızda Güneşi İndirme.
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Şarap kutsanırken etkin simge olan athame’yi kadın tutar; çünkü içsel düzeylerde pozitif kutupluluk ona aittir.
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“Bagahi” efsununun bilinen en eski yazılı metni (Ek B’ye bakınız); on üçüncü yüzyıl Fransız ozanı Rutebeuf’ün Paris’teki Bibliothèque Nationale’de bulunan el yazmasından.
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Amerikalı cadılar Oz (solda) ve Wolf (sağda), Meath Kontluğu’ndaki Tara Tepesi’nde bulunan ve Tuatha Dé Danann’ın Dört Hazinesi’nden biri olduğu söylenen Lia Fáil’i (Kader Taşı) ziyaret ediyor. Yanlarında Janet ve coven’ımızın Genç Kız’ı Virginia Russell var.
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Tara Tepesi’ndeki kilise avlusunda, arkeologlarca Cernunnos figürü olarak tanımlanan taş oyma.
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Mum ve iğne büyüsü (XXII. Bölüm, “Büyüler”e bakınız).








Ek A — Yaşlı Dorothy’nin İzinde

Doreen Valiente

Aslında bu denemeyi, A History of Witchcraft: Sorcerers, Heretics and Pagans (Thames & Hudson, Londra, 1980) adlı kitabıyla beni burada anlatacağım araştırmaya yönelten Profesör Jeffrey B. Russell’a ithaf etmeliyim. Profesör Russell, kitabının 9. bölümünde Gerald Gardner’ın izleyicilerinin, onun “1939’da New Forest’lı bir cadı olan Yaşlı Dorothy Clutterbuck tarafından cadılığa inisiye edildiği hikâyesini anlattıklarını” belirtir. Ardından, “Aslında Yaşlı Dorothy’nin gerçekten yaşadığına ilişkin hiçbir kanıt yoktur,” diye ekler; bununla, Gerald’ın onu da, Bilgelerin Sanatı’nın var olduğu öne sürülen geleneğinin geri kalanı gibi, düpedüz uydurduğunu ima eder.

Oysa ben 1953’te Gerald Gardner tarafından cadılığa inisiye edilmiştim ve kendisi bana sık sık Yaşlı Dorothy’den söz ederdi. Ondan söz ediş biçimine bakılırsa, kesinlikle gerçek bir insana benziyordu. Bu yüzden Profesör Russell’a katılamıyordum. Ama Yaşlı Dorothy’nin varlığına ilişkin gerçekten herhangi bir kanıt var mıydı? Varsa bunu nasıl kanıtlayabilirdim?

Neler bulabileceğimi araştırmaya koyuldum; bir cadı olduğum için de 1980 Cadılar Bayramı dolaylarında başladım. İnsan ne kadar gözlerden uzak yaşarsa yaşasın, resmî kayıtlarda bırakmak zorunda olduğu iki iz bulunduğunu biliyordum: doğum belgesi ve ölüm belgesi. Yaşlı Dorothy’ye ait bu belgeleri elde edebilirsem, en azından onun kimsenin hayal ürünü olmadığını kanıtlamış olacaktım. Bu nedenle yerel nüfus kayıt bürosuna gittim ve New Forest Kayıt Bölgesi’nin kayıt memurunun adresini aldım; bürosu Lymington’daydı.

Bir ölüm belgesinin bulunup bulunamayacağını soran, umut dolu bir mektup gönderdim. Gerald, Yaşlı Dorothy’nin tam olarak nerede yaşadığını ya da ne zaman öldüğünü bana hiç söylememişti. Bununla birlikte, biyografisinde yer alan, cadı kültünün varlığını sürdürmesi hakkında “Dorothy ölünceye kadar” herhangi bir şey yazıp yayımlamasına izin verilmediği ifadesini ipucu olarak aldım. (Bkz. Gerald Gardner: Witch, J. L. Bracelin, The Octagon Press, Londra, 1960.) O zaman bile bu konu yalnızca kurmaca bir çerçevede, 1949’da Londra’da Michael Houghton tarafından yayımlanan High Magic’s Aid romanında sunulmuştu. Bu yüzden Yaşlı Dorothy’nin 1949’a gelindiğinde hayata veda etmiş olduğunu varsaydım.

Lymington’daki kayıt memuruna yönelttiğim talebin belirsiz olduğunun farkındaydım. Bu nedenle, gerçekten nerede yaşadığını öğrenebilmek için New Forest bölgesine ait Kelly’s Directory’nin eski sayılarını da araştırmaya karar verdim. The Writers’ and Artists’ Year Book’ta Kelly’s Directories’nin yayıncılarının adresini buldum; onlara da umut dolu bir mektup gönderildi.

1980 Cadılar Bayramı gecesi, biri ben olmak üzere üç cadı, İngiltere’nin güneyindeki bir ormanda buluştu. Cadılar Bayramı, cadıların yılındaki Büyük Sabbatlardan biri olan eski Kelt bayramı Samhain, yani yazın sonudur. Hıristiyan Kilisesi’nin Azizler Yortusu’nun arifesi olarak uyarladığı eski ölüler bayramıdır. Cadılar ve paganlar için o zaman da, şimdi de, öteki dünyanın kapılarının açıldığı ve o kapılardan geçerek pagan cenneti olan Periler Diyarı’na gitmiş dost ve akrabalarımızın, dilerlerse geri dönüp bizimle iletişim kurabildikleri zamandır. Bu dönemde her zaman bizden önce gidenleri anarız: hem tanıdıklarımızı hem de adlarını bilmediğimiz, geçmişteki büyük cadı avlarının kurbanı olmuş ya da cadılığa gizlice bağlılıkları hiçbir zaman ortaya çıkmadan yaşayıp ölmeyi başarmış olabilecek öncellerimizi. (Yaşlı Dorothy’nin bu son gruba girmesi için çok iyi bir neden vardı. Cadılık bu ülkede 1951’e kadar gerçekten de yasadışıydı. Dahası, okültün herhangi bir biçimde incelenmesine ve uygulanmasına yönelik toplumsal tutumlar bugün, 1930’larda ve 1940’larda olduğundan çok farklıdır. Gerald, varlığını sürdüren gelenekler hakkında yazmak istediğinde ona “cadılık, kırılan pencerelerin parasını ödemez” diyen kişi Yaşlı Dorothy’nin kendisi olabilir.)

Bu Cadılar Bayramı gecesinde Yaşlı Dorothy’yle bağlantı kurmayı denemeye karar vermiştim. Hava soğuk, gece karanlıktı; Ay son dördününde küçülüyordu. Dostlarımızın çoğu evlerinde neşeli Sabbat toplantıları yapıyordu. Paganlar için ölüler gecesi kasvetli bir olay değil, mutlu bir yeniden buluşmadır. Mumların ve balkabağından fenerlerin parladığını, çıplak dansçıların çemberde adımladığını, keklerin ve şarabın elden ele dolaştığını biliyordum. Ama ben, ayaklarımın altında sonbahar yapraklarının uzandığı, yıldızların ağaçların en üst dalları arasından göz kırptığı karanlık ormanı özlüyordum.

Yanımda, cadılık adlarıyla Fiona ve Dusio diye anacağım iki arkadaşım vardı. Dusio ile ben, küçük bir ateş için yere düşmüş dalları toplamaya yetecek kadar ışık bulabilmek amacıyla, alacakaranlık çökerken ormana gelmiştik. Hazırlıklarımız bittiğinde ortalık iyice kararmıştı. Sonra Dusio, ağaçların arasından yaklaşan bir ışık gördü ve Fiona bize katıldı.

Çemberimizi oluşturduk ve Eski Tanrıları çağırdığımız Cadılar Bayramı ayinlerimize başladık. Ateş alevleniyor, odun dumanının kokusu tütsülükte yanan tütsünün kokusuna karışıyordu. Dört yönde, doğuda, güneyde, batıda ve kuzeyde, içlerinde mumlar bulunan fenerler duruyordu; bunlar küçük açıklığı, ağaçların çevreleyen karanlığı içinde ışıldayan bir yere dönüştürüyordu.

Bu soğuk ekim gecesinde gökyüzüne bürünmüş olarak çalışmak söz konusu değildi. Cüppeler ya da kapüşonlu pelerinler ve sağlam ayakkabılar giymiştik. Çemberin çevresinde dans edip kanımızı ısıttıktan sonra diğerlerine ne yapmak istediğimi, yani Yaşlı Dorothy’nin ruhunu çağırmak istediğimi söyledim. Kabul ettiler ve ona kısa bir çağrıda bulundum; özellikle, arayışımda başarılı olmamı istiyorsa bunu bir biçimde bana göstermesini diledim.

Hemen fiziksel bir olay yaşanmasını pek beklemiyordum, ama öyle oldu. Yaşlı Dorothy’yi çağırmamdan kısa bir süre sonra, güney yönünde duran fener birdenbire, camını kıracak kadar büyük bir kuvvetle tamamen devrildi.

Pelerinimin ucunun ona takılmış olabileceğini düşündüm; ama izleyen Fiona bunun böyle olmadığını söyledi. Ne Fiona’nın ne de Dusio’nun pelerini bunu yapabilecek kadar uzundu. Dusio, küçük bir hayvanın ormandan koşarak çıkıp feneri devirmiş olabileceğini öne sürdü; ama böyle bir hayvan görmemiştik. En azından, bunun doğaüstü bir olay olabileceği güçlü olasılığını değerlendirmek zorundaydık. Ben bunun öyle olduğuna inanıyorum; çünkü çemberin dışında, güney yönünden geliyormuş gibi görünen bir ses de duydum. Adımı çağırıyordu: “Doreen!” Diğerleri bunu duymadı, ama ben açıkça duydum ve Gerald Gardner’ın sesine benziyordu.

Bizden önce gitmiş dostlarımız, bu ritüel sırasında varlıklarını bir biçimde hissettirmeyi çoğu zaman başarırlar. Önceki bir Cadılar Bayramı gecesinde, Sussex kırsalında bir yerde Dusio’yla çalışırken, çemberin dışında yıldız gibi güzel, mavi bir ışığın belirdiğini görmüştük. İkimiz de bunu açıkça gördük ve bunun doğal bir açıklaması yoktu.

Bu nedenle, umutla yazdığım her iki mektup da sonuçsuz kalmış olmasına rağmen, Yaşlı Dorothy’yi arama kararlılığım pekişti. Lymington’daki kayıt memuru hiçbir ölüm belgesi bulamamış, ülke çapındaki doğum, evlilik ve ölüm kayıtlarının tutulduğu Londra’daki merkezî kayıt bürosunu denememi önermişti. Kelly’s Directories’nin ana şirketinin, arşivlerini Londra’nın merkezinden Surrey’ye taşımakta olduğu anlaşıldı; bu nedenle arşivler geçici olarak araştırmaya kapalıydı. Bu yöndeki tek umudum, depolarında eski nüshaları bulunduran büyük bir kütüphaneydi.

Ama hangi büyük kütüphane? New Forest bölgesinin kendisinde büyük kütüphane yoktu. Peki çevredeki büyük kentler? Winchester? Bournemouth?

Elimdeki tek kabaca yol gösterici kaynak, Jack Bracelin’in daha önce söz ettiğim Gerald Gardner: Witch adlı biyografisinde Yaşlı Dorothy’yle ilgili bölümlerdi. Bunlara göre Gerald Gardner, “uzun bisiklet gezilerinden birinde” Gül-Haç Tiyatrosu’nu keşfedip onu işleten grupla tanıştığında Hampshire’daki Christchurch yakınlarında bir yerde yaşıyordu. (15. ve 16. Levhalara bakınız.) Yaşlı Dorothy’yle sonunda bu grup aracılığıyla tanışmıştı. Bournemouth, Christchurch’e Winchester’dan çok daha yakın olduğuna göre, araştırmanın orada daha çok sonuç verme ihtimali var gibi görünüyordu; bu yalnızca bir tahmindi.

Yerel başvuru kütüphanemden Bournemouth Kontluk Kütüphanesi’nin doğru adresini aldım. (Bournemouth şimdi Dorset’tedir; gerçi ihtiyar Gerald’ın zamanında kontluk sınırları onu Hampshire içinde bırakıyordu.) Pek de iyimser olmadan kütüphaneye yazdım; 1930’larda ve 1940’ların başında New Forest çevresinde bir yerde yaşamış Bayan Dorothy Clutterbuck’ın izini sürmeye çalıştığımı anlattım. Yardım edebilirler miydi?

Edebilirlerdi ve ettiler. Gerçekten de bu mükemmel kütüphane, araştırmamdaki ilk önemli ilerlemeyi sağladı. Ocak 1981’in ortalarında başvuru kütüphanecisi bana şöyle yazdı:

“Başvuru Kütüphanesi personeli, yerel rehberlerde Bayan Dorothy Clutterbuck’ı aramış ve şunları bulmuştur:

“Christchurch Genişletilmiş Belediye Bölgesi Sokak Rehberi, 1933.

“Clutterbuck, Dorothy, Mill House, Lymington Road, Highcliffe.

“Fordham, Rupert, Mill House.”

Mektupta ayrıca, Kelly’s Directory’nin Bournemouth, Poole ve Christchurch’ü kapsayan 1936 sayısında Rupert Fordham’ın Mill House’ta göründüğü, ama Clutterbuck adına rastlanmadığı belirtiliyordu. Aynı rehberin 1940 sayısında o adreste Bayan Fordham yer alıyordu. Demek ki Kelly’s’nin büyük ciltlerini bulmuş olsaydım bile bana yardımcı olmayacaklardı. Ama bu pek bilinmeyen küçük yerel rehber, en azından Dorothy Clutterbuck adlı birinin var olduğuna ilişkin ilk kanıtımı sağlamıştı. Üstelik haritada aceleyle Highcliffe’e baktığımda, Christchurch’ün hemen yakınında olduğunu gördüm. Aslında burası, 1952’de bir arkadaşın evinde Gerald Gardner’la ilk kez tanıştığım yerdi.

Kütüphanecinin mektubu şöyle devam ediyordu:

“Christchurch Belediye Binası’ndaki Seçmen Kayıt Memuru, Hampshire Arşiv Bürosu aracılığıyla seçmen listelerini incelemiş ve Bayan Clutterbuck’ın 1937/38 listesinde Bayan Fordham olduğunu saptamıştır. Ne yazık ki savaş yıllarında listeler derlenmemiştir ve Bayan Fordham daha sonraki listelerde görünmemektedir. Bunun aradığınız hanım olup olmadığını söyleyemem.”

Ben de kesin olarak söyleyemiyordum. Ama içten içe emindim. Yer doğruydu, zaman da öyle. Yaşlı Dorothy’nin Clutterbuck gibi alışılmadık bir soyadı olması ne büyük şanstı! Dorothy Smith ya da Dorothy Jones olsaydı, araştırmam umutsuz olurdu.

Ama şimdi bunu kanıtlamam gerekiyordu. Eski bir sokak rehberindeki bir satırdan daha sağlam bir şey bulmalıydım. Artık, resmî kaydı bulunacak olası bir evliliğin yaklaşık tarihini biliyordum. Bu kaydı bulabilirsem, o sıradaki yaşını da öğrenecek, böylece doğum belgesini aramak için bir ipucu elde edecektim. Bir başka umut dolu mektup daha yazdım; bu kez Bournemouth’taki nüfus kayıt bürosuna, böyle bir evliliğe ilişkin herhangi bir kayıt ya da Bayan Clutterbuck veya Bayan Fordham adıyla bir ölüm belgesi kaydı olup olmadığını sordum.

Bir süre sonra baş kayıt memuru büyük bir nezaketle yanıt verdi. Personeli dizinleri kapsamlı biçimde taramıştı, fakat ne evlilik ne de ölüm kaydı vardı. Evlilik kaydı 1936’dan 1940’a kadar, her iki yıl da dâhil olmak üzere araştırılmıştı. Ölüm kaydı ise 1943’ten 1948’e kadar, yine her iki yıl da dâhil olmak üzere aranmıştı. Daha önceki gibi o da Londra’ya gidip Genel Nüfus Kayıt Bürosu’ndaki ulusal dizini taramamı önerdi.

Bu beklenmedik bir aksilikti. Yine de Yaşlı Dorothy belki başka bir yerde evlenmişti. Belki yurtdışında evlenmişti. Hatta yurtdışında ölmüş bile olabilirdi. Ya da evliliği, hukuken tanınan bir tören yerine cadıların El Bağlama töreniyle gerçekleşmişti. Araştırmayı sürdürmek için Londra’ya gitmem gerektiği açıktı; ama ne doğum, ne evlilik ne de ölüm hakkında kesin bilgi sahibi olduğumdan, elimde dayanabileceğim pek az şey vardı. Üstelik bu ulusal dizinlerdeki milyonlarca ad arasında onlarca Dorothy Clutterbuck bulunabilirdi.

Göz korkutucu bir işe benziyordu; öyleydi de. Uğur getirsin diye, 1981’de Mayıs arifesinde Londra’ya gitmeye karar verdim. Doğum ve evlilik kayıtlarının Kingsway’deki St Catherine’s House’ta, ölüm kayıtlarının ise yakınındaki Alexandra House’ta tutulduğunu öğrendim. Bunlar, genellikle her biri yılın bir çeyreğini kapsayacak şekilde yılda dört adet düzenlenen devasa ciltlerde yer alıyordu. Bu ciltleri birkaç saat raflardan indirip yeniden kaldırdıktan sonra insan kendini kömür çuvalları taşımış gibi hissediyor.

Yaklaşık tarihini bildiğim olaya en yakın olanlar bunlar olduğu için önce evlilik kayıtlarına baktım. Hiçbir şey yoktu. Sonra Alexandra House’a geçip ölüm belgesi için daha da uzun bir arama yaptım. Yaşlı Dorothy’nin, New Forest’ta 1940 Lammas’ında başlayan Hitler karşıtı ayinlere başkanlık ettiğini biliyordum; yani o sırada hayatta ve sağlıklıydı. Gerald da High Magic’s Aid’i 1949’da yayımlamıştı. Bu, bana 1941–48 arasındaki yılları veriyordu. Hepsini taradım. Bu dönemde kayda geçmiş tek Dorothy Clutterbuck, Manchester’da ölen on dört yaşındaki bir kızdı. Fordham adı da akla yatkın bir olasılık sunmadı.

Aklıma bir düşünce geldi. Adını hiç resmî bir ad değiştirme beyanıyla değiştirmiş olabilir miydi? Kamu Arşivi’ne yürürken temiz hava almak beni sevindirdi. Görevliler nazik ve yardımseverdi, ama orada da hiçbir şey yoktu. Eve dönmek için trene binmekten başka yapacak bir şey kalmamıştı. Hayati bir ayrıntıya ihtiyacım vardı ve onu aramayı sürdürmeliydim.

Bournemouth Kontluk Kütüphanesi, eski rehberlerdeki ilgili kayıtların fotokopilerini göndererek bana çok yardımcı olmuştu. Bunlar ayrıca, biyografisinde Yaşlı Dorothy tarafından inisiye edildiği belirtilen tarihte, yani Eylül 1939’da “savaş başladıktan birkaç gün sonra”, Gerald Gardner ile eşi Donna’nın Highcliffe’te yaşadığını ortaya koymuştu. Gerald Gardner: Witch’e göre bu inisiyasyon, Yaşlı Dorothy’nin “yakınlarda büyük bir ev” olan evinde gerçekleşmişti. Aynı kitap Yaşlı Dorothy’yi, “bölgede tanınan, yerel eşraf çevresinden, çok varlıklı bir hanım. Daima, o zamanlar yaklaşık 5.000 sterlin değerinde bir inci kolye takardı,” diye betimliyordu. Kitap Gerald hayattayken yayımlandığına göre, bu ayrıntılar ondan alınmış olmalıydı.

Kitaptaki Gül-Haç Tiyatrosu’na ilişkin bilgi de doğrulandı. Tiyatro Somerford’daydı ve Haziran 1938’de açılmıştı. Her zaman yardıma hazır Bournemouth Merkez Kütüphanesi, onunla ilgili gazete kupürlerinin fotokopilerini bana sağladı. Gerald’ın söylediği gibi, Annie Besant’ın kızı Bayan Mabel Besant-Scott yakınlarda yaşıyordu ve bu girişimle bağlantılıydı. Bütün bunlar çok ilginçti, ama öğrenmek istediğim şeyle doğrudan ilgili değildi.

O sırada bir çıkmaza girmiştim ve başka işlere yöneldim; bunların arasında Janet ve Stewart Farrar’la bu kitabın birinci kısmı üzerinde birlikte çalışmak da vardı. Cadılar Bayramı yeniden geldi ve bu kez kalabalık bir arkadaş topluluğuyla, kapalı bir mekânda neşeyle kutlandı. Sık sık Yaşlı Dorothy’yi düşünüyor, bir önceki yıl ormanda geçirdiğimiz geceyi hatırlıyordum. Her nasılsa hikâyenin burada bitmeyeceğinden emindim.

Yine de 1 Mart 1982’ye kadar başka bir ilerleme kaydedemedim. O gün bir kitaplıktaki kitapların tozunu alıp onları yeniden düzenlerken, arkalarına düşmüş küçük bir broşür buldum. Adı The Museum of Magic and Witchcraft: the Story of the Famous Witches’ Mill at Castletown, Isle of Man idi. Gerald Gardner tarafından cadılık müzesinin rehberi olarak yazılıp yayımlanmıştı. Eski günleri hatırlayarak sayfalarını karıştırırken, kitaptaki bir paragraf adeta sayfadan fırlayıp karşıma çıktı!

“Vitrin No. 1. 1951’de ölmüş bir cadıya ait çok sayıda eşya; adlarının açıklanmasını istemeyen yakınları tarafından ödünç verilmiştir.”

1951’de ölmüş bir cadı! Bu, Yaşlı Dorothy olabilir miydi? Bunun, müzeye başka eşyalar ödünç vermiş olan hanım olmadığını biliyordum; çünkü o, 1951’de gayet hayattaydı. Aradığım tarih bütün bu zaman boyunca kitaplığımda mı saklı kalmıştı?

Fırsat bulur bulmaz, bunu öğrenmek için yeniden Londra’ya gittim. Bu kez Alexandra House’ta kaydı neredeyse hemen buldum. 1951’in ilk çeyreğinde, Dorothy St Q. Fordham adlı biri Christchurch bölgesinde yetmiş yaşında ölmüştü. Ölüm belgesinin bir örneğinin postayla gönderilmesi için başvurdum.

Sonunda başarıya ulaşmanın sevinciyle, doğum belgesini de aramaya karar verdim. Yaşlı Dorothy’nin öldüğündeki yaşı üzerinden küçük bir hesap yapınca, 1881 dolaylarında doğmuş olması gerektiği anlaşılıyordu. 1880 ve 1881 dizinlerinde Dorothy Clutterbuck’ın doğumuna ilişkin bir kayıt yoktu, ama 1882 dizininde vardı. Gerçekten aradığımı bulmuş muydum? Bu belgenin de bir örneğini istedim ve zaferimi kutlamak için yakındaki hoş, küçük bir kafeye çay, tereyağlı çörek ve reçel yemeye gittim. Sonra eve döndüm ve belgelerin örneklerinin gelmesini beklemeye koyuldum.

Önce ölüm belgesi geldi ve bana pek çok şey anlattı. Dorothy St Quintin Fordham, 12 Ocak 1951’de Christchurch kayıt bölgesindeki Highcliffe’te ölmüştü. Ölüm kaydı için bilgileri veren beyefendi, ki daha sonra vasiyetnamesinden onun avukatı olduğunu öğrendim, kendisini “Kendi geliriyle geçinen bekâr kadın, Hindistan Ordusu’ndan Yarbay Thomas St Quintin Clutterbuck’ın (merhum) kızı” olarak tanımlamıştı. Birincil ölüm nedeni beyin trombozu, başka bir deyişle inme olarak verilmişti. Yerel başvuru kütüphanesinin mikrofilme alınmış The Times gazetesi kayıtlarında bulduğum ölüm ilanı da bunu destekliyordu; ilanda “kısa bir hastalıktan sonra” öldüğü yazıyordu.

Ancak birkaç gün sonra doğum belgesinin örneği geldiğinde, bunun aradığım Dorothy Clutterbuck olmadığını anlamak için bir kez bakmam yetti. Dizinde belirtilen bölgeden, yani Suffolk’taki Stow’dan zaten biraz kuşkulanmıştım. Şimdi babasının adının da farklı olduğunu görüyordum: Thomas St Quintin yerine Alexander Clutterbuck. Yanıtın hâlâ yalnızca yarısını bulmuştum. Üstelik o dizinleri sözcüğün her anlamıyla zahmet çekerek taramıştım.

Yine mi çıkmaza girmiştim? Hayır; çünkü artık, ne kadar az olursa olsun, dayanabileceğim somut bilgiler vardı: ölüm belgesindeki ayrıntılar. Bulabilirsem eski Ordu Listeleri’nde Thomas St Quintin Clutterbuck’ı aramaya karar verdim. Neyse ki yerel başvuru kütüphanemin deposunda gerçekten de 1881 yılına ait Ordu Listesi vardı. Sararmış sayfalarındaki uzun ad listelerini taradım. Victoria’nın tahtta olduğu ve Britanya İmparatorluğu’nun rakipsiz, görünüşte değişmez biçimde hüküm sürdüğü günlerde Kraliçe’nin yiğit askerleri buradaydı. Hayalimde, altın sırmalar ve madalyalarla görkem kazanan al üniformalarını gördüm; bakımlı savaş atlarının nal seslerini, mahmuzlarıyla kılıçlarının şakırtısını duydum. Ve işte Thomas St Q. Clutterbuck oradaydı; 14 Temmuz 1880 itibarıyla Bengal’deki Hindistan Yerel Kuvvetleri’nde binbaşı olarak listelenmişti.

Bu, Dorothy’nin doğduğu sıralar olmalıydı. Hindistan’da mı doğmuştu? Bu oldukça güçlü bir olasılıktı. Ama öyleyse, böyle bir doğuma ilişkin herhangi bir kayıt bulunabilir miydi?

Bir kez daha Londra’ya gidip deneyecektim. David Iredale’in Discovering Your Family Tree (Shire Publications, Aylesbury, Bucks., 1977) adlı küçük kitabını edinmiştim. Bu kitapta, Genel Nüfus Kayıt Bürosu’nda (eskiden Somerset House’taydı, şimdi St Catherine’s House’ta) asker ailelerine ilişkin, 1761’e kadar uzanan kayıt bildirimlerinin bulunduğu yazıyordu. Demek ki biraz umut vardı. Bu arada, Dorothy gibi kendi geliriyle geçinen bir hanımın vasiyetname bırakmış olması da olası görünüyordu. Artık ölümüne ilişkin doğru bilgilere sahip olduğumdan, Somerset House’a yazdım ve vasiyetnamesinin bir örneğini almak için işlemleri başlattım.

Bir süre sonra vasiyetname geldi. Uzun, sarı zarfı açarken ve Yaşlı Dorothy’nin imzasının fotokopisini görmek üzere olduğumu fark ederken tuhaf bir duyguya kapıldım. Alışılmadık, sanatsal ama çok okunaklı bir imzaydı; onunla o zamana kadar kurabildiğim en kişisel bağdı.

Vasiyetname birkaç sayfa sürüyordu ve Yaşlı Dorothy’nin gerçekten de Gerald’ın betimlediği gibi “bölgede tanınan bir hanım” ve “çok varlıklı” olduğunu fazlasıyla açık biçimde ortaya koyuyordu. Mal varlığının brüt değeri 60.000 sterlinin hayli üzerindeydi; bu, 1951’de büyük bir paraydı. Üstelik değerli incileri de vardı; vasiyetnamede bunlardan söz ediliyordu.

Peki o zamana kadar neyi kanıtlamıştım? Dorothy Clutterbuck adlı biri kesinlikle yaşamıştı ve yaşıyla geçmişi, Gerald’ın betimlemesine uyuyordu. Gerald’la aynı dönemde Highcliffe’te yaşamıştı. Gerald’ın küçük kitabında verilen tarih olan 1951’de ölmüştü. Ayrıca Gül-Haç Tiyatrosu da Mabel Besant-Scott’ın ve Gül-Haç Tarikatı, Crotona Kardeşliği adlı bir grubun himayesinde gerçekten var olmuştu. Bu grubun başında Dr. G. A. Sullivan bulunuyordu; gazete kupürlerine göre kendisi, Alex Mathews sahne adıyla tanınmış bir Shakespeare oyuncusuydu. 1942’de ölmüştü.

Araştırmamın başlarında beni yanıltan şey, High Magic’s Aid yayımlandığında Yaşlı Dorothy’nin çoktan ölmüş olduğu varsayımımdı. Artık bunun doğru olmadığını biliyordum; bu da kitapta anlatılan cadılık ritüellerine yeni bir ışık tutuyordu. Bunlar Yaşlı Dorothy hayattayken, ama kurmaca kisvesi altında yayımlanmıştı. High Magic’s Aid tarihsel bir romandır ve bence çok iyi bir romandır. Üstelik dikkatle yeniden okuyunca, kitapta “St Clare-in-Walden” adı verilen mekânın, o bölgenin en eski kasabası olan Christchurch’le oldukça iyi örtüştüğünü fark ettim. (Hem Bournemouth hem de Highcliffe görece yeni yerleşimlerdir.) Kitaptaki olaylar büyük bir ormanın kıyısında geçiyordu; bu da Christchurch’ün New Forest sınırındaki konumuna uyuyordu. Gerçek yerel yer adları da geçiyordu: St Catherine’s Hill, Stour Nehri, “Walkford’daki değirmen”.

Gerald Gardner’ın daha sonraki kitabı Witchcraft Today’de (Rider, Londra, 1954) söylediklerini hatırlayabiliriz: “Beni geçmiş bir yaşamda tanıdıklarını ileri süren bazı insanlarla karşılaştım… Çok geçmeden kendimi çemberin içinde buldum ve kültün hiçbir sırrını açıklamamayı taahhüt ettiğim olağan gizlilik yeminlerini ettim. Ama bu, yok olmaya yüz tutmuş bir kült olduğundan, bütün bilginin kaybolmasının yazık olacağını düşündüm; sonunda High Magic’s Aid romanında bir cadının inandığı şeylerin bir kısmını kurmaca olarak yazmama izin verildi.”

Demek ki bu izni veren kişi aslında Yaşlı Dorothy’nin kendisi olmalıydı. Bu, söz konusu ritüellerin sahiciliğine ilişkin güçlü bir dolaylı kanıt gibi görünüyor; gerçi daha sonraki yıllarda, sansasyon basını Gerald’a zorbalık edip hakaretler yağdırırken, kitabın yalnızca kurmaca olduğunu söylemeyi uygun bulmuştu. Ve büyük ölçüde Gerald Gardner sayesinde Eski Din artık yok olmaya yüz tutmuş bir kült değil; yalnızca Britanya Adaları’nda değil, Amerika Birleşik Devletleri, Kanada, Avustralya ve Hollanda’da da yaşayan bir dindir. Bugün bu ülkelerin hepsinin kendi cadılık dergileri ve haber bültenleri vardır.

Peki Yaşlı Dorothy’nin kendi kökenleri? Annesinin ailesi hakkında hâlâ hiçbir şey bilmiyordum; bunu bana ancak doğum belgesini bulmam söyleyebilirdi. Bir kez daha Londra’ya gittim; bu kez daha önce sözünü ettiğim asker ailelerinin kayıtlarını sormak için. Evet, St Catherine’s House’ta bunlar vardı. Dizinleri taradım: 1879, 1880, 1881, 1882. Hiçbir şey. Britanya uyrukluların yurtdışındaki doğumlarına ilişkin konsolosluk kayıtlarını taradım. Hiçbir şey. Denizde gerçekleşen doğumların kayıtlarını bile taradım. Hiçbir şey. Tam bir çaresizlik içinde, İngiltere ve Galler’deki olağan doğum kayıtlarının o ağır dizin ciltlerini yeniden taradım. Bir şeyi mi gözden kaçırmıştım? Yalnızca “Clutterbuck, kız” yazan iki kayıt dışında hiçbir şeyi kaçırmamıştım. Yerlerin hiçbiri olası görünmüyordu; ayrıca Binbaşı Thomas St Quintin Clutterbuck’ın kızının alçakgönüllülükle “Clutterbuck, kız” diye kaydettirilmiş olacağını da sanmıyordum.

Yaşlı Dorothy kesinlikle yaşamış ve ölmüştü; ama anlaşılan hiç doğmamıştı! Görevlilerden birinden yardım istedim. Raflarda sergilenmeyen başka askerî kayıtlar var mıydı? Dahili telefonla iç kısımlardaki bir bölümü aradı ve beni oradan sorumlu memura bağladı. Beyefendi bakmaya gitti, sonra telefona döndü. Çok üzgündü, ama orada da hiçbir şey yoktu.

Sonra Janet ve Stewart’ın coven’ının Genç Kız’ı Ginny’nin, yakın zamanda beni ziyaret ettiğinde ve ona Dorothy’nin Hindistan’da doğmuş olabileceğinden söz ettiğimde, sohbet sırasında söylediği bir şeyi hatırladım. Doğum belgesini arayan bir arkadaşından ve “Hint makamlarının çok yardımcı olduğundan” söz etmişti. Hint makamları, Britanya Racı’nın o uzak günlerinde gerçekleşmiş bir doğum konusunda yardımcı olabilir miydi?

Bunu telefondaki beyefendiye önerdim. Kuşkulu gibiydi, ama ısrar etmeliydim. (Dorothy İskoçya’da doğmadıysa elimde kalan tek şey buydu; İskoçya’da doğmuşsa kayıtlar Edinburgh’da olacaktı.) Evet, Hint makamlarına başvurabilirdim. Onları nerede bulacaktım? India House’ta. Uzak mıydı? Hayır, hemen karşı taraftaydı.

India House, duvarlarında Hindu yaşamından sahneler gösteren güzel resimlerin bulunduğu, çok görkemli bir binaydı. Sari giymiş iki sevimli hanım seve seve yardım etti ve beni Blackfriars Road’daki Hindistan Dairesi Kütüphanesi’ne yönlendirdi. Bir taksi bulup hemen oraya gittim. Bu kez doğru yolda olduğumu hissediyordum.

Girişteki güvenlik görevlisi bana bir giriş kartı verdi ve üst kattaki kütüphaneye yönlendirdi. Orada bir kütüphaneci, araştırdığım dönemde bir çocuğun doğumunu kaydettirmenin anne babanın sorumluluğunda olduğunu ve bugünkü anlamıyla doğum belgeleri bulunmadığını açıkladı. Bununla birlikte, Hindistan’daki Hıristiyan din görevlilerince gerçekleştirilen evliliklerin ve vaftizlerin kilise kayıtları ellerindeydi. Vaftiz belgelerinde genellikle doğum tarihi de yazılıyordu. İlgili yıllarda Bengal’de yapılan vaftizlerin dizinini bana bulacaktı.

Kitabı açar açmaz neredeyse hemen “Clutterbuck, Dorothy” adını gördüm. Asıl kilise kaydını içeren daha büyük cilt için form doldurdum. Bu, şimdiye kadar elime aldığım ciltlerin hepsinden daha devasa çıktı ve bütün kayıtları güzel, özenli bir el yazısıyla yazılmıştı. Dorothy Clutterbuck 19 Ocak 1880’de doğmuş ve 21 Şubat 1880’de Umbala’daki St Paul Kilisesi’nde vaftiz edilmişti. Anne babası, 14. Sih Alayı’nda yüzbaşı olan Thomas St Q. Clutterbuck ile Ellen Anne Clutterbuck’tı. Onu bulmuştum.

Arkama yaslandım ve kitaplarla okurları parlak bahar güneşinden korumak için jaluzileri kapatılmış sessiz kütüphaneye baktım. Sonunda başardığıma güçlükle inanabiliyordum. Kayıtta Dorothy’nin annesinin kızlık soyadının verilmemesine üzülmüştüm, ama başarmıştım.

Kaydın bir örneğini nasıl alabileceğimi sormak için kütüphanecinin bürosuna döndüm. Evet, bunun yapılabileceği ve olağan ücret ödendiğinde bana gönderilebileceği söylendi. Bir görevli bu hizmetten sorumlu memuru telefonla aradı, sonra bana, “Kusura bakmayın, ama şu anda meşgul. Beklemeniz sizin için sorun değilse, korkarım yirmi dakika kadar sürebilir,” dedi.

Bekleyeceğimi söyledim ve oturacak bir yer aramaya gittim. İşte o zaman tuhaf bir olay yaşandı. Yakında ziyaretçiler için birkaç sandalye vardı, ama hepsi doluydu. Bu yüzden, yalnızca dinlenecek bir yer arayarak kütüphanenin daha ilerideki bir bölümüne yürüdüm. Uzun ve yorucu bir gün geçirmiştim. Kendimi, üzerinde “Evlilikler. Bengal.” yazan, düzgün dizilmiş dizin ciltleriyle dolu bir kitaplığın önünde buldum.

Ya Dorothy’nin anne babası Hindistan’da evlenmişse? Kaydı bulabilirsem annesinin kızlık soyadını öğrenebilirdim. Bir cilt çıkardım. Kitap elimde hemen açılıverdi ve “Clutterbuck, Thomas St Q.” adını gördüm. Hem yorgun hem de heyecanlı olduğumu kabul ediyorum; ama o kitabın kendiliğinden açıldığına yemin edebilirim.

Masaya dönüp bir başka devasa kilise kayıtları cildi istedim. Okuma salonuna getirildiğinde, Thomas St Quintin Clutterbuck’ın 1877’de Lahor’da Ellen Anne Morgan’la evlendiğini öğrendim. Kendisi otuz sekiz, gelini yirmi yaşındaydı.

Her nasılsa gözümde canlandırabiliyordum. Hindistan’ın parlak güneşi. Tam tören üniforması içinde bir subay. Baştan aşağı fırfır ve dantelli, Victoria dönemi gelinliği içinde genç gelini. Çiftin altından geçmesi için beyaz eldivenli subay arkadaşlarının kılıçlarıyla oluşturduğu geleneksel alay kemeri. Beyaz ayin giysisi içinde gülümseyen bir din görevlisi. Görkemli biçimde tımar edilmiş atların çektiği bir araba. Gümüş kovalarda buzlu şampanya. Yukarıda sallanan iri, yeşil palmiyeler. Yerli halka avuç avuç atılan para. Gerçekten böyle miydi? Bilmiyorum; ama o sessiz kütüphanede otururken, gözlerimin önünden geçer gibi olan görüntü buydu.

Düşüncelerimi yeniden bugüne getirdim ve bu kaydın da bir örneğini istemeye gittim. Ellen Morgan’ın Galce bir ad olması ilgimi çekmişti. Demek ki Yaşlı Dorothy’nin anne tarafından kökeni Galli gibi görünüyordu; ulusal soyumuzda Anglosaksonlardan önce gelen ve çoğu zaman psişik bir miras da taşıyan o Kelt damarına uzanıyordu.

Belgelerin örneklerini istedikten sonra, gelmelerini beklemek üzere eve döndüm. Birkaç gün süreceğini düşünüyordum; öyle oldu ki, gelebilecekleri en uygun günde geldiler. 30 Nisan 1982 sabahı, Beltane Sabbatı’nda posta kutuma düştüler. Arayışım şimdilik sona ermişti.





Ek B

Çemberin Oluşturulması ve Dağıtılması

Giriş’te açıkladığımız gibi, I–X. ve XXIII. bölümlerdeki ritüeller bunlar olmadan gerçekleştirilemeyeceği için, Çemberi oluşturma ve dağıtma ritüellerini bütünlük sağlamak amacıyla buraya aldık. Bunları Eight Sabbats for Witches kitabımızın I. ve III. bölümlerinde açıklamaları ve notlarıyla birlikte eksiksiz vermiştik; ancak bu kitap okurlarımızın hepsinde bulunmayabilir. Burada açıklamaları ve notları çıkardık, yönergeleri kısalttık; bununla birlikte ritüellerin kendileri eksiksizdir.

Kesin olarak söylersek, Gözetleme Kuleleri çağrıldıktan sonra Çember bütünüyle oluşturulmuş olur ve çalışmaya başlanabilir. Fakat olağan açılış ritüelinin geri kalanı da (Ayı İndirme, Buyruk vb.) bu kitaptaki inisiyasyonlar ve diğer ayinler için gereklidir; bu nedenle onu da buraya aldık.

Eight Sabbats for Witches’taki metne göre bir iki küçük değişiklik vardır. Cadıların Ezgisi’ndeki birkaç sözcük, Doreen Valiente’nin C Metni’ne uyması için değiştirilmiştir. Bagahi efsununda da küçük düzeltmeler yapılmıştır; çünkü Doreen yakın zamanda, on üçüncü yüzyıl ozanı Rutebeuf’ün bugün Paris’teki Bibliothèque Nationale’de bulunan el yazmasındaki özgün metni elde etti. (8. Levhaya bakınız.) Bu el yazması, kütüphanenin 837 numaralı (eski numarası 7218) el yazmasıdır ve “manuscrit célèbre”, yani “ünlü el yazması” olarak listelenmiştir. Burada verdiğimiz metin o özgün metindir.

Bu ritüeldeki üç unsur İskenderiyeci yeniliklerdir: Boreas’a yapılan çağrı, Başrahibe’nin Çağırma ve Kovma Pentagramlarını bütün coven’ın tekrarlaması ve sunağın, Gardner’ın uygulamasındaki gibi merkez yerine kuzeye yerleştirilmesi. İlk ikisini hoşumuza gittikleri için buraya aldık. Pek çok coven gibi biz de, özellikle kapalı bir yerdeki küçük bir Çemberde, kuzeydeki sunağı daha elverişli buluyoruz; ayrıca onun simgeciliği bir Yeryüzü dininde bütünüyle kabul edilebilir niteliktedir.

Çemberin Oluşturulması

Araçlar kuzeydeki sunağın üzerindedir; kılıç ise sunağın önünde yere konur. Sunakta en az bir mum (tercihen üç), Çemberin çevresindeki Doğu, Güney ve Batı noktalarının her birinde de birer mum yakılır. Sunaktaki tütsülükte tütsü yanmaktadır. Sunakta ayrıca bir kâse su ve bir kâse tuz bulunur. (Süpürge ve kazan gerekiyorsa sunağın iki yanına yerleştirilebilir.)

Başrahibe ile Başrahip sunağın önünde diz çöker. Coven’ın geri kalanı Çemberin dışında, kuzeydoğu tarafında durur.

Başrahibe su kâsesini pentaklın üzerine koyar, athame’sinin ucunu suya sokar ve şöyle der:

“Ey su varlığı, hayaletler âleminin ruhlarına ait bütün pislik ve kirliliği içinden atman için seni arındırıyorum; Cernunnos ve Aradia adlarına.”

Sonra su kâsesini önünde yukarı kaldırır. Başrahip tuz kâsesini pentaklın üzerine koyar, athame’sinin ucunu tuza sokar ve şöyle der:

“Bu tuz varlığı kutsansın; bütün kötülük ve engeller ondan uzaklaştırılsın, bütün iyilikler onun içine girsin. Bu nedenle, bana yardım edebilmen için seni kutsuyor ve çağırıyorum; Cernunnos ve Aradia adlarına.”

Tuzu Başrahibe’nin su kâsesine döker; ardından ikisi de kâseleri yeniden sunağa koyar. Başrahip, kuzeydoğuda coven’a katılmak üzere Çemberden çıkar.

Başrahibe kılıcı Çemberin çevresine doğrultarak, kuzeyden başlayıp yine kuzeye varacak şekilde güneş yönünde ilerler ve Çemberi oluşturur. Kuzeydoğudan geçerken bir geçit bırakmak için kılıcı coven üyelerinin başlarından daha yukarı kaldırır. Çemberi oluştururken şöyle der:

“Ey Güç Çemberi, seni çağırıyorum: Sevginin, sevincin ve hakikatin buluşma yeri olasın; bütün kötülük ve şerre karşı bir kalkan olasın; insanların dünyasıyla Kudretli Olanların âlemleri arasında bir sınır olasın; içinde yükselteceğimiz gücü koruyup barındıracak bir sur ve sığınak olasın. Bu nedenle seni kutsuyor ve takdis ediyorum; Cernunnos ve Aradia adlarına.”


Kılıcı bırakır ve Başrahip’i bir öpücükle Çembere alır; onunla güneş yönünde döner. Başrahip aynı biçimde bir kadını içeri alır; kadın bir erkeği içeri alır ve herkes içeri girene kadar böyle devam eder. Başrahibe kılıcı alır ve güneş yönünde bir hareketle geçidi kapatır.

Başrahibe üç cadıyı görevlendirir. Birincisi su kâsesini kuzeyden başlayıp yine kuzeye varacak şekilde güneş yönünde Çemberin çevresinde taşır ve çevreye su serper. Sonra sırayla herkesin üzerine su serper. Bu kişi erkekse en son Başrahibe’ye su serper; Başrahibe de ona serper. Kadınsa en son Başrahip’e su serper; Başrahip de ona serper. Kâse yeniden sunağa konur.

Görevlendirilen ikinci cadı, dumanı tüten tütsülüğü kuzeyden kuzeye, güneş yönünde Çemberin çevresinde taşır ve yeniden sunağa koyar. Üçüncü cadı, sunaktaki bir mumu aynı biçimde dolaştırır ve yerine koyar.

Herkes athame’sini alıp doğuya döner; Başrahibe en öndedir. Başrahibe önündeki havada Toprağın Çağırma Pentagramını çizer (tepe noktası, sol alt, en sağ, en sol, sağ alt ve yeniden tepe noktası) ve şöyle der:

“Ey Doğu’nun Gözetleme Kulelerinin Efendileri, ey Havanın Efendileri; ayinlerimize tanıklık etmeniz ve Çemberi korumanız için sizi davet ediyor, harekete geçiriyor ve çağırıyorum.”

Coven’ın geri kalanı onun hareketlerini kendi athame’leriyle tekrarlar.

Coven arkasında dururken güneye döner ve yine Toprağın Çağırma Pentagramını çizerek şöyle der:

“Ey Güney’in Gözetleme Kulelerinin Efendileri, ey Ateşin Efendileri; sizi davet ediyor…” vb.

Batıya dönerek aynı biçimde şöyle der:

“Ey Batı’nın Gözetleme Kulelerinin Efendileri, ey Suyun Efendileri; Ölümün ve İnisiyasyonun Efendileri; sizi davet ediyor…” vb.

Kuzeye dönerek aynı biçimde şöyle der:

“Ey Kuzey’in Gözetleme Kulelerinin Efendileri, ey Toprağın Efendileri; Boreas, ey Kuzey kapılarının koruyucusu; ey kudretli Tanrı, ey şefkatli Tanrıça; sizi davet ediyor…” vb.

Bütün bunlar boyunca coven onun hareketlerini kendi athame’leriyle tekrarlar. Ardından herkes athame’sini sunağa bırakır ve Çemberin güneyinde, kuzeye dönük olarak diz çöker. İki kişi bunun dışındadır: Sırtı sunağa dönük duran, sağ elinde asa, sol elinde kamçı tutup bunları göğsünün üzerinde çaprazlayan Başrahibe ile onun önünde diz çöken Başrahip.

Başrahip şimdi Başrahibe’nin üzerine “Ayı İndirir”. Önce ona Beş Katlı Öpücük’ü verir. Ardından yeniden diz çökerek sağ işaret parmağıyla onun sağ göğsüne, sol göğsüne ve rahminin üzerine dokunur; aynı üç noktaya bir kez daha, son olarak da sağ göğsüne dokunur. (Bütün bunlar sırasında Başrahibe gerektiği gibi kollarını iki yana açar.) Dokunurken şöyle der:

“Hepimizin Kudretli Anası, bütün bereketi getiren, seni çağırıyor ve sana sesleniyorum; tohum ve kök, gövde ve tomurcuk, yaprak, çiçek ve meyve adına, bu hizmetkârının ve rahibenin bedenine inmen için seni çağırıyorum.”

Kollarını, avuçları öne bakacak şekilde, iki yana ve aşağıya açar (hâlâ diz çökmektedir) ve şöyle der:



“Selam sana, Aradia! Amaltheia’nın Boynuzu’ndan

Dök sevgi hazineni; alçakgönüllülükle eğilirim

Önünde, sonuna dek sana taparım,

Sevgi dolu sunuyla süslerim kutsal yerini.

Ayağın dudağımda [ayağını öper], duam yükselir

Yükselen tütsü dumanıyla; şimdi sun

Kadim sevgini, ey Kudretli Olan, aşağı in

Sensiz kimsesiz kalan bana yardım etmeye.”




Ayağa kalkar ve bir adım geri gider. Başrahibe asayla onun önündeki havada Toprağın Çağırma Pentagramını çizer ve şöyle der:



“Karanlık ve ilahi Ana’nın

Kamçısı da benimdir, öpücüğü de;

Sevgi ve esenliğin beş köşeli yıldızı,

İşte bu işaretle size buyuruyorum.”




Böylece Ayı İndirme tamamlanır. Başrahibe ile Başrahip şimdi coven’a döner ve Buyruk’u aşağıdaki biçimde dile getirir.

Başrahip: “Büyük Ana’nın sözlerini dinleyin; eskiden insanlar arasında Artemis, Astarte, Athene, Dione, Melusine, Aphrodite, Cerridwen, Dana, Arianrhod, Isis, Bride ve daha pek çok adla anılanın sözlerini.”

Başrahibe: “Herhangi bir şeye ihtiyaç duyduğunuzda, ayda bir kez, en iyisi Ay dolunayken, gizli bir yerde toplanın ve bütün cadıların Kraliçesi olan benim ruhuma tapının. Bütün büyücülüğü öğrenmeye hevesli olan, ama onun en derin sırlarına henüz erişememiş sizler, orada toplanın; size henüz bilinmeyen şeyleri öğreteceğim. Kölelikten özgür olacaksınız; gerçekten özgür olduğunuzun işareti olarak ayinlerinizde çıplak olacaksınız; beni yüceltmek için dans edecek, şarkı söyleyecek, şölen kuracak, müzik yapacak ve sevişeceksiniz. Çünkü ruhun esrimesi benimdir, yeryüzündeki sevinç de benimdir; çünkü benim yasam bütün varlıklara sevgidir. En yüce ülkünüzü arı tutun; her zaman ona doğru çabalayın; hiçbir şey sizi durdurmasın ya da yolunuzdan döndürmesin. Çünkü Gençlik Ülkesi’ne açılan gizli kapı benimdir; yaşam şarabının kadehi ve ölümsüzlüğün Kutsal Kâsesi olan Cerridwen’in Kazanı da benimdir. Ben, insanın yüreğine sevinç armağanını veren lütufkâr Tanrıça’yım. Yeryüzünde ebedî ruhun bilgisini veririm; ölümün ötesinde ise huzur, özgürlük ve daha önce gitmiş olanlarla yeniden buluşmayı veririm. Kurban da istemem; çünkü bakın, ben bütün yaşayanların Anası’yım ve sevgim yeryüzüne dökülür.”

Başrahip: “Yıldız Tanrıça’nın sözlerini duyun; göklerin ordularının ayaklarının tozunda bulunduğu, bedeni evreni kuşatan Tanrıça’nın.”

Başrahibe: “Yeşil yeryüzünün güzelliği, yıldızların arasındaki beyaz Ay, suların gizemi ve insan yüreğinin arzusu olan ben, ruhuna sesleniyorum. Kalk ve bana gel. Çünkü ben evrene yaşam veren doğanın ruhuyum. Her şey benden doğar ve her şey bana dönmelidir; Tanrıların ve insanların sevgilisi olan benim huzurumda, içindeki en derin ilahi benliğin sonsuzluğun coşkusuyla sarılsın. Bana tapınman, sevinç duyan yüreğin içinde olsun; çünkü bak, bütün sevgi ve haz eylemleri benim ritüellerimdir. Bu nedenle içinizde güzellik ve kuvvet, güç ve şefkat, onur ve alçakgönüllülük, neşe ve saygı bulunsun. Ve sen, beni aramayı düşünen, şunu bil: Gizemi bilmedikçe arayışın ve özlemin sana yarar sağlamaz; aradığını kendi içinde bulamazsan, onu dışında asla bulamayacaksın. Çünkü bak, ben başlangıçtan beri seninleydim; arzunun sonunda erişilen benim.”

Herkes ayağa kalkar. Başrahip kollarını genişçe açarak kaldırır ve şöyle der:



“Bagahi laca bachahé

Lamac cahi achabahé

Karrelyos

Lamac lamec bachalyos

Cabahagi sabalyos Baryolas

Lagozatha cabyolas

Samahac et famyolas

Harrahya!”




Başrahibe ve coven tekrarlar: “Harrahya!”

Başrahibe ile Başrahip sunağa döner; kollarını Boynuzlu Tanrı selamıyla kaldırırlar (yumruklar sıkılı, avuçlar öne dönük, işaret ve küçük parmaklar yukarıyı gösterir). Başrahip şöyle der:



“Yüce Tanrı Cernunnos, yeniden yeryüzüne dön!

Çağrımla gel ve kendini insanlara göster.

Keçilerin Çobanı, yabanıl tepenin yolunda,

Kaybolmuş sürünü karanlıktan gün ışığına çıkar.

Unutuldu uykunun ve gecenin yolları;


Gözleri ışığını yitirmiş insanlar onları arar.

Kapıyı aç, anahtarı olmayan kapıyı,

İnsanların sana geldiği düşler kapısını.

Keçilerin Çobanı, ey, yanıt ver bana!”




Başrahibe ile Başrahip birlikte “Akhera goiti” der; ellerini indirip “Akhera beiti!” diye devam ederler.

Başrahibe, Başrahip ve coven, mümkün olduğunca kadın ve erkekler dönüşümlü duracak biçimde, yüzleri içe dönük bir halka oluşturup el ele tutuşur. Cadıların Ezgisi’ni söyleyerek güneş yönünde dönerler:



“Eko, Eko, Azarak,

Eko, Eko, Zomelak, [üç kez tekrarlanır]

Eko, Eko, Cernunnos,

Eko, Eko, Aradia!





Karanlık gece ve parıldayan ay,

Doğu, sonra Güney, sonra Batı, sonra Kuzey,

Cadıların Ezgisi’ni dinleyin; işte sizi çağırmaya geldik!

Toprak ve su, hava ve ateş,

Asa, pentakl ve kılıç,

Arzumuz için çalışın,

Sözümüze kulak verin!

Kordonlar ve tütsülük, kamçı ve bıçak,

Cadının namlusunun güçleri,

Hepiniz yaşama uyanın,

Efsun yapılırken gelin!

Göğün Kraliçesi, cehennemin Kraliçesi,

Gecenin boynuzlu avcısı,

Gücünüzü büyüye katın,

Ve büyülü ayinle irademizi gerçekleştirin!

Toprakta, havada ve denizde,

Ayın ya da güneşin ışığında,

Dilediğimiz gibi olsun.

Efsunu söyleyin ve gerçekleşsin!





Eko, Eko, Azarak,

Eko, Eko, Zomelak, [üç kez tekrarlanır]

Eko, Eko, Cernunnos,

Eko, Eko, Aradia!”




Başrahibe zamanın geldiğine karar verince “Oturun!” diye buyurur; herkes, yine yüzleri içe dönük bir halka hâlinde oturur.

Çemberin Dağıtılması

Herkes athame’sini alıp doğuya döner; Başrahibe en öndedir. Başrahibe önündeki havada Toprağın Kovma Pentagramını çizer (sol alt, tepe noktası, sağ alt, en sol, en sağ ve yeniden sol alt) ve şöyle der:

“Ey Doğu’nun Gözetleme Kulelerinin Efendileri, ey Havanın Efendileri; ayinlerimize katıldığınız için size teşekkür ederiz; hoş ve güzel âlemlerinize dönmeden önce sizi selamlar, size veda ederiz… Selam olsun, hoşça kalın.”

Coven’ın geri kalanı onun hareketlerini kendi athame’leriyle tekrarlar ve ikinci “Selam olsun, hoşça kalın” sözünü onunla birlikte söyler. (Diğer üç Gözetleme Kulesi’nin her birinde de onun arkasına dizilerek aynı şeyi yaparlar.)

Güneye dönerek, elbette yine Kovma Pentagramını çizerek şöyle der: “Ey Güney’in Gözetleme Kulelerinin Efendileri, ey Ateşin Efendileri; size teşekkür ederiz…” vb.

Batıya dönerek: “Ey Batı’nın Gözetleme Kulelerinin Efendileri, ey Suyun Efendileri; ey Ölümün ve İnisiyasyonun Efendileri; size teşekkür ederiz…” vb.

Ve kuzeye dönerek: “Ey Kuzey’in Gözetleme Kulelerinin Efendileri, ey Toprağın Efendileri; Boreas, ey Kuzey kapılarının koruyucusu; ey kudretli Tanrı, ey şefkatli Tanrıça; size teşekkür ederiz…” vb.

Böylece Çemberin dağıtılması tamamlanır.




Sözlük

Akaşa, Akaşik İlke (Akasha, Akashic Principle): Her şeye nüfuz eden ruhsal “eter”; genellikle menekşe renginde tasarlanır.

Akaşik Kayıtlar (Akashic Records): Her olayın Akaşa’da bıraktığı “kayıtlar”. İleri düzey okültistler, “Akaşik Kayıtları okuyarak” geçmiş olaylara ulaşma yeteneğini geliştirirler.

İskenderiyeciler (Alexandrians): Alex ve Maxine Sanders tarafından inisiye edilmiş ya da inisiyasyon silsilesi onların inisiye ettiklerine uzanan cadılar. Bağımsız olarak kurulmuş olsa da Gardnercı cadılığın bir koludur.

Muska (Amulet): Kötülüğe karşı koruyucu bir uğur nesnesi olarak taşınan nesne. (Ayrıca bkz. Tılsım.)

Anima: Bir erkeğin psişesindeki gömülü dişil unsurlar.

Animus: Bir kadının psişesindeki gömülü eril unsurlar.

Ankh: Crux ansata, yani halkalı haç; “yaşam” anlamına gelen Mısır hiyeroglifi. Yaşam İlkesi’nin okült simgesi olarak yaygın biçimde kullanılır.

Aradia: C. G. Leland’ın Aradia: the Gospel of the Witches adlı eserinde kaydettiği Toskana cadılarının kullanımından türetilen, Wicca’da Tanrıça için yaygın olarak kullanılan ad. (Kaynakça’ya bakınız.)

Arkana, Büyük ve Küçük (Arcana, Major and Minor): Tarot destesinin (bkz.) yetmiş sekiz kartı. Büyük Arkana yirmi iki “koz” kartıdır; Küçük Arkana ise dört serinin her birindeki on dört karttır. Arkana sözcüğü “gizemler” (sözcüğü sözcüğüne “kapalı şeyler”) anlamına gelir.

Arketipler (Archetypes): Kolektif Bilinçdışı’nın düşünce ve davranış kalıplarımızı belirleyen, ama hiçbir zaman doğrudan tanımlanamayan temel unsurları; ancak simgeler aracılığıyla yaklaşık olarak tanımlanabilirler.

Arianrhod: Cadıların sıkça kullandığı Galce bir Tanrıça adı. Adı “Gümüş Çark” anlamına gelir ve kutup çevresindeki yıldızlara gönderme yapar. Bu yıldızlar, ruhların enkarnasyonlar arasındaki dinlenme yerini simgeleyen Caer Arianrhod (Arianrhod’un Kalesi) adıyla da bilinir.

Astral Beden (Astral Body): Fiziksel bedenin psişik “ikizi”; maddeden daha ince, ama zihin ya da ruhtan daha yoğun bir tözden oluşur. (Ayrıca bkz. Eterik Beden.)

Astral Düzey (Astral Plane): Fiziksel ile zihinsel arasında yer alan gerçeklik düzeyi. Duyguların ve içgüdülerin düzeyidir.

Astral Projeksiyon (Astral Projection): Bilincin fiziksel bedenden astral bedene aktarılması; böylece fiziksel beden hareketsiz kalırken kişi astral düzeyde algılar ve dolaşır. İstemsiz ya da bilinçli olabilir.

Athame: Cadının siyah saplı bıçağı. Kullanımı yalnızca ritüelseldir (bu amaçlarla kılıçla birbirinin yerine kullanılabilir) ve asla gerçek kesme işlerinde kullanılmaz. (Beyaz Saplı Bıçak ile karşılaştırınız.) Her zaman tek bir cadıya ait kişisel bir araçtır.

Aura: İnsan bedenini çevreleyen güç alanı; en azından iç kuşakları töz bakımından eteriktir (bkz. Eterik Beden). Aura, duyarlı kişilerce görülebilir; bu kişiler onun renginden, boyutundan ve yapısından kişinin sağlığı, duygusal durumu ve ruhsal gelişimi hakkında pek çok şey öğrenebilirler.

Kovma, Dağıtma (Banishing): (1) İstenmeyen psişik bir varlığın uzaklaştırılması. (2) “Çemberi dağıtmak” ifadesinin kısaltılmış biçimi; bir Büyü Çemberi amacına hizmet ettikten sonra onun dağıtılması. (3) Bir cadının bir kusuru nedeniyle coven’dan çıkarılması; bir yıl bir gün sonra yeniden kabul edilmek için başvurabilir.

Bealtaine, Bealtuinn, Beltane: Normal olarak 30 Nisan gecesi kutlanan Mayıs Arifesi/Mayıs Günü Büyük Sabbatı. Özgün anlamı, Bel, Beli, Balar, Balor ya da Belenus adlarıyla bilinen Kelt veya Kelt öncesi Tanrı’dan gelen “Bel ateşi”dir. Bealtaine İrlanda Galcesindeki, Bealtuinn İskoç Galcesindeki, Beltane ise yaygın İngilizceleştirilmiş biçimidir. İrlanda dilinde mayıs ayı, İskoç Galcesinde de Mayıs Günü anlamına gelir.

Kara Ayin (Black Mass): Kara büyü amacıyla Hıristiyan ayininin kasıtlı ve müstehcen biçimde çarpıtılması; tam anlamıyla ancak ruhbanlıktan çıkarılmış ya da yozlaşmış bir rahip tarafından gerçekleştirilebilir. Gerçek cadılığın hiçbir zaman parçası olmamıştır.

Boaz: Süleyman Tapınağı’nın sol sütunu (I. Krallar 7:21 ve II. Tarihler 3:17); sağ sütun Jachin’le bir çift oluşturur. Birlikte kuvvet ve merhamet, etkin ve alıcı gibi kutuplaşmış güçleri temsil ederler. Boaz ve Jachin, Masonluk, Kabala ve Tarot simgeciliğinde tekrar tekrar karşımıza çıkar.

Bodhisattva: Artık yeryüzünde yeniden bedenlenmeye ihtiyaç duymayacak kadar gelişmiş, ama insanlığa yardım etmek için bunu yapmayı seçen insan varlığı.

Gölgeler Kitabı (Book of Shadows): Her yeni cadının, kendisini inisiye eden kişinin kitabından elle kopyaladığı geleneksel ritüel ve yönerge kitabı. Çeşitli Wicca gelenekleri farklı biçimlerini aktarır; Gardnercı Gölgeler Kitabı, kamuya açık biçimde en yaygın alıntılanan ve yanlış alıntılananıdır.

Bumerang Etkisi (Boomerang Effect): Daha güçlü bir savunmayla karşılaşan psişik saldırının saldırgana üç katıyla geri döndüğünü belirten, iyi bilinen okült ilkenin yaygın adı.

“Yakılma Devri” (“Burning Time”): Bazı cadıların, on altıncı ve on yedinci yüzyıllarda doruğa çıkan, gerçek ya da cadı olduğu iddia edilen kişilere yönelik zulüm dönemi için kullandıkları terim. İngiltere için kullanıldığında aslında yanlış bir adlandırmadır; İngiliz cadılar genellikle yakılmaz, asılırdı; İskoçya’da ve Avrupa kıtasında ise yakılırlardı.

Kabala (Cabala, Qabala, Kabala): Hayat Ağacı’nı (bkz.) merkez alan eski İbrani ezoterik felsefe sistemi. Batı okült geleneği üzerindeki muhtemelen en büyük tek etkidir. Modern okült Kabalacılık, eski hahamlarınkiyle aynı değildir; ama ilkeleri “onunkilerin meşru torunları ve doğal gelişimidir” (Dion Fortune).

Candlemas: Bkz. Imbolg.

Cernunnos, Cerunnos: Kelt Boynuzlu Tanrısı’nın bilinen tek adı; cadılar tarafından Cernunnos biçimiyle çok kullanılır.

Cerridwen: Ana ya da Yaşlı Kadın yönlerini temsil etmek için sıkça kullanılan Galce Tanrıça adı.

Chalice: Bkz. Kadeh.

Buyruk (Charge, The): Gardnercı/İskenderiyeci cadılıkta ve bazı başka geleneklerde, Tanrıça’nın izleyicilerine Başrahibe aracılığıyla seslendiği geleneksel hitap. Yerleşik Gardnercı biçimi, Doreen Valiente tarafından Gerald Gardner için yazılmıştır; Gardner’ın devraldığı malzemeyi içerir, ama Aleister Crowley’nin yazılarından uyarladığı bazı bölümlerin yerini alır.

Duruişiti, Durusezi, Durugörü (Clairaudience, Clairsentience, Clairvoyance): Olayların, olguların ya da fenomenlerin psişik yollarla farkına varabilme yeteneği. “Durugörü” terimi geniş anlamda bunların hepsini kapsayacak biçimde kullanılır; ama kesin anlamıyla, izlenimler görsel imgeler olarak alındığında durugörü, bedensel duyumlar olarak hissedildiğinde durusezi, sözcük, müzik ya da başka sesler olarak işitildiğinde duruişitidir.

Güç Konisi (Cone of Power): Çalışan bir coven’ın oluşturduğu kolektif psişik yük; tabanı cadıların çemberi, tepesi bu çemberin merkezinin üzerinde olan bir koni olarak imgeleştirilir.

Coven: Düzenli olarak buluşup birlikte çalışan örgütlü cadı grubu.

Covenstead: Bir coven’ın olağan buluşma yeri.

Sanat (Craft, The): Cadıların, cadılık dini ve uygulamalarıyla onun izleyicilerine verdikleri ad.

Kadeh (Cup, Chalice): Dört element aracından biri; Su elementini temsil eder.

Deosil: Saat yönünde ya da güneş yönünde. (Widdershins ile karşılaştırınız.)

Kehanet (Divination): Tarot kartları, kristal küre ya da sarkaç gibi fiziksel yardımcılar aracılığıyla psişik bilgi edinme sanatı. “Araçlarla durugörü” olarak adlandırılabilir.

Ayı İndirme (Drawing Down the Moon): Başrahip’in Tanrıça yönünü Başrahibe’nin içine çağırması.

Güneşi İndirme (Drawing Down the Sun): Başrahibe’nin Tanrı yönünü Başrahip’in içine çağırması.

Ego: İnsan psişesinin bilinçli bölümü.

Kıdemliler (Elders): Bir coven’ın üçüncü ve ikinci derece üyeleri.

Elemental: Dört Elementten (bkz.) birinin doğasını taşıyan, ilkel, insan olmayan ve maddi olmayan varlık. Terim ayrıca güçlü duygularla kendiliğinden ya da zihinsel çabayla bilinçli olarak, kendisini oluşturan insandan ayrılan ve geçici, yarı bağımsız bir varoluş kazanan insan kaynaklı düşünce biçimleri için de kullanılır. Bu ikinci türden “yaratılmış elementallere” şifa çalışmaları verilebilir; bazen kötü niyetle psişik eziyet için de kullanılırlar.

Elementler (Elements): Toprak, hava, ateş ve su; ayrıca hepsini kapsayan ve bütünleştiren ruh. Bunlar Doğa’nın alanları ya da kategorileri, varoluşun ve eylemin temel biçimleri olarak kabul edilir. Cadının elbette kendi bağlamında kabul ettiği, fizikçinin elementler tablosuyla karıştırılmamalıdır.

Ekinokslar (Equinoxes): Bkz. Sabbatlar.

Esbat: Sekiz mevsimsel bayramdan ya da Sabbattan (bkz.) biri dışındaki coven toplantısı.

Eterik Beden (Etheric Body): Astral Beden (bkz.) ile fiziksel beden arasında yer alan yapı. Fiziksel bedeni ona karşılık gelen astral, zihinsel ve ruhsal bedenlere bağlayan, böylece onu sözcüğün gerçek anlamıyla hayatta tutan enerji ağıdır.

Eterik Düzey (Etheric Plane): Astral ile fiziksel arasında bulunan, Eterik Beden’in (bkz.) işlev gördüğü enerji düzeyi.

Evokasyon (Evocation): Kişinin kendisinden daha alt bir varlık düzenine ait, maddi olmayan bir varlığı çağırması. (İnvokasyon ile karşılaştırınız.)

Arındırma, Varlık Kovma (Exorcism): İstenmeyen bir varlığın, etkilediği ya da ele geçirdiği bir kişiden veya yerden psişik yollarla çıkarılması.

Yardımcı Hayvan ya da Varlık (Familiar): Bir cadının, sağlayabileceği psişik yardım için yanında tuttuğu hayvan. Özellikle kediler, köpekler ve atlar olumsuz etkilere karşı çok duyarlı tepki verir, erken uyarı ya da doğrulayıcı kanıt sağlar. İnsan “sahipleri” (daha doğrusu ortakları) de karşılığında onlara psişik koruma sağlamaya özen gösterir. Bilinçli olarak oluşturulan ve sürdürülen bazı düşünce biçimlerine de familiar denebilir.

Bayram (Festival): Sekiz mevsimsel Sabbattan (bkz.) biri.

Fetch: (1) “Yaşayan bir kişinin hayaleti, ikizi ya da sureti” (Oxford English Dictionary). (2) Belirli bir kişiye varlığını duyurmak için bilinçli olarak gönderilen, projekte edilmiş astral beden ya da düşünce biçimi. (3) Bir Başrahibe’nin gizli haberci ya da refakatçi olarak gönderdiği, genellikle erkek olan cadı; bazen Çağırıcı (Summoner) ya da Görevli (Officer) denir.

Beş Katlı Öpücük, Beş Katlı Selamlama (Fivefold Kiss, Fivefold Salute): Cadıların erkekten kadına ya da kadından erkeğe yöneltilen ritüel selamı; (1) her iki ayağa, (2) her iki dize, (3) alt karına, (4) her iki göğse ve (5) dudaklara öpücükler kondurulur. Aslında toplam sekiz öpücüktür. Yalnızca Çember içinde kullanılır.

Gardnercılar (Gardnerians): Gerald Gardner ya da onun Başrahibelerinden biri tarafından inisiye edilmiş veya inisiyasyon silsilesi onların inisiye ettiklerine uzanan cadılar. Bugün Gardnercı sistemi uygulayan, ama inisiyasyonları sonuçta Gardner’ın coven’ına dayanmayan pek çok cadı da vardır; onlara Gardnercı dememek mezhepçilik olurdu.

Gnom (Gnome): Toprak elementinin doğasını taşıyan elemental (bkz.) ruhun geleneksel adı.

Altın Şafak (Golden Dawn): 1887’de Londra’da üç Gül-Haççı tarafından kurulan ve Batı ritüel büyüsünde büyük bir etki yaratan okült tarikat. Kısmen önde gelen üyelerinden şair W. B. Yeats tarafından yazılan ritüelleri, Keldani Kehanetleri, Mısır Ölüler Kitabı ve Blake’in Kehanet Kitapları’ndan unsurlar içermekle birlikte temelde Kabalistiktir. Daha sonra Israel Regardie tarafından The Golden Dawn başlığıyla eksiksiz yayımlanmıştır. (Kaynakça’ya bakınız.)

Büyük Ayin (Great Rite): Wicca’da kadın-erkek kutupluluğunun başlıca ritüeli; aynı zamanda üçüncü derece inisiyasyon ayinidir. Coven’ın huzurunda simgesel olarak ya da “fiilen”, yani cinsel birleşme içerecek biçimde gerçekleştirilebilir; ikinci durumda her zaman özel olarak yapılır. Bizim geleneğimizde “fiilî” Büyük Ayin’i ancak evli bir çift ya da yerleşik bir ilişkisi olan sevgililer birlikte gerçekleştirebilir.

Büyük Sabbat (Greater Sabbat): Bkz. Sabbatlar.

Grimoire: Genellikle Orta Çağ’a ait, büyüsel işlemleri anlatan kitap ya da “gramer”. En ünlüsü, genellikle The Key of Solomon adıyla bilinen The Greater Key of Solomon the King’dir. (Kaynakça’da Mathers’a bakınız.)

Cadılar Bayramı (Hallowe’en): Bkz. Samhain.

El Bağlama (Handfasting): Wicca evlilik ritüeli. (Eight Sabbats for Witches, XIII. Bölüme bakınız.)

Kalıtsal Cadılar (Hereditaries): Günümüzdeki yeniden canlanmadan çok önceye uzanan, kesintisiz bir aile Sanat geleneğine ve uygulamasına sahip olduklarını ileri süren cadılar.

Herne: Britanyalı bir Tanrı adı; en tanınmış tezahürü, Windsor Büyük Parkı’ndaki efsanevi Yabanıl Av’ın önderi Avcı Herne’dir. Adı, Cernunnos’la (bkz.) aynı kökten türemiş olabilir.

Heksagram (Hexagram): (1) İç içe geçmiş iki eşkenar üçgenden oluşan altı köşeli yıldız. Okült çevreler dışında genellikle Davut Yıldızı diye adlandırılır; fakat okült bir simge olarak kullanımı, Yahudiliğin işareti olarak kullanımından çok daha eskidir. “Yukarıda nasılsa aşağıda da öyle” Hermetik ilkesini belirtir. (Bkz. Makrokozmos.) (2) I Ching’in (bkz.) altı çizgili şekillerinden herhangi biri.

Başrahip (High Priest): (1) Coven’ın erkek önderi; genel önder olan Başrahibe’nin eşi ya da çalışma ortağı. (2) İkinci ya da üçüncü derecedeki herhangi bir erkek cadı. (Buradaki ayrım, coven içindeki görev ile kişisel derece arasındadır.)

Başrahibe (High Priestess): (1) Coven’ın kadın önderi ve genel önderi. (2) İkinci ya da üçüncü derecedeki herhangi bir kadın cadı. (Buradaki ayrım, coven içindeki görev ile kişisel derece arasındadır.)

Ayrılıp Yeni Coven Kurma (Hiving Off): İki ya da daha fazla üyenin kendi coven’larını oluşturmak üzere ana coven’dan ayrılması süreci.

Çobanpüskülü Kralı (Holly King): Britanya Adaları dâhil Avrupa’nın birçok bölgesinin folklorunda, küçülen yılın Tanrısı. Yaz gündönümünde, büyüyen yılın Tanrısı olan ikizi Meşe Kralı’nı “öldürür”; kış gündönümünde ise Meşe Kralı yeniden canlanıp bu kez Çobanpüskülü Kralı’nı “öldürür”. Meşe Kralı ile Çobanpüskülü Kralı, sonsuz ölüm ve yeniden doğuş döngüsünde birbirlerinin “öteki benliği”dir.

I Ching: Kesintisiz (yang) ve kesik (yin) çizgilerin altılı birleşimlerinden oluşan altmış dört “heksagram” içeren Çin kehanet sistemi. Kültürler arası karışıklık riski olmadan Batı’ya bütünüyle elverişli biçimde aktarılabilen az sayıdaki Doğu ezoterik bilgi türünden biridir ve burada yaygın olarak kullanılır.

Imbolg, Imbolc, Oimelc: 2 Şubat’ta kutlanan erken ilkbahar Büyük Sabbatı. Çoğu zaman Hıristiyan karşılığı olan Candlemas adıyla bilinir. Adı Galcede “karında” anlamına gelir; Toprak Ana’nın rahmindeki ilk kıpırtılardır.

Enkarnasyon, Bedenlenme (Incarnation): Canlı bir varlığın fiziksel biçimde tezahür etmesi; özellikle, süregiden Yeniden Bedenlenme (bkz.) sürecinde ölümsüz insan Bireyselliği’nin (bkz.) yeryüzündeki yaşamlarından herhangi biri.

Bireysellik (Individuality): İnsanın Yüksek Ruhsal, Alt Ruhsal ve Yüksek Zihinsel düzeylerden oluşan, ölümsüz ve yeniden bedenlenen bölümü. Alt Zihinsel, Yüksek Astral, Alt Astral, Eterik ve Fiziksel düzeylerden oluşan ve yalnızca tek bir Enkarnasyon (bkz.) boyunca süren Kişilik’ten farklıdır; her Enkarnasyonda ölümsüz Bireysellik’in çevresinde yeni bir Kişilik oluşur. (Ayrıca bkz. Yeniden Bedenlenme.)

İçsel Düzeyler (Inner Planes): Fiziksel düzey ya da “normal” Ego bilinci dışındaki varlık ve bilinç düzeyleri.

İnvokasyon (Invocation): Kişinin kendisinden daha yüksek bir varlık düzenine ait, maddi olmayan bir varlığı çağırması (daha doğru ifadeyle davet etmesi). (Evokasyon ile karşılaştırınız.)

Jachin: Bkz. Boaz.

Kabala: Bkz. Kabala (Cabala, Qabala, Kabala).

Karma: Bireysellik’in (bkz.) bir Enkarnasyondan (bkz.) diğerine taşıdığı “ruhsal banka bakiyesi”. Sözcüğün gerçek anlamı “eylem” ya da “neden-sonuç”tur.

Karnayna: Cernunnos (bkz.) Tanrı adının İskenderiyeci (bkz. İskenderiyeciler) biçimi.

Keridwen: Bkz. Cerridwen.

Kernunnos: Bkz. Cernunnos.

Lammas: Bkz. Lughnasadh.

Sol Beyin İşlevi (Left-Brain Function): Beynin, bedenin sağ tarafını da denetleyen sol yarımküresinin doğrusal-mantıksal, sözcük ve sayıları kullanan, çözümleyici, temelde eril işlevi. Bedenin sol tarafını da denetleyen sağ yarımkürenin sezgisel, imge oluşturan, sentezleyici, temelde dişil olan sağ beyin işleviyle dengelenir.

Sol El Yolu (Left-Hand Path): Genellikle kara büyü çalışması anlamında kullanılır; ama bu, özgün Tantrik anlamının aslında çarpıtılmış hâlidir. (5. nota bakınız.)

Küçük Sabbatlar (Lesser Sabbats): Bkz. Sabbatlar.

Lughnasadh: Normal olarak 31 Temmuz’da kutlanan Ağustos Arifesi Büyük Sabbatı. Adı, Kelt Işık Tanrısı’na gönderme yaparak “Lugh’un bayramı” anlamına gelir. Hıristiyan karşılığından ötürü bazen Lammas da denir ve hasatla ilişkilidir. Lúnasa, İrlanda Galcesinde ağustos ayının adıdır; Lunasda ya da Lunasdal ise İskoç Galcesinde 1 Ağustos, yani Lammas’ın adıdır. Man dilinde Lammas Günü, Laa Luanys ya da Laa Lunys’tir.

Makrokozmos (Macrocosm): Onun ayrıntıdaki tezahürü olan Mikrokozmosla, özellikle insanla ilişkisi içinde, bir bütün olarak Kozmos. Hermetik “yukarıda nasılsa aşağıda da öyle” ilkesi uyarınca Mikrokozmos, Makrokozmosla aynı özdendir ve onun doğasını yansıtır.

Büyü (Magic[k]): “İrade’ye uygun Değişim meydana getirmenin Bilimi ve Sanatı” (Aleister Crowley). Crowley, gerçek büyüyü yozlaştırılmış, gerçeklikten kaçışa dayanan büyü anlayışından ayırmak için sözcüğe “k” eklemiştir; pek çok okültist bu kullanımı benimsemiştir.

Magus: Genel olarak erkek okült üstat. Wicca kullanımında ikinci ya da üçüncü derecedeki erkek cadı.

Genç Kız (Maiden): Coven’da ritüel amaçlarla Başrahibe Yardımcısı olan kişi; önderlik açısından Başrahibe’nin vekili olabilir de olmayabilir de. Eski zamanlarda Genç Kız unvanı bazen bugün Başrahibe diyeceğimiz önder için kullanılırdı.

Tezahür (Manifestation): Daha yüksek bir varlık düzeyinde zaten mevcut olan bir fenomen ya da varlığın, başka bir düzeyde ortaya çıkan ürünü. Böylece fiziksel Doğa yaratıcı İlahlığın tezahürüdür; Yeryüzü’nün kendisi Ana Tanrıça ilkesinin tezahürü olarak görülebilir. Çok daha alt bir düzeyde ise görülen bir hayalet ya da poltergeist olayı, astral düzeydeki bir varlığın veya etkinliğin görsel ya da fiziksel tezahürüdür.

Ölçü (Measure): Wicca’da, birinci dereceye inisiye edilen kişinin beden ölçülerinin, coven’a bağlılığının simgesi olarak ritüel biçimde kaydedildiği iplik.

Mikrokozmos (Microcosm): Bkz. Makrokozmos.

Yeni Üye, Aday (Neophyte, Postulant): Coven’a yeni gelmiş, inisiyasyon bekleyen kişi.

Meşe Kralı (Oak King): Bkz. Çobanpüskülü Kralı.

Görevli (Officer): Bkz. Fetch.

Oimelc: Bkz. Imbolg.

Pentakl (Pentacle): Dört element aracından biri; Toprak elementini temsil eden, üzerine işaretler kazınmış disk. Normal olarak Wicca sunağının merkezindeki nesnedir.

Pentagram: Beş köşeli yıldız. Dik pentagram, yani tek ucu yukarıda olan yıldız, (1) bir insanı (bacakları açık, kolları iki yana uzanmış) ya da (2) beşinci element Ruh tarafından yönetilen dört Elementi (bkz.) temsil eder. Ters pentagram, yani tek ucu aşağıda olan yıldız, Ruhun hâlâ dört Elemente tabi olduğunu temsil eder. İkinci derece inisiyenin simgesi olarak kullanılması dışında, genellikle kara büyü simgesi olarak görülür; ikinci derece kullanımında, kişinin henüz tam gelişime giden yolda olduğu ima edilir.

Persona: Ego’nun (bkz.) “rahatlatıcı örtüsü”; Ego’nun kendini güvenceye almak ve dünyaya sunmak için oluşturduğu benlik imgesi.

Kişilik (Personality): Bkz. Bireysellik.

Düzeyler (Planes): Çeşitli varlık ve etkinlik düzeyleri: Ruhsal, Zihinsel, Astral, Eterik ve Fiziksel.

Aday (Postulant): Bkz. Yeni Üye.

Prâna: Kozmosun Eterik düzeyde işleyen yaşam gücü; bu ve diğer güneş sistemlerine nüfuz eder ve her canlı organizma onun yoğunlaşmış bir miktarıyla yüklüdür.

Önbiliş (Precognition): Gelecekteki olayların psişik olarak farkında olma.

Rahip, Rahibe (Priest, Priestess): İnisiyasyon almış her cadı rahip ya da rahibe sayılır; rahiplik işlevi, onu etkinleştirmeye hazır her insanın doğasında bulunan bir şey olarak görülür.

Yansıtma (Projection): Gerçekte kendi psişesinin unsurları olan nitelik ya da kusurları bilinçaltı biçimde başka birine atfederek, onlarla yüzleşirken aslında kendisiyle yüzleştiği gerçeğinden kaçınmayı sağlayan psikolojik mekanizma. (Ayrıca bkz. Astral Projeksiyon.)

Psişe (Psyche): İnsanın fiziksel olmayan yapısının bütünü.

Psikometri (Psychometry): Maddi bir nesnenin, onun bağlantılarının ve geçmişinin, ona dokunularak psişik biçimde “okunması”.

Qabala: Bkz. Kabala.

Yeniden Bedenlenme (Reincarnation): Cadıların ve pek çok başka kişinin genel olarak inandığı süreç; her ölümsüz insan Bireyselliği (bkz.), bütün Karma’sı (bkz.) işlenip dengelenene ve daha yüksek bir aşamaya geçebilecek ölçüde gelişene kadar yeryüzünde yaşamdan yaşama yeniden doğar. (Ayrıca bkz. Enkarnasyon, Bodhisattva.)

Sağ Beyin İşlevi (Right-Brain Function): Bkz. Sol Beyin İşlevi.

Sağ El Yolu (Right-Hand Path): Genellikle kara büyü çalışmasının Sol El Yolu’na karşılık, ak büyü çalışması anlamında kullanılır; fakat bunlar aslında özgün Tantrik anlamların çarpıtılmış hâlleridir. (5. nota bakınız.)

Rün, Ezgi (Rune): (1) Geleneksel olarak büyülü kabul edilen, en eski Töton alfabesine ait harf ya da işaret. (2) Cadıların Ezgisi (bkz.) gibi büyülü şarkı ya da ezgi. Eski Norsçada ve Eski İngilizcede rún sözcüğü “fısıltı, gizli öğüt, gizem” anlamına gelirdi; İrlanda ve İskoç Galcesinde hâlâ “sır, gizem” demektir.

Sabbatlar (Sabbats): Cadıların ve pek çok başka kişinin kutladığı sekiz mevsimsel bayram. Takvim yılı sırasıyla şöyledir: Imbolg (bkz.), 2 Şubat; İlkbahar Ekinoksu, 21 Mart; Bealtaine (bkz.), 30 Nisan; Yazortası Gündönümü, 22 Haziran; Lughnasadh (bkz.), 31 Temmuz; Sonbahar Ekinoksu, 21 Eylül; Samhain (bkz.), 31 Ekim; Kış Gündönümü ya da Yule (bkz.), 22 Aralık. Imbolg, Bealtaine, Lughnasadh ve Samhain, Büyük Sabbatlar; gündönümleri ve ekinokslar ise Küçük Sabbatlar olarak bilinir. Küçük Sabbatların kutlanma tarihleri geleneklere göre biraz değişebilir; ekinoksların ve gündönümlerinin gerçek astronomik tarihleri de yıldan yıla en fazla bir gün değişir.

Salamander: Ateş elementinin doğasını taşıyan elemental (bkz.) ruhun geleneksel adı.

Tuz (Salt): Wicca da dâhil pek çok büyüsel işlemde bir tür ruhsal antiseptik ya da arındırıcı simge olarak kullanılır.

Samhain: 31 Ekim’de kutlanan Cadılar Bayramı Büyük Sabbatı. Kelt geleneğinde yeni yılın ve kışın başlangıcıdır; Bealtaine (bkz.) ise yazın başlangıcıdır. Hayvancılıkla geçinen Keltler yalnızca iki mevsim tanırdı. Samhain özellikle ölmüş dostlarla bağlantı kurmayla ilişkilidir. Sözcüğün kökeni belirsiz görünür; ama Galce “sakinleşmek, sessizleşmek” anlamındaki sámhaim fiiliyle ilişkili olabilir.

Görü Bakışı (Scrying): Psişik olarak algılanan görsel imgeleri ortaya çıkarmak için bir şeye (kristal küre, siyah ayna, mürekkep birikintisi vb.) ya da onun içine bakmayı içeren her türlü kehanet yöntemi.

Benlik (Self): İnsan psişesinin gerçek özü; bütün yapıcı psişik gelişimin yöneldiği bütünleşmiş bireysellik.

Sefira (Sephira; çoğulu Sephiroth): Kabala’nın (bkz.) merkezî kavramı olan Hayat Ağacı’ndaki (bkz.) on küreden herhangi biri.

Gölge (Shadow): İnsan psişesinin gömülü, bilinçdışı unsurları; Ego (bkz.) ve Persona (bkz.) dışındaki her şey.

Şaman, Kadın Şaman (Shaman, Shamaness): Kendi oluşturduğu trans yoluyla içsel düzeylerle iletişim kuran rahip ya da rahibe. Kökeninde Kuzey Asya kabilelerine ait bir sözcükken, başka kültürlerde aynı işlevi gören kişileri tanımlamak için de kullanılmaya başlanmıştır.

Mühür (Sigil): Okült mühür ya da işaret. İngilizce sigil sözcüğü, vigil ile uyaklı olacak biçimde söylenmelidir.

Gökyüzüne Bürünmüş (Skyclad): Cadıların “ritüel olarak çıplak” anlamında kullandıkları sözcük.

Gündönümleri (Solstices): Bkz. Sabbatlar; ayrıca bkz. Yule.

Ruh Eşleri (Soul-mates): Ardışık Enkarnasyonlarda (bkz.) sürekli birbirleriyle ilişkili olan ve bir çift ikili yıldızı andırır hâle gelen Bireyler (bkz. Bireysellik). İkiz ruhlar olarak da bilinirler.

Yaz Ülkeleri (Summerlands): Ruhların ölümden sonra girdikleri Cennet için kullanılan spiritüalist bir sözcük. Yeniden Bedenlenmeye (bkz.) inananlar tarafından, fiziksel ölümden sonra, Bireysellik (bkz.) bir sonraki Enkarnasyonuna (bkz.) hazırlanmak üzere bütün alt düzeylerden çekilmeden önceki astral dinlenme aşamasını belirtmek için sıkça kullanılır.

Çağırıcı (Summoner): Bkz. Fetch.

Kılıç (Sword): Dört element aracından biri; Ateş elementini ya da bazı geleneklerde Hava elementini temsil eder.

Silf (Sylph): Hava elementinin doğasını taşıyan elemental (bkz.) ruhun geleneksel adı.

Eşzamanlılık (Synchronicity): Jung’un “anlamlı rastlantı” için kullandığı terim; varlığına ilişkin çok sayıda kanıt sunduğu, nedensel olmayan bir bağlantı ilkesi. Konuyla ilgili tartışması (Kaynakça’ya bakınız) bütün okültistler için son derece ilgi çekicidir.

Tılsım (Talisman): Muskaya (bkz.) benzeyen, ama daha belirli bir amaca yönelik ve çoğunlukla yalnızca koruyucu değil, yapıcı da olan nesne. Uygun simgelerden en yüksek ölçüde yararlanılarak belirli bir kişi ve amaç için tasarlanır.

Tarot: Bilinen en eski örnekleri yaklaşık on üçüncü yüzyıla ait olan, kehanet ve meditasyon için kullanılan kart destesi. Her biri arketipsel bir kavramı simgeleyen yirmi iki Büyük Arkana ya da Koz ile on dörder kartlık dört seriye ayrılan elli altı Küçük Arkana’dan oluşur. Kupalar, Asalar, Pentakllar ve Kılıçlar adlı bu seriler dört elementi temsil eder. Günümüzde pek çok tasarım bulunur; en yaygın kabul gören standart deste Rider (ya da Waite) Destesi’dir. Modern olağan oyun kâğıdı destesi Tarot’tan türemiştir; Joker olarak varlığını sürdüren Deli dışında bütün Büyük Arkana kartları kaybolmuş, Küçük Arkana’nın her serisinden de bir saray kartı (Şövalye) çıkmıştır. Kupalar kupaya, Asalar sineğe, Pentakllar karoya, Kılıçlar maçaya dönüşmüştür.

Telekinezi (Telekinesis): Fiziksel nesneleri yalnızca psişik çabayla hareket ettirme gücü.

Tapınak (Temple): Coven’ın başka hiçbir amaçla kullanılmayan ritüel buluşma yeri. Arzu edilen bir olanaktır, ama vazgeçilmez değildir; çünkü her yerde bir Büyü Çemberi oluşturulabilir.

Gelenekçiler (Traditionals): Kendilerinin ya da öncellerinin Gardnercı (bkz. Gardnercılar) canlanmadan önce de sürdürdükleri gelenekleri izleyen cadılar. Kalıtsal Cadılarla (bkz.) örtüşürler.

Hayat Ağacı (Tree of Life): Kabala’nın (bkz.) merkezî simgesi ya da diyagramı. Kether’den (Taç, saf varoluş) Malkuth’a (Krallık, fiziksel tezahür) kadar, her biri kozmik varlık ve etkinliğin bir kategorisini temsil eden, birbirine bağlı on Sefirot küresinden (tekili Sefira) oluşur. Ayrıca Kether’in nihai İlahi ilkesinden maddi tezahüre doğru içe evrimi ve Malkuth’tan, bütün döngünün deneyimiyle zenginleşmiş olarak kaynağa geri giden evrimi temsil eder. Her makrokozmik ya da mikrokozmik fenomen veya durum, Sefirot’tan biriyle ilişkilendirilebilir; Ağaç bunların etkileşimlerini anlamakta büyük yardım sağlar.

Tuathal: Bkz. Widdershins.

İkiz Ruhlar (Twin Souls): Bkz. Ruh Eşleri.

Bilinçdışı (Unconscious): İnsan psişesinin bilinçli Ego’nun (bkz.) doğrudan erişemediği bölümü. Bütün insanlık için ortak olan ve Arketiplerin (bkz.) yuvası sayılan Kolektif Bilinçdışı ile bireyin deneyimindeki bütün gömülü unsurları kapsayan Kişisel Bilinçdışı’ndan oluşur. Ego ile Bilinçdışı arasındaki iletişimi sürekli geliştirmek, bütün psişik gelişimin amacı ve bütün büyüsel çalışmanın temelidir.

Undin (Undine): Su elementinin doğasını taşıyan elemental (bkz.) ruhun geleneksel adı.

Vampirizm (Vampirism): Bir bireyin psişik enerjisinin başka bir birey tarafından çekilip tüketilmesi.

Coven’la Bağları Kesmek (Voiding the Coven): Yeni bir coven’ın, kendi kimliği sağlam biçimde yerleşene kadar, ayrılıp çıktığı coven’la büyüsel çalışma yapmaktan kaçındığı aşama.

Walpurgis Gecesi (Walpurgis Night): Bkz. Bealtaine.

Asa (Wand): Dört element aracından biri; Hava elementini ya da bazı geleneklerde Ateş elementini temsil eder.

Gözetleme Kuleleri (Watchtowers): Büyü Çemberi’nin koruyucuları olarak görülen dört ana yön.

Beyaz Saplı Bıçak (White-handled Knife): Büyü Çemberi içinde gerçekten kesme ya da kazıma gerektiğinde kullanılan ritüel bıçağı; bu tür kullanım Athame (bkz.) için yasaktır.

Wicca: Cadıların Sanat (bkz.) için kullandıkları olağan ad. Eski İngilizcede “cadılık yapmak” anlamına gelen wiccian’dan türemiştir. Bu, küçük bir türetme yanlışıdır; çünkü Eski İngilizcede wicca “erkek cadı”, wicce ise “kadın cadı” anlamına geliyordu. Cadılığın gerçek Eski İngilizce karşılığı wiccacrœft idi. Ama bugünkü kullanım artık uzun zamandır yerleşmiştir ve sürdürülmesi için her türlü neden vardır.

Wicca’ya Karşılama (Wiccaning): Wicca’da yeni doğmuş bebeğin ritüel olarak kutsanması; cadılardaki vaftiz karşılığıdır. Ancak çocuğu kalıcı olarak herhangi bir yola bağlamayı amaçlamaz; çünkü bu, bireyin yetişkin olduğunda vereceği karar olmalıdır. (Eight Sabbats for Witches, XII. Bölüme bakınız.)

Widdershins: Saat yönünün tersine, güneş yönüne karşı. (Deosil ile karşılaştırınız.) Töton kökenli bir sözcüktür (Orta Yüksek Almanca Widersinnes); Galce karşılığı Tuathal’dır.

Cadı Kraliçe (Witch Queen): Coven’ından ayrılarak en az iki başka coven kurulmuş olan Başrahibe.

Cadı Merdiveni (Witch’s Ladder): Sayıları gerçekten saymaya gerek duymadan, yoğunlaşmış tekrara yardımcı olmak için tespih gibi kullanılan kırk boncuklu dizi ya da kırk düğümlü kordon.

Cadıların Ezgisi (Witches’ Rune): Halka dansının eşlik ettiği, güç yükselten ezgi. Gardnercıların ve İskenderiyecilerin kullandığı sözler Ek B’de bulunur; Doreen Valiente ile Gerald Gardner tarafından birlikte yazılmıştır.

Yule: 22 Aralık’ta kutlanan Kış Gündönümü Sabbatı. Merkezî teması yeniden doğan Güneş’in karşılanmasıdır.



Notlar

Giriş

[1] Metinde adı geçen her kitap, yayın bilgileriyle birlikte Kaynakça’da bulunabilir.

[2] Ordo Templi Orientis (Doğu Tapınağı Tarikatı), yaşı kesin olarak bilinmeyen bir ritüel büyü tarikatıdır. Basılı kaynaklarda ilk kez 1904’te anılmıştır; Aleister Crowley, kendi anlatımına göre, 1912’de Britanya kolunun başına geçmiştir; 1917’de ise Theodor Reuss, İsviçre’de Tarikatı kamuoyuna tanıtan bir Manifesto yayımlamıştır. (Bkz. Francis King, The Secret Rituals of the O.T.O.)

I Birinci Derece İnisiyasyon

[1] Bu kordonlar «kordon büyüsü» yapmak içindir ve her cadının kendine ait bir takımı olmalıdır. (Bunlar yukarıdaki listede anılan, Aday’ı bağlamak için kullanılan bir uzun ve iki kısa kordonla karıştırılmamalıdır; coven’ın yalnızca inisiyasyonlarda kullanılmak üzere bunlardan ayrı bir takım bulundurmasını öneriyoruz.) Dokuz fitlik bir kordonun geleneksel kullanımlarından biri, onu halka şeklinde bağlamak, zeminin ortasına saplanmış athame’nin üzerinden geçirmek, halkayı tam uzunluğuna, dört fit altı ince kadar germek ve Büyü Çemberi’ni çizmek için pergel gibi kullanmaktı. Doreen şöyle diyor: «Bu elbette insanların evlerinde sıkıştırılmış toprak zeminler bulunduğu eski günlerde olurdu. Üzerinde çalıştıkları yüzeye göre, çemberin kendisini çizmek için beyaz saplı bıçak ya da bir tebeşir parçası kullanmış olabileceklerini düşünüyorum.»

[2] Cadılarımızdan biri, Sanat uygulamasını bir süre gizli tutmak zorunda olan bir ev kadınıydı; mutfak gereçlerinin arasındaki, yalnızca kendisinin ayırt edebildiği iki bıçağı athame ve beyaz saplı bıçak olarak kullanıyordu. Pentaklı ise vitrinindeki belirli bir gümüş tabaktı; diğer araçları da buna benziyordu. Zulüm günlerindeki böyle zorunlu bir gizlilik, elbette geleneksel cadı süpürgesinin de kökeniydi: Sıradan bir ev süpürgesi görünümüne sokulmuş, üzerine binilen büyüsel bir sırık.

[3] İskenderiyeci uygulama yalnızca iki kordon kullanır: Boyun ve bilekler için kırmızı, ayak bileği için beyaz. Ancak Doreen bize şöyle diyor: «Kordonlarımız genellikle yaşamın rengi olan kırmızıydı; ama bazen yeşil, mavi ya da siyah gibi başka renkler de kullanılırdı. Bulabilirsek kırmızıyı tercih etmemiz dışında buna özel bir anlam yüklenmezdi; o zamanlar uygun, kaliteli ipek kordon bulmak pek kolay değildi.»

[4] Bu, Aday’ın göğsüne sivri bir uç dayatılması gibi, Masonik inisiyasyonun bir özelliğini andırır.

[5] Gardner’ın metinleri arasında bu yalnızca High Magic’s Aid’de yer alır. İskenderiyeci ritüel bunu kullanır, ama daha sonra, iki ayak bileği birbirine bağlandığında verilen bir buyruk olarak; açıkça yanlış yerde.

[6] İnisiyasyonu Yöneten Başrahip ise, bu an geleneksel ritüele Güneşi İndirme’yi (bkz. VI. Bölüm) eklemek için uygun görülebilir.

[7] Kabalistik Haç bütünüyle Golden Dawn kökenlidir (bkz. Israel Regardie, The Golden Dawn, 3. baskı, I. cilt). Gardner’ın metninde yer alır; ama Doreen bize, «Uygulamada bunu hiç yaptığımızı hatırlamıyorum» diyor. Bütünlük için burada veriyoruz, ancak biz de inisiyasyonlarda kullanmıyoruz; birçok cadı gibi Kabalistik büyüyü sıkça kullanırız, ama inisiyasyon ayini gibi geleneksel olarak Wicca’ya ait bir uygulamada onu bağlam dışı buluyoruz. Malkuth, Geburah ve Gedulah (diğer adıyla Chesed) elbette Yaşam Ağacı’nın sefirotudur; İbranice hitabın sözcüğü sözcüğüne anlamı, «Çünkü egemenlik, kudret ve yücelik sonsuza dek senindir»dir. Bu, İsa’nın Kabala’yı bildiğine ilişkin ilginç bir ipucudur. Bazı Kabalacılar, daha çocukken Tapınak’taki din bilginlerini şaşırtan şeyin bu bilgi olduğuna inanırlar (Luka 2:46–47).

[8] High Magic’s Aid bu biçimi verir; B Metni ise «Tanrıça’ya kusursuz sevgi, Tanrıça’ya kusursuz güven» der. Kısa biçimi tercih ediyoruz; çünkü coven içindeki sevgi ve güveni de ima eder ve alıntılanarak korunması gereken bir ölçüt olarak gösterilebilir.

[9] High Magic’s Aid bu biçimi verir; B Metni ise «Ey korku salan efendiler ve şefkatli tanrıçalar» der. Gözetleme Kuleleri’nin Efendileri, ana yönlerin kabul edilmiş koruyucuları olduklarından ve Çember oluşturma ritüelinde çağrıldıklarından, High Magic’s Aid’deki biçimi tercih ediyoruz. Burada Aday’ın gündelik adı kullanılır; ikinci dereceye kadar cadı adı alınmaz.

[10] Ya da coven’ın kullandığı Tanrı ve Tanrıça adları. (Cernunnos ve Aradia adlarına ilişkin yorumlarımıza bakınız.)

[11] Gardner metinlerinde iki cinsiyet için de aynı sözler kullanılır: «Güzellik ve güçle biçimlenmiş [ya da yükselmiş] göğüslerin.» Doreen açıklıyor: «Bu, bir yanında Gedulah, diğer yanında Geburah bulunan Yaşam Ağacı’nın bir biçimi olarak insan bedenine gönderme yapıyordu.» Biz kadın için «güzellikle biçimlenmiş göğüslerin», erkek için «güçle biçimlenmiş göğsün» sözlerini tercih ediyoruz. Bunlar, Beş Katlı Öpücük’ün erkek/dişi kutupluluğunu selamlamasına ve diğer dört ifadenin Kabalistik olmaktan çok esasen Wicca’ya özgü tonuna daha uygundur.

[12] Gölgeler Kitabı’nın başka bir yerinde, İnisiye diz çökmüşken çekme kordonunun sunaktaki bir halkaya bağlanması gerektiği söylenir.

[13] Bu, Gölgeler Kitabı’nın sunulan araçlar listesine bizim eklediğimiz bir unsurdur; bunu Gölgeler Kitabı’ndan Yapraklar’da belirttiğimiz nedenlerle yapıyoruz.

[14] High Magic’s Aid yalnızca «rahip ve cadı», B Metni ise «Büyük Tanrıça’nın rahibi [rahibesi] ve cadısı» der. Bu kez İskenderiyeci biçimi tercih ediyoruz.

II İkinci Derece İnisiyasyon

[1] Gardner, İştar ve Şiva öykülerinin bu miti etkilemiş olabileceğini söyler; «ama öykünün vurgusu farklıdır… Kökeninin büyük olasılıkla Kelt olduğunu düşünüyorum.» (Witchcraft Today.)

[2] Gözetleme Kuleleri’ne sunuşun geleneksel sözleri bunlardır; ancak bir Başrahibe, kendi coven’ına ve ondan ayrılarak kurulmuş en az iki coven’a daha sahip olana kadar, bunun dışında «Cadı Kraliçesi» diye anılmaz. (Bkz. Eight Sabbats for Witches, Resim 15.)

[3] C Metni yalnızca «Üç kez çevresinde dönün. Bağlayın» der. Ancak Başrahibe tercih ederse, dönüş sırasında Cadıların Ezgisi’nin söylenmemesi için bir neden yoktur; bu durumda dönüş, Ezgi bitene kadar sürer.

[4] Önce İnisiyasyonu Yöneten’in, sonra coven’ın soru sorup şaplak vurması, İskenderiyeci bir eklemedir. Kendimiz de kullandığımız için burada yer veriyoruz. Ritüel kırbaçlama ile Yemin’in iki ciddi anı arasında canlandırıcı bir tempo değişikliği yarattığını, ayrıca bütün coven’ın yeni adı hatırlamasını sağladığını düşünüyoruz. Ama bu bir tercih meselesidir. C Metni kesintisiz şöyle devam eder: «Sana yeni bir ad veriyorum: … Benden sonra yeni adını tekrarlayarak şöyle söyle…» Doreen Valiente, uygulamamız hakkında şu yorumu yapıyor: «Bu, çocuklara kilise bölgesinin sınırlarının nerede olduğunu göstermek için hafifçe vurulduğu ya da şaplak atıldığı eski Sınır Dövme âdetine tıpatıp benziyor; sanırım bazı yerlerde hâlâ sürdürülen eski bir halk geleneği.»

[5] Bazen Janet, Stewart’ı (ya da tersi) İnisiye’nin diğer yanına diz çöküp Büyüsel Bağ’ı oluşturmaya çağırır; böylece ikimiz birlikte gücümüzü irademizle ona aktarabiliriz. Başka zamanlarda hangimiz Çalışma Eşi’ysek, yerinden kıpırdamadan yalnızca zihinsel olarak İnisiyasyonu Yöneten’in çabasını güçlendiririz. Bu, iyi bir çalışma ortaklığının o anda neyin doğru olduğunu sezgisel olarak bileceği durumlardan biridir.

[6] Gardner ritüelinde bu beş noktayı sözcüklerle tarif etmemiş, bir çizimle göstermiştir.

[7] C Metni yalnızca «Kullan. S.» der. (“S”, Gölgeler Kitabı’nda öpücüğün kısaltmasıdır.) Mumun üzerine işaret kazımak, bizim bıçağı kullanma yöntemimizdir. İnisiye mumu güvenli bir yerde saklar; kendi coven’ını kurduğunda, yeni coven’ın ilk Çember’inde onu sunakta yakar ve tamamen yanıp bitmesine izin verir. Hiç kendi coven’ını kurmasa bile mumu, bunu yapma hakkının bir simgesi olarak saklar.

[8] İskenderiyeci uygulamada değnek Çember’in çevresinde üç kez taşınır; böylece ana yönlere toplam on iki kez sallanmış olur. Diğer araçlar yalnızca bir kez dolaştırılır. Bunun nedenini bilmiyoruz.

[9] Birinci derece ayininde yaptığımız gibi, belirttiğimiz nedenlerle Kadeh’i Gölgeler Kitabı’nın sunulan araçlar listesine ekledik.

[10] C Metni, «A.’nın Büyüsel Efsanesi» başlığını taşır ve «A. hiç sevmemişti, ama o…» diye başlar. Witchcraft Today’deki sürümün başlığı «Tanrıça Miti»dir ve «G. hiç sevmemişti, ama o…» diye başlar. “A.”, Gardner’ın kullandığı Tanrıça adının ilk harfidir; “G.” ise yalnızca İngilizce Goddess, yani Tanrıça sözcüğünün kısaltmasıdır. Pek çok Tanrıça miti vardır; ayırt edici bir başlık olarak «Tanrıça’nın İnişi Efsanesi» daha iyi görünür. Coven’lar elbette isterlerse «Hanımımız Tanrıça» yerine kendi Tanrıça adlarını kullanabilirler.

[11] Gardner metinlerinde «to the nether lands», yani «aşağıdaki ülkelere» denir; bu Gardner’ın ender gaflarından biridir, çünkü söylenişi komik biçimde daima «to the Netherlands», yani «Hollanda’ya» gibi duyulur. Sırf bu nedenle «Yeraltı Dünyasına» demenin daha iyi olduğunu gerçekten öneriyoruz.

[12] Gardner, Gölgeler Kitabı’nda buraya kendi dipnotunu eklemiştir: «Ölü bedenleri bağlamaya ilişkin bir Kelt geleneği vardı. Bir ölünün bağlandığı kordon, ikinci görüşü öğrenmekte yararlıydı.» Bu açıklamayı Witchcraft Today’in 2. notunda tekrarlayıp genişletmiştir.

III Üçüncü Derece İnisiyasyon

[1] Bildiğimiz tek yayımlanmış Wicca Yasası sürümü, Alex Sanders’ın King of the Witches adlı biyografisinde Ek A olarak yer alır (Kaynakça’da Johns maddesine bakınız). Orada tamamen yanlış biçimde «Gölgeler Kitabı» diye adlandırılmıştır; ama bu, olgusal bir belgeden çok bir vaka incelemesi olarak ilginç olan kitabın geneli için tipiktir. Yasa’nın bu sürümü zulüm günlerinden kaldığını iddia eder, ama eskiliği ve gerçekliği son derece kuşkuludur. Bununla birlikte geleneksel malzemenin bazı parçalarını koruyor olabilir; açıkça çağdışı unsurlar göz ardı edilirse, maddelerinin çoğu coven’ın işleyişine yönelik iyi bir uygulama rehberi sunar. Doreen kuşkularımızı paylaşıyor: «Birincisi, belirgin bir erkek şovenizmi kokusu taşıyor; ikincisi, bir arka sokaktaki teneke şapelin vaizi gibi, kendisine katılmayan insanları tehdit etmeye ve lanetlemeye pek düşkün! 51’den 80’e kadar olan maddeler ihtiyar Gerald’ın kitabında vardı, ama diğerleri yoktu.» Ayrıca cadıların İngiltere’de yakıldığını ima ettiğine, oysa gerçekte asıldıklarına işaret ediyor: «Pek çok kişiyi yanıltmış küçük bir nokta. Şahsen bu belgeyi hiçbir zaman gerçek kabul etmedim; gerçi dediğiniz gibi sözlü olarak aktarılmış geleneksel malzemenin parçalarını koruyor olabilir.»

[2] A Metni sürümü çok kapalıdır; B Metni yalnızca biraz daha az kapalıdır, C Metni ise yalnızca manzum alternatifi ekler. Ayrıntıların çoğu sözlü aktarılırdı. Gardner’ın High Magic’s Aid romanı, cadı Morven kahraman Jan’a şu sözleri söylerken üçüncü derece ayinine kısaca değinir: «Pentakl’ı [yani ikinci dereceyi] geçtiğinde, sana daha ileri gizemleri, Gizemlerin Gizemi’ni anlatmak benim görevim olacak. Bunun ne olduğunu öğrendiğinde daha fazlasını konuşuruz. Hafife alınacak bir şey değildir.» Doreen şöyle yorumluyor: «Daha fazlası yazılsaydı, o günlerde (1949) yayıncı pekâlâ kitabı reddedebilirdi!» Leland’ın Aradia’sı, Toskana cadılarının Diana’nın onuruna «karanlıkta seviştiklerini» açıkça belirtir; gerçi bu, büyüsel bir uygulamadan çok bir kutlama gibi görünür.

[3] Gardner’ın uygulamasına değinen Doreen Valiente şöyle anlatıyor: «Kuramsal olarak Büyük Ayin toplanmış coven’ın önünde gerçekleştirilip tamamlanabilse de, uygulamada bunun yapıldığı bir anda bulunduğumu hiç hatırlamıyorum. Başkaları varsa Büyük Ayin yalnızca simgesel olarak yapılırdı… Büyük Ayin fiilen büyü yapmak için kullanılacaksa her zaman mahremiyet içinde gerçekleştirilirdi.»

[4] Metin yalnızca «iki dizini öper, kollarını uylukları boyunca uzatır ve tapınır» der.

[5] Metin «erildir» ve «dişildir» der; ancak 4. notta belirttiğimiz nedenlerle, bu karşılıklılığın daha karmaşık olduğunu düşünüyoruz ve «erile karşılık gelir» ile «dişile karşılık gelir» demeyi tercih ediyoruz. Şarap kutsanırken sözleri normalde Rahip söyler; ama B Metni, Büyük Ayin için bu sözleri Rahibe’ye verirken, keklerin kutsanmasındaki sözleri her zamanki gibi Rahip’e bırakır.

[6] Metinde «Paten (Pentakl)» denir; bazı coven’lar kekleri gerçekten pentaklın üzerinde sunarken, başkaları bu amaç için özel bir tabak bulundurur.

[7] Kekleri olağan biçimde kutsarken, daha kısa olan «kusursuz mutluluk olan sevginin gerçekleşmesini» ifadesini kullanıyoruz; görünüşe göre bu yaygın bir biçim haline gelmiştir. Kutsamanın tamamı, «Efendi» yerine «Kraliçe» denmesi dışında, Crowley’nin Gnostik Ayini’nden alınmıştır; orada burada verilen uzun bitiş kullanılır. Bu uzun biçim, Büyük Ayin gibi özel bir duruma uygun görülebilir.

[8] Metin vuruş sayısını belirtmeden yalnızca «Kırbaçla» der; muhtemelen geleneksel 3, 7, 9, 21 sayıları kastedilir. Bize göre kırbaçlama kullanılacaksa üç vuruş gayet yeterlidir.

[9] Rahibe ikinci derecedeyse ve şimdi üçüncü derecesini alıyorsa «iki kez», zaten üçüncü derecedeyse «üç kez» denmesini öneriyoruz. B Metni «iki kez» der; ama Doreen Valiente bunun geçirilen kırbaçlama sayısına gönderme yaptığını düşünüyor.

[10] Metin bundan sonra şöyle der: «Yalnızca Rahibe daha önce ayini hazırlamamışsa söylenir.» Her seferinde kullanılmaması için bir neden görmüyoruz.

[11] Doreen’in notu: «Beş Katlı Öpücük verilirken, ayaklara verilen ilk öpücükten sonra Rahibe kollarını açar ve elinde kırbaçla athame’yi tutarak, ayakları ayrık biçimde Pentakl ya da Tanrıça Duruşu’nda dururdu. Böylece kısa bir an için hem Tanrı’yı hem Tanrıça’yı temsil ederdi.»

[12] A Metni, «Kutsal İkiz Sütunlar, B. ve J.» der. Bunlar, Süleyman Tapınağı’nın birbirini tamamlayan Sertlik ve Merhamet ilkelerini temsil eden ikiz sütunlarının Masonik adları Boaz ve Jachin’in baş harfleridir. “B. ve J.”, B ve C Metinlerinden çıkarılmıştır. Bu ritüelde «Kutsal İkiz Sütunlar», Rahibe’nin bu noktada öpülen göğüsleridir. (Eight Sabbats for Witches’ta verdiğimiz alternatif Büyük Ayin biçiminde, Rahibe ile Rahip’in farklı konumları nedeniyle, Sütunlar Rahibe’nin bacakları olarak kabul edilir.)

[13] Bu mühür Taçlı Pentagram olarak bilinir. Pentagramın kendisi Toprak’ın Çağırma Pentagramı sırasıyla, düz üçgen ise deosil yönünde öpülür. Birinci Derece Mührü’nü (ters üçgeni) ve İkinci Derece Mührü’nü (ters pentagramı) hatırlatan Doreen, bunların Üçüncü Derece Mührü’nde birleştiğini belirtir: «Ama artık ters değillerdir; şimdi ikisi de düz, gerçek konumlarındadır. Ayrıca bu şeklin sekiz ucu ve on üç kenarı vardır; her iki sayı da Sanat’ta önemlidir. “Birliğin Beş Noktası üzerinde, İkinin Birde birleşmesi” olarak da yorumlanabilir. Ya da Güç Konisi’yle taçlandırılmış insan (Pentagram) olarak.» (Bu arada Stewart, What Witches Do’nun ilk baskısındaki Şekil 7(c)’de üçüncü derece pentagramının ne yazık ki ters basıldığını belirtmek ister.)

[14] Büyük Ayin simgesel olduğunda bazıları Eight Sabbats for Witches’ta verdiğimiz alternatifi tercih edebilir: Rahip bedenini Rahibe’nin üzerine uzatmak yerine, hitabın bu noktasında bir kadın cadı Rahip’e athame’sini, bir erkek cadı ise Rahibe’ye kadehi verir. Rahibe kadehi kaldırır; Rahip athame’yi, ucu aşağıya dönük biçimde kadehin üzerinde tutar ve «Mızrak Kutsal Kâse’ye» sözleriyle ucunu şaraba indirir. Hitaptan sonra onu öper, Rahibe bir yudum içer; Rahibe onu öper, Rahip bir yudum içer. Sonra şarap alışılmış biçimde erkekten kadına, kadından erkeğe dolaştırılır. Ardından Rahip metindeki gibi Gözetleme Kuleleri’ne seslenir.

[15] B Metni «Cinsel organ cinsel organa» der; bunu geri kalan metnin şiirsel bağlamında biraz klinik buluyor ve C Metni’nin Mızrak ve Kutsal Kâse benzetmesini tercih ediyoruz. Büyük Ayin «fiilî» ise amaçlanan birleşme anı açıkça budur; ama böylesine mahrem bir ayin hakkında katı hükümler verilemeyeceği de aynı ölçüde açıktır.

[16] Ayin «fiilî» ise coven’ın geri kalan üyeleri odadan burada çıkarlar.

IV Kutsamalar

[1] Piseog (yaklaşık «piş-og» diye okunur), kasıtlı olarak kötülük amaçlayan bir büyü nesnesidir; yozlaşmış bir tür kırsal vudu sayılabilir. Çiftçiler etkisini gidermemizi istediklerinde bunların birkaç örneği dikkatimizi çekmiştir. Düşük yapılmış bir buzağı cenininden tüylerle oluşturulmuş simgesel bir düzenlemeye kadar her şey olabilir.

[2] Yüklenmiş bir nesnenin, örneğin önceki sahibiyle astral bağlarını da koruyabileceği unutulmamalıdır; birbirine bağlı tılsımların, hatta nikâh yüzüklerinin değiş tokuşunda bu ilkeden yararlanılır. Böyle bir bağın istemeden zarar vermesine karşı da dikkatli olunmalıdır. Örneğin yakın zamandaki bir Çember’de Janet, İngiliz bir cadı dostumuzun ona armağan olarak diktiği güzel bir tören giysisini giyiyordu. Serbest dolaşan ve toplumda büyük korkuya neden olan, iki kişiyi öldürmüş psikotik bir katilin etkisiz hale getirilip yakalanması için yoğun psişik çalışma yapmamız gerekiyordu. Psikotik kişiler astral dinamit gibi olduklarından, olası bir geri tepmeden korunmaya özellikle özen gösterdik. Başlamadan hemen önce Janet, giysinin İngiltere’deki dostumuzla bir bağ oluşturabileceğini, onun ise habersiz ve savunmasız olabileceğini fark etti. Hemen giysiyi çıkarıp Çember’in dışına koydu. (Çalışmamızın etkisini göstermesi için yedi günlük bir sınır koymuştuk; rastlantı olsun ya da olmasın, adamın altı gün sonra başka zarar vermeden bulunup tutuklanması memnuniyet vericiydi.)

[3] Qabalah sözcüğü, İbraniceden Kabalah veya Cabalah olarak da aktarılır; bunların hepsi çift “b” ile veya tek “b” ile, sondaki “h” bulunarak ya da bulunmadan yazılabilir. Biz Cabala biçimini seçtik; ama burada olduğu gibi başka birinden alıntı yaparken onun kendi tercihine saygı gösteriyoruz.

[4] Gerald Gardner’ı inisiye eden New Forest cadısı Dorothy Clutterbuck hakkındaki gerçeklere ilişkin Doreen Valiente’nin araştırması için Ek A’ya bakınız.

VI — Güneşi İndirme

[1] Bunun, Wicca’nın gözünde Tanrıça’nın Tanrı’dan “daha önemli” olduğu anlamına gelmediğini bir kez daha belirtmek isteriz; bu iki veçhe ezelden beri eşit ve birbirini tamamlayıcıdır. Wicca’nın anaerkil yapısının ve Tanrıça veçhesine yaptığı vurgunun daha kapsamlı açıklaması için Eight Sabbats for Witches’a ve ayrıca bu kitabın XV. Bölüm’üne bakınız.

[2] Çağırma ya da Uzaklaştırma Pentagramları çizilirken bazı coven’ler, burada gösterildiği gibi, altıncı çizgiyi, yani “mühürleme çizgisini” de ekler; diğerleri ise Altın Şafak geleneğinde olduğu gibi, mühürleme çizgisini atlayıp yalnızca başlangıç noktasına döner (bkz. Eight Sabbats for Witches, dipnot).

VII — Üç Tanrıça Ritüeli

[1] Eight Sabbats for Witches’ta açıkladığımız gibi, biri Çember’e girmek ya da Çember’den çıkmak zorunda olduğunda, widdershins yönünde bir hareketle ritüel olarak bir “kapı” açılmalı ve kullanıldıktan sonra deosil yönünde bir hareketle yeniden kapatılmalıdır. Normalde bu, kılıç ya da athame ile yapılır; fakat bu durumda değnek kullanmak uygundur.

IX — Korunma Ritüelleri

[1] “Vampirik eğilimler” derken elbette konuğunuzun gece üzerinize atlayıp Hammer filmlerinden çıkmış dişlerini şah damarınıza geçirmesinin muhtemel olduğunu kastetmiyoruz. Cadılar ve okültistler “vampir” terimini, çevresindekilerin enerjisini tüketen bir kişiyi tanımlamak için kullanır. Vampirizm mutlaka kasıtlı, hatta bilinçli olmak zorunda değildir; geçici bir durum da olabilir. Örneğin hasta ve güçsüz yaşlılar, küçük çocuklardan vampirik biçimde enerji çekmeye çok yatkındır; mümkünse ikisinin aynı evde uyumasından kaçınılması önerilir. Bu mümkün değilse, bilgili cadı ya da okültist ebeveynler çocuğu psişik olarak korumak için, örneğin yatağının çevresine bir Çember kurarak, önlem alırlar. Deneyimlerimize göre vampirizm, psişik yetenekler geliştirilirken saptanması ilk öğrenilen olgulardan biridir.

[2] Auranın mühürlenmesi konusunda Dion Fortune’dan bir ipucu: Moon Magic’teki kadın kahramanı, bir psişik saldırıdan sonra yataktan kalkıp sofrada akşam yemeğinin kalıntılarının bulunduğu yere gittiğini, “kalan sütü içip bir sandviç yediğini, çünkü psişik merkezleri kapatmak için yemek gibisi olmadığını” anlatır. Bunun tersi de elbette, olumlu psişik çalışmanın dolu mideyle daha az etkili olabilmesidir.

[3] Güçlü biçimde imgelenen ve aynı derecede güçlü bir zihinsel “Git buradan!” buyruğuyla birleştirilen zihinsel Toprağın Uzaklaştırma Pentagramı’nın, bir psişik tehdide ya da istenmeyen astral varlığa karşı en basit ve en etkili karşılıklardan biri olduğunu hatırlamak yararlıdır. Kendi cadılarımıza, böyle durumlar karşısında neredeyse koşullu bir refleks hâline gelmesi için bunun alıştırmasını yapmalarını öneriyoruz. İçlerinden biri bunu ilk kez uyguladığında, astral projeksiyon yaptığını bilecek kadar canlı ve bilinçli bir rüya görüyordu; kendisine, tatsız görünümlü “çeşitli kötü yaratıklar” diye tanımladığı varlıkların yaklaştığını gördü. Uzaklaştırma Pentagramı’nı onlara fırlattı ve gitmelerini emretti (bundan biraz daha özlü bir ifadeyle). Hepsi bir bankanın gece kasası görüntüsünün içine girip kayboldu ve bir daha onu rahatsız etmedi. Hâlâ bu beklenmedik simgeselliğin anlamını merak ediyor! Bu basit tepkiler çoğu zaman karmaşık olanlardan daha güçlüdür. Janet’ın, yanıtını göremediği acil bir sorunla karşılaştığında sevdiği yöntemlerden biri, Tanrıça’yı imgeleyip “Yardım et!” diye seslenmektir. Bu tekrar tekrar işe yaramıştır.

X — Deniz Kıyısı Ritüeli

[1] “Ria, Bina, Gi” diye okunur (son addaki g, Türkçedeki g gibi serttir). Rhea, Zeus’un annesi olan ilksel Yunan Tanrıçası’ydı; bu, Klasik Çağ öncesine ait bir Girit adıydı. Zeus’u doğurduğu ve kıskanç babası Kronos’tan sakladığı söylenen derin mağara, Girit dağlarının yükseklerinde bugün de ziyaret edilebilir. Binah, Hayat Ağacı’ndaki Doğaüstü Ana sefirasıdır; Yüce Baba Chokmah’ın saf, yönsüz enerjisini alıp ona biçim verir. İbranice sözcük “Anlayış” demektir. Ge, Yunancada hem Toprak’ın hem de Toprak Tanrıçası’nın adıdır. The Sea Priestess boyunca “Rhea” yerine “Ea” kullanılır; Ea, Su elementinin ve yüce bilgeliğin Asur-Babil Tanrısı’ydı. Dion Fortune daha sonra, element bakımından ne kadar uygun olursa olsun, bir erkek Tanrı adının özünde bir Tanrıça şiiri olan bu metne tam uymadığına karar vermiş olabilir; çünkü devam kitabı Moon Magic’te (şiirin çeşitli dizeleri orada da yer alır) bunu “Rhea” ile değiştirmiştir. Biz de Tanrıça ritüelimizde onun örneğini izledik.

[2] “Şadday el Hay” diye okunur; ilk ve son sözcük İngilizce “high” ile kafiyelidir ve son addaki h, İskoçça “loch” sözcüğündeki ch gibi gırtlaktan çıkarılır. Shaddai el Chai ya da Shaddai el Chaiim (“Yaşamın” ya da “Yaşamların Yüce Efendisi”), Atziluth Dünyası’ndaki Hayat Ağacı’nda Yesod sefirasının Tanrı Veçhesi’dir; daha basit bir ifadeyle, nihai Yaşam İlkesi’nin Ay işlevidir.

[3] Gökyüzüne bürünmüşse ya da mayo veya bikini giyiyorsa, elbette daha ileri gidebilir ve gerçekten denizin içinden yürüyerek çıkabilir; bu doğal olarak daha etkileyicidir.

XI — Cadılığın Dayandığı Temeller

[1] “Kara hayvanları söz konusu olduğunda” diyoruz, çünkü modern araştırmalar, balinagillerin (küçük bir balina olan yunus da dâhil olmak üzere balinaların) bizimkiyle karşılaştırılabilecek bir bilinç düzeyine sahip olduğuna ilişkin giderek artan kanıtlar ortaya koyuyor. Fakat farklı çevreleri, tehlikeye tepki bakımından karşılaştıkları farklı sorunlar ve farklı (bazı yönlerden üstün) duyusal farkındalıkları nedeniyle bu bilinç bizimkinden çok farklı bir “biçim” geliştirmiş ve şimdiye kadar tanınmamıştır. Birçok araştırmacının gerçek bir “dil”in karmaşıklığına sahip olduğuna inandığı gelişmiş bir iletişim yöntemleri vardır. Hastalarına bakar, yavrularına davranış kuralları öğretir ve belirgin bir mizah duygusu sergilerler. Bazı balinalar yarım saate kadar süren ve daha sonraki zamanlarda neredeyse aynen tekrarladıkları “şarkılar” bile üretir; Carl Sagan bunların “bilgi bitleri” bakımından karmaşıklığını Odysseia ya da İzlanda Eddaları ile karşılaştırmıştır. Alanın sürükleyici bir incelemesi için Mind in the Waters’ı okuyun (Kaynakça’da McIntyre adına bakınız). Fakat balinaların insanınkiyle karşılaştırılabilir bir bilince sahip olduğunu varsaysak bile, homo sapiens’in Dünya’nın evriminin öncüsü olduğuna ilişkin savımız geçerliliğini korur. Bildiğimiz biçimleriyle balinalar yaklaşık yirmi beş milyon yıldır vardır ve daha basit çevrelerinde, deyim yerindeyse kendi işiyle ilgilenen, Doğa’nın geri kalanını belirleyici biçimde etkilemeyen dengeli ve bütünleşmiş bir bilince ulaşmış gibi görünürler. Buna karşılık homo sapiens yalnızca yarım milyon yıldır vardır ve zihinsel (ve psişik) gelişiminde devrimci bir aşamadadır. Bu nedenle ve çevresini değiştirme konusundaki eşsiz yeteneği yüzünden, diğer bütün türler ve gezegenin kendisi üzerinde iyi ya da kötü yönde neredeyse sınırsız bir etkisi vardır. (Bu bağlamda, insanın son elli yılda iki milyon balina öldürdüğünü ve bazı balinagil türlerinin hızla yok oluşa yaklaştığını fark etmek utanç vericidir. Bu, her ölçüte göre yeterince zalimcedir; fakat balinaların, olası göründüğü üzere, kendi tarzlarında bizim kendi tarzımızda olduğumuz kadar bilinçli oldukları ortaya çıkarsa, bu artık “avcılık” bile değildir; Hitler’in Yahudileri yok etme programıyla karşılaştırılabilecek bir soykırımdır.)

[2] Çeşitli düzlemler, özellikle insanın yapısına uygulanışları bakımından, XII. Bölüm “Yeniden Bedenlenme”de daha ayrıntılı ele alınmaktadır; özellikle tabloya bakınız.

[3] Thelma Moss’un canlı biçimde betimlediği gibi: “Bilimin, maddenin yatağındaki uzun uykusundan uyanışı.” (The Body Electric) Gerald Durrell de hayvanlarla ilgili televizyon dizisi Ark on the Move’da şöyle demiştir: “Bence ideal bilim insanı yarı şair, yarı deli ve yarı sanatçı olmalı; bu üç yarım eder ve bir bütün oluşturur.”

[4] “Basit, bilimsel olmayan terimlerle söylersek, nükleer fizik maddenin temel birimlerini mutlak somutluklarından yoksun bırakmıştır. Paradoksal biçimde kütle ile enerjinin, dalga ile parçacığın birbirine dönüşebilir olduğu ortaya çıkmıştır. Neden-sonuç yasaları ancak belirli bir noktaya kadar geçerli hâle gelmiştir. Bu göreliliklerin, süreksizliklerin ve paradoksların yalnızca dünyamızın sınırlarında, yalnızca sonsuz küçüklükte (atomda) ve sonsuz büyüklükte (kozmosta) geçerli olması hiç önemli değildir. Gerçeklik kavramında devrimci bir değişime yol açmışlardır; klasik fiziğin yasalarıyla yönetilen ‘doğal’ dünyamızın gerçekliğinin ardında, akıldışı bir gerçeklik belirmiştir. Psişe alanında da bunlara karşılık gelen görelilikler ve paradokslar keşfedilmiştir. Burada da bilinç dünyasının sınırında, nükleer fiziğin yasalarına tuhaf biçimde benzeyen, yeni ve daha önce bilinmeyen yasaların yönettiği başka bir dünya doğmuştur.” Aniela Jaffé’nin Man and His Symbols’daki bölümü (Kaynakça’da “Jung, Carl G” adına bakınız).

[5] Bu değişen tutumun büyüleyici bir örneği, Stephan A. Schwartz’ın The Secret Vaults of Time adlı kitabının konusudur (bkz. Kaynakça). Kitap, Kanada arkeolojisinin en saygın ismi J. Norman Emerson da dâhil olmak üzere giderek artan sayıda arkeoloğun, çalışmalarında psişik duyarlılığı olan kişilerden sürekli yararlandığını ve gösterilebilir, bazen de şaşırtıcı başarılar elde ettiğini anlatır.

[6] Engizisyon onu Dünya’nın Güneş çevresinde döndüğünü söyleyen Kopernik kuramını reddetmeye zorladıktan sonra Galileo’nun (1564–1642) “Eppur si muove” (“Yine de dönüyor”) diye mırıldandığı öyküsü muhtemelen tarihsel olarak doğrulanmış değildir; fakat ruhu bakımından doğrudur ve burada hatırlanmaya değerdir. Çünkü İçsel Düzlemler’in gerçekliğini kendi deneyimlerinden bilen, fakat bunun mümkün olamayacağına ilişkin kuşkucuların “kanıtları”na maruz kalan cadılar ve başkaları, aynı tepkiye aşinadır: “Eppur si muove.”

[7] Haiti Vudusu’nda da aynı kavram vardır. “Psişik güç düşüncesi bazen ‘poin’ (nokta) sözcüğüyle anlatılır; bu, görünmez dünyanın psişik enerjisinin görünür, maddi dünyaya aktarıldığı kesişim noktasına gönderme gibi görünür.” (Maya Deren, Divine Horsemen, 2. bölüm, 29. not.)

[8] Herhangi bir ışınımın şiddetinin, kaynağından olan uzaklığın karesiyle ters orantılı olarak azalması yasası. Örneğin bir lamba 1 metre uzaktaki bir nesneye x miktarda ışık veriyorsa, aynı büyüklükte 2 metre uzaktaki nesneye x/4, 3 metre uzaktakine x/9, 4 metre uzaktakine x/16 miktarda ışık verir ve böyle devam eder. Bu, projektör ya da parabolik radar gibi yönlendirilmiş ışınımlar için geçerli değildir; fakat telepati de böyle değildir. Aynı anda birkaç yönde alınabilir ve alımın gücü uzaklıktan bütünüyle bağımsız gibi görünür.

[9] Tanımı gereği tek tanrıcılık yalnızca bir Tanrı’ya, çok tanrıcılık ise birçok tanrıya inanır. Fakat bu konuda açık olmalıyız. Eski Mısır rahiplerinden modern cadılara kadar çok tanrıcıların çoğu, yalnızca tek bir nihai Yaratıcı Güç olabileceğini gayet iyi bilir; yalnızca Yaratıcı’nın kendisini ortaya koyduğu birçok farklı “dalga boyuyla” ilişki kurabilmek için, “Onu” İsis, Osiris, Ma’at, Thoth, Aradia, Cernunnos, Afrodit, Mars ve benzeri farklı veçhelerde simgesel olarak kişileştirirler. Tek tanrıcılar ise Onu tek bir figür olarak (bugünlerde yalnızca erkek olarak) kişileştirir. Hıristiyanlık Üçleme aracılığıyla veçhe ilkesini bir ölçüde kabul eder; özellikle Katoliklik, Tanrıça veçhesini dikkatle ikincil konumda tutulan Bakire Meryem biçiminde arka kapıdan içeri alır ve daha özel veçhelere tek tek Azizlerin aracılığıyla yaklaşır. Sonuçta tek tanrıcılık İlahi düzeyde yaratıcı kutuplaşmayı kabul edemezken, çok tanrıcılık onu bütün yüreğiyle kabul eder.

Çok tanrıcılık doğası gereği hoşgörülüdür de; bir yabancının Tanrısı değerli nitelikler taşıyor gibi görünüyorsa, onu Tanrı veçhelerinden oluşan panteonunuza memnuniyetle ekleyebilirsiniz. (Hindular Hıristiyan misyonerleri sık sık bu şekilde dehşete düşürmüştür; Mesih’in öğretilerinden etkilenerek onun resmini Şiva, Kali ve diğerlerinin yanına asar, misyonerlerin neden itiraz ettiğini merak ederler.) Tek tanrıcılar ise kaçınılmaz olarak başkalarının Tanrılarını şeytanlar olarak görür. “Varoluşun bütünlüğüne, dikişsiz tek öze ilişkin gerçek kavrayıştan tamamen ayrı olarak, psikolojik bakımdan tek tanrılı düşüncenin zihinsel düzeyde tek parça, tek biçimli, tek yönlü hâle gelip katılaşma eğilimi vardır. Bu, çokluk pahasına Bir’i aşırı vurgulamaktır… Ve yaşamın çeşitliliğine karşı hoşgörüsüzlüğe yol açabilir.” (Tom Chetwynd, A Dictionary of Symbols)

[10] Yine de Muhammed’e hakkını vermek gerekirse, onun Kuran’ı kadınlara o dönemde ve kültürde duyulmamış, açıkça tanımlanmış bazı haklar vermişti. Yedinci yüzyıl Arap kadınları için devrimci bir metindi. Fakat bütün ataerkil dogmaların kaderine uğramıştır; kendi zamanında ilerici olduğunda bile, değişen koşullar onu gerici hâle getirdikten sonraki yüzyıllar boyunca İlahi Yasa olarak kemikleşir.

XII — Yeniden Bedenlenme

[1] Dogma Wicca’ya yabancı olduğundan, bütün cadıların herhangi bir kurama inandığının asla söylenemeyeceğini yeniden vurgulamalıyız; her cadı kendisinin kabul edilebilir ya da anlamlı bulduğu şeye inanır. Yeniden bedenlenme konusunda bazı cadılar hatırlama olgusunu türsel veya genetik bellekle, Kolektif Bilinçdışı’nın etkisiyle ya da başka bir yolla açıklar. Biz bu diğer açıklamaları yetersiz buluyoruz; fakat cadılar arasında çoğunluğun görüşü olsa bile bu yalnızca bizim görüşümüzdür.

[2] Hieronymus’un çağdaşı Aziz Gregorios şöyle yazmıştır: “Ruhun iyileştirilip arındırılması kesinlikle gereklidir; bu, yeryüzündeki tek bir yaşamda gerçekleşmezse, gelecekteki dünyevi yaşamlarda tamamlanmalıdır.” Doğu Kilisesi’nin dört büyük babasından biri sayılan Gregorios, katı ortodoksluğuyla ünlüydü.

[3] “Ruhsal”, özellikle püriten bir yetiştirilme tarzına sahip olan bazı kişiler için yüklü bir sözcüktür. Bu kişiler, sık sık alternatif olarak kullanılan “nedensel beden” terimini tercih edebilir.

[4] Yer değiştirme ilkesi, bize sık sık sorulan bir soruya yanıt verir: “Şarap kutsanırken neden kadın athame’yi, erkek kadehi tutar? Tersini beklerdiniz.” Şarabın kutsanması bütün düzlemleri içerir. Maddi düzlemde çift, bedensel varlıklarıyla erkek-etkin, dişi-alıcı ilişkiyi simgeler. Zihinsel düzlemde de gerekli sözleri söyleyerek etkin rolü erkek üstlenir. Fakat kutsamanın astral ve ruhsal düzlemlerde etkili olması amaçlanır; bunu ifade etmek için kadın etkin simgeyi (athame), erkek ise alıcı simgeyi (kadeh) tutar. Böylece ritüel, çeşitli düzlemlerde erkek ve dişi işlevlerinin iç içe geçmesini kusursuz biçimde simgeler. Bütün bunlar, athame’ye “erkek”, kadehe “dişi” demenin bazı bağlamlarda yanıltıcı olabileceğini; fakat onlara sırasıyla “etkin” ve “alıcı” demenin bütün bağlamlarda ve bütün düzlemlerde doğru olduğunu hatırlatır.

[5] Bu elbette yalnızca erkeklerin gerçek sanatçılar ya da şairler olabileceği anlamına gelmez. Fakat İlham Perisi işlevinin tipik olarak dişi bir işlev olduğu doğru gibi görünür. Belki kadın sanatçının ya da şairin bir İlham Perisi’ne ihtiyacı yoktur; The White God adlı bir kitap yazan kadın bir Robert Graves hayal etmek zordur! Tom Chetwynd, yaşamın Eros tarafının (çekim ve katılım ilkesinin), “muhtemelen kadınlar için daha uygun bir arzu nesnesi olarak” (ya da erkekteki anima için) her zaman erkek bir tanrıyla temsil edildiğini; buna karşılık İlham Perisi’nin (düşüncelerin) ve Bilgeliğin “zıt nedenlerle ikisinin de dişi olduğunu”, yani erkeğin ya da kadındaki animusun aradığı hazineyi temsil ettiğini öne sürer. (A Dictionary of Symbols) İlham Perisi’nin karanlık veçhesi Siren’dir (aynı eser); kişisel ilişkilerde, erkeğin psişesi üzerindeki etkisi yaratıcı olmak yerine yıkıcı olan kadın.

[6] İsa’nın rolü üzerine bazı düşünceler için.

[7] Druidler bu konuda çok pragmatik görünüyor. Bazen birbirlerine, bir sonraki ortak enkarnasyonlarında geri ödenecek borç senetleri karşılığında gerçek borçlar verdikleri söylenir.

[8] Bütün ilişkiler dinamik olduğundan, ruh eşlerinin bile krizleri olması gerektiğini düşünüyoruz. Üyelerimizden biri, The Thousand-Year Itch! (Bin Yıllık Kaşıntı!) başlıklı bir okült roman yazmakla tehdit etti.

[9] Küçük ölçekte hayvan grup ruhunun klasik bir örneği arı kovanıdır. Arılarda “birey” kovandır; ayrı böcekler, bir memeli bedenindeki hücreler gibi, işlevlerine göre farklılaşır. Kraliçeler ve işçiler başlangıçta aynı tür yumurtalardan bile oluşur. Kovanın amaçlı davranışı bütünüyle kolektiftir; onu oluşturan ayrı böcekler, bütünün çıkarı için, insan bedenindeki yıpranmış hücreler kadar gözden çıkarılabilir. Arı topluluğunu karmaşık ve çok iyi uyum sağlamış tek bir organizma olarak görürseniz, arıları anlamak çok daha kolaydır.

[10] Irk, kabile vb. grup ruhlarının, üyelerinin bireyleşmesi hızlanırken bile kolektif etkiler olarak varlıklarını sürdürdükleri söylenebilir; bu etkiler iyi ya da kötü yönde olabilir. On dokuzuncu yüzyılda ve yirminci yüzyılın başlarında Avrupa okült düşüncesinin daha az takdire değer özelliklerinden biri, Avrupa’nın (yani beyaz Kafkas ırkının) grup ruhunun üstünlüğüne ilişkin yaygın varsayımdı. Birçok yazar ve kardeşlik, bunu insanlığın ruhsal evrimine yapılan birçok katkıdan biri olarak görmek yerine, o zamana kadar ulaşılmış zirve olarak kabul ediyor gibiydi. Oysa herhangi bir ırksal ruh için doğrulukla söylenebilecek en olumlu şey, bu evrime katkılardan biri olduğudur.

[11] Kendi deneyimimizden bir örnek: Ekim 1972’de, ortak Mısır enkarnasyonumuzun ana hatlarının açık olduğunu hissettiğimiz, fakat ikimizin de bu yaşamda henüz Mısır’a gitmediği bir zamanda, Stewart Mısır yaşamı hakkında bir “uyanık rüya” gördü, ancak gerçek olup olmadığından emin değildi. Janet’a anlatmaya başladı; Janet sözünü keserek “O odayı gördüm. Anlatma; bana göstermeden planını çiz, sonra ben de bir plan çizeyim ve birbirimize gösterelim” dedi. İki plan açıkça aynı odaya aitti; aynı duvarın ortasında, görünürde hiçbir amacı ve öyküyle hiçbir ilgisi olmayan kare bir sütuna kadar uyuşuyordu. Telepatinin olası bir açıklama olduğunu fark ettik. Fakat bir yıl sonra Mısır’a gittik ve Luksor Tapınağı’nı ziyaret ettiğimizde olayın burada geçtiğine ikna olduk. Stewart, odanın artık var olmadığında, fakat tapınağın günümüze ulaşan arka sınırının ötesinde, bir dikdörtgenin üç kenarını oluşturan bir dizi odanın içinde bulunduğunda ısrar etti. Bunun üzerine Eski Eserler Dairesi’nden dostumuz Ahmed Abdel Radi’ye sorduk; odaların Stewart’ın anlattığı düzende var olduğunu, fakat temellerinin artık köyün sokakları ve evlerinin altında kaldığını doğruladı. Bu, Mısır ziyaretimizin sağladığı birkaç doğrulamadan yalnızca biriydi.

[12] Bununla birlikte Many Lifetimes, klasik kuramda bulunmayan bir kavram ileri sürer: Ölümsüz Bireyselliğin yaşamdan yaşama, alışılmış eterik beden kavramına karşılık geliyor gibi görünen “fizik ötesi bedenlerden” bir “gardırop” (yazarların kendi benzetmesi) biriktirdiği düşüncesi. Önerilen şey, bu enkarnasyonda fiziksel bedeninizi biçimlendiren ve sürdüren fizik ötesi bedenin, önceki bir enkarnasyondan yeniden etkinleştirilmiş bir beden olabileceğidir; bunun mutlaka hemen önceki enkarnasyon olması da gerekmez. Hatta bu enkarnasyonun daha erken bir aşamasına uygun bir beden olabilir; uygun süresinin ötesinde sağlıksız biçimde korunmuş olması, fiziksel bedenle fizik ötesi bedenin uyuşmaması nedeniyle hastalığa yol açabilir. Yazarlar başarılı iyileştirmeleri bu kurama dayandırmış gibi görünür. Bu, klasik kuramla mutlaka bağdaşmaz değildir; Bireysellik daha önceki eterik bedenlerin hatırlanan “taslaklarını” yanında taşıyabilir ve doğal olarak onları yeniden kullanma eğiliminde olabilir. Tıpkı kristalli bir maddenin sıvı çözeltisinin, karakteristik biçim ve yapıdaki kristalleri yeniden kurduğu “taslağı” taşıması gibi. Bu “gardırop” kuramı, geçmiş ortak enkarnasyonlardan hatırlanan “yol arkadaşlarının” bazen (her zaman olmasa da) bugünkü görünümlerine görsel olarak benzer biçimde hatırlanmasını kesinlikle açıklayabilir. Fakat hatırlama gerçek olduğunda bile bu görünür benzerliğin psikolojik bir yansıtma olabileceği kabul edilmelidir.

[13] Hatta ertesi günden bile; rüyalar sık sık, kendi başına mutlaka anlamlı olması gerekmeyen, açık içeriğin basit “tuğla ve harcı” olarak kullanılan önbilgisel malzemeden yararlanabilir. Bu yönü ele alan klasik kitap J. W. Dunne’ın An Experiment with Time adlı eseridir. Kendi rüya kayıtlarımız, Dunne’ın rüyalardaki önbilgisel malzemeye ilişkin savlarını doğruluyor; fakat olguya ilişkin kuramsal yorumu konusunda açık bir zihin tutuyoruz.

XIII — Cadılığın Etiği

[1] İsa’nın öğretisi de böyleydi. Sevgi ve olumlu davranış dini olarak başlayan şey, resmî dogmanın korkunç biçimde büyümesiyle, fazlasıyla sık olarak, mezhepçi düşmanlığın ve yaşamı inkâr eden yasakların gıcırdayan bir yapısına dönüştürülmüştür.

[2] Yine İsa; yeterince hatırlanmayan “Göklerin Egemenliği içinizdedir” sözünde ve talantlar meselinde tam olarak aynı noktayı dile getirmiştir.

[3] Bazı cadılar, Kabala’nın Wicca’yı “kirletmesine” izin verilip verilmemesi konusunda sonu gelmez tartışmalara girerler. Eight Sabbats for Witches adlı kitabımızın The Cauldron’da yayımlanan bir eleştirisi şöyle diyordu: “En azından bu, insanlara satın almalarını söylerken önce Kabalacı kısımları görmezden gelmeleri konusunda uyarmanız gerekmeyen bir cadılık kitabı!” Bazıları Kabala’nın Yahudi-Hristiyan düşüncesine fazla gömülmüş olduğunu düşünür. Başkaları onu, birçok başka felsefeye uyarlanabildiği gibi Wicca felsefesine de uyarlanabilen, kavramlar için yararlı bir dosyalama sistemi olarak görür; kuşkusuz, bakışları Yahudi-Hristiyan olmaktan çok uzak olan birçok cadı da onu böyle bulmuştur. Biz ise onu, kendi zihinlerimizde fikirleri ve aralarındaki ilişkileri sınıflandırmamıza yardımcı olan derin ve esnek bir sistem olarak görüyor ve “saf” Eski Din’le ilişkilendirmekte hiçbir güçlük çekmiyoruz. Bununla birlikte, iki simge sisteminin birbirine karıştırılmaması gerektiğine katılıyoruz ve bu nedenle Kabalacı simgeciliği Wicca ritüel uygulamalarımızın dışında tutmayı yeğliyoruz. Öte yandan, örneğin, karmaşık bir durumun temel etkenlerini kesin biçimde belirlemek için bildiğimiz en verimli yöntem olduğundan, Tarot kehanetinde Hayat Ağacı açılımını sık sık kullanırız. (Bkz. XIX. Bölüm.)

[4] Gaia Hipotezi, iki seçkin bilim insanı, Dr James Lovelock FRS ve Dr Sidney Epton tarafından, The New Scientist’ın 6 Şubat 1975 tarihli sayısındaki bir makalede ortaya atıldı. Alışılmışın dışında bir önerme ileri sürdüler: “Yaşam, varlığını sürdürmek için gerekli maddi koşulları belirler ve bunların sürmesini sağlar.” Yeryüzü’nde 3.500 milyon yıldan uzun bir süre boyunca, “Sıcaklık, nem, tuzluluk, asitlik ya da başka birçok değişkenden herhangi biri, az çok uzun bir süre dar bir değerler aralığının dışına çıkmış olsaydı, yaşam yok edilmiş olurdu” diye belirtiyorlar. Bütün bu değişkenlerin güvenli sınırlar içinde kalmış olması (Lovelock ile Epton’un gösterdiği gibi, çoğu zaman görünürdeki bütün olasılıklara rağmen), onları şu önermeye götürdü: “Canlı madde, hava, okyanuslar ve kara yüzeyi; sıcaklığı, havanın ve denizin bileşimini, toprağın pH’ını ve benzerlerini, biyosferin varlığını sürdürmesi için en uygun düzeyde tutabilecek dev bir sistemin parçalarıydı. Sistem tek bir organizmanın, hatta canlı bir varlığın davranışını gösteriyor gibiydi. Böylesine muazzam güçlere sahip bir varlık, kendisine yaraşır bir adı hak ediyordu; romancı William Golding, eski Yunanların Toprak tanrıçalarına verdikleri ad olan Gaia’yı önerdi.” Şunu da ekliyorlar: “Gaia, insan aracılığıyla merkezi bir sinir sisteminin karşılığına ve kendisinin ve Evren’in geri kalanının farkındalığına sahiptir”; bunun insanlığa yüklediği sorumluluk hakkında da insanı düşündüren ve bilimsel olarak desteklenmiş şeyler söylüyorlar.

[5] İyicil büyü için “ak”, kötücül büyü için “kara” terimlerinin kullanılması gelenekseldir; fakat ırkçı bir anlamda yanlış yorumlanabileceğinden, günümüzde talihsizdir. Coven’imizde beyaz olmayan cadılar da bulunduğundan, böyle bir yanlış anlamadan muaf tutulacağımızı umuyoruz. Bu terimleri, cadı olmayanlarla konuşurken hemen anlaşıldıkları için, yalnızca kabul edilmiş büyüsel anlamlarıyla kullanıyoruz. Bazı okültistler bunun yerine “sağ el yolu” ve “sol el yolu” terimlerini kullanırlar; fakat (a) bunlar konunun dışındaki kişilerce her zaman anlaşılmaz ve (b) Tantra’da sırasıyla Dakshina Marg, yani güneşsel-eril büyüsel ilke, ve Vama Marg, yani aysal-dişil büyüsel ilke anlamlarında kullanılırlar; “iyi” ya da “kötü” çağrışımlarıysa, bu özgün anlamların erkek şovenizmiyle çarpıtılması gibi görünür. (Bkz. Kenneth Grant, Cults of the Shadow.)

XIV — Mit, Ritüel ve Simgecilik

[1] “Ateşi çalan Prometheus, ejderhayı öldüren Herakles, sayısız yaratılış miti, cennetten düşüş, yaratılışın gizemleri, bakireden doğum, kahramana haince ihanet edilmesi, Osiris’in parçalanması ve daha birçok mit ve masal, psişik süreçleri simgesel imgelerle temsil eder. Benzer biçimde yılan, balık, sfenks, yardımcı hayvanlar, Dünya Ağacı, Büyük Ana, büyülenmiş prens, puer aeternus (ebedi çocuk), Büyücü, Bilge, Cennet vb. figürler, kolektif bilinçdışının belirli motiflerini ve içeriklerini temsil eder.” (Jolande Jacobi, The Psychology of C.G. Jung.) Bu bölümü yazmamızın hemen ardından, Monako Prensesi Grace bir otomobil kazası sonrasında trajik biçimde öldü. Dünyanın tepkisi (özellikle burada, atalarının ülkesi İrlanda’da) anlaşılırdı; çok sevilen bir kadındı ve bunu hak ediyordu. Fakat tepkinin yoğunluğu anlamlıydı. Grace, kelimenin gerçek anlamıyla, yaşayan bir efsaneydi; herkesin gözü önünde klasik bir miti yaşadı: gezgin oyuncunun modern karşılığına dönüşen ve Yakışıklı Prensi tarafından alınıp götürülerek onun Prensesi olan, onun yanında masalsı prensliklerini yöneten köylü torunu. Öyküsü baştan sona arketipseldi; bu yüzden herkesi tam orada, Bilinçdışı’nda etkiledi.

[2] Bu ölümsüz radyo dizisi The Goon Show’un olağanüstü başarısının açıklamasının bu olduğunu, kendisi de çok yetenekli bir psişik olan yaratıcılarından Michael Bentine bütünüyle anlamıştı. The Door Marked Summer adlı kitabında şöyle der: “Bana göre büyüleyici olan, tekrarlanan ritüelleştirmenin basit büyüsel ilkelerinin etkisini ve ayinlerine katılanların zihinlerinde anında güçlü arketipsel imgeler uyandırma konusundaki kanıtlanmış yeteneğini kesin biçimde gösteren bir örneğin, isteyen herkesin dinlemesi ve üzerinde düşünmesi için orada bulunmasıdır. Altın Şafak, Stella Matutina (bir başka önemli büyü grubu), Kraliyet Kemeri Masonluğu, Nazilerin karanlık ritüelleri ya da, aynı şekilde, Trento usulü Missa’nın güzel ayinleri; hepsi, ritüelleştirilmiş simgelerle zihnin aynı ritme sokulması ve ses yoluyla imgelerin bilinçli olarak uyandırılması bakımından, bizim The Goon Show’u oluştururken (bilinçsizce) kullandığımız aynı temel ilkeleri kullanır.”

XV — Cadılık ve Cinsellik

[1] “Başkaları üzerinde güç” ile “içten gelen güç” arasındaki yaşamsal ayrımı vurgulayan Amerikalı cadı Starhawk şöyle der: “Anaerkil yerine matristik (‘ana odaklı’) sözcüğünü kullanıyorum; çünkü birçok insan için anaerkillik, ataerkilliğin tersine çevrilmiş görüntüsünü ifade ediyor. Akademisyenler, kadınların erkekler üzerinde güç kullandığı kültürlerin var olup olmadığı konusunda sonu gelmez tartışmalar yürütüyorlar. Fakat Tanrıça merkezli kültür hakkında anlatmaya çalıştığım nokta, gücün ataerkilliktekinden farklı bir ilkeye dayanmasıdır.” (Dreaming the Dark.) Büyüyü, “içten gelen gücü uyandırma ve bunu kendimizi, topluluğumuzu ve kültürümüzü dönüştürmek; başkaları üzerinde güç kullananların dünyaya getirdiği yıkıma direnmek için kullanma sanatı” olarak tanımlar. (Aynı eser, s. xi.)

[2] Belki kadınların genellikle daha büyük olan şamanik yeteneği de bunda etkiliydi.

[3] Âdet dönemindeki cinsel doruğu gözden kaçırmayan uzmanlar arasında Jung’un kendisi, C. D. Daly, Mary Jane Sherfey, Alex Comfort, Paula Weideger, William Masters ve Virginia Johnson vardı.

[4] Shuttle ve Redgrove, serviks simgesinin, yani ortasında çöküntü bulunan koninin ya da daha eksiksiz hâliyle (spekulumda görüldüğü gibi) bir hilalin içine yerleşmiş yuvarlak şişliğin, sanıldığından daha yaygın göründüğünü ileri sürerler. Omphalos bir örnektir; Tanrıça’nın en eski simgelerinden biri olan Asur ay ağacı bir başkasıdır. İrlanda’da saygı gösterilen omphalos’lar biliyoruz: Meath Kontluğu’ndaki Kells’te, bir kilisenin avlusunda bulunandan, görünüşte doğal olan çok sayıdaki “bullawn taşı”na kadar. Bunlar, üstlerindeki çukurlarda yağmur suyu biriken ve bu suyun büyüsel şifa özelliklerine sahip olduğuna inanılan iri taşlardır. Genellikle inek boynuzları arasındaki bir güneş diski olarak yorumlanan İsis’in diski ve boynuzlarının da, başlangıçta bir yuvaya yerleşmiş serviksi temsil edip etmediğini merak ediyoruz. (Bütün bu örnekler için bkz. Fotoğraf 13.)

[5] “Maynooth’ta sosyoloji profesörü olan Rahip Liam Ryan’ın aylık The Furrow dergisindeki bir makalesine göre, İrlandalı Katoliklerin yalnızca bir azınlığı Kilise’nin boşanma ve doğum kontrolü yasağını bütünüyle kabul ediyor… Yükseköğrenim görmüş olanların yalnızca yüzde 53’ü papanın yanılmazlığını bütünüyle kabul ediyordu” (The Irish Times, 6 Ocak 1983). Rahip Ryan, “henüz azınlıkta olan yeni bir Katolik tipi”nden söz ediyordu: “Kilisenin doğaüstü ve sakramentlere dayalı yaşamının değerini bilgili biçimde takdir eden, fakat büyük ölçüde ahlaki konularda düşünce bağımsızlığını koruyan” bir tip. Ayrıca Katolik kadınların erkeklerden daha geleneksel dinî tutumlar yansıtmalarına rağmen, “genç yaş grubunda aradaki farkın kapanmakta olduğuna ilişkin kanıt bulunduğunu” saptamıştı.

İngiltere ve Galler Ruhban Olmayanlar Komisyonu’nun 13 Ocak 1983’te yayımladığı bir rapor, oradaki Katolik kadınların kürtajın genel olarak yanlış olduğunu kabul ettiklerini, fakat her koşulda mutlaka yanlış bulmadıklarını ortaya koydu. Doğum kontrolü “neredeyse doğal kabul ediliyor ve bireysel vicdan meselesi olarak görülüyordu”; ayrıca Kilise’nin, geçerli evliliklerin bazen bozulduğunu kabul etmesi ve taraflar isterse yeniden evlenmelerine izin vermesi gerektiği düşünülüyordu. Why Can’t a Woman be More Like a Man? başlıklı rapor, 1976 ve 1977’de bu amaçla özel olarak bir araya getirilen kadın gruplarının tartışmalarına dayanıyordu; fakat yayımlanması, Ruhban Olmayanlar Komisyonu’nun bazı üyelerinin çekinceleri nedeniyle ertelenmiş görünüyordu. Gruplardaki kadınlar, Kilise içinde ikinci ya da üçüncü sınıf yurttaşlar gibi davranılmasına içerliyorlardı; raporun kendisi de Kilise’yi, “kendi evine çeki düzen vermeye ve kadınlara karşı kendi tutumlarını titiz ve kapsamlı biçimde incelemeye” çağırıyordu: “Şu anda bu tutumlar hâlâ Orta Çağ’a eğilim gösteriyor.”

[6] Dion Fortune bile bu önyargıdan bütünüyle arınmış değildi. The Esoteric Philosophy of Love and Marriage adlı kitabı büyük ölçüde mükemmeldir ve okült bilgelikle doludur; fakat onu iki dünya savaşı arasında yazmıştır ve bazı bölümleri dönemin tutumlarını yansıtır. Adil olmak gerekirse, yarım yüzyıl önce nüfus patlamasının sonuçları da anlaşılmış değildi.

XVI — Birçok Konak

[1] Sufiler, Muhammed’in de, Kuran’da (“Kitap”) aktarılan dışsal öğretiden ayrı olarak, seçilmiş az sayıda kişiye içsel bir öğreti (“Hikmet”) verdiğini savunurlar.

XVII — Bir Coven’i Yönetmek Üzerine

[1] Her seferinde “ya da kalıcı bir ilişki yaşayan sevgililer” diye tekrarlamamıza gerek yoktur. “Evli çift” derken, kişisel ya da hukuki düzenlemeleri ne olursa olsun, sürekli ve yalnızca birbirleriyle sürdürülen bir cinsel ilişkisi olan bir kadın ve erkeği kastediyoruz.

[2] Bizim uygulamamızda, Ayı İndirme gerçekleştirilmediğinde Başrahibe, Buyruğu “ben, beni, benim” biçimi yerine “o, onu, onun” biçiminde aktarır. Bu, farkı vurgular ve Ayı İndirme gerçekleştirildiğinde birinci tekil kişi biçimine özel bir anlam verir.

XVIII — Ayinlerinizde Çıplak

[1] Gerald Gardner’ın natürizme karşı tutumunun kökleri, cadı olmasından çok önce, 1920’lere uzanıyordu. Malaya’da bir hastanedeydi; dizindeki sinovit yüzünden hareket edemiyordu. Tıbbi tedavi uzayıp gidiyordu; sonunda servis hemşiresini yatağını tekerlekleri üzerinde dışarı çıkarmaya ikna etti ve bacağını güneşe tuttu. Bükülmüş duran bacağı aynı gün düzeldi. “Neredeyse mucize sayılabilecek bu olayın Gardner’ın görüşleri üzerinde geniş kapsamlı etkileri oldu. Güneş ışığı ile temiz havanın, dünyanın çoğuna göründükleri gibi varlığı sorgulanmayan unsurlar değil, gerçekte oldukları gibi olumlu güçler olarak birdenbire görünmesini sağladı. Çok daha sonra, tıbbi tavsiyeyi kabul edip çıplaklığı ciddi bir yaşam pratiği olarak benimsemesine yol açtı. Çocukluğunu kuşatan geç Viktorya dönemi tutuculuğunun son kalıntılarını da yıkmaya yardım etti. Gardner deneyimcidir; güneşin sıcaklığı işe yaramıştı ve hem Malaya’daki meslek yaşamının daha sonraki dönemlerinde hem de İngiltere’ye döndükten sonra, onun iyileştirici ve canlandırıcı güçlerinden sık sık yararlanacaktı.” (J. L. Bracelin, Gerald Gardner: Witch.)

[2] Bazı tarifler ve uyarılar için bkz. Erica Jong, Witches.

XIX — Durugörü ve Kehanet

[1] Bu geleneğin fizyoloji açısından bir miktar dayanağı vardır. Black’s Medical Dictionary (Kaynakça’da Thomson’a bakınız), epifiz bezi için şöyle der: “İşlevi bilinmemektedir; ancak bazı aşağı omurgalı hayvanlarda, örneğin Hatteria kertenkelesinde, onun bulunduğu yerde tam gelişmemiş bir üçüncü göze benzeyen bir yapı bulunur.”

XX — Astral Projeksiyon

[1] Elbette telekinezinin doğası gereği astral değil, eterik olduğu ileri sürülebilir. Belki Kirlian fotoğrafçılığı bu konuya ışık tutabilir?

XXI — Şifacılık

[1] Aspirinin bulunuşu Druid’lere atfedilebilir; çünkü onun öncüsü olan söğüt kabuğu özütü salisinin ağrı kesici özelliklerini keşfedenler onlardı.

[2] Bir Başrahibe ya da tek başına çalışan biri, fazla gücün boşaltılmadan kaldığını hissettiğinde, grup dağılmadan veya çalışma bırakılmadan önce bunun “topraklandığından” emin olmalıdır. Yeni tamamlanan ciddi çalışmayla açık bir karşıtlık oluşturan, fiziksel hareket içeren saçma oyunlar bunu yapmanın etkili bir yoludur. Başka basit bir yol, herkesin çıplak ayakla dışarı çıkması ya da çıplak ellerini toprağa bastırıp fazla yükün toprağa sızarak uzaklaştığını tasavvur etmesidir. Daha sert bir yöntemse coven’i karanlıkta arazide bir mil koşmaya göndermektir!

[3] Epilepsiyle ilgili başka tuhaf bir olgu: bir keresinde Janet bir gruba durugörüyle tanıyı gösterirken, tanımadığı biri kendisinde ne rahatsızlık olduğunu söylemesi için ona meydan okudu. Janet hiçbir şey algılayamadı. Adam sonra boynundaki gümüş kolye ucunu çıkardı ve epilepsi hastası olduğunu söyledi; gümüş taktığında hiçbir psişik kişinin bunu teşhis edemediğini keşfetmişti. Gümüş çıkarılınca Janet farkı hemen hissedebildi. Bunu başka kişiler üzerinde deneme fırsatımız olmadı, ama başka duyarlılar daha fazla deney yapmak isteyebilir.

[4] Aynı güce Çin’de chi, Hawaii’de mana denir. Batı’da bu konulara yönelik artan ilgi başka adlar da doğurmuştur: od (Reichenbach, Almanya), hayvansal manyetizma (Mesmer, Avusturya), orgon (Reich, ABD), biyoplazma (Inyushin, SSCB) ve biyoenerji (Thelma Moss ve diğerleri, ABD).

XXIII — Kendi Kendine İnisiyasyon

[1] Yeri gelmişken, Hıristiyan Havarisel Ardıllığı’nın İsa’nın kendisi tarafından düşünülmediğini, çünkü öğretisinin ruhuna yabancı göründüğünü; kendi hiyerarşik gerekçeleriyle Pavlusçu kurumlaşmanın bir icadı olduğunu öne sürmek isteriz.

[2] Bunu ve Cernunnos çağrısını ezberleyebilirse daha da iyi; yoksa bir elini metni tutmak için kullanması gerekecektir.

[3] Geleneksel listeye yapılan bu ekleme hakkında bir sonraki bölüme bakınız.

XXV — Toprakla Uyum İçinde

[1] Dört Hazine hakkında ayrıntılar için W. B. Crow’un The Arcana of Symbolism adlı eserine bakınız. Okyanustaki, Atlantis’in kalıntıları olan dört adadan geldikleri söylenirdi; kökenlerinin efsanevi Doğu/Güney/Batı/Kuzey yerleşimlerinin, cadıların Büyü Çemberi’ndeki elementlerle aynı olması ilginçtir.
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